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Originalbetriebsanleitung

Fig. 1-2

1 Vorschubgriff 7 Handgriff

2 Schaltergriff 8 Drehkurbel

3 Drehrichtungsschalter 9 6-Kant-Mitnehmer
4 Sicherheits-Tippschalter 10 Spiralentrommel
5 Spannfutter 11 Vorschubgetriebe
6 Keulenkopf

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgeféhrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden
kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elek-
trowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tiber das Gerét
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverédnderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen, wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein erh6htes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhangen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Geréteteilen. Beschédigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erh6hen das Risiko eines elektrischen Schiages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie
nur Verlangerungsleitungen, die auch fiir den AuRenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fiir den Aullenbereich geeigneten Verldngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schilages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz
eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elek-
trowerkzeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille.
Das Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm, oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des Elek-
trowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromver-
sorgung anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieen, kann dies zu Unféllen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare k6nnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht iiber
die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elek-
trowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese Vorsichts-
malnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von

Kindern auf. Lassen Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem

nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektro-

werkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie das Elektrowerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-

liche Geriéteteile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile

gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes
von qualifiziertem Fachpersonal oder von einer autorisierten REMS Vertrags-

Kundendienstwerkstatt reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht

gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu fiihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fiihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Grifffldchen erlauben keinen sichere Bedienung und Kon-
trolle des Elektrowerkzeuges in unvorhergesehenen Situationen.
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5) Service

a) Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Geréts erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir elektrische Rohrreinigungsgerate

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und tech-
nischen Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

REMS Mini-Cobra A

o Beachten Sie das Reaktionsmoment der Antriebsmaschine auf die Spiralen-
trommel (10) und bedienen Sie das elektrische Rohrreinigungsgerét nur
beidhdndig am Vorschubgriff (1) und Schaltergriff (2). Es besteht Verlet-
zungsgefahr.

o Betreiben Sie das elektrische Rohrreinigungsgerat nur iiber eine 30 mA-Fehler-
strom-Schutzeinrichtung (FI-Schalter) am Netz. Es besteht Gefahr durch einen
elektrischen Schlag.

o Kontrollieren Sie die Anschlussleitung des elektrischen Rohrreinigungs-
geréates und Verlangerungsleitungen regelmaRig auf Beschadigung. Lassen
Sie diese bei Beschédigung von qualifiziertem Fachpersonal oder von einer
autorisierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt erneuern.

o Achten Sie beim Riicklauf der Rohrreinigungsspirale in die Spiralentrommel
(10) darauf, dass die Antriebsmaschine ausgeschaltet wird, bevor der
Keulenkopf der Spirale in das Vorschubgetriebe (11) lauft. Der Keulenkopf
(6) wird sonst beschadigt und unbrauchbar.

o Achten Sie auf den Abstand vom Rohrende zum Vorschubgetriebe (11). Bei
zu grolem Abstand (> 200 mm), kann die Rohreinigungsspirale schlingen. Es
besteht Verletzungsgefahr!

e Lassen Sie die Rohrreinigungsspirale niemals aus dem Vorschubgetriebe
(11) laufen ohne diese in ein zu reinigendes Rohr einzufiihren. Die Rohrrei-
nigungsspirale kann schlingen. Es besteht Verletzungsgefahr.

e Verwenden Sie wahrend dem Arbeiten mit dem elektrischen Rohrreini-
gungsgerat auf nassem Boden, Schuhe mit Gummisohle, z.B. Gummistiefel.
Diese Schuhe haben eine isolierende Wirkung und schiitzen vor einem even-
tuellen elektrischen Schiag.

e Verwenden Sie das elektrische Rohrreinigungsgerat nicht, wenn dieses
beschadigt ist. Es besteht Unfallgefahr.

o Halten Sie Wasser fern von elektrischen Teilen des elektrischen Rohrreini-
gungsgerates und von Personen im Arbeitsbereich. Es besteht Gefahr durch
einen elektrischen Schlag.

e Beim Reinigen von Rohren kdnnen Sie auf versteckt liegende Stromleitungen
treffen, wenn z. B. das Rohr beschadigt ist. Es besteht Gefahr durch einen
elektrischen Schiag.

o Lassen Sie das elektrische Rohrreinigungsgerat niemals unbeaufsichtigt
laufen. Schalten Sie das elektrische Rohrreinigungsgerét bei langeren
Arbeitspausen aus, ziehen Sie den Netzstecker. Von elektrischen Geréten
kénnen Gefahren ausgehen, die zu Sach- und/oder Personenschéden fiihren
kénnen, wenn sie unbeaufsichtigt sind.
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Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder
geistigen Féhigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in
der Lage sind, das elektrische Rohrreinigungsgerat sicher zu bedienen,
diirfen dieses elektrische Rohrreinigungsgerat nicht ohne Aufsicht oder
Anweisung durch eine verantwortliche Person benutzen. Andernfalls besteht
die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.

Halten Sie Personen fern von lhrem Arbeitsbereich. Lassen Sie andere
Personen, insbesondere Kinder, nicht das Elektrowerkzeug oder das Kabel
bertiihren. Halten Sie sie von lhrem Arbeitsbereich fern.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge sicher auf. Unbenutzte Elektro-
werkzeuge sollten an einem trockenen, hochgelegenen oder abgeschlossenen
Ort, auBBerhalb der Reichweite von Kindern, abgelegt werden.

Verwenden Sie keine leistungsschwachen Elektrowerkzeuge fiir schwere
Arbeiten. Es besteht Verletzungsgefahr.

Verwenden Sie nur zugelassene und entsprechend gekennzeichnete Verlan-
gerungsleitungen mit ausreichendem Leitungsquerschnitt. Verwenden Sie
Verldngerungsleitungen bis zu einer Ldnge von 10 m mit Leitungsquerschnitt
1,6 mm? von 10 — 30 m mit Leitungsquerschnitt von 2,5 mm?2

MS Mini-Cobra

Entfernen Sie vor dem Betrieb des Rohrreinigungsgerates mit Bohrmaschine/
Bohrschrauber die Drehkurbel (8). Es besteht Verletzungsgefahr.
Verwenden Sie ausschlieBlich geeignete Bohrmaschinen/Bohrschrauber
mit elektronischer Drehzahlregulierung und beachten Sie die Betriebsan-
leitung der Bohrmaschine/des Bohrschraubers. Es besteht Verletzungsgefahr.
Verwenden/arretieren Sie niemals den Feststellknopf des Ein-/Ausschalters
der Bohrmaschine/des Bohrschraubers. Es besteht Verletzungsgefahr.
Beachten Sie das Reaktionsmoment der Antriebsmaschine auf die Spiralen-
trommel (10) und bedienen Sie das Rohrreinigungsgerat nur beidhandig
am Handgriff (7) und Schaltergriff (2) der Bohrmaschine/des Bohrschraubers.
Es besteht Verletzungsgefahr.

Achten Sie auf den Abstand vom Rohrende zum Spannfutter. Bei zu groem
Abstand (> 200 mm), kann die Rohreinigungsspirale schlingen. Es besteht
Verletzungsgefahr!

Verwenden Sie keine Antriebsmaschinen mit Schnellstopp. Bei sofortigem
Stillsetzen der Antriebsmaschine kann diese durch das Schwungmoment der
noch laufenden Spiralentrommel (10) umschlagen.

Symbolerklérung

/A\VORSICHT

©
=
X
Ce

1.

Gefahrdung mit einem mittleren Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung den Tod oder schwere Verletzungen (irreversibel) zur
Folge haben kénnte.

Gefahrdung mit einem niedrigen Risikograd, die bei Nichtbe-
achtung maRige Verletzungen (reversibel) zur Folge haben
kénnte.

Sachschaden, kein Sicherheitshinweis! Keine Verletzungsgefahr.

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung lesen

Elektrowerkzeug entspricht der Schutzklasse |1

Umweltfreundliche Entsorgung

CE-Konformitatskennzeichnung

Technische Daten

BestimmungsgemaRe Verwendung

REMS Mini-Cobra und REMS Mini-Cobra A sind bestimmt zum Entfernen von
Rohrverstopfungen z. B. in Kiiche, Bad und Toilette.
Alle anderen Verwendungen sind nicht bestimmungsgemaR und daher nicht zulassig.

11

1.3.

. Lieferumfang
REMS Mini-Cobra:  Rohrreinigungsgerat, Rohrreinigungsspirale @ 8 mm,

Betriebsanleitung.

Elektrisches Rohrreinigungsgerét, Rohrreinigungs-

spirale mit Seele @ 8 mm, Betriebsanleitung.

REMS Mini-Cobra A:

. Artikelnummern
REMS Mini-Cobra Rohrreinigungsgerat

fur Hand- und Elektroantrieb 170010
REMS Mini-Cobra A Elektrisches Rohrreinigungsgerat 170020
Rohrreinigungsspirale @ 8 mm x 7,5 m (REMS Mini-Cobra) 170200
Rohrreinigungsspirale mit Seele @ 8 mm x 7,5 m 170201
Rohrreinigungsspirale @ 10 mm x 10 m 170205
Stahlblechkasten mit Einlage 185058
REMS CleanM 140119
Arbeitsbereich

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Beseitigung von Rohrverstopfungen,

z. B. in Kiiche, Bad, Toilette, fiir Rohre @ 20-50 (75) mm

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

2.2,

Elektrische Daten
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; schutzisoliert, funkentstort
Drehzahl elektronisch steuerbar 0-950 min~'
Abmessungen
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @200 mm (15,6" x @ 7,9")

Gewicht
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

Larminformation
REMS Mini-Cobra A
Arbeitsplatzbezogener Emissionswert

52 kg (11,5 Ib)
2,9kg (6.4 Ib)

Lra 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Unsicherheit K = 3 dB

Vibrationen
REMS Mini-Cobra A
Gewichteter Effektivwert der Beschleunigung 2,5 m/s?

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert wurde nach einem genormten
Prifverfahren gemessen und kann zum Vergleich mit einem anderen Gerat
verwendet werden. Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch
zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung verwendet werden.

A\ VORSICHT

Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Gerétes von dem Angabewert unterscheiden, abhéngig von der Art und
Weise, in der das Geréat verwendet wird. In Abhangigkeit von den tatsachlichen
Benutzungsbedingungen (Aussetzbetrieb) kann es erforderlich sein, Sicher-
heitsmanahmen zum Schutz der Bedienperson festzulegen.

Inbetriebnahme

. Elektrischer Anschluss

Netzspannung beachten! Vor Anschluss des Elektrowerkzeuges priifen, ob
die auf dem Leistungsschild angegebene Spannung der Netzspannung entspricht.
Auf Baustellen, in feuchter Umgebung, in Innen- und AuRenbereichen oder bei
vergleichbaren Aufstellarten, das Elektrowerkzeug nur Uiber einen Fehlerstrom-
Schutzschalter (FI-Schalter) am Netz betreiben, der die Energiezufuhr unterbricht,
sobald der Ableitstrom zur Erde 30 mA fiir 200 ms Uberschreitet.

Rohrreinigungsspirale in Spiralentrommel (10) montieren

Wird eine neue Rohrreinigungsspirale montiert, muss diese ca. 50 mm vor dem
hinteren Spiralenende ca. 45° abgeknickt und anschlieBend durch das gedffnete
Spannfutter (5) / Vorschubgetriebe (11) so in die Spiralentrommel (10) einge-
schoben werden, dass sich die Rohrreinigungsspirale durch die stirnseitige
Offnung der Spiralentrommel (10) gesehen im Urzeigersinn aufwickelt. Rohr-
reinigungsspirale soweit einschieben bis der Keulenkopf (6) ca. 200 mm aus
dem Spannfutter (5) / Vorschubgetriebe (11) herausragt.

Betrieb

. Betrieb REMS Mini-Cobra A (Fig. 1)

/\VORSICHT

Elektrisches Rohrreinigungsgerat nur beidhandig bedienen, immer Vorschub-
griff (1) und Schaltergriff (2) sicher umfassen. Reaktionsmoment der Antriebs-
maschine auf die Spiralentrommel (10) beim Ein- und Ausschalten beachten!
Vorzugsweise das elektrische Rohrreinigungsgerat mit geringer Drehzahl
starten und nach Bedarf langsam erhéhen.

Rohrreinigungsspirale @ 8 mm, bzw. @ 10 mm, ca. 150 mm herausziehen. Bei
Rohrreinigungsspirale @ 8 mm Vorschubgriff (1) bis zum Anschlag zustellen,
bei Rohrreinigungsspirale & 10 mm bis ein Widerstand auftritt und anschlieRend
ca. eine weitere Umdrehung zustellen. Drehrichtungsschalter (3) auf Pfeil in
Richtung Spiralentrommel (10) stellen um die Rohrreinigungsspirale ins Rohr
hinein zu férdern. Die Pfeilrichtung entspricht der Forderrichtung der Rohrrei-
nigungsspirale. Mit dem Stellrad am Sicherheits-Tippschalter (4) kann die
Drehzahl von der geringsten Stufe A zur héchsten Stufe F begrenzt werden.
Sicherheits-Tippschalter (4) leicht driicken, so dass sich die Spiralentrommel
(10) dreht, anschlielend die Drehzahl je nach Bedarf langsam erhdhen. Trifft
die Rohrreinigungsspirale auf einen Widerstand, muss die Drehzahl ggf. abge-
senkt bzw. das elektrische Rohrreinigungsgerat ausgeschaltet werden, den
Drehrichtungsschalter (3) auf Pfeil in Richtung Schaltergriff (2) stellen damit
Vorschubrichtung reversiert werden kann. Nach Beseitigung der Verstopfung
das elektrische Rohrreinigungsgeréat ausschalten, den Drehrichtungsschalter
(3) auf Pfeil in Richtung Schaltergriff (2) stellen, um die Rohrreinigungsspirale
aus dem Rohr heraus zu férdern. Ca. 200 mm bevor der Keulenkopf (6) das
Vorschubgetriebe (11) erreicht, muss das elektrische Rohrreinigungsgerat
ausgeschaltet werden. Nach erfolgter Reinigungsarbeit ist zum Transport der
Vorschubgriff (1) zu 16sen und die Rohrreinigungsspirale von Hand in die
Spiralentrommel (10) bis kurz vor Anschlag des Keulenkopfes (6) am Vorschub-
getriebe (11) zurlickzuschieben.
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3.3.
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Bei zu groRem Abstand zwischen Rohrende/Abfluss und Vorschubgetriebe (11)
kann die Rohreinigungsspirale schlingen (Verletzungsgefahr)!

Die Rohrreinigungsspirale beim Reinigungsvorgang nur soweit ins Rohr hinein
férdern, bis mindestens 2 Windungen in der Spiralentrommel (10) verbleiben.
Wird die Rohrreinigungsspirale weiter vorgeschoben, kann deren Riicklauf
nicht mehr durch Motorkraft erfolgen. Die Rohrreinigungsspirale muss dann
ca. 2 Windungen von Hand in die Spiralentrommel (10) zurlickgeschoben
werden. Anschliefend funktioniert der Riicklauf wieder automatisch.

Der an die Rohrreinigungsspirale angeformte Keulenkopf (6) darf keinesfalls
in das Vorschubgetriebe (11) gelangen, da sonst die Rohrreinigungsspirale
beschadigt wird.

Betrieb REMS Mini-Cobra

Rohrreinigungsspirale ca. 300 mm aus der Spiralentrommel (10) herausziehen,
Spannfutter (5) mit der Hand festziehen und Spirale in das zu reinigende Rohr
einfiihren. Handgriff (7) festhalten und mit der andern Hand durch Drehen der
Drehkurbel (8) die Spiralentrommel (10) im Uhrzeigersinn drehen. Rohrreini-
gungsspirale nur so weit in das zu reinigende Rohr einflihren, dass das
Spannfutter (5) noch mit der Hand betatigt werden kann. Spannfutter (5) 6ffnen
und Rohrreinigungsspirale wiederum ca. 300 mm aus der Spiralentrommel (10)
herausziehen. Vorgang solange wiederholen bis Widerstand spiirbar bzw. die
Verstopfung beseitigt ist. Rohrreinigungsspirale von Hand zuriickziehen und
wieder in die Spiralentrommel schieben.

Betrieb REMS Mini-Cobra mit geeigneter Bohrmaschine/geeignetem
Bohrschrauber

Wird zum Antrieb der REMS Mini-Cobra eine Bohrmaschine/ein Bohrschrauber
benutzt, ist darauf zu achten, dass diese/dieser mit einer elektronisch stufenlosen
Drehzahlsteuerung (0—-550 min-') ausgestattet sind. Drehkurbel (8) entfernen.
Bohrmaschine/Bohrschrauber mit Bohrfutter an 6-Kant-Mitnehmer (9)
anschliellen.

/\VORSICHT

Keine Bohrmaschine/keinen Bohrschrauber mit Schnellstopp verwenden!
Bei sofortigem Stillsetzen der Antriebsmaschine kann diese durch das Schwung-
moment der noch laufenden Spiralentrommel (10) umschlagen.

Rohrreinigungsspirale ca. 300 mm aus der Spiralentrommel (10) herausziehen,
Spannfutter (5) mit der Hand festziehen. Bohrmaschine/Bohrschrauber unbe-
dingt langsam beginnend rechtsdrehend in Bewegung setzen und Drehzahl
nach Bedarf erhdhen. Rohrreinigungsspirale nur so weit in das zu reinigende
Rohr einfiihren, dass das Spannfutter (5) noch mit der Hand betétigt werden
kann. Bohrmaschine/Bohrschrauber ausschalten. Spannfutter (5) 6ffnen und
Rohrreinigungsspirale wiederum ca. 300 mm aus der Spiralentrommel (10)
herausziehen. Vorgang solange wiederholen, bis Widerstand spurbar bzw. die
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Verstopfung beseitigt ist. Abstand von maximal 200 mm zwischen Rohrende/
Abfluss und Spannfutter (5) einhalten, da sonst die Rohrreinigungsspirale
schlingen kann. Rohrreinigungsspirale immer von Hand zurlickziehen und
wieder in die Spiralentrommel (10) schieben. Linkslauf der Bohrmaschine/
Bohrschrauber nur verwenden, wenn Rohrreinigungsspirale im Rohr festsitzt.
Hierzu Bohrmaschine/Bohrschrauber vorsichtig wechselweise von Rechts- auf
Linkslauf schalten.

Instandhaltung

Unbeschadet der nachstehend genannten Wartung wird empfohlen, das elek-
trische Rohrreinigungsgerat mindestens einmal jahrlich einer autorisierten
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt zu einer Inspektion und Wiederho-
lungspriifung elektrischer Geréate einzureichen. In Deutschland ist eine solche
Wiederholungspriifung elektrischer Gerate nach DIN VDE 0701-0702 vorzu-
nehmen und nach Unfallverhiitungsvorschrift DGUV Vorschrift 3 ,Elektrische
Anlagen und Betriebsmittel“ auch fiir ortsveranderliche elektrische Betriebs-
mittel vorgeschrieben. Dariiber hinaus sind die fiir den Einsatzort jeweils
geltenden nationalen Sicherheitsbestimmungen, Regeln und Vorschriften zu
beachten und zu befolgen.

Wartung

Vor Wartungsarbeiten Netzstecker ziehen!
Elektrisches Rohrreinigungsgerat sowie die Rohrreinigungsspirale regelmaRig
reinigen, insbesondere wenn es langere Zeit nicht benutzt wird. Kunststoffteile
(z. B. Gehause) nur mit Maschinenreiniger REMS CleanM (Art.-Nr. 140119)
oder milder Seife und feuchtem Tuch reinigen. Keine Haushaltreiniger verwenden.
Diese enthalten vielfach Chemikalien, die Kunststoffteile beschadigen kénnten.
Keinesfalls Benzin, Terpentindl, Verdlinnung oder ahnliche Produkte zur Reini-
gung verwenden.

Darauf achten, dass Flissigkeiten niemals auf bzw. in das Innere des elektri-
schen Rohrreinigungsgerétes gelangen kénnen. Das elektrische Rohrreini-
gungsgerat niemals in Flissigkeit tauchen.

Inspektion/Instandsetzung
REMS Mini-Cobra A

Vor Instandsetzungs- und Reparaturarbeiten Netzstecker ziehen! Diese
Arbeiten dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Das Getriebe lauft in einer Dauerfettfiillung und muss deshalb nicht geschmiert

werden. Der Motor der Antriebsmaschine hat Kohlebiirsten. Diese verschleien

und miissen deshalb von Zeit zu Zeit durch qualifiziertes Fachpersonal oder
durch eine autorisierte REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt gepriift bzw.
gewechselt werden.

5.1.

5.2,

Storungen
REMS Mini-Cobra A

Storung: Elektrisches Rohrreinigungsgerat lauft nicht an.
Ursache:
e Abgenutzte Kohlebirsten.

e Anschlussleitung defekt.
e Elektrisches Rohrreinigungsgerat defekt.
Stoérung: Kein Vorschub der Rohrreinigungsspirale.

Ursache:

o \orschubgriff (1) wurde nicht zugestellt.
e Rohrreinigungsspirale steckt in Rohr bzw. in Rohrverstopfung fest.

o Elektrisches Rohrreinigungsgerat defekt.

Abhilfe:

Kohlebirsten durch qualifiziertes Fachpersonal oder durch eine autorisierte
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt wechseln lassen.

Anschlussleitung durch qualifiziertes Fachpersonal oder durch eine autorisierte
REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt wechseln lassen.

Elektrisches Rohrreinigungsgerét durch autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt prifen/instandsetzen lassen.

Abhilfe:

Vorschubgriff (1) zustellen, siehe 3.1. Betrieb REMS Mini-Cobra A.
Elektrisches Rohrreinigungsgerat ausschalten. Drehrichtungsschalter (3) auf
Pfeil in Richtung Schaltergriff (2) stellen. Sicherheits-Tippschalter (4) leicht
driicken, so dass sich die Spiralentrommel (10) dreht, anschlieltend die
Drehzahl je nach Bedarf langsam erhdhen.

Elektrisches Rohrreinigungsgerét durch autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt priifen/instandsetzen lassen.
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6. Entsorgung

REMS Mini-Cobra A darf nach seinem Nutzungsende nicht tiber den Hausmiill
entsorgt werden, sondern muss nach den gesetzlichen Vorschriften ordnungs-
gemal entsorgt werden.

Hersteller-Garantie

Die Garantiezeit betragt 12 Monate nach Ubergabe des Neuproduktes an den
Erstverwender. Der Zeitpunkt der Ubergabe ist durch die Einsendung der
Original-Kaufunterlagen nachzuweisen, welche die Angaben des Kaufdatums
und der Produktbezeichnung enthalten missen. Alle innerhalb der Garantiezeit
auftretenden Funktionsfehler, die nachweisbar auf Fertigungs- oder Material-
fehler zurlickzufiihren sind, werden kostenlos beseitigt. Durch die Mangelbe-
seitigung wird die Garantiezeit fur das Produkt weder verlangert noch erneuert.
Schaden, die auf natlirliche Abnutzung, unsachgemalRe Behandlung oder
Missbrauch, Missachtung von Betriebsvorschriften, ungeeignete Betriebsmittel,
UbermaRige Beanspruchung, zweckfremde Verwendung, eigene oder fremde
Eingriffe oder andere Griinde, die REMS nicht zu vertreten hat, zuriickzufiihren
sind, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Garantieleistungen durfen nur von einer autorisierten REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt erbracht werden. Beanstandungen werden nur anerkannt, wenn
das Produkt ohne vorherige Eingriffe in unzerlegtem Zustand bei einer auto-
risierten REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatt eingereicht wird. Ersetzte
Produkte und Teile gehen in das Eigentum von REMS Uber.

Die Kosten fiir die Hin- und Riickfracht tréagt der Verwender.

Eine Aufstellung der REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten ist im Internet
unter www.rems.de abrufbar. Fur dort nicht aufgefiihrte Lander ist das Produkt
einzureichen im SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StraRe 4, 71332
Waiblingen, Deutschland. Die gesetzlichen Rechte des Verwenders, insbeson-
dere seine Gewahrleistungsanspriiche bei Mangeln gegentiber dem Verkéaufer
sowie Anspriiche aufgrund vorsatzlicher Pflichtverletzung und produkthaftungs-
rechtliche Anspriiche, werden durch diese Garantie nicht eingeschrankt.

Fir diese Garantie gilt deutsches Recht unter Ausschluss der Verweisungs-
vorschriften des deutschen Internationalen Privatrechts sowie unter Ausschluss
des Ubereinkommens der Vereinten Nationen (iber Vertrage iber den interna-
tionalen Warenkauf (CISG). Garantiegeber dieser weltweit gliltigen Hersteller-
garantie ist die REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

8. REMS Vertrags-Kundendienstwerkstatten

Firmeneigene Fachwerkstatt fur Reparaturen:

SERVICE-CENTER

Neue Rommelshauser Stralte 4

71332 Waiblingen

Deutschland

Telefon (07151) 56808-60

Telefax (07151) 56808-64
Wir holen lhre Maschinen und Werkzeuge bei lhnen ab!
Nutzen Sie in der Bundesrepublik Deutschland unseren Abhol- und Bringservice.
Einfach anrufen unter Telefon (07151) 56808-60, oder Download des Abhol-
auftrages unter www.rems.de — Kontakt — Kundendienstwerkstatten —
Abholauftrag. Im Garantiefall ist dieser Service kostenlos.
Oder wenden Sie sich an eine andere autorisierte REMS Vertrags-Kunden-
dienstwerkstatt in Ihrer N&he.

Teileverzeichnisse
Teileverzeichnisse siehe www.rems.de — Downloads — Teileverzeichnisse.
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Translation of the Original Instruction Manual
Fig. 1-2

1 Thrust handle 7 Handle

2 Switch handle 8 Crank

3 Direction ring 9 Hexagonal driver
4 Safety inching switch 10 Spiral drum

5 Chuck 11 Thrust gear

6 Club head

General Safety Instructions for power tools

Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data which
come with this power tool. Failure to heed the following instructions can lead to
electric shock, fire and/or severe injuries.

Keep all safety notes and instructions for the future.

The term "power tool" used in the safety notes refers to mains operated power tools
(with power cable).

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Untidiness or poorly lit working areas can
lead to accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmod-
ified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not misuse the connecting cable to carry or hang up the power tool or
to pull the plug out of the socket. Keep the connecting cable away from
heat, oil, sharp edges or moving tool parts. Damaged or knotted cables
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating
a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protec-
tion used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source, picking up or carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables
better control of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

g) Do not take your safety for granted and ignore the safety rules for power
tools even if you are very familiar with the power tool after frequent use.
Careless handling can lead to severe injury within split seconds.

4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety meas-
ures reduce the risk of starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these instructions to operate the power
tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired by qualified technical
personnel or an authorised REMS service shop before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and gripping surfaces dry, clean and free from oil and grease.
Slippery handles and gripping surfaces prevent safe handling and control of the
power tool in unforeseeable situations.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Safety instructions for electric pipe cleaning machines

Read all the safety notes, instructions, illustrations and technical data which
come with this power tool. Failure to heed the following instructions can lead to
electric shock, fire and/or severe injuries.

Keep all safety notes and instructions for the future.

REMS Mini-Cobra A

e Observe the reaction torque of the drive unit to the spiral drum (10) and
operate the electric pipe cleaning machine only with both hands on the
thrust handle (1) and switch handle (2). There is a risk of injury.

e Only operate the electric pipe cleaning machine off the mains using a 30mA
fault current protected switch (Fl breaker). There is a danger of electric shock.

e Check the power cable of the electric pipe cleaning device and the exten-
sion leads regularly for damage. Have these renewed by qualified experts or
an authorised REMS customer service workshop in case of damage.

o When the spiral runs back into the spiral drum (10), make sure that the
drive unit is switched off before the club head of the spiral runs into the
thrust gear (11).The club head (6) will otherwise be damaged and useless.

e Pay attention to the distance from the end of the pipe to the thrust gear
(11). The cleaning spiral can whiplash if the distance is too great (> 200 mm,).
There is a risk of injury!

o Never let the pipe cleaning spiral run out of the thrust gear (11) without
feeding it into a pipe to be cleaned. The pipe cleaning spiral can whiplash.
There is a risk of injury.

o Wear rubber-soled shoes, e.g. Wellington boots, when working with the
electric pipe cleaning machine on a wet floor. These shoes have an insulating
effect and protect against possible electric shock.

e Do not use the electric pipe cleaning machine if it is damaged. There is a
danger of accident.

o Keep water away from electrical parts of the electric pipe cleaning machine
and from persons in the working area. There is a danger of electric shock.

e [t could hit concealed electric cables when cleaning pipes, e.g. if the pipe
is damaged. There is a danger of electric shock.

o Never let the electric pipe cleaning machine operate unattended. Switch
off the electric pipe cleaning machine during longer work breaks, pull out
the mains plug. Electrical devices can cause hazards which lead to material
damage or injury when left unattended.

o Children and persons who, due to their physical, sensory or mental abilities
or lack of experience and knowledge are unable to operate the electric pipe
cleaning machine safely may not use this electric pipe cleaning machine
without supervision or instruction by a responsible person. Otherwise there
is a risk of operating errors and injuries.

o Keep persons away from your working area. Do not let other persons, especially
children, touch the power tool or cable. Keep them away from your working area.

o Keep unused power tools in a safe place. Power tools should be stored in a
dry, high or locked place out of the reach of children when not in use.

e Do not use low performance power tools for heavy-duty work. There is a
risk of injury.

e Only use approved and appropriately marked extension leads with a suffi-
cient cable cross-section. Use extension leads up to a length of 10 m with
cable cross-section 1.5 mm? from 10—30 m with cable cross-section 2.5 mm>

REMS Mini-Cobra

e Remove the crank handle (8) before using the pipe cleaning machine with
an electric drill/screwdriver (8). There is a risk of injury.

o Only use suitable electric drills/screwdrivers with electronic speed control
and observe the operating instructions of the electric drill/screwdriver.
There is a risk of injury.

o Never use/lock the fixing button of the electric drill's/screwdriver's on/off
switch. There is a risk of injury.

o Observe the reaction torque of the drive unit to the spiral drum (10) and
operate the electric pipe cleaning machine only with both hands on the handle
(7) and switch handle (2) the electric drill/screwdriver. There is a risk of injury.
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e Pay attention to the distance from the end of the pipe to the chuck. The
cleaning spiral can whiplash if the distance is too great (> 200 mm). There is a
risk of injury!

Do not use drive units with quick stop. /fthe drive unit is shut down immediately,
the vibration torque of the still moving spiral drum (10) can knock over the unit.

Explanation of symbols

Danger with a medium degree of risk which could result in
death or severe injury (irreversible) if not heeded.

/A CAUTION Danger with a low degree of risk which could result in minor
injury (reversible) if not heeded.

NOTICE Material damage, no safety note! No danger of injury.

Read the operating manual before starting

Power tool complies with protection class Il

Environmentally friendly disposal

RIE@@®I

CE conformity mark

1. Technical Data

Use for the intended purpose

REMS Mini-Cobra And REMS Mini-Cobra A are intended for clearing pipe blockages,
e.g. in the kitchen, bathroom and toilet.
All other uses are not for the intended purpose and are prohibited.

1.1. Scope of Supply
REMS Mini-Cobra:  Pipe cleaning machine, pipe cleaning spiral @ 8 mm,
Instruction Manual.
REMS Mini-Cobra A:  Electric pipe cleaning machine, pipe cleaning spiral
with core @ 8 mm, Instruction Manual.

1.2. Article numbers
REMS Mini-Cobra pipe cleaning device for manual and electric drive 170010

REMS Mini-Cobra A electric pipe cleaning device 170020

Pipe cleaning spiral @ 8 mm x 7.5 m (REMS Mini-Cobra) 170200

Pipe cleaning spiral with core @ 8 mm x 7.5 m 170201

Pipe cleaning spiral @ 10 mm x 10 m 170205

Steel case with inlay 185058

REMS CleanM 140119
1.3. Capacity

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Clearing pipe blockages
e.g. in the kitchen, bathroom, toilet, for pipes @ 20-50 (75) mm

1.4. Electric data
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2.7 A; protective insulated,
radio interference suppressed, electronically controllable speed  0-950 rpm

1.5. Dimensions

REMS Mini-Cobra A 445 x 305 x 200 mm (17.5" x 12.0" x 7.9")

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm (15.6" x @ 7.9")
1.6. Weight

REMS Mini-Cobra A 5.2kg (11.51b)

REMS Mini-Cobra 2.9kg (6.4 1b)

1.7. Noise information
REMS Mini-Cobra A
Emission at workplace Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Uncertainty K=3 dB
1.8. Vibrations
REMS Mini-Cobra A
Weighted effective value of acceleration 2.5 m/s?
Uncertainty K=3 dB

The indicated weighted effective value of acceleration has been measured
against standard test procedures and can be used by way of comparison with
another device. The indicated weighted effective value of acceleration can also
be used as a preliminary evaluation of the exposure.

/\ CAUTION

The indicated weighted effective value of acceleration can differ during opera-
tion from the indicated value, dependent on the manner in which the device is
used. Dependent upon the actual conditions of use (periodic duty) it may be
necessary to establish safety precautions for the protection of the operator.

2.

21.

2.2,

3.2,

3.3.

Start-up

Electrical connection

Caution: Mains voltage present! Before connecting the power tool, check
whether the voltage given on the rating plate corresponds to the mains voltage.
On building sites, in a wet environment, indoors and outdoors or under similar
installation conditions, only operate the power tool on the mains with a fault
current protection switch (FI switch) which interrupts the power supply as soon
as the leakage current to earth exceeds 30 mA for 200 ms.

Mounting the pipe cleaning spiral in the spiral drum (10)

When a new pipe cleaning spiral is mounted, this must be bent approx. 45°
about 50 mm before the rear end of the spiral and then pushed through the
open chuck (5) / thrust gear (11) into the spiral drum so that the pipe cleaning
spiral winds up in clockwise direction looking though the end opening of the
spiral drum (10). Push in the pipe cleaning spiral until the club head (6) protrudes
approx. 200 mm from the chuck (5) / thrust gear (11).

Operation

. Operation REMS Mini-Cobra A

/\ CAUTION

Only operate the electric pipe cleaning machine with both hands, always grip
the thrust handle (1) and switch handle (2) tightly. Note reaction torque of the
drive unit on the spiral drum (10) when switching on and off! Start the electric
pipe cleaning machine preferably at low speed and increase slowly as required.

Pull out the pipe cleaning spiral @ 8 mm or @ 10 mm approx. 150 mm. For pipe
cleaning spiral @ 8 mm, turn the thrust handle (1) to the stop, for the pipe
cleaning spiral @ 10 mm until it meets a resistance and then turn it further
approximately one revolution. Set the direction of rotation switch (3) to the arrow
in the direction of the spiral drum (10) to feed the pipe cleaning spiral into the
pipe. The arrow direction corresponds to the feed direction of the pipe cleaning
spiral. With the adjusting wheel on the safety inching switch (4) the speed can
be limited from the lowest stage A to the highest stage F. Press the safety
inching switch (4) lightly so that the spiral drum (10) turns, then increase the
speed slowly as required. If the cleaning spiral meets a resistance, the speed
may have to be reduced or the electric pipe cleaning machine switched off, set
the direction of rotation switch (3) to the arrow in the direction of the switch
handle (2) so that the feed direction can be reversed. After clearing the blockage,
switch off the electric pipe cleaning machine, set the direction of rotation switch
(3) to the arrow in the direction of the swit6ch handle (2) to retract the pipe
cleaning spiral from the pipe. The electric pipe cleaning machine must be
switched off about 200 mm before the club head (6) reaches the thrust gear
(11). After cleaning work, the thrust handle (1) must be released for transport
and the pipe cleaning spiral must be pushed back by hand into the spiral drum
(10) up to just before the stop of the club head (6) on the thrust gear (11).

/\ CAUTION

The pipe cleaning spiral can whiplash if the distance between the end of the
pipe/drain and the thrust gear (11) is too great (danger of injury)!

Only push the pipe cleaning spiral into the pipe to an extent that at least two
windings remain in the spiral drum (10) when cleaning. If the pipe cleaning
spiral is pushed further, the motor can no longer retract the spiral. The pipe
cleaning spiral then has to be pushed back into the spiral drum (10) about 2
windings by hand. Then the automatic return starts working again.

The club head (6) formed on the pipe cleaning spiral may never be allowed to
get into the thrust gear (11) because otherwise the pipe cleaning spiral will be
damaged.

Operation REMS Mini-Cobra

Pull the pipe cleaning spiral approx. 300 mm out of the spiral drum (10), tighten
the chuck (5) by hand and insert the spiral into the pipe to be cleaned. Hold
the handle (7) tight and turn the spiral drum (10) clockwise by turning the crank
(8) with your other hand. Only insert the pipe cleaning spiral into the pipe to an
extent that the chuck (5) can still be operated by hand. Open the chuck (5) and
pull the pipe cleaning spiral about 300 mm back out of the spiral drum (10).
Repeat the process until you can feel a resistance or the blockage is cleared.
Pull back the pipe cleaning spiral by hand and push it back into the spiral drum.

Operation of REMS Mini-Cobra with a suitable electric drill/electric screw-
driver

If an electric drill/electric screwdriver is used to drive the REMS Mini-Cobra,
make sure that this is equipped with a continuous electronic speed control
(0550 rpm). Remove the crank (8). Connect the electric drill/screwdriver with
drill chuck to the hexagonal driver (9).

A\ CAUTION

Do not use an electric drill/screwdriver with quick stop! If the drive unit is
shut down immediately, the vibration torque of the still moving spiral drum (10)
can knock over the unit.
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Pull the pipe cleaning spiral about 300 mm out of the spiral drum (10), tighten
the chuck (5) by hand. Always start the electric drill screwdriver at low speed
in right right hand rotation and increase the speed as required. Only insert the
pipe cleaning spiral into the pipe to an extent that the chuck (5) can still be
operated by hand. Switch off the electric drill/screwdriver. Open the chuck (5)
and pull the pipe cleaning spiral about 300 mm back out of the spiral drum (10).
Repeat the process until you can feel a resistance or the blockage is cleared.
Keep a maximum distance of 200 mm between the end of the pipe/drain and
the chuck (5) otherwise the pipe cleaning spiral can loop. Always pull back the
pipe cleaning spiral by hand and push it back into the spiral drum. Only use
anticlockwise rotation of the electric drill/screwdriver if the pipe cleaning spiral
is jammed in the pipe. Switch the electric drill/screwdriver carefully between
clockwise and anticlockwise rotation to remedy this.

41.

Maintenance

Pull out the mains plug before maintenance work!

Clean the electric pipe cleaning machine and the pipe cleaning spiral regularly
especially when they have not been in use for a long time. Clean plastic parts
(e.g. housing) only with REMS CleanM machine cleaner (Art. No. 140119) or
a mild soap and a damp cloth. Do not use household cleaners. These often
contain chemicals which can damage the plastic parts. Never use petrol,
turpentine, thinner or similar products for cleaning.

Make sure that liquids never get onto or inside the electric pipe cleaning machine.
Never immerse the electric pipe cleaning machine in liquid.

. 4.2. Inspection/Repair

4. Maintenance REMS Mini-Cobra A
Notwithstanding the maintenance described below, it is recommended to send
in the electric pipe cleaning machine to an authorised REMS contract customer Pull out the mains plug before maintenance and repair work! This work
service workshop for inspection and periodic testing of electrical devices at may only be performed by qualified personnel.
least once a year. In Germany, such periodic testing of electrical devices should Th in a life- fil d theref d lubricati
be performed in accordance with DIN VDE 0701-0702 and also prescribed for The ge:'ar runshlp al e; onhg greast,)e ! tl)ng in Tﬁre ore neeb§ n?t ubrica |ond.
mobile electrical equipment according to the accident prevention rules DGUV, et tr';ve r?ac tl)ne 210 Erdas garh on r;sb es. l.f?s; are ‘?‘ul.J?c 0 weart;m
regulation 3 “Electrical Systems and Equipment”. In addition, the respective .mug REe'\;eSore ty checkec and ¢ kar;}ge f ¥ q?a ! '? t§pe0|a Ists or an author-
national safety provisions, rules and regulations valid for the application site Ise customer service workshop from time 1o time.
must be considered and observed.

5. Faults
REMS Mini-Cobra A

5.1. Fault: Electric pipe cleaning machine does not start.

Cause: Remedy:

e Worn carbon brushes. e Have carbon brushes changed by qualified technical personnel or an
authorised REMS customer service workshop.

e Mains lead defective. e Have the connecting cable changed by qualified technical personnel or an
authorised REMS customer service workshop.

e Electric pipe cleaning machine defective. e Have the electric pipe cleaning machine inspected/repaired by an authorised
REMS customer service workshop.

5.2. Fault: No feed of the pipe cleaning spiral.

Cause: Remedy:

e Thrust handle (1) was not engaged. e Engage thrust handle (1), see 3.1. Operation REMS Mini-Cobra A.

e Pipe cleaning spiral stuck in the pipe or in a pipe blockage. o Switch off the electric pipe cleaning machine. Set the direction of rotation
switch (3) to the arrow in the direction of the switch handle (2). Press the safety
inching switch (4) lightly so that the spiral drum (10) turns, then increase the
speed slowly as required.

e Pipe cleaning spiral is not mounted in the spiral drum (10) in clockwise e Remove pipe cleaning spiral and re-mount, see 2.2.

direction.

e Electric pipe cleaning machine defective. e Have the electric pipe cleaning machine inspected/repaired by an authorised
REMS customer service workshop.

6. Disposal The user shall be responsible for the cost of shipping and returning the product.
REMS Mini-Cobra A may not be thrown in the domestic waste after use. It must A list of the REMS-authorized customer service stations is available on the
be disposed of properly by law. Internet under www.rems.de. For countries which are not listed, the product

must be sent to the SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strasse 4,

7. Manufacturer’s Warranty 71332 Waiblingen, Deutschland. The legal rights of the user, in particular the

The warranty period shall be 12 months from delivery of the new product to the
first user. The date of delivery shall be documented by the submission of the
original purchase documents, which must include the date of purchase and the
designation of the product. All functional defects occurring within the warranty
period, which are clearly the consequence of defects in production or materials,
will be remedied free of charge. The remedy of defects shall not extend or
renew the warranty period for the product. Damage attributable to natural wear
and tear, incorrect treatment or misuse, failure to observe the operational
instructions, unsuitable operating materials, excessive demand, use for unau-
thorized purposes, interventions by the customer or a third party or other
reasons, for which REMS is not responsible, shall be excluded from the warranty

Services under the warranty may only be provided by customer service stations
authorized for this purpose by REMS. Complaints will only be accepted if the
product is returned to a customer service station authorized by REMS without
prior interference and in a fully assembled condition. Replaced products and
parts shall become the property of REMS.

right to make claims against the seller in case of defects as well as claims due
to wilful violation of obligations and claims under the product liability law are
not restricted by this warranty.

This warranty is subject to German law with the exclusion of the conflict of laws
rules of German International Private Law as well as with the exclusion of the
United Nations Convention on Contracts for the International Sales of Goods
(CISG). Warrantor of this world-wide valid manufacturer’s warranty is REMS
GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Spare parts lists

For spare parts lists, see www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Traduction de la notice d’utilisation originale
Fig. 1-2

1 Poignée de commande d'avance 7 Poignée

2 Poignée d'interrupteur 8 Manivelle

3 Inverseur 9 Entraineur 6 pans

4 Interrupteur de sécurité 10 Tambour enrouleur

5 Mandrin de serrage 11 Transmission d'avance

6 Téte bulbe

Consignes générales de sécurité pour les outils électriques

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des
figures et caractéristiques techniques de cet outil électrique. Le non-respect
des instructions suivantes peut entrainer un risque de décharge électrique, de
brilures et d’autres blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

Le terme « oultil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité se réfere aux
outils électriques sur secteur (avec cable secteur).

1) Sécurité du poste de travail

a) Maintenir le poste de travail dans un état propre et bien éclairé. Le désordre
ou un poste de travail non éclairé peuvent étre source d'accident.

b) Ne pas travailler avec I'outil électrique dans un milieu ou il existe un risque
d’explosion, notamment en présence de liquides, de gaz ou de poussiéres
inflammables. Les outils électriques produisent des étincelles qui peuvent mettre
le feu a la poussiére ou aux vapeurs.

c) Tenir les enfants et les tierces personnes a I’écart pendant I'utilisation de
Poutil électrique. Un utilisateur distrait risque de perdre le contréle de I'appareil.

2) Sécurité électrique

a) Lafiche male de I'outil électrique doit étre appropriée a la prise de courant.
La fiche male ne doit en aucun cas étre modifiée. Ne pas utiliser d’adaptateur
de fiche avec un outil électrique équipé d’une mise a la terre. Des fiches méles
non modifiées et des prises de courant appropriées réduisent le risque d’'une
décharge électrique.

b) Eviter le contact avec des surfaces mises a la terre, telles que les canali-
sations, radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de
décharge électrique lorsque le corps est en contact avec la terre.

c) Tenir Poutil électrique a I’abri de la pluie et de 'humidité. La pénétration
d’eau dans un outil électrique augmente le risque de décharge électrique.

d) Ne pas utiliser le cable de raccordement pour des fins auxquelles il n’a pas

été prévu, notamment pour porter I'outil électrique, I’accrocher ou le

débrancher en tirant sur la fiche male. Tenir le cable de raccordement a

I’abri de la chaleur, de I'huile, des arétes vives et des piéces en mouvement

de I'appareil. Les cables endommagés ou emmélés augmentent le risque de

décharge électrique.

Pour travailler avec 'outil électrique a 'extérieur, n’utiliser que des rallonges

dont 'usage est autorisé a I’extérieur. L'utilisation d’une rallonge appropriée

pour 'extérieur réduit le risque de décharge électrique.

f) Sil'utilisation de I'outil électrique en milieu humide est inévitable, utiliser
un déclencheur par courant de défaut. L utilisation d’un déclencheur par courant
de défaut réduit le risque de décharge électrique.

e

-~

3) Sécurité des personnes

a) Etre attentif, veiller a ce que I'on fait et se mettre au travail avec bon sens
si I'on utilise un outil électrique. Ne pas utiliser I'outil électrique en étant
fatigué ou en étant sous I'influence de drogues, d’alcools ou de médica-
ments. Lors de /utilisation de l'outil électrique, un moment d'inattention peut
entrainer des blessures graves.

b) Porter des équipements de protection individuelle et toujours des lunettes
de protection. Le port d’équipements de protection individuelle, comme un
masque antipoussiere, des chaussures de sécurité anti-dérapantes, un casque
de protection ou une protection de I'ouie selon le type de I'utilisation de I'outil
électrique, réduit le risque de blessures.

c) Eviter toute mise en marche involontaire ou incontrélée. Vérifier que I'outil
électrique est arrété avant de le saisir, de le porter ou de le raccorder au
secteur. Ne jamais transporter un appareil électrique avec le doigt sur l'interrupteur
ou brancher un appareil en marche au secteur (risque d'accidents).

d) Eloigner les outils de réglage et tournevis avant la mise en service de I'outil
électrique. Un outil ou une clé se trouvant dans une piéce en mouvement de
I'appareil peut entrainer des blessures.

e) Eviter toute position anormale du corps. Veiller a adopter une position sire
et a garder I’équilibre a tout moment. L'outil électrique peut alors étre mieux
contr6lé dans des situations inattendues.

f) Porter des vétements appropriés. Ne pas porter de vétements amples ni
de bijoux. Ecarter les cheveux, les vétements et les gants des piéces en
mouvement. Les vétements amples, les bijoux et les cheveux longs risquent
d’étre happés par des pieces en mouvement.

g) Ne pas se croire en sécurité et ignorer les consignes de sécurité valables
pour les outils électriques, méme aprés plusieurs utilisations de I'outil
électrique. Toute négligence peut conduire a des blessures graves en quelques
fractions de seconde.

4) Utilisation et traitement de I'outil électrique

a) Ne pas surcharger I'appareil. Utiliser I'outil électrique approprié au travail
effectué. Avec des outils électriques adéquats, le travail est meilleur et plus sir
dans la marge de puissance indiquée.

b) Ne pas utiliser d’outil électrique dont I'interrupteur est défectueux. Un outil
électrique ne pouvant plus étre mise en marche ni arrété est dangereux et doit
impérativement étre réparé.

c) Retirer la fiche de la prise de courant avant d’effectuer des réglages sur
I’appareil, de changer des piéces ou de ranger I'appareil. Cette mesure de
sécurité empéche une mise en marche involontaire de I'outil électrique.

d) Tenir les outils électriques inutilisés hors de portée des enfants. Ne pas

confier I'appareil a des personnes qui ne sont pas familiarisées avec son

utilisation ou qui n’ont pas lu ces instructions. Les outils électriques sont
dangereux Ss'ils sont utilisés par des personnes sans expérience.

Prendre soin de I’outil électrique. Controéler si les piéces en mouvement de

I’appareil fonctionnent impeccablement et ne coincent pas et si aucune

piéce n’est cassée ou endommagée de telle maniére a affecter le fonction-

nement de I'outil électrique. Avant I'utilisation de I'appareil, faire réparer
les pieces endommagées par des professionnels qualifiés ou par une station

S.A.V. agrée REMS. De nombreux accidents sont dus a un défaut d’entretien

des outils électriques.

f) Tenir les outils de coupe dans un état aiguisé et propre. Des outils de coupe
bien entretenus ayant des arétes bien aiguisées coincent moins et sont plus
faciles a utiliser.

g) Utiliser 'outil électrique, les accessoires, les outils de rechange, etc.
conformément a ces instructions. Tenir compte des conditions de travail
et de la tache a réaliser. Ne pas utiliser les outils électriques pour accomplir
des taches différentes de celles pour lesquelles ils ont été congus. Cela risque
de provoquer des situations dangereuses.

h) Veiller a ce que les poignées et surfaces soient séches, propres et exemptes
d'huile et de graisse. Des poignées et surfaces glissantes empéchent la mani-
pulation sdre et le contréle de l'outil électrique dans les situations inattendues.

e
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5) Service aprés-vente
a) Faire réparer I'outil électrique uniquement par des professionnels qualifiés
avec des piéces d’origines. Ceci permet de garantir la sécurité de I'appareil.

Consignes de sécurité pour les appareils électriques de
débouchage de canalisations

Lire attentivement toutes les consignes de sécurité, instructions, textes des
figures et caractéristiques techniques de cet outil électrique. Le non-respect
des instructions suivantes peut entrainer un risque de décharge électrique, de
brilures et d’autres blessures graves.

Conserver toutes les consignes de sécurité et instructions pour usage ultérieur.

REMS Mini-Cobra A

o Tenir compte du couple de réaction transmis par la machine d'entrainement
au tambour enrouleur (10) et n'utiliser I'appareil électrique de débouchage
de tubes qu'a deux mains en tenant la poignée d'avance (1) et la poignée
d'interrupteur (2). Risque de blessure.

o N'utiliser I'appareil électrique de débouchage de canalisations sur réseau
qu'avec un interrupteur différentiel de 30 mA. Risque de décharge électrique.

o Veérifier régulierement que le cable de raccordement de I'appareil électrique
de débouchage de canalisations et les rallonges ne sont pas endommageés.
Faire remplacer les cables endommagés par des professionnels qualifiés ou par
une station S.A.V. agréée REMS.

o Lorsque la spirale déboucheuse de tubes s'enroule dans le tambour enrou-
leur (10), veiller a arréter la machine d'entrainement avant que la téte bulbe
de la spirale entre dans la transmission d'avance (11). La téte bulbe (6) risque
sinon d'étre endommagée et d'étre inutilisable.

o Surveiller la distance entre I'entrée de la canalisation et la transmission
d'avance (11). Sila distance est trop grande (> 200 mm), la spirale déboucheuse
de canalisations risque de s'entortiller. Risque de blessure.

o Ne jamais laisser sortir la spirale déboucheuse de canalisations de la
transmission d'avance (11) sans l'introduire dans une canalisation a
déboucher. La spirale déboucheuse de canalisations risque de s'entortiller.
Risque de blessure.

e Pour travailler avec I'appareil électrique de débouchage de canalisations
sur sol humide, utiliser des chaussures a semelle en caoutchouc (bottes
en caoutchouc, etc.). Ces chaussures ont un effet isolant et protégent contre
d'éventuelles décharges électriques.

o Ne pas utiliser I'appareil électrique de débouchage de canalisations s'il est
endommagé. Risque d'accident.

o Eviter tout contact de I'eau avec les parties électriques de I'appareil élec-
trique de débouchage de canalisations et avec les personnes se trouvant
dans la zone de travail. Risque de décharge électrique.

e Lors du débouchage de canalisations, il y a un risque de toucher des cables
électriques cachés, notamment si la canalisation est endommagée. Risque
de décharge électrique.

o Ne jamais faire fonctionner I'appareil électrique de débouchage de tubes
sans surveillance. Pendant les pauses prolongées, mettre I'appareil élec-
trique de débouchage de tubes hors tension et débrancher la fiche secteur.
Les appareils électriques peuvent présenter des dangers pouvant entrainer des
dommages matériels et/ou corporels lorsqu'ils sont laissés sans surveillance.
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Les enfants et les personnes qui, en raison de leurs facultés physiques,
sensorielles ou mentales ou de leur manque d'expérience ou de connais-
sances, sont incapables d'utiliser I'appareil électrique de débouchage de
canalisations en toute sécurité ne sont pas autorisés a utiliser cet appareil
électrique de débouchage de canalisations sans surveillance ou sans
instructions d'une personne responsable de leur sécurité. L utilisation présente
sinon un risque d'erreur de manipulation et de blessure.

Tenir les tierces personnes a I'écart du lieu de travail. Empécher que d'autres
personnes (en particulier des enfants) ne touchent l'outil électrique ou le cable.
Tenir ces personnes a l'écart du lieu de travail.

Ranger les outils électriques inutilisés en lieu sir, a un endroit sec, verrouillé
ou placé en hauteur hors de portée des enfants.

Ne pas utiliser d'outils électriques de faible puissance pour les gros travaux.
Risque de blessure.

N'utiliser que des rallonges autorisées et portant un marquage correspon-
dant. Les rallonges doivent avoir une section de céble suffisante. Utiliser un
cable d'une section de 1,5 mm? pour les rallonges d'une longueur inférieure a
10 m, et un céble d'une section de 2,5 mm? pour les rallonges de 10 a 30 m.

MS Mini-Cobra

Avant d'utiliser I'appareil de débouchage de canalisations avec une perceuse/
perceuse visseuse, enlever la manivelle (8). Risque de blessure.

Utiliser uniquement des perceuses/perceuses visseuses appropriées
équipées d'un réglage électronique de la vitesse de rotation et respecter
les consignes de la notice d'utilisation de la perceuse/perceuse visseuse.
Risque de blessure.

Ne jamais utiliser/bloquer le bouton de blocage de I'interrupteur marche/
arrét de la perceuse/perceuse visseuse. Risque de blessure.

Tenir compte du couple de réaction transmis par la machine d'entrainement
au tambour enrouleur (10) et n'utiliser I'appareil de débouchage de canali-
sations que des deux mains en tenant la poignée (7) et la poignée d'inter-
rupteur (2) de la perceuse/perceuse visseuse. Risque de blessure.
Surveiller la distance entre I'entrée de la canalisation et le mandrin de
serrage. Sila distance est trop grande (> 200 mm), la spirale déboucheuse de
canalisations risque de s'entortiller. Risque de blessure.

Ne pas utiliser des machines d'entrainement a arrét rapide. Lorsque la
machine d'entrainement s'immobilise abruptement, l'inertie de rotation du tambour
enrouleur (10) encore en marche risque de faire pivoter brutalement la machine.

Explication des symboles

A\ ATTENTION

o
=
it

C

1.
Uti

Danger de degré moyen pouvant entrainer des blessures
graves (irréversibles), voire mortelles en cas de non-respect
des consignes.

Danger de degré faible pouvant entrainer de petites blessures
(réversibles) en cas de non-respect des consignes.

Danger pouvant entrainer des dommages matériels sans risque
de blessure (il ne s'agit pas d’une consigne de sécurité).

Lire la notice d'utilisation avant la mise en service

Outil électrique répondant aux exigences de la classe de
protection Il

Elimination en respect de 'environnement

E Marquage de conformité CE

Caractéristiques techniques
lisation conforme

Utiliser les appareils REMS Mini-Cobra et REMS Mini-Cobra A pour déboucher les
canalisations dans la cuisine, la salle de bains, les toilettes, etc.
Toute autre utilisation est non conforme et donc interdite.
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. Fourniture

REMS Mini-Cobra:  Appareil de débouchage de canalisations;
Spirale déboucheuse de canalisations @ 8 mm;
Notice d'utilisation.
Appareil électrique de débouchage de canalisations;
Spirale déboucheuse de canalisations avec ame

@ 8 mm; Notice d'utilisation.

REMS Mini-Cobra A:

Références
REMS Mini-Cobra Appareil pour le débouchage de canalisations

pour entrainement manuel et électrique 170010
REMS Mini-Cobra A appareil électrique pour le débouchage de

canalisations 170020
Spirale déboucheuse de canalisations @ 8 mm x 7,5 m

(REMS Mini-Cobra uniquement) 170200
Spirale déboucheuse de canalisations avec &ame @8 mm x 7,5m 170201
Spirale déboucheuse de canalisations @ 10 mm x 10 m 170205
Coffret métallique avec insertion 185058
REMS CleanM 140119

1.3.

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

2.

21.

2.2,

Domaine d’application

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Débouchage de canalisations dans la cuisine,

la salle de bains, les toilettes, etc., pour canalisations
Caractéristiques électriques

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;

double isolation, antiparasitage,

vitesse de rotation a réglage électronique

@ 20-50 (75) mm

0 - 950 min-'

Dimensions
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

Poids
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @200 mm (15,6" x @ 7,9")

52 kg (11,5 Ib)
2,9kg (6,4 Ib)

Information sonore

REMS Mini-Cobra A

Valeur effective pondérée de I'accélération Lra 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Incertitude K=3dB

Vibrations

REMS Mini-Cobra A

Valeur effective pondérée de I'accélération 2,5 m/s?

Incertitude K = 1,5 m/s?

Le niveau moyen de vibrations a été mesuré au moyen d’un protocole d’essai
normalisé et peut servir pour effectuer une comparaison avec un autre appareil.
Le niveau moyen de vibrations peut également étre utilisé pour I'évaluation de
I'exposition.

A\ ATTENTION

Le niveau moyen de vibrations est susceptible de varier en fonction des condi-
tions d'utilisation de I'appareil. En fonction de I'utilisation effective (fonctionne-
ment intermittent), il peut &tre nécessaire de prévoir des mesures spéciales de
protection de I'utilisateur.

Mise en service

Branchement électrique

Tenir compte de la tension du réseau ! Avant le branchement de l'outil
électrique, vérifier que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond
a celle du réseau. Sur les chantiers, dans un environnement humide, a l'intérieur
ou a l'extérieur ou dans d'autres situations d'installation similaires, ne faire
fonctionner I'outil électrique sur réseau qu'avec un interrupteur différentiel qui
coupe l'alimentation en énergie dés que le courant de fuite qui passe a la terre
dépasse 30 mA pendant 200 ms.

Montage de la spirale déboucheuse de canalisations dans le tambour
enrouleur (10)

Pour le montage d'une nouvelle spirale déboucheuse de canalisations, plier
I'extrémité de celle-ci a environ 45° a environ 50 mm de I'extrémité de la spirale,
puis l'introduire dans le tambour enrouleur (10) a travers le mandrin de serrage
(5) ouvert/la transmission d'avance (11) jusqu'a ce que la spirale déboucheuse
de canalisations vue a travers I'ouverture du tambour enrouleur (10), s'enroule
dans le sens horaire. Introduire la spirale déboucheuse de canalisations jusqu'a
ce que la téte bulbe (6) dépasse d'environ 200 mm du mandrin de serrage (5)/
de la transmission d'avance (11).

Fonctionnement

. Fonctionnement de I'appareil REMS Mini-Cobra A

A\ ATTENTION

Toujours manipuler I'appareil électrique de débouchage de tubes & deux mains
en tenant fermement la poignée d'avance (1) et la poignée d'interrupteur (2).
Tenir compte du couple de réaction transmis par la machine d'entrainement au
tambour enrouleur (10) au moment de la mise en marche et de 'arrét. Démarrer
I'appareil électrique de débouchage de canalisations a faible vitesse, puis
augmenter progressivement la vitesse en fonction des conditions d'intervention.

Sortir la spirale déboucheuse de tubes @ 8 mm, ou @ 10 mm, d'environ 150
mm. Serrer la poignée d'avance (1) jusqu'a la butée pour la spirale déboucheuse
de tubes @ 8 mm, et jusqu'a I'apparition d'une résistance pour la spirale débou-
cheuse de tubes @ 10 mm, puis tourner d'environ un tour supplémentaire. Régler
le sélecteur de sens de rotation (3) sur la fleche pointant en direction du tambour
enrouleur (10) pour faire entrer la spirale déboucheuse de tubes dans le tube.
Le sens de la fleche correspond au sens de déplacement de la spirale débou-
cheuse de tubes. La molette de réglage de l'interrupteur de sécurité (4) permet
de limiter la vitesse de rotation de la vitesse la plus lente "A" a la vitesse la plus
rapide "F". Appuyer légérement sur l'interrupteur de sécurité (4) pour mettre le
tambour enrouleur (10) en rotation, puis augmenter lentement la vitesse de
rotation selon le besoin. Lorsque la spirale déboucheuse de tubes rencontre
une résistance, réduire immédiatement la vitesse de rotation ou arréter 'appareil
électrique de débouchage de tubes et régler le sélecteur de sens de rotation
(3) sur la fleche pointant en direction de la poignée d'interrupteur (2) pour pouvoir
inverser le sens d'avance. Aprés I'élimination du bouchon, arréter I'appareil
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3.3.

électrique de débouchage de tubes et régler le sélecteur de sens de rotation
(3) sur la fleche pointant en direction de la poignée d'interrupteur (2) pour faire
sortir la spirale déboucheuse de tubes du tube. Arréter I'appareil électrique de
débouchage de tubes quand la téte bulbe (6) de la spirale déboucheuse de
trouve & environ 200 mm de la transmission d'avance (11). A la fin des travaux
de débouchage, pour le transport, desserrer la poignée d'avance (1) et repousser
la spirale déboucheuse de tubes a la main dans le tambour enrouleur (10)
jusqu'a ce que la téte bulbe (6) touche presque la transmission d'avance (11).

A\ ATTENTION

Lorsque la distance entre I'extrémité de la canalisation et la transmission
d'avance (11) est trop grande, la spirale déboucheuse de canalisations risque
de s'entortiller (risque de blessure)!

Lors du débouchage du tube, utiliser la longueur de la spirale en veillant a
conserver au minimum 2 boucles dans le tambour enrouleur (10). Si la longueur
de spirale déboucheuse restant dans le tambour est insuffisante, le retour
automatique ne fonctionnera plus. La spirale doit dans ce cas étre poussée
manuellement dans le tambour enrouleur (10) pour former au minimum 2
boucles. Ensuite, le retour fonctionne a nouveau automatiquement.

La téte bulbe (6) fagonnée sur la spirale déboucheuse de canalisations ne doit
en aucun cas entrer dans la transmission d’avance (11) pour ne pas étre
endommageée.

Fonctionnement de I'appareil REMS Mini-Cobra

Sortir la spirale déboucheuse de canalisations du tambour enrouleur (10)
d’environ 300 mm, serrer le mandrin de serrage (5) a la main et introduire la
spirale dans le canalisation a déboucher. Tenir fermement la poignée (7) et
tourner le tambour enrouleur (10) dans le sens des aiguilles d’'une montre en
tournant la manivelle (8) de I'autre main. N'avancer la spirale déboucheuse de
canalisations dans la canalisation & déboucher qu’'au point de pouvoir encore
actionner le mandrin de serrage (5) a la main. Ouvrir le mandrin de serrage (5)
et sortir a nouveau la spirale déboucheuse de canalisations du tambour enrou-
leur (10) d’environ 300 mm. Répéter I'opération jusqu’a ce qu’une résistance
se fasse sentir ou jusqu’a ce que la canalisation soit débouchée. Retirer la
spirale déboucheuse de canalisations a la main et la repousser dans le tambour
enrouleur.

Fonctionnement de 'appareil REMS Mini-Cobra avec une perceuse/
visseuse appropriée

La perceuselvisseuse utilisée pour I'entrainement de I'appareil REMS Mini-
Cobra doit étre équipée d’un réglage électronique continu de la vitesse de
rotation (0 — 550 min"). Enlever la manivelle (8). Fixer le mandrin de la perceuse/
visseuse a I'axe d’entrainement 6 pans (9).

/\ATTENTION

Ne pas utiliser de perceuse/visseuse dotée d’une fonction d’arrét rapide !
Lorsque la machine d'entrainement s'immobilise abruptement, l'inertie de
rotation du tambour enrouleur (10) risque de faire pivoter brutalement la machine
ou d'endommager I'axe d'entrainement 6 pans (9).

Sortir la spirale déboucheuse de canalisations du tambour enrouleur (10)
d’environ 300 mm et serrer le mandrin de serrage (5) a la main. Mettre impéra-
tivement la perceuse/perceuse-visseuse en marche a faible vitesse dans le
sens horaire, puis augmenter la vitesse de rotation selon le besoin. N'avancer

la spirale déboucheuse de canalisations dans la canalisation & nettoyer qu'au
point de pouvoir encore actionner le mandrin de serrage (5) a la main. Arréter
la perceuse/visseuse. Ouvrir le mandrin de serrage (5) et sortir a nouveau la
spirale déboucheuse de canalisations du tambour enrouleur (10) d’environ
300mm. Répéter I'opération jusqu’a ce qu'une résistance se fasse sentir ou
jusqu'a ce que le la canalisation soit débouchée. Garder une distance maximale
de 200mm entre I'extrémité du tube/le tuyau d’écoulement et le mandrin de
serrage (5), sinon la spirale déboucheuse de canalisations risque de s’entortiller.
Toujours retirer la spirale déboucheuse de canalisations a la main et la repousser
dans le tambour enrouleur (10). Ne faire tourner la perceuse/visseuse dans le
sens contraire des aiguilles d’'une montre que lorsque la spirale déboucheuse
de canalisations est coincée dans le tube. Dans ce cas, faire tourner prudem-
ment la perceuse/visseuse en alternance dans un sens et dans l'autre.

4. Entretien et réparation

Outre I'entretien décrit ci-apres, il est recommandé de faire effectuer, au moins
une fois par an, une inspection de I'appareil électrique de débouchage de tubes
ainsi qu'un controle récurrent prescrit pour les appareils électriques par une
station S.A.V. agréée REMS. En Allemagne, un tel contrdle récurrent des
appareils électriques doit étre effectué conformément a DIN VDE 0701-0702
et est également prescrit pour les équipements électriques mobiles conformé-
ment aux prescriptions de prévention des accidents DGUV 3 relatives aux
installations et aux équipements électriques. En outre, les prescriptions de
sécurité, directives et reglements nationaux valables sur le lieu d’utilisation
doivent étre respectés.

4.1. Maintenance

Débrancher la fiche secteur avant les travaux d'entretien.

Nettoyer régulierement I'appareil électrique de débouchage de canalisations
et la spirale déboucheuse de canalisations, en particulier s'ils ne sont pas
utilisés pendant un certain temps. Pour nettoyer les piéces en matieres plas-
tiques (boitiers, etc.), utiliser uniquement le nettoyant pour machines REMS
CleanM (code 140119), ou du savon doux et un chiffon humide. Ne pas utiliser
de produits nettoyants ménagers. Ceux-ci contiennent souvent des produits
chimiques pouvant détériorer les pieces en matiéres plastiques. N'utiliser en
aucun cas de l'essence, de I'huile de térébenthine, des diluants ou d'autres
produits similaires pour le nettoyage.

Veiller a ce qu'aucun liquide ne soit répandu sur I'appareil électrique de débou-
chage de canalisations ni ne pénetre dans celui-ci. Ne jamais tremper |'appa-
reil électrique de débouchage de canalisations dans un liquide.

4.2. Inspection/Réparation
REMS Mini-Cobra A

Débrancher la fiche secteur avant les travaux d’entretien et de réparation!
Ces travaux doivent impérativement étre exécutés par des professionnels
qualifiés.

L'engrenage a graissage permanent n'exige aucune lubrification. Le moteur
de la machine d'entrainement est équipé de balais de charbon. Ceux-ci s'usent
et doivent étre controlés, voire remplacés de temps en temps par des profes-
sionnels qualifiés ou par une station S.A.V. agréée REMS.

5.1.

5.2,

Défauts
REMS Mini-Cobra A
Défaut : L'appareil électrique de débouchage de tubes ne démarre pas.

Cause :
e Les balais de charbon sont usés.

o Le cable de raccordement est défectueux.
e |'appareil électrique de débouchage de canalisations est défectueux.
Défaut : La spirale déboucheuse de canalisations n'avance pas.

Cause :
e La poignée d'avance (1) n'a pas été serrée.

e | a spirale déboucheuse de canalisations est bloquée dans le tuyau ou
dans un bouchon.

e | a spirale déboucheuse de canalisations n'est pas montée dans le sens
horaire dans le tambour enrouleur (10).
o L'appareil électrique de débouchage de canalisations est défectueux.

Remeéde :

e Faire remplacer les balais de charbon par des professionnels qualifiés ou par
une station S.A.V. agréée REMS.

e Faire remplacer le cable de raccordement par des professionnels qualifiés ou
par une station S.A.V. agréée REMS.

o Faire examiner/réparer I'appareil électrique de débouchage de canalisations
par une station S.A.V. agréée REMS.

Remeéde :

e Serrer la poignée d'avance (1), voir 3.1. Fonctionnement de I'appareil REMS
Mini-Cobra A.

o Arréter I'appareil électrique de débouchage de tubes. Régler le sélecteur de
sens de rotation (3) sur la fleche pointant en direction de la poignée d'interrup-
teur (2). Appuyer légérement sur l'interrupteur de sécurité (4) de sorte que le
tambour enrouleur (10) tourne, puis augmenter lentement la vitesse de rotation
selon le besoin.

o Démonter et remonter la spirale déboucheuse de canalisations, voir 2.2.

o Faire examiner/réparer I'appareil électrique de débouchage de canalisations
par une station S.A.V. agréée REMS.



fra

fra

Elimination en fin de vie

Ne pas jeter 'appareil REMS Mini-Cobra A dans les ordures ménageéres lorsqu'il
est hors d'usage. Il doit étre éliminé conformément aux dispositions légales.

Garantie du fabricant

Le délai de garantie est de 12 mois a compter de la date de délivrance et de
prise en charge du produit neuf par le premier utilisateur. La date de délivrance
est a justifier par 'envoi des documents d’achat originaux qui doivent contenir
les renseignements concernant la date d’achat et la désignation du produit.
Tous les défauts de fonctionnement qui se présentent pendant le délai de
garantie et qui sont dus a des vices de fabrication ou de matériel sont remis
en état gratuitement. Le délai de garantie du produit n’est ni prolongé ni renou-
velé aprés la remise en état. Sont exclus de la garantie tous les dommages
consécutifs a l'usure normale, a I'emploi et au traitement non appropriés, au
non-respect des instructions d’emploi, & des moyens d’exploitation inadéquats,
a un emploi forcé, a une utilisation non conforme, a des interventions de I'uti-
lisateur ou de tierces personnes ou a d’autres causes n'incombant pas a la
responsabilité de REMS.

Les prestations sous garantie ne peuvent étre effectuées que par des SAV
agréés REMS. Les appels en garantie ne sont reconnus que si le produit non
démonté et sans interventions préalables est remis a une station S.A.V. agréée
REMS. Les produits et les piéces remplacés redeviennent la propriété de
REMS.

Les frais d’envoi et de retour sont a la charge de I'utilisateur.

La liste des stations S.A.V. REMS est disponible sur Internet, sur www.rems.de.
Dans les pays qui n’y sont pas mentionnés, le produit doit étre renvoyé a :
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Str. 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Cette garantie ne modifie pas les droits juridiques de I'utilisateur,
en particulier son droit a des prestations de garantie du revendeur en cas de
défauts, ainsi que ses droits résultant d'un manquement délibéré a une obli-
gation et ses droits relevant de la responsabilité du fait du produit.

Cette garantie est soumise au droit allemand, a I'exclusion des prescriptions
de renvoi du droit privé international allemand et a I'exclusion de la Convention
des Nations Unies sur les contrats de vente internationale de marchandises
(CISG). Le garant de cette garantie du fabricant valable dans le monde entier
est la société REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Listes de piéces
Listes de piéces: voir www.rems.de — Télécharger — Vues éclatées.
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Traduzione delle istruzioni d’'uso originali

Fig.1-2

1 Impugnatura anteriore 7 Impugnatura

2 Impugnatura con interruttore 8 Manovella

3 Rotella perinvertire il verso dirotazione 9  Trascinatore esagonale

4 Interruttore di sicurezza 10 Tamburo della spirale

5 Mandrino di serraggio 11 Ingranaggio di avanzamento
6 Testina a bulbo

Avvertimenti generali per elettroutensili

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le didascalie ed i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

Il termine "elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di sicurezza si riferisce ad
utensili elettrici alimentati dalla rete (con cavo di rete).

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenere pulito e ben illuminato il posto di lavoro. I/ disordine o un posto di
lavoro poco illuminato puo causare incidenti.

b) Non lavorare con I'elettroutensile in ambienti con pericolo di esplosioni,
dove si trovano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili generano
scintille che possono incendiare polvere o vapore.

c) Tenere lontano i bambini ed altre persone durante I'utilizzo dell’elettrou-
tensile. In caso di distrazioni si puo perdere il controllo dell’apparecchio.

2) Sicurezza elettrica

a) Laspina elettrica dell’elettroutensile deve entrare esattamente nella presa.
La spina elettrica non deve essere modificata in nessun modo. Non utilizzare
adattatori per elettroutensili con messa a terra. Spine non modificate e prese
adeguate diminuiscono il rischio di folgorazione elettrica.

b) Evitare il contatto con oggetti con messa a terra, come tubi, radiatori, forni
e frigoriferi. Il rischio di folgorazione elettrica aumenta se I'utente si trova su un
pavimento di materiale conduttore.

c) Tenere I'elettroutensile al riparo dalla pioggia e dall’'umidita. L'infilfrazione
di acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di folgorazione elettrica.

d) Non usare il cavo di alimentazione per uno scopo diverso da quello previsto,
per trasportare I'elettroutensile, per appenderlo o per estrarre la spina dalla
presa. Tenere il cavo di alimentazione lontano da calore, olio, spigoli taglienti
o oggetti in movimento. Cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
di folgorazione elettrica.

e) Se silavora con un elettroutensile all’aperto, usare esclusivamente cavi di
prolunga adatti anche per I'impiego all’aperto. L 'utilizzo di un cavo di prolunga
adatto per I'impiego all'aperto riduce il rischio di folgorazione elettrica.

f) Se non si puo evitare di utilizzare I’elettroutensile in un ambiente umido,
utilizzare un interruttore di sicurezza per correnti di guasto (salvavita).
L'impiego di un interruttore di sicurezza per correnti di guasto riduce il rischio di
folgorazione elettrica.

3) Sicurezza delle persone

a) Lavorare con Ielettroutensile prestando attenzione e con consapevolezza.
Non utilizzare 'elettroutensile quando si & stanchi o sotto 'effetto di sostanze
stupefacenti, alcool o medicinali. Un momento di deconcentrazione durante
limpiego dell’elettroutensile pud causare gravi lesioni.

b) Indossare un equipaggiamento di protezione personale e sempre occhiali
di protezione. L'equipaggiamento di protezione personale, ad esempio maschera
parapolvere, scarpe di sicurezza antiscivolo, casco di protezione e protezione
degli organi dell’'udito, a seconda del tipo e dellimpiego dell’elettroutensile, riduce
il rischio di lesioni.

c) Evitare I'avviamento accidentale. Verificare che I'elettroutensile sia spento
prima di collegarlo all'alimentazione elettrica e/o alla batteria, di prenderlo
o di trasportarlo. Se durante il trasporto dell'elettroutensile si preme acciden-
talmente linterruttore o si collega I'apparecchio acceso alla rete elettrica, si
possono causare incidenti.

d) Rimuovere utensili di regolazione o chiavi prima di accendere I'elettrou-
tensile. Un utensile o una chiave che si trova in una parte in rotazione dell'ap-
parecchio puo causare lesioni.

e) Evitare una postura anomala del corpo. Assicurarsi di essere in una posi-
zione stabile e mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo é possibile
tenere meglio sotto controllo I'in rotazione in situazioni impreviste.

f) Vestirsiin modo adeguato. Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere
lontano i capelli, gli indumenti ed i guanti da parti in movimento. Indumenti
larghi, gioielli o capelli lunghi possono essere impigliarsi nelle parti in movimento.

g) L'utente non pensi di poter trascurare di osservare le regole di sicurezza
per gli elettroutensili, nemmeno quando ha acquisito familiarita con I'uso
dell'elettroutensile. Le azioni negligenti o sbadate possono causare gravi lesioni
entro una frazione di secondo.

4) Utilizzo e trattamento dell’elettroutensile

a) Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I’elettroutensile adatto per il
tipo di lavoro specifico. Con I'elettroutensile adeguato si lavora meglio e in
modo piu sicuro nel campo nominale di potenza.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttore difettoso. Un elettroutensile
che non si spegne o non si accende piu € pericoloso e deve essere riparato.

c) Staccare la spina dalla presa prima di regolare I'apparecchio, cambiare
accessori o mettere via I'apparecchio. Questa misura di sicurezza evita un
avviamento accidentale dell’elettroutensile.

d) Conservare gli elettroutensili apparecchio non in uso al di fuori dalla portata
dei bambini. Non consentire che I'apparecchio sia utilizzato da persone
non pratiche o che non hanno letto queste istruzioni. Gli elettroutensili sono
pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Curare attentamente I'elettroutensile. Controllare che le parti mobili funzio-
nino correttamente, non siano bloccate o rotte e non siano cosi danneggiate
da impedire un corretto funzionamento dell’elettroutensile. Prima dell’uti-
lizzo dell’apparecchio far riparare le parti danneggiate da personale quali-
ficato o da un’officina di assistenza ai clienti autorizzata dalla REMS. La
manutenzione scorretta degli elettroutensili € una della cause principali di incidenti.

f) Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli utensili da taglio attentamente
curati e con taglienti affilati si bloccano di meno e sono pit facili da utilizzare.

g) Utilizzare gli elettroutensili, gli accessori, gli utensili di impiego ecc. confor-
memente a queste istruzioni. Tenere presenti le condizioni di lavoro ed il
tipo di lavoro da eseguire. L'utilizzo di elettroutensili per scopi diversi da quelli
previsti puo portare a situazioni pericolose.

h) Tenere le impugnature e le superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio
e grasso. Le impugnature e le superfici di presa scivolose non consentono il
maneggio sicuro ed il controllo dell'elettroutensile in situazioni impreviste.

5) Service

a) Fare riparare I’elettroutensile solo da personale specializzato e qualificato
e solo con pezzi di ricambio originali. In questo modo si garantisce la sicurezza
dell'apparecchio anche dopo la riparazione.

Istruzioni di sicurezza per sturatubi elettrici

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le didascalie ed i dati
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni
puo causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso futuro.

REMS Mini-Cobra A

e Prestare attenzione alla coppia di reazione che la macchina motore esercita
sul tamburo della spirale (10) e afferrare la macchina elettrica sturatubi con
entrambe le mani, una sull'impugnatura anteriore (1) e una sull'impugnatura
con interruttore (2). Pericolo di lesioni.

e Utilizzare lo sturatubi elettrico solo se é collegato alla rete attraverso un
interruttore di sicurezza per correnti di guasto (salvavita) da 30 mA. Pericolo
di folgorazione elettrica.

e Controllare regolarmente l'integrita del cavo di collegamento ed eventual-
mente anche dei cavi di prolunga dello sturatubi elettrico. Se sono danneg-
giati, farli sostituire da un tecnico qualificato o da un centro assistenza autorizzato
REMS.

o Durante il riavvolgimento della spirale sturatubi sul tamburo della spirale
(10) si tenga presente che & necessario spegnere la macchina motore prima
che la testina a bulbo della spirale entri nell'ingranaggio di avanzamento
(11). In caso contrario testina a bulbo (6) subirebbe danni e diventerebbe inser-
vibile.

o Prestare attenzione alla distanza dell'estremita finale del tubo dall'ingra-
naggio di avanzamento (11). Se /a distanza € eccessiva (> 200 mm), la spirale
puo avviticchiarsi. Pericolo di lesioni!

o Non far mai uscire la spirale dall'ingranaggio di avanzamento (11) senza
che sia stata introdotta nel tubo da sturare. La spirale potrebbe avviticchiarsi.
Pericolo di lesioni.

e Per il lavoro con lo sturatubi elettrico su un suolo bagnato, indossare
calzature con suole di gomma, ad esempio stivali di gomma. Queste calza-
ture hanno un effetto isolante e proteggono da un'eventuale folgorazione elettrica.

o Non utilizzare lo sturatubi elettrico se & danneggiato. Pericolo di incidenti.

o Tenere lontana I'acqua dalle parti elettriche dello sturatubi elettrico e dalle
persone nella zona di lavoro. Pericolo di folgorazione elettrica.

e Mentre si puliscono tubi si possono incontrare cavi elettrici coperti, ad
esempio se il tubo & danneggiato. Pericolo di folgorazione elettrica.

o Non lasciare mai accesa la macchina elettrica sturatubi senza sorveglianza.
Prima di lunghe pause di lavoro spegnere la macchina elettrica sturatubi
ed estrarre la spina di rete. Gli apparecchi elettrici possono causare pericoli e
lesioni alle persone e/o danni materiali se non sono sottoposti a sorveglianza.

e | bambini e le persone che, a causa delle loro capacita fisiche o mentali o
della loro inesperienza o ignoranza, non sono in grado di usare in sicurezza
lo sturatubi elettrico, non devono utilizzare questo sturatubi elettrico senza
sorveglianza o supervisione da parte di una persona responsabile. /n caso
contrario sussiste il pericolo di errori di utilizzo e di lesioni.

e Tenere lontane le persone dalla zona in cui si sta lavorando. Non far toccare
I'elettroutensile o il cavo da alfre persone, in particolare da bambini. Tenerli lontani
dal proprio posto di lavoro.
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Riporre gli elettroutensili non utilizzati in un luogo sicuro. Si raccomanda
di riporre gli elettroutensili non utilizzati in un luogo asciutto, rialzato o chiuso ed
al di fuori della portata di bambini.

Non utilizzare elettroutensili poco potenti per lavori pesanti. Pericolo di
lesioni.

Utilizzare solo cavi di prolunga omologati, opportunamente contrassegnati
e con conduttori di sezione sufficiente. Utilizzare cavi di prolunga di lunghezza
massima di 10 m con conduttori di sezione pari a 1,5 mm?o di lunghezza da 10
m a 30 m con conduttori di sezione pari a 2,5 mm?2

MS Mini-Cobra

Rimuovere la manovella prima di utilizzare lo sturatubi elettrico con un
trapano/un avvitatore (8). Pericolo di lesioni.

Utilizzare soltanto un trapano/un avvitatore adatto con regolazione elettro-
nica del numero di giri e attenersi alle istruzioni d'uso del trapano/dell'av-
vitatore. Pericolo di lesioni.

Non usare mai il tasto di bloccaggio dell'interruttore di accensione/spegni-
mento del trapano/dell‘avvitatore. Pericolo di lesioni.

Prestare attenzione alla coppia di reazione che la macchina motore esercita
sul tamburo della spirale (10) e afferrare lo sturatubi con entrambe le mani,
una sull'impugnatura (7) e una sull'impugnatura con interruttore (2) del
trapano/dell‘avvitatore. Pericolo di lesioni.

Prestare attenzione alla distanza dell'estremita finale del tubo dal mandrino
di serraggio. Se la distanza é eccessiva (> 200 mm), la spirale puo avviticchiarsi.
Pericolo di lesioni!

Non utilizzare macchine motore con arresto rapido. /n caso di spegnimento
immediato dell'elettroutensile, il momento d'inerzia del tamburo della spirale (10)
ancora in rotazione puo causare il violento capovolgimento dell'elettroutensile.

Significato dei simboli

A\ ATTENZIONE

(0] E

=N

Pericolo con rischio di grado medio; in caso di mancata osser-
vanza puo portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

Pericolo con rischio di grado basso; in caso di mancata osser-
vanza puo portare a lesioni moderate (reversibili).

Danni materiali, non si tratta di un avviso di sicurezza! Nessun
rischio di lesioni.

Leggere le istruzioni per I'uso prima della messa in servizio

L'elettroutensile € di classe di protezione ||

Smaltimento ecologico

m

Dichiarazione di conformita CE

Dati tecnici

Uso conforme

Util

izzare il REMS Mini-Cobra e il REMS Mini-Cobra A soltanto per eliminare ostru-

zioni di tubi, ad esempio della cucina, del bagno e della toilette.
Qualsiasi altro uso non & conforme e quindi nemmeno consentito.

11

1.3.

14.

1.5.

1.6.

. La foritura comprende
REMS Mini-Cobra:  Sturatubi, Spirale per la pulizia delle tubazioni
@ 8 mm, Istruzioni d'uso.
REMS Mini-Cobra A:  Sturatubi elettrico, Spirale per la pulizia delle
tubazioni con anima, Istruzioni d’uso.

. Codici articolo

Sturatubi REMS Mini-Cobra per azionamento manuale ed elettrico 170010
Sturatubi elettrico REMS Mini-Cobra A 170020
Spirale per la pulizia delle tubazioni @ 8 mm x 7,5 m

(REMS Mini-Cobra) 170200
Spirale per la pulizia delle tubazioni con anima @ 8 mm x 7,5 m 170201
Spirale per la pulizia delle tubazioni @ 10 mm x 10 m 170205
Cassetta metallica con inserti 185058
REMS CleanM 140119
Capacita

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Eliminazione di ostruzioni di tubi, ad esempio

della cucina, del bagno e della toilette, per tubi @ 20-50 (75) mm

Dati elettrici

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A,

isolamento di protezione, schermatura contro i radiodisturbi

Numero di giri regolabile elettronicamente 0-950 min-'

Dimensioni
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

Peso
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @ 200 mm (15,6" x @ 7,9")

52 kg (11,5 Ib)
2,9kg (6.4 Ib)

1.7.

1.8.

2.2,

Informazioni sulla rumorosita
REMS Mini-Cobra A
Valore d’emissione riferito al posto di lavoro Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Insicurezza K = 3 dB

Vibrazioni

REMS Mini-Cobra A

Valore effettivo ponderato dell'accelerazione 2,5 m/s?
Insicurezza K = 1,5 m/s?
Il valore di emissione delle vibrazioni indicato € stato misurato con un processo
di controllo a norma e pud essere utilizzato per il confronto con altri utensili. Il
valore di emissione delle vibrazioni indicato pud essere utilizzato anche per

stimare | tempi di pausa.

A\ ATTENZIONE

Il valore di emissione delle vibrazioni puo variare dal valore indicato durante
I'utilizzo dell'utensile, a seconda di come viene utilizzato I'utensile. A seconda
di come viene utilizzato I'utensile (Aussetzbetrieb) pud essere necessario
prendere provvedimenti per la sicurezza dell’ utilizzatore.

Messa in funzione

. Collegamento elettrico

Attenzione alla tensione di rete! Prima di collegare I'elettroutensile controllare
che il valore di tensione indicato sulla targhetta corrisponda a quello di rete. In
cantieri, in ambienti umidi, al coperto ed all'aperto o in luoghi di utilizzo simili,
collegare I'elettroutensile alla rete solo tramite un interruttore differenziale
(salvavita) che interrompa I'energia se la corrente di dispersione verso terra
supera il valore di 30 mA per 200 ms.

Montaggio della spirale sturatubi nel tamburo della spirale (10)

Una spirale sturatubi nuova deve essere piegata a 45° a circa 50 mm dalla sua
estremita posteriore e quindi inserita nel tamburo della spirale (10) attraverso
il mandrino di serraggio (5) / ingranaggio di avanzamento (11) aperto in modo
che si avvolga in senso orario se osservata attraverso I'apertura frontale del
tamburo della spirale (10). Inserire la spirale sturatubi fino a far sporgere la
testina a bulbo (6) di circa 200 mm dal mandrino di serraggio (5) / ingranaggio
di avanzamento (11).

Utilizzo

. Utilizzo REMS Mini-Cobra A

/\ATTENZIONE

Utilizzare la macchina elettrica sturatubi afferrandola con entrambe le mani;
afferrare sempre con sicurezza l'impugnatura anteriore (1) e Iimpugnatura con
interruttore (2). Attenzione alla coppia di reazione dell'elettroutensile al tamburo
della spirale (10) all'accensione ed allo spegnimento! Avviare di preferenza lo
sturatubi elettrico a basso numero di giri € aumentarlo gradualmente a seconda
delle necessita.

Estrarre la spirale sturatubi @ 8 mm o @ 10 mm di circa 150 mm. Con spirale
sturatubi @ 8 mm, far avanzare l'impugnatura anteriore (1) fino all'arresto finale;
con spirale sturatubi @ 10 mm, farla avanzare fino a percepire una resistenza
e quindi farla avanzare di un altro giro. Posizionare ['interruttore di inversione
del senso di rotazione (3) in corrispondenza della freccia in direzione del tamburo
della spirale (10) per spingere la spirale sturatubi nel tubo. Il verso della freccia
& quello di avanzamento della spirale sturatubi. Con la manopola sull'interrut-
tore di sicurezza (4) si puo limitare il numero di giri dal livello minimo A al livello
massimo F. Premere leggermente ['interruttore di sicurezza (4) facendo ruotare
il tamburo della spirale (10) e quindi aumentare lentamente il numero di giri a
seconda delle necessita. Se la spirale sturatubi incontra una resistenza, si deve
eventualmente ridurre il numero di giri o spegnere la macchina elettrica stura-
tubi e posizionare la freccia dell'interruttore di inversione del senso di rotazione
(3) in direzione dell'impugnatura con interruttore (2) per poter invertire il verso
di avanzamento. Dopo aver rimosso ['ostruzione, spegnere la macchina elettrica
sturatubi e posizionare la freccia dell'interruttore di inversione del senso di
rotazione (3) in direzione dell'impugnatura con interruttore (2), per estrarre la
spirale sturatubi dal tubo. Circa 200 mm prima che la testina a bulbo (6)
raggiunga l'ingranaggio di avanzamento (11), la macchina elettrica sturatubi
deve essere spenta. Al termine del lavoro, per il trasporto si deve sbloccare
l'impugnatura anteriore (1) e far rientrare manualmente la spirale sturatubi nel
tamburo della spirale (10) fino a poco prima della battuta della testina a bulbo
(6) sull'ingranaggio di avanzamento (11).

A\ ATTENZIONE

Se la distanza tra I'estremita finale del tubo/scarico e l'ingranaggio di avanza-
mento (11) € eccessiva, la spirale puo avviticchiarsi (pericolo di lesioni)!

Durante la pulizia, far avanzare la spirale all'interno del tubo in modo che nel
tamburo della spirale (10) ne rimangano almeno 2 spire. Se la spirale sturatubi
avanza di piu, il suo riavvolgimento non puo essere piu eseguito con la sola
forza del motore. In questo caso la spirale deve essere riavvolta a mano sul
suo tamburo (10) per circa 2 spire. Poi il riavvolgimento della spirale avviene
di nuovo automaticamente.
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3.2,

3.3.

L'estremita della spirale sturatubi a forma di bulbo (6) non deve in nessun
caso entrare nell'ingranaggio di avanzamento (11), altrimenti la spirale subisce
danni.

Utilizzo REMS Mini-Cobra

Estrarre la spirale di circa 300 mm dal tamburo (10), serrare a mano il mandrino
di serraggio (5) ed inserire la spirale nel tubo da pulire. Con una mano tenere
ferma I'impugnatura (7) e con I'altra mano ruotare la manovella (8) per mettere
in rotazione il tamburo della spirale (10) in senso orario. Introdurre la spirale
nel tubo da pulire di un tratto tale da poter ancora azionare il mandrino di
serraggio (5) con la mano. Aprire il mandrino di serraggio (5) ed estrarre di
nuovo la spirale di circa 300 mm dal suo tamburo (10). Ripetere queste opera-
zioni finché si percepisce resistenza o fino ad eliminare I'ostruzione. Estrarre
manualmente la spirale dal tubo e spingerla nel suo tamburo.

Utilizzo REMS Mini-Cobra con trapano/avvitatore adatto

Se per azionare il REMS Mini-Cobra si utilizza un trapano/avvitatore, & neces-
sario verificare che quest'ultimo possieda una regolazione elettronica del numero
di giri (0 — 550 min"). Togliere la manovella (8). Collegare il mandrino portapunta
del trapano/avvitatore al trascinatore esagonale (9).

A\ ATTENZIONE

Non utilizzare trapani/avvitatori con stop rapido! In caso di spegnimento
immediato dell'elettroutensile, il momento d'inerzia del tamburo della spirale
(10) ancora in rotazione puo causare il violento capovolgimento dell'elettroutensile.

Estrarre la spirale di circa 300 mm dal tamburo (10) e serrare a mano il mandrino
di serraggio (5). Aumentare sempre gradualmente il numero di giri del trapano/
avvitatore con senso di rotazione orario e aumentare il numero di giri secondo
necessita. Introdurre la spirale nel tubo da pulire di un tratto tale da poter ancora
azionare il mandrino di serraggio (5) con la mano. Spegnere il trapano/avvita-
tore. Aprire il mandrino di serraggio (5) ed estrarre di nuovo la spirale di circa
300 mm dal suo tamburo (10). Ripetere queste operazioni finché si percepisce
resistenza o fino ad eliminare I'ostruzione. Mantenere una distanza massima
di 200 mm tra I'estremita finale del tubo/scarico ed il mandrino di serraggio (5),
altrimenti la spirale puo frustare. Estrarre sempre manualmente la spirale dal
tubo e spingerla nel suo tamburo (5). Far ruotare il trapano/avvitatore in senso
antiorario solo per sbloccare la spirale incastrata nel tubo. A tal fine invertire
ripetutamente e con cautela in senso di rotazione del trapano/avvitatore.

41.

4.2,

Manutenzione

Oltre alla manutenzione descritta nel seguito, si raccomanda di far ispezionare
e revisionare la macchina elettrica sturatubi almeno una volta all'anno invian-
dolo o portandolo a un centro assistenza autorizzato REMS. In Germania una
tale revisione di apparecchi elettrici deve essere eseguita secondo DIN VDE
0701-0702 e secondo le norme antinfortunistiche DGUV, disposizione 3 “Impianti
e mezzi di esercizio elettrici” ed & prescritta anche per mezzi di esercizio
elettrici mobili. E inoltre necessario osservare ed attenersi alle norme di sicu-
rezza e alle regole ed alle disposizioni valide nel luogo di installazione.

Manutenzione

Prima di effettuare interventi di manutenzione estrarre la spina dalla presa!
Pulire lo sturatubi elettrico e |a spirale ad intervalli regolari e specialmente dopo
un lungo periodo di non utilizzo. Pulire le parti di plastica (ad esempio la carcassa
dell'apparecchio) solo con il detergente per macchine REMS CleanM (cod. art.
140119) o con un detergente delicato ed un panno umido. Non usare detergenti
ad uso domestico, perché contengono sostanze chimiche che potrebbero
danneggiare le parti di plastica. Per la pulizia non usare in nessun caso benzina,
trementina, diluenti o prodotti simili.

Prestare attenzione a non far entrare liquidi all'interno dello sturatubi elettrico.
Non immergere lo sturatubi elettrico in liquidi.

Inspezione/manutenzione
REMS Mini-Cobra A

Prima di effettuare lavori di riparazione estrarre la spina dalla presa! Questi
lavori devono essere svolti solo da tecnici qualificati.

Il riduttore € montato in una scatola piena di grasso for-life, per cui non occorre
lubrificarlo. Il motore dell'elettroutensile prevede I'utilizzo di carboncini. Queste
si consumano e devono essere controllati periodicamente e, se necessario,
sostituiti da un tecnico qualificato o da un centro assistenza autorizzato REMS.

5.1.

5.2.

Disturbi
REMS Mini-Cobra A

Inconveniente: La macchina elettrica sturatubi non si avvia.
Causa:
e Spazzole di carbone consumate.

e Cavo di collegamento danneggiato.
e La macchina elettrica sturatubi € guasta
Inconveniente: la spirale sturatubi non avanza.

Causa:
e |'operatore non ha fatto avanzare I'impugnatura anteriore (1).

e La spirale ¢ incastrata nel tubo o nel materiale che ostruisce il tubo.

e La spirale sturatubi non & montata in senso orario nel tamburo della
spirale (10).
e La macchina elettrica sturatubi & guasta.

Rimedio:

e Far sostituire le spazzole di carbone da un tecnico qualificato o da un centro
assistenza autorizzato REMS.

e Far sostituire il cavo di collegamento da un tecnico qualificato o da un centro
assistenza autorizzato REMS.

e Far controllare/riparare lo sturatubi elettrico da un centro assistenza
autorizzato REMS.

Rimedio:

e Far avanzare l'impugnatura anteriore (1), vedere 3.1. Utilizzo REMS
Mini-Cobra A.

e Spegnere la macchina elettrica sturatubi. Posizionare ['interruttore di inversione
del senso di rotazione (3) in corrispondenza della freccia in direzione
dellimpugnatura con interruttore (2). Premere leggermente l'interruttore di
sicurezza (4) facendo ruotare il tamburo della spirale (10) e quindi aumentare
lentamente il numero di giri a seconda delle necessita.

e Smontare la spirale e rimontarla correttamente, vedere 2.2.

e Far controllare/riparare lo sturatubi elettrico da un centro assistenza
autorizzato REMS.
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6.

Smaltimento

Al termine della sua durata utile, la REMS Mini-Cobra A non deve essere
smaltita insieme ai rifiuti domestici, ma correttamente e conformemente alle
disposizioni di legge.

Garanzia del produttore

Il periodo di garanzia viene concesso per 12 mesi dalla data di consegna del
prodotto nuovo all'utilizzatore finale. La data di consegna deve essere compro-
vata tramite i documenti di acquisto originali, i quali devono indicare la data di
acquisto e la descrizione del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento che si
presentino durante il periodo di garanzia e che derivino, in maniera compro-
vabile, da difetti di lavorazione o vizi di materiale, vengono riparati gratuitamente.
Leffettuazione di una riparazione non prolunga né rinnova il periodo di garanzia
per il prodotto. Sono esclusi dalla garanzia i difetti derivati da usura naturale,
utilizzo improprio 0 abuso, inosservanza delle istruzioni d'uso, dall'uso di prodotti
ausiliari non appropriati, da sollecitazioni eccessive, da impiego per scopi diversi
da quelli indicati, da interventi propri o di terzi o da altri motivi di cui la REMS
non risponde.

Gli interventi in garanzia devono essere effettuati solo da centri assistenza
autorizzati REMS. La garanzia e riconosciuta solo se I'attrezzo viene inviato,
privo di interventi precedenti e non smontato, ad un centro assistenza autoriz-
zato REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano proprieta
della REMS.

Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell'utilizzatore.

Un elenco dei centri assistenza autorizzati REMS & disponibile in internet
all'indirizzo www.rems.de. Per i paesi non riportati in questo elenco, il prodotto
deve essere inviato al SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4,
71332 Waiblingen, Deutschland. | diritti legali dell'utilizzatore, in particolare i
diritti di garanzia in caso di vizi, nei confronti del rivenditore, i diritti derivanti
dalla violazione intenzionale degli obblighi e i diritti connessi agli aspetti giuri-
dici della responsabilita sul prodotto non sono limitati dalla presente garanzia.

Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione delle regole
di rinvio del diritto privato internazionale tedesco e con esclusione dell'accordo
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG).
Emittente e garante della presente garanzia del produttore valida in tutto il
mondo & la REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Elenchi dei pezzi

Per gli elenchi dei pezzi vedi www.rems.de — Downloads — Liste dei pezzi di
ricambio.
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Traduccion de las instrucciones de servicio originales
Fig. 1-2

Empufiadura de empuje

Mango del interruptor

Selector de la direccion de giro
Interruptor pulsador de seguridad
Mandril

Cabeza estandar

Empufadura

Manivela

Dispositivo hexagonal de arrastre
Tambor de la espiral

Mecanismo de avance
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Instrucciones generales de seguridad para herramientas
eléctricas

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se adjuntan con esta herramienta eléctrica. La ejecucion
incorrecta u omisién de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo de
electrocucion, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

El término "herramienta eléctrica” utilizado en las indicaciones de seguridad hace
referencia a herramientas eléctricas operadas por red (con cable de alimentacion).

1) Seguridad en el puesto de trabajo

a) Mantenga su puesto de trabajo limpio y bien iluminado. E/ desorden o la
falta de luz en el area de trabajo puede dar lugar a accidentes.

b) Trabaje con la herramienta eléctrica en entornos donde no exista riesgo
de explosion y sin presencia de liquidos inflamables, gases o polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas capaces de inflamar polvo o vapores.

¢) Mantenga alejados a nifios y terceras personas cuando utilice la herramienta
eléctrica. Si se distrae puede llegar a perder el control del aparato.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de conexion de la herramienta eléctrica debe ser compatible
con la toma eléctrica. No se debe modificar el enchufe bajo ninguna
circunstancia. No utilice adaptadores de enchufe en herramientas eléctricas
que dispongan de toma de tierra. Los enchufes no modificados y las tomas de
alimentacion adecuadas disminuyen el riesgo de electrocucion.

b) Evite que su cuerpo entre en contacto con superficies puestas a tierra,
tales como tubos, calefacciones, cocinas y frigorificos. Cuando su cuerpo
esta conectado a tierra existe un elevado riesgo de descarga eléctrica.

¢) Mantenga la herramienta eléctrica alejada de lluvia o humedad. E/ acceso
de agua al interior de la herramienta eléctrica incrementa el riesgo de sufrir una
descarga eléctrica.

d) No utilice el cable de conexién para otros fines, como sujetar la herramienta
eléctrica, colgarla o tirar del enchufe de la toma de corriente. Mantenga el
cable de conexion alejado de fuentes de calor, aceite, bordes cortantes o
piezas de aparatos en movimiento. Un cable deteriorado o enredado incrementa
el riesgo de descarga eléctrica.

e) Cuando trabaje con una herramienta eléctrica en exteriores, utilice unica-
mente alargadores de cable aptos para uso exterior. La utilizacion de alar-
gadores de cable especialmente indicados para usos exteriores reduce el riesgo
de sufrir descargas eléctricas.

f) Siresultaimprescindible trabajar con la herramienta eléctrica en un entorno
humedo, utilice un interruptor de corriente de defecto. La utilizacion de un
interruptor de corriente de defecto reduce el riesgo de sufrir descargas eléctricas.

3) Seguridad de personas

a) Preste atencion a los trabajos a realizar, utilizando la herramienta eléctrica
con sentido comun. No utilice ninguna herramienta eléctrica si se siente
cansado o bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un instante
de distraccion al utilizar la herramienta eléctrica puede provocar lesiones de
consideracion.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y lleve siempre gafas protectoras.
La utilizacion de un equipo de proteccion personal, con una mascarilla, guantes
de seguridad antideslizantes, casco o protecciones auditivas, segun el tipo y
aplicacién de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo de sufrir lesiones.

c) Evite la puesta en marcha involuntaria del aparato. Asegurese de que la
herramienta eléctrica se encuentra desconectada antes de conectarla a la
red eléctrica, al sujetarla o transportarla. Transportar la herramienta eléctrica
con el dedo en el interruptor o conectar el aparato encendido a la red eléctrica
puede provocar accidentes.

d) Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de conectar la herra-
mienta eléctrica. Una herramienta o llave colocada en una parte moévil del
aparato puede provocar lesiones.

e) Evite adoptar posturas forzadas. Adopte una postura estable y mantenga
el equilibrio en todo momento. De esta forma podra controlar mejor la herra-
mienta eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Utilice ropa adecuada. No utilice otro tipo de ropa o complementos. Mantenga
el pelo, la ropa y los guantes alejados de piezas en movimiento. La ropa
suelta, accesorios o pelo largo pueden quedar atrapados por piezas en movimiento.

g) No baje la guardia, ni ignore las normas de seguridad para herramientas
eléctricas, tampoco después de haberse familiarizado con la herramienta
eléctrica. Una actuacién descuidada puede dar lugar a lesiones graves en
fracciones de segundo.

4) Utilizacion de la herramienta eléctrica

a) No sobrecargue el aparato. Utilice la herramienta eléctrica adecuada para
el trabajo a realizar. La herramienta eléctrica adecuada le permitira trabajar
mejor y de forma mas segura.

b) No utilice ninguna herramienta eléctrica con un interruptor defectuoso.
Una herramienta eléctrica que no pueda ser conectada o desconectada resulta
peligrosa y debe ser reparada.

c) Retire el enchufe de la toma de corriente antes de realizar ajustes en el
aparato, cambiar accesorios o apartar el aparato. Esta medida evita que el
aparato se conecte accidentalmente.

d) Mantenga las herramientas eléctricas no utilizadas fuera del alcance de los
nifios. No permita a personas no familiarizadas con el aparato o que no
hayan leido estas instrucciones trabajar con el mismo. Las herramientas
eléctricas son peligrosas si son utilizadas por personas inexpertas.

e) Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Compruebe que las diferentes
piezas moviles del aparato funcionen correctamente y no se atasquen, que
ninguna pieza se encuentre partida o deteriorada, pudiendo afectar al
funcionamiento de la herramienta eléctrica. Antes de utilizar el aparato
envie a reparar las piezas deterioradas a un técnico especialista o un
servicio técnico concertado autorizado por REMS. Muchos accidentes tienen
su origen en herramientas eléctricas con un mantenimiento insuficiente.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas de
corte cuidadas y con contornos de corte afilados se atascan con menor frecuencia
y son mas faciles de guiar.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, herramientas intercambiables,
etc. conforme a lo indicado en estas instrucciones. Para ello, tenga en
cuenta las condiciones de trabajo, asi como el trabajo a realizar. La utiliza-
cion de herramientas eléctricas para aplicaciones diferentes a las previstas puede
provocar situaciones peligrosas.

h) Mantenga las empufaduras y las superficies de agarre secas, limpias y
libres de aceite y grasa. Las empufiaduras y superficies de agarre resbaladizas
no permiten un manejo y control seguro de la herramienta eléctrica en situaciones
inesperadas.

5) Servicio

a) Las reparaciones de su herramienta eléctrica deben ser realizadas exclu-
sivamente por personal técnico cualificado, con piezas de repuesto origi-
nales. De esta forma, la seguridad del aparato queda garantizada.

Indicaciones de seguridad para desatascadores
eléctricos de tuberias

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones, textos de ilustraciones
y datos técnicos que se adjuntan con esta herramienta eléctrica. La ejecucion
incorrecta u omisioén de las siguientes indicaciones puede conllevar riesgo de
electrocucion, incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para futuras
consultas.

REMS Mini-Cobra A

o Tenga en cuenta el momento de reaccion de la maquina accionadora sobre
el tambor de espirales (10). Debe manipular siempre el aparato eléctrico
con las dos manos, una en la empufadura de empuje (1) y otra en la empu-
fiadura de la maquina (2). Existe riesgo de lesiones.

e Utilice el desatascador de tuberias eléctrico inicamente a través de un
dispositivo de proteccion de corriente de defecto de 30 mA (interruptor
diferencial) en la red eléctrica. Existe riesgo de descarga eléctrica.

e Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentaciéon del desa-
tascador de tuberias eléctrico y de los cables alargadores. En caso de
deterioro, solicite su sustitucién a un técnico profesional cualificado o a un taller
REMS concertado.

e Al rebobinar la espiral en el tambor (10) asegurese de desconectar la
maquina accionadora antes de que el cabezal de la espiral se introduzca
en el mecanismo de avance (11). De lo contrario, el cabezal maciforme (6)
resultaria dafiado e inservible.

e Tenga en cuenta la distancia del extremo del tubo con respecto al meca-
nismo de avance (11). Si la distancia es excesiva (> 200 mm), la espiral de
limpieza podria oscilar. jExiste riesgo de lesiones!

o Nunca deje que la espiral de limpieza salga del mecanismo de avance (11)
sin introducirla en una tuberia a limpiar. La espiral de limpieza podria comenzar
a oscilar. Existe riesgo de lesiones.

e Alahora de trabajar con el desatascador de tuberias eléctrico sobre suelo
mojado, utilice un calzado con base de goma, p.ej botas de goma. Este tipo
de calzado posee un efecto aislante que le protegera contra una eventual descarga
eléctrica.

o No utilice el desatascador de tuberias eléctrico si éste se encuentra danado.
Existe riesgo de accidente.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes eléctricos del
desatascador de tuberias eléctrico y con personas en la zona de trabajo.
Existe riesgo de descarga eléctrica.

o Al limpiar tuberias podria entrar en contacto con lineas de corriente ocultas,
si p.ej. la tuberia se encuentra dafiada. Existe riesgo de descarga eléctrica.
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No deje nunca el desatascador eléctrico funcionando sin vigilancia. En
caso de pausas prolongadas de trabajo, desconecte el aparato eléctrico y
extraiga el enchufe. Los aparatos eléctricos pueden entrafiar riesgos y ocasionar
darios materiales y/o personales si se dejan sin supervision.

Los nifios y personas que no sean capaces de manejar el desatascador de
tuberias eléctrico con seguridad debido a sus capacidades fisicas, senso-
riales o psiquicas, o por su desconocimiento, no deben manejar este
desatascador de tuberias eléctrico sin supervision o la instruccién por
parte de una persona responsable. De /o contrario existe peligro de manejo
incorrecto o lesiones.

Mantenga a las personas alejadas de su zona de trabajo. No permita que
terceras personas, sobre todo nifios, toquen la herramienta eléctrica o el cable.
Manténgalas alejadas de su zona de trabajo.

Guarde de forma segura las herramientas eléctricas que no vaya a utilizar.
Las herramientas eléctricas se deben guardar en un lugar seco, elevado o cerrado
con llave, fuera del alcance de los nifios.

No utilice herramientas eléctricas de baja potencia para trabajos exigentes.
Existe riesgo de lesiones.

Utilice exclusivamente cables alargadores autorizados y debidamente
identificados con suficiente seccion metalica. Utilice cables alargadores de
hasta 10 m con una seccién metalica de 1,5 mm? de 10—30 m con seccion
metélica de 2,5 mm>

REMS Mini-Cobra

Antes de utilizar el desatascador de tuberias con una taladradora/atornilla-
dora, retire la manivela (8). Existe riesgo de lesiones.

Utilice exclusivamente taladradoras/atornilladoras adecuadas con control
electrénico de velocidad y tenga en cuenta las instrucciones de servicio de
las mismas. Existe riesgo de lesiones.

Nunca utilice/fije el boton de fijacion del interruptor de encendido/apagado
de la taladradora/atornilladora. Existe riesgo de lesiones.

Tenga en cuenta el momento de reaccién de la maquina accionadora en el
tambor de la espiral (10) y maneje el desatascador de tuberias exclusiva-
mente con dos manos, sujetandolo por la empufadura (7) y el mango del
interruptor (2). Existe riesgo de lesiones.

Tenga en cuenta la distancia del extremo del tubo con respecto al mandril
(11). Sila distancia es excesiva (> 200 mm), la espiral de limpieza podria oscilar.
iExiste riesgo de lesiones!

No utilice maquinas accionadoras con parada rapida. Si la maquina accio-
nadora se detiene subitamente, el momento de inercia del tambor de la espiral
(10) en movimiento podria provocar sacudidas.

Explicacién de simbolos

/\ ATENCION

©
=
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1.

Peligro con grado de riesgo medio, la no observacién podria
conllevar la muerte o lesiones severas (irreversibles).

Peligro con grado de riesgo bajo, la no observacion podria
provocar lesiones moderadas (reversibles).

Dafios materiales, jninguna indicacion de seguridad! ningin
peligro de lesién.

Leer las instrucciones antes de poner en servicio

La herramienta eléctrica cumple las exigencias de la clase
de proteccién Il

Eliminacion de desechos conforme al medio ambiente

Declaracién de conformidad CE

Caracteristicas técnicas

Utilizacion prevista

REMS Mini-Cobra y REMS Mini-Cobra A han sido disefiados para desatascar
tuberias, p.ej. en cocinas, bafios y WC.

Cualquier otro uso se considera contrario a la finalidad prevista, quedando por ello
prohibido.

1.1. Volumen de suministro

REMS Mini-Cobra:  Desatascador de tuberias;
Espiral de limpieza @ 8 mm; Instrucciones de servicio.
REMS Mini-Cobra A: Desatascador eléctrico de tuberias;

Espiral de limpieza @ 8 mm; Instrucciones de servicio.

1.2. Cédigos

Desatascador de tuberias REMS Mini-Cobra

para accionamiento manual y eléctrico 170010
REMS Mini-Cobra A desatascador eléctrico de tuberias 170020
Espiral de limpieza @ 8 mm x 7,5 m (s6lo REMS Mini-Cobra) 170200
Espiral de limpieza con nicleo @ 8 mm x 7,5 m 170201
Espiral limpieza @ 10 mm x 10 m 170205
Caja metalica con forma 185058
REMS CleanM 140119

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

2.2,

Campo de trabajo
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Desatasco de tuberias,

p.ej. en cocina, bafio, WC, para tuberias @ 20-50 (75) mm

Datos eléctricos

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; a prueba de sacudidas
eléctricas, protegido contra interferencias,

regulacién electronica de velocidad 0 - 950 min~

Dimensiones
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @200 mm (15,6" x @ 7,9")

Peso
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

52 kg (11,5 Ib)
2,9kg (6,4 Ib)

Informacioén sobre ruido

REMS Mini-Cobra A

Valor de emisidn relacionado con el
puesto de trabajo Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Inseguridad K = 3 dB

Vibraciones
REMS Mini-Cobra A
Valor efectivo ponderado de la aceleracién 2,5 m/s?

Inseguridad K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se midié segun un procedimiento
de prueba normalizado y se puede utilizar para la comparacién con otro aparato.
El valor de emision de vibraciones indicado se puede utilizar también para una
primera estimacion de la exposicion.

A\ ATENCION

El valor de emisién de vibraciones se puede diferenciar del valor indicado
durante el uso real del aparato, dependiendo del tipo y la manera en que se
utilizara el aparato y en el que esta conectado pero que funciona sin carga.

Puesta en funcionamiento

. Conexion eléctrica

iObsérvese la tension de red! Antes de conectar la herramienta eléctrica,
comprobar que la tensién indicada en la placa indicadora de potencia se
corresponde con la tensién de la red. En obras, entornos humedos, interiores
y exteriores o lugares similares Unicamente se debera utilizar la herramienta
eléctrica con un interruptor de corriente de defecto (interruptor FI) conectado
alared, el cual interrumpe el suministro de energia en cuanto la corriente de
fuga a tierra supera 30 mA durante 200 ms.

Montar la espiral de limpieza en el tambor de la espiral (10)

Al montar una nueva espiral de limpieza, ésta se debera doblar aprox. 45°,
aprox. 50 mm antes del extremo trasero de la espiral e introducirse a continu-
acion a través del mandril (5) / mecanismo de avance (11) en el tambor de la
espiral (10), de forma que la espiral de limpieza se enrolle en sentido horario,
contemplado a través de la abertura del tambor de la espiral (10). Introducir la
espiral de limpieza hasta que el cabezal maciforme (6) asome aprox. 200 mm
fuera del mandril (5) / mecanismo de avance (11).

Funcionamiento

. Funcionamiento de REMS Mini-Cobra A

/\ ATENCION

Manipule siempre con ambas manos el desatascador eléctrico, agarrandolo
bien por la empufiadura de empuje (1) y por la empufiadura de la maquina
(2). jTener en cuenta el momento de reaccion de la maquina accionadora sobre
el tambor de la espiral (10) al conectar y desconectar el aparato! Arrancar
preferentemente el desatascador de tuberias eléctrico a una velocidad baja e
ir aumentando lentamente en funcién de las necesidades.

Extraer la espiral de @ 8 mm, o @ 10 mm, unos 150 mm. En el caso de la
espiral de 8 mm de diametro, hacer avanzar la empufiadura de avance (1)
hasta el tope. En el caso de la espiral de 10 mm de diametro, empujar hasta
percibir una resistencia y dar luego casi una vuelta mas. Poner el selector de
la direccion de giro (3) con la flecha en direccion al tambor de espirales (10)
para introducir la espiral en el tubo. La direccion de la flecha corresponde a la
direccién de avance de la espiral. Con la rueda de ajuste en el interruptor
pulsador de seguridad (4) se puede limitar la velocidad desde el nivel mas bajo
Ahasta el nivel méximo F. Pulsar suavemente el interruptor pulsador de segu-
ridad (4), de manera que el tambor (10) gire; aumentar luego ligeramente la
velocidad en funcion de las necesidades. Si la espiral encuentra alguna resis-
tencia, habra que reducir la velocidad o bien desconectar el desatascador
eléctrico y poner el selector de la direccién de giro (3) con la flecha hacia la
empuifiadura de la maquina (2), de forma que la espiral vaya saliendo del tubo.
Cuando queden unos 200 mm para que el cabezal (6) alcance el mecanismo
de avance (11), se debe desconectar el desatascador eléctrico. Una vez
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3.2,

3.3.

realizado el trabajo y de cara al transporte, se debe soltar la empufiadura de
avance (1) y empujar la espiral con la mano en el tambor (10) hasta poco antes
de alcanzar el tope del cabezal (6) en el mecanismo de avance (11).

/\ ATENCION

iSi la distancia entre el extremo del tubo / desagtie y el mecanismo de avance
(11) es demasiado grande, la espiral de limpieza del tubo puede oscilar (peligro
de lesiones)!

Durante la operacién de limpieza introduzca la espiral en la tuberia, aseguran-
dose de que siempre queden al menos dos vueltas en el tambor de la espiral
(10). Si continua introduciendo la espiral, el motor no tendréa fuerza suficiente
para rebobinar la espiral. En dicho caso se debera rebobinar manualmente la
espiral unas 2 vueltas en el tambor (10). El rebobinado funcionara a continu-
acion de forma automatica.

El cabezal maciforme (6) formado en la espiral de limpieza no debe acceder
bajo ninguna circunstancia al mecanismo de avance (11), ya que de lo contrario
la espiral de limpieza resultaria dafada.

Funcionamiento de REMS Mini-Cobra

Extraer la espiral aprox. 300 mm del tambor (10), apretar el mandril (5) con la
mano e introducir la espiral en el tubo a limpiar. Sujetar la empufiadura (7) y
girar con la otra mano el tambor (10), girando la manivela (8) en el sentido de
las agujas del reloj. Introducir la espiral en el tubo a limpiar de forma que el
mandril (5) pueda ser accionado manualmente. Abrir el mandril (5) y sacar la
espiral aprox. 300 mm del tambor (10). Repetir la operacion mientras perciba
resistencia o hasta que se elimine el atascamiento. Extraer la espiral con la
mano e introducirla nuevamente en el tambor.

Funcionamiento de REMS Mini-Cobra con un taladro adecuado

Si utiliza un taladro para accionar REMS Mini-Cobra debe asegurarse de que
éste disponga de una limitacion electronica continua de velocidad (0—550 min™).
Retirar la manivela (8). Conectar el taladro con portabrocas al dispositivo
hexagonal de arrastre (9).

/\ ATENCION

iNo utilizar ningun taladro con dispositivo de parada rapida! Sila maquina
accionadora se detiene subitamente, el momento de inercia del tambor de la
espiral (10) en movimiento podria provocar sacudidas.

Extraer la espiral de limpieza aprox. 300 mm del tambor (10), apretar el mandril
(5) con la mano. Accionar la taladradora/atornilladora siempre al principio a
baja velocidad, con giro a la derecha e incrementar la velocidad conforme a
las necesidades. Introducir la espiral en el tubo a limpiar de forma que el mandril
(5) pueda ser accionado manualmente. Desconectar el taladro. Abrir el mandril
(5) y extraer la espiral aprox. 300 mm del tambor (10). Repetir la operacion
mientras perciba resistencia o hasta que se elimine el atascamiento. Guardar

41.

4.2,

una distancia méxima de 200 mm entre el extremo del tubo/desagtie y el mandril
(5), ya que de lo contrario la espiral podria enredarse. Extraer la espiral con
la mano e introducirla nuevamente en el tambor (10). Utilizar el giro hacia la
izquierda del taladro Gnicamente si la espiral queda atascada en el tubo. Para
ello ponga en marcha el taladro con precaucion, alternando giros a la derecha
con giros a la izquierda.

Conservacion

Sin perjuicio del mantenimiento detallado a continuacion, se recomienda llevar
el desatascador eléctrico al menos una vez al afio a un taller REMS concertado
para una inspeccioén y nueva comprobacion de los aparatos eléctricos. En
Alemania se debe efectuar esta comprobacion en los aparatos eléctricos
conforme a la norma DIN VDE 0701-0702; también lo prescribe la norma 3 del
reglamento aleman de prevencion de riesgos DGUV, “Instalaciones y material
eléctrico”, para material eléctrico que cambie de lugar. Ademas, se deberan
observary cumplir las disposiciones de seguridad, las normas y los reglamentos
vigentes en cada caso en el lugar de trabajo.

Mantenimiento

iDesenchufar el conector de red antes de realizar trabajos de mantenimiento!
Limpiar peridédicamente el desatascador de tuberias eléctrico y la espiral de
limpieza, especialmente si no se utilizan durante un intervalo prolongado. Las
piezas de plastico (p. €j. carcasa) se deben limpiar inicamente con el limpiador
para maquinas REMS CleanM (cédigo 140119) o un jabén suave y un pafio
htimedo. No utilizar limpiadores domésticos. Estos contienen numerosas
sustancias quimicas que pueden dafiar las piezas de plastico. Bajo ninguna
circunstancia se debe utilizar gasolina, aguarras, diluyentes o productos simi-
lares para la limpieza.

Asegurarse de que los liquidos nunca mojen el interior del desatascador de
tuberias eléctrico ni accedan al interior del mismo. No sumergir nunca el
desatascador de tuberias eléctrico en liquidos.

Revision/Conservacion
REMS Mini-Cobra A

jAntes de realizar trabajos de mantenimiento correctivo y reparaciones
se debe extraer el enchufe! Estos trabajos Ginicamente deben ser realizados
por personal técnico cualificado.

El conjunto de mecanismos marcha en un relleno de grasa permanente y no
requiere lubricacion adicional. EI motor de la maquina accionadora utiliza
escobillas de carbdn. Estas se desgastan y deben comprobarse o sustituirse
periédicamente por técnicos profesionales cualificados o un taller REMS
concertado.

5.1.

5.2,

Fallos de funcionamiento
REMS Mini-Cobra A
Fallo: El desatascador eléctrico no funciona.

Causa:
e Escobillas de carbdn desgastadas.

e Cable de alimentacion defectuoso.
e Desatascador de tuberias eléctrico defectuoso.
Fallo: La espiral de limpieza no avanza.

Causa:
e No se ha puesto la empufiadura de avance (1).

e La espiral de limpieza se encuentra atascada en la tuberia o en la zona de
atasco de la tuberia.

e La espiral de limpieza no se encuentra montada en sentido horario en el
tambor de la espiral (10).
e Desatascador de tuberias eléctrico defectuoso.

Solucién:

e Solicitar la sustitucion de las escobillas de carbdn a técnicos profesionales
cualificados o a un taller REMS concertado.

e Solicitar la sustitucion del cable de alimentacion a técnicos profesionales
cualificados o a un taller REMS concertado.

e Solicitar la comprobacién/reparacién del desatascador de tuberias eléctrico a
un taller REMS concertado.

Solucién:

e Poner la empufadura de avance (1); consulte el apartado 3.1. Funcionamiento
REMS Mini-Cobra A.

e Desconectar el desatascador eléctrico. Poner el selector de direccion de giro
(3) con la flecha hacia la empufiadura de la maquina (2). Pulsar suavemente el
interruptor pulsador de seguridad (4) de forma que gire el tambor de espirales
(10); aumentar luego ligeramente la velocidad segun las necesidades.

e Desmontar la espiral de limpieza y montarla nuevamente, véase 2.2.

e Solicitar la comprobacion/reparacién del desatascador de tuberias eléctrico a
un taller REMS concertado.



spa

spa

6. Eliminacion

REMS Mini-Cobra A no se debe desechar al final de su vida util junto con la
basura doméstica. La eliminacion ha de realizarse conforme a la normativa
legal.

Garantia del fabricante

El periodo de garantia es de 12 meses a partir de la entrega del producto nuevo
al primer usuario. Se debe acreditar el momento de entrega enviando los
recibos originales de compra, los cuales deben incluir la fecha de adquisicion
y la denominacion del producto. Todos los fallos de funcionamiento que surjan
dentro del periodo de garantia y que obedezcan a fallos de fabricacién o
material probados, se repararan de forma gratuita. La reparacion de las caren-
cias no supone una prolongacién ni renovacion del periodo de garantia del
producto. Los dafios derivados de un desgaste natural, manejo indebido o uso
abusivo, no observacion de las normas de uso, utilizacién de materiales
inadecuados, sobreesfuerzo, utilizacién para una finalidad distinta, intervencion
por cuenta propia 0 ajena u otras causas que no sean responsabilidad de
REMS quedaran excluidas de la garantia.

Los servicios de garantia Unicamente pueden ser prestados por un taller de
servicio REMS concertado. Sélo se aceptaran reclamaciones cuando el producto
sea entregado a un taller de servicio REMS concertado sin manipulacion previa
y sin desmontar. Los productos y piezas que se cambien quedaran en posesion
de REMS.

8.

Los costes de envio y reenvio correran a cargo del usuario.

Podra consultar una relacion de talleres concertados de REMS en la pagina
www.rems.de. Para los paises que no aparezcan en dicha pagina, el producto
debera enviarse a SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralte 4, 71332
Waiblingen, Alemania. Los derechos legales del usuario, en particular la
exigencia de garantia al vendedor por defectos, las reclamaciones por incum-
plimiento deliberado de las obligaciones u otras reclamaciones relacionadas
con la responsabilidad del producto, no se ven limitados por la presente garantia.

La garantia esta sujeta al derecho aleman con la exclusion de la Convencion
de las Naciones Unidas sobre contratos para la venta internacional de merca-
derias (CISG). Esta garantia tiene validez mundialmente, siendo el garante
REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Alemania.

Catalogos de piezas

Consulte los catalogos de piezas en la pagina www.rems.de — Descargas —
Lista de piezas.
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Vertaling van de originele handleiding

Fig. 1-2

1 Handgreep 7 Handvat

2 Schakelaargreep 8 Draaikruk

3 Draairichtingsring 9 Zeskantmeenemer
4 Veiligheidstipschakelaar 10 Spiraaltrommel

5 Klembus 11 Spankop

6 Kegelkop

Algemene veiligheidsinstructies voor elektrisch
gereedschap

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand
en/of ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip ‘elektrisch gereedschap’ heeft
betrekking op elektrische gereedschappen (met netsnoer).

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd uw werkplek schoon en goed verlicht. Een rommelige of onverlichte
werkplek kan tot ongevallen leiden.

b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een omgeving waar zich
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen bevinden en dus explosiegevaar
bestaat. Elektrische gereedschappen produceren vonken, die het stof of de
dampen kunnen ontsteken.

c) Houd kinderen en andere personen uit de buurt tijdens het gebruik van het
elektrische gereedschap. Als u wordt afgeleid, kunt u gemakkelijk de controle
over het apparaat verliezen.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in de contactdoos
passen. De stekker mag op geen enkele wijze worden veranderd. Gebruik
geen verloopstekkers voor elektrische gereedschappen met randaarding. Onver-
anderde stekkers en passende contactdozen verminderen het risico van een
elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken zoals buizen, radi-
atoren, fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico van een
elektrische schok, als uw lichaam geaard is.

c) Houd het elektrische gereedschap uit de buurt van regen of vocht. Het
binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt het risico van een
elektrische schok.

d) Gebruik de aansluitkabel niet oneigenlijk om het elektrische gereedschap
te dragen, op te hangen of om de stekker uit de contactdoos te trekken.
Houd de aansluitkabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewe-
gende onderdelen. Een beschadigd of in de war gebracht snoer verhoogt het
risico van een elektrische schok.

e) Als u met een elektrisch gereedschap in de openlucht werkt, mag u uitslui-
tend verlengsnoeren gebruiken die voor buitengebruik geschikt zijn. Het
gebruik van verlengsnoeren die voor buitengebruik geschikt zijn, vermindert het
risico van een elektrische schok.

f) Als het bedrijf van het elektrische gereedschap in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap. Let op
wat u doet en werk met verstand. Gebruik geen elektrisch gereedschap,
als u moe bent of als u onder invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van het elektrische gereed-
schap kan ernstige letsels tot gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen zoals stofmasker, slipvaste
veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, naargelang de aard
en het gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het risico van letsels.

c) Voorkom een onbedoelde inschakeling van het gereedschap. Verzeker u
ervan dat het elektrische gereedschap uitgeschakeld is, alvorens u het op
het stroomnet en/of de accu aansluit, opneemt of draagt. Als u bij het dragen
van het elektrische gereedschap uw vinger aan de schakelaar houdt of als u het
gereedschap op de elektrische voeding aansluit terwijl het ingeschakeld is, kan
dit ongevallen veroorzaken.

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels, voor u het elektrische
gereedschap inschakelt. Gereedschap of sleutels die zich in een draaiend
onderdeel bevinden, kunnen letsels veroorzaken.

e) Vermijd een abnormale lichaamshouding. Zorg ervoor dat u stabiel staat
en te allen tijde uw evenwicht kunt bewaren. Zo kunt u het elektrische gereed-
schap in onverwachte situaties beter controleren.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd uw
haar, kleding en handschoenen verwijderd van bewegende onderdelen.
Losse kleding, sieraden of lange haren kunnen door bewegende onderdelen
worden gegrepen.

g) Let op dat u zich niet ten onrechte veilig waant en negeer nooit de veiligheids-
regels voor elektrisch gereedschap, ook niet wanneer u na veelvuldig gebruik
zeer goed met het elektrische gereedschap vertrouwd bent. Achteloos handelen
kan in een fractie van een seconde tot ernstig letsel leiden.

4) Gebruik en behandeling van elektrisch gereedschap

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik bij uw werk het elektrische
gereedschap dat daarvoor bedoeld is. Met het juiste elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven vermogensbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap met een defecte schakelaar. Elektrisch
gereedschap dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit de contactdoos, voor u instellingen van het apparaat
wijzigt, accessoires vervangt of het apparaat weglegt. Deze voorzorgsmaat-
regel voorkomt dat het elektrische gereedschap onbedoeld start.

d) Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen.
Laat het gereedschap niet gebruiken door personen die er niet vertrouwd
mee zijn of die deze instructies niet gelezen hebben. Elektrisch gereedschap
is gevaarlijk, als het door onervaren personen wordt gebruikt.

e) Onderhoud het elektrische gereedschap zorgvuldig. Controleer of beweeg-
lijke onderdelen vlekkeloos functioneren en niet kliemmen en of bepaalde
onderdelen eventueel gebroken of zo beschadigd zijn, dat het elektrische
gereedschap niet meer correct werkt. Laat beschadigde onderdelen door
gekwalificeerd vakpersoneel of een geautoriseerde REMS klantenservice
repareren, voor u het elektrische gereedschap weer in gebruik neemt. Vee/
ongevallen zijn te wijten aan slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

f) Houd snijwerktuigen altijd scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden snij-
werktuigen met scherpe snijkanten gaan minder snel kkemmen en kunnen
gemakkelijker worden geleid.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, werktuigen enz. uitsluitend
volgens deze instructies. Houd daarbij rekening met de werkomstandigheden
en uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor
andere dan de beoogde toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en vrij van olie en vet. Bijj
gladde handgrepen en grijpviakken is een veilige bediening en controle van het
elektrische gereedschap in onvoorziene situaties niet mogelijk.

5) Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend door gekwalificeerd vakperso-
neel en alleen met originele reserveonderdelen repareren. Zo is gegarandeerd
dat de veiligheid van het gereedschap in stand gehouden wordt.

Veiligheidsinstructies voor elektrische
ontstoppingsapparaten

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, opschriften en technische
gegevens waarvan dit elektrische gereedschap voorzien is. Als de onderstaande
aanwijzingen niet correct worden nageleefd, kan dit tot een elektrische schok, brand
en/of ernstige letsels leiden.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor latere raadpleging.

REMS Mini-Cobra A

o Neem het reactiemoment van de aandrijfmachine op de spiraaltrommel (10)
in acht en bedien het elektrische ontstoppingsapparaat uitsluitend met
twee handen aan de handgreep (1) en machinegreep (2). Er bestaat verwon-
dingsgevaar.

e Voed het elektrische ontstoppingsapparaat uitsluitend via een 30mA-aard-
lekschakelaar met netstroom. Er bestaat gevaar door een elektrische schok.

e Controleer de aansluitleiding van het elektrische ontstoppingsapparaat en
eventuele verlengkabels regelmatig op beschadiging. Laat deze bij bescha-
diging vervangen door gekwalificeerd vakpersoneel of door een geautoriseerde
REMS klantenservice.

e Zorg er bij het teruglopen van de ontstoppingsspiraal in de spiraaltrommel
(10) voor dat de aandrijfmachine wordt uitgeschakeld, voordat de kegelkop
van de spiraal in de spankop (11) loopt. Anders wordt de kegelkop (6) bescha-
digd en onbruikbaar.

e Let op de afstand van het buiseinde tot de spankop (11). Bij een te grote
afstand (> 200 mm) kan de ontstoppingsspiraal beginnen slingeren. Er bestaat
verwondingsgevaar!

o Laat de ontstoppingsspiraal nooit uit de spankop (11) lopen, zonder deze
in een te ontstoppen buis te leiden. De ontstoppingsspiraal kan beginnen
slingeren. Er bestaat verwondingsgevaar.

o Gebruik tijdens het werk met het elektrische ontstoppingsapparaat op een
natte ondergrond schoenen met rubberen zolen, bijv. rubberlaarzen. Deze
schoenen hebben een isolerende werking en beschermen tegen een eventuele
elektrische schok.

e Gebruik het elektrische ontstoppingsapparaat niet als dit beschadigd is.
Er bestaat gevaar voor ongevallen.

o Houd water uit de buurt van de elektrische onderdelen van het elektrische
ontstoppingsapparaat en van personen in de werkruimte. Er bestaat gevaar
door een elektrische schok.

o Bij het ontstoppen van buizen kunt u op verborgen stroomleidingen stoten,
bijv. wanneer de buis beschadigd is. Er bestaat gevaar door een elektrische
schok.
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Laat het elektrische ontstoppingsapparaat nooit zonder toezicht, terwijl het
loopt. Schakel het elektrische ontstoppingsapparaat bij langere werkon-
derbrekingen uit en trek de stekker uit. Van elektrische apparaten kunnen
gevaren uitgaan, die tot zaak- en/of personenschade kunnen leiden, als ze zonder
toezicht worden achtergelaten.

Kinderen en personen die op basis van hun fysieke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens of door een gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn
het elektrische ontstoppingsapparaat veilig te bedienen, mogen dit elek-
trische ontstoppingsapparaat niet zonder toezicht of instructie van een
verantwoordelijke persoon gebruiken. Anders bestaat risico op een verkeerde
bediening en letsels.

Houd andere personen uit de buurt van uw werkplek. Laat andere personen
en met name kinderen niet het elektrische gereedschap of het snoer aanraken.
Houd hen uit de buurt van uw werkplek.

Berg ongebruikt elektrisch gereedschap veilig op. Ongebruikt elektrisch
gereedschap dient op een droge, hooggelegen of afgesloten plek, buiten bereik
van kinderen te worden bewaard.

Gebruik voor zwaar werk geen elektrisch gereedschap met zwak vermogen.
Er bestaat verwondingsgevaar.

Gebruik uitsluitend goedgekeurde en overeenkomstig gemarkeerde verleng-
kabels met een voldoende grote kabeldiameter. Gebruik verlengkabels tot
een lengte van 10 m met een kabeldiameter van 1,5 mm? kabels van 10 - 30 m
met een kabeldiameter van 2,5 mm>

MS Mini-Cobra

Verwijder voor het gebruik van het ontstoppingsapparaat met een (schroef)
boormachine de draaikruk (8). Er bestaat verwondingsgevaar.

Gebruik uitsluitend geschikte (schroef)boormachines met een elektronische
toerentalregeling en neem de handleiding van de (schroef)boormachine in
acht. Er bestaat verwondingsgevaar.

Gebruik/vergrendel nooit de vastzetknop van de aan-uitschakelaar van de
(schroef)boormachine. Er bestaat verwondingsgevaar.

Neem het reactiemoment van de aandrijfmachine op de spiraaltrommel (10)
in acht en bedien het ontstoppingsapparaat uitsluitend met twee handen
aan de handgreep (7) en schakelaargreep (2). Er bestaat verwondingsgevaar.
Let op de afstand van het buiseinde tot de klembus. Bijj een te grote afstand
(> 200 mm) kan de ontstoppingsspiraal beginnen slingeren. Er bestaat verwon-
dingsgevaar!

Gebruik geen aandrijfmachines met snelstop. Bijj een direct stilzetten van de
aandrijffmachine kan deze door het slingermoment van de nog draaiende spiraal-
trommel (10) worden omgeslagen.

Symboolverklaring

A
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1.

Gevaar met een gemiddelde risicograad, dat bij niet-naleving
de dood of ernstig (onherstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

Gevaar met een lage risicograad, dat bij niet-naleving matig
(herstelbaar) letsel tot gevolg kan hebben.

Materiéle schade, geen veiligheidsinstructie! Geen kans op
letsel.

VOORZICHTIG

Lees de handleiding véér de ingebruikname

Elektrisch gereedschap voldoet aan beschermingsgraad Il
Milieuvriendelijke verwijdering
E CE-conformiteitsmarkering

Technische gegevens

Beoogd gebruik

RE
ver:
Elk

1.1

1.2,

1.3.

MS Mini-Cobra en REMS Mini-Cobra A zijn bedoeld voor het verhelpen van
stopte buizen, bijv. in de keuken, badkamer en het toilet.
ander gebruik is oneigenlijk en daarom niet toegestaan.

. Leveringsomvang

REMS Mini-Cobra:  Ontstoppingsapparaat;
Ontstoppingsspiraal @ 8 mm; Handleiding.
REMS Mini-Cobra A:  Elektrisch ontstoppingsapparaat;

Ontstoppingsspiraal met kern @ 8 mm; Handleiding.

Artikelnummers
REMS Mini-Cobra ontstoppingsapparaat

voor hand- en elektrische bediening 170010
REMS Mini-Cobra A elektrisch ontstoppingsapparaat 170020
Ontstoppingsspiraal @ 8 mm x 7,5 m (REMS Mini-Cobra) 170200
Ontstoppingsspiraal met kern @ 8 mm x 7,5 m 170201
Ontstoppingsspiraal @ 10 mm x 10 m 170205
Stalen koffer met inlage 185058
REMS CleanM 140119
Werkbereik

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Verwijdering van buisverstoppingen,

bijv. in keuken, badkamer, toilet, voor buizen @ 20-50 (75) mm

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

2.2,

nid
Elektrische gegevens
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; randgeaard, ontstoord,
Toerental elektronisch regelbaar 0-950 rpm"
Afmetingen

REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

Gewicht
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @200 mm (15,6" x @ 7,9")

5,2 kg (11,5 Ib)
2,9kg (6,4 Ib)

Geluidsinformatie
REMS Mini-Cobra A
Emissiewaarde op de werkplek Lra 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Onzekerheid K= 3 dB

Vibraties
REMS Mini-Cobra A
Gemeten effectieve waarde van de versnelling 2,5 m/s?

Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De aangegeven trillingsemissiewaarde werd met een genormde testmethode
gemeten en kan voor vergelijk met een ander apparaat gebruikt worden. De
aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een inleidende inschatting
van de uitzetting gebruikt worden.

/\VOORZICHTIG

De trillingsemissiewaarde kan zich tijdens gebruik van het apparaat van de
aangegeven waarde onderscheiden, afhankelijk van de manier en wijze waarop
het apparaat gebuikt wordt. Athankelijk van de feitelijke gebruiksomstandigheden
(intermitterend) kan het noodzakelijk zijn veiligheidsmaatregelen te nemen voor
bescherming van de gebruiker.

Inbedrijfstelling

. Elektrische aansluiting

Neem de netspanning in acht! Alvorens het elekirische gereedschap aan te
sluiten, dient te worden gecontroleerd of de spanning die op het typeplaatje is
aangegeven, overeenkomt met de netspanning. Op bouwplaatsen, in vochtige
omgevingen, in binnen- en buitenruimten of bij soortgelijke opstellingen mag
het elektrische gereedschap uitsluitend op het net worden aangesloten via een
aardlekschakelaar die de stroomtoevoer onderbreekt zodra de lekstroom naar
de aarde gedurende 200 ms de 30 mA overschrijdt.

Ontstoppingsspiraal in de spiraaltrommel (10) monteren

Wanneer een nieuwe ontstoppingsspiraal wordt gemonteerd, moet deze ca.
50 mm voor het achterste spiraaleinde ca. 45° worden gebogen en vervolgens
zodanig door de geopende klembus (5)/spankop (11) in de spiraaltrommel (10)
worden geschoven, dat de ontstoppingsspiraal, gezien door de opening van
de spiraaltrommel (10) aan de voorkant, met de wijzers van de klok mee wordt
opgewikkeld. Schuif de ontstoppingsspiraal i, totdat de kegelkop (6) ca. 200 mm
uit de klembus (5)/spankop (11) steekt.

Bedrijf

. Bedrijf REMS Mini-Cobra A

/\VOORZICHTIG

Bedien het elektrische ontstoppingsapparaat altijd met twee handen en houd
hierbij de handgreep (1) en machinegreep (2) altijd goed vast. Houd bij het
in- en uitschakelen rekening met het reactiemoment van de aandrijfmachine
op de spiraaltrommel (10)! Start het elektrische ontstoppingsapparaat bij
voorkeur met een gering toerental en verhoog dit vervolgens langzaam naar-
gelang nodig.

Trek de ontstoppingsspiraal @ 8 mm resp. @ 10 mm ca. 150 mm uit. Draai bij
de ontstoppingsspiraal @ 8 mm de handgreep (1) tot aan de aanslag. Draai bij
de ontstoppingsspiraal @ 10 mm de handgreep (1) tot een weerstand optreedt
en draai deze vervolgens nog ca. één omwenteling door. Zet de draairichtings-
ring (3) op de pijl in de richting van de spiraaltrommel (10) om de ontstoppings-
spiraal in de buis te leiden. De pijl geeft de richting aan waarin de ontstoppings-
spiraal wordt bewogen. Met de instelschijf aan de tipschakelaar (4) kan het
toerental van het laagste niveau A tot het hoogste niveau F worden begrensd.
Druk de tipschakelaar (4) licht in, zodat de spiraaltrommel (10) draait. Verhoog
het toerental vervolgens langzaam naar gelang nodig. Indien de ontstoppings-
spiraal op een weerstand stoot, moet het toerental evt. verlaagd of het elektrische
ontstoppingsapparaat uitgeschakeld worden. Zet de draairichtingsring (3) op
de pijl in de richting van de machinegreep (2), zodat de spiraal zich in de omge-
keerde richting kan bewegen. Schakel na het verwijderen van de verstopping
het elektrische ontstoppingsapparaat uit. Zet de draairichtingsring (3) op de pijl
in de richting van de machinegreep (2), om de ontstoppingsspiraal uit de buis
te halen. Ca. 200 mm voordat de kegelkop (6) de spankop (11) bereikt, moet
het elektrische ontstoppingsapparaat worden uitgeschakeld. Voor het transport
na het ontstoppingswerk moet de handgreep (1) worden losgedraaid en moet
de ontstoppingsspiraal met de hand in de spiraaltrommel (10) worden terug-
geschoven tot kort voor de aanslag van de kegelkop (6) aan de spankop (11).

23
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3.2,

3.3.

/\VOORZICHTIG

Bij een te grote afstand tussen buiseinde/afvoer en spankop (11) kan de
ontstoppingsspiraal beginnen slingeren! (verwondingsgevaar)!

Voer de ontstoppingsspiraal bij het ontstoppen slechts zo ver in de buis, dat
ten minste 2 wikkelingen in de spiraaltrommel (10) blijven. Als de ontstoppings-
spiraal verder wordt ingevoerd, is de terugloop niet meer door motorkracht
mogelijk. De ontstoppingsspiraal moet dan ca. 2 wikkelingen met de hand in
de spiraaltrommel (10) worden teruggeschoven. Aansluitend functioneert de
terugloop weer automatisch.

De aan de ontstoppingsspiraal gevormde kegelkop (6) mag in geen geval in
de spankop (11) terechtkomen, omdat anders de ontstoppingsspiraal wordt
beschadigd.

Bedrijf REMS Mini-Cobra

Trek de ontstoppingsspiraal ca. 300 mm uit de spiraaltrommel (10), draai de
klembus (5) met de hand vast en voer de spiraal in de te ontstoppen buis. Houd
de handgreep (7) vast en draai met de andere hand aan de draaikruk (8), om
de spiraaltrommel (10) met de klok mee te draaien. Voer de ontstoppingsspiraal
slechts zo ver in de te ontstoppen buis, dat de klembus (5) nog met de hand
kan worden bediend. Open de klembus (5) en trek de ontstoppingsspiraal weer
ca. 300 mm uit de spiraaltrommel (10). Herhaal dit proces tot er weerstand
voelbaar is of de verstopping verholpen is. Trek de ontstoppingsspiraal met de
hand terug en schuif hem weer in de spiraaltrommel.

Bedrijf REMS Mini-Cobra met geschikte boormachine/schroefboormachine
Als voor het aandrijven van de REMS Mini-Cobra een boormachine of schroef-
boormachine wordt gebruikt, dient erop te worden gelet dat deze met een
traploos instelbare, elektronische toerentalregeling (0 — 550 rpm') is uitgerust.
De draaikruk (8) verwijderen. Sluit de klembus van de boormachine of schroef-
boormachine op de zeskantmeenemer (9) aan.
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Gebruik geen boormachine of schroefboormachine met snelstop! Bij een
direct stilzetten van de aandrijfmachine kan deze door het slingermoment van
de nog draaiende spiraaltrommel (10) worden omgeslagen.

Trek de ontstoppingsspiraal ca. 300 mm uit de spiraaltrommel (10) en draai de
klembus (5) met de hand vast. Zet de (schroef)boormachine altijd eerst langzaam
rechtsdraaiend in beweging en verhoog het toerental vervolgens naargelang
nodig Voer de ontstoppingsspiraal slechts zo ver in de te ontstoppen buis, dat
de klembus (5) nog met de hand kan worden bediend. Schakel de boormachine
of schroefboormachine uit. Open de klembus (5) en trek de ontstoppingsspiraal
weer ca. 300 mm uit de spiraaltrommel (10). Herhaal dit proces tot er weerstand
voelbaar is of de verstopping verholpen is. Houd een afstand van maximaal

200 mm tussen buiseinde/afvoer en klembus (5) aan, omdat anders de ontstop-
pingsspiraal kan beginnen slingeren. Trek de ontstoppingsspiraal altijd met de
hand terug en schuif hem weer in de spiraaltrommel (10). Laat de boormachine
of schroefboormachine alleen naar links draaien, als de ontstoppingsspiraal in
de buis vastzit. Schakel hiervoor de boormachine of schroefboormachine
voorzichtig afwisselend op rechts- en linksdraaiend.

Onderhoud

Ongeacht het hieronder beschreven onderhoud wordt aanbevolen om het
elektrische ontstoppingsapparaat ten minste één keer per jaar naar een geau-
toriseerde REMS klantenservice te brengen voor een inspectie en herhaalde
controle van het elektrische apparaat. In Duitsland is zo’n herhaalde controle
van elektrische apparaten volgens DIN VDE 0701-0702 verplicht en volgens
het ongevalpreventievoorschrift DGUV-voorschrift 3 ‘Elektrische installaties en
bedrijfsmiddelen’ ook voor mobiele elektrische bedriffsmiddelen voorgeschreven.
Daarnaast dienen de voor de plaats van inzet geldende nationale veiligheids-
bepalingen, regels en voorschriften in acht genomen en gevolgd te worden.

4.1. Inspectie

4.2,

Vé6r onderhoudswerkzaamheden altijd de netstekker uittrekken!
Reinig het elektrische ontstoppingsapparaat en de ontstoppingsspiraal regel-
matig, vooral ook als het langere tijd niet wordt gebruikt. Reinig kunststof
onderdelen (bijv. de kast) uitsluitend met de machinereiniger REMS CleanM
(art.nr. 140119) of met milde zeep en een vochtige doek. Gebruik geen huis-
houdelijke reinigingsmiddelen. Deze bevatten allerlei chemicalién die kunststof
onderdelen kunnen beschadigen. Gebruik voor de reiniging in geen geval
benzine, terpentijnolie, thinner of dergelijke producten.

Zorg ervoor dat vloeistoffen nooit op of binnen in het elektrische ontstoppings-
apparaat kunnen terechtkomen. Dompel het elektrische ontstoppingsapparaat
nooit in een vloeistof onder.

Onderhoud/reparatie
REMS Mini-Cobra A

Voor onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moet de netstekker worden
uitgetrokken! Deze werkzaamheden mogen uitsluitend door gekwalificeerd
vakpersoneel worden uitgevoerd.

Het aandrijfwerk loopt in een continue vetvulling en hoeft daarom niet te worden
gesmeerd. De motor van de aandrijffmachine heeft koolborstels. Deze verslijten
en moeten daarom regelmatig worden gecontroleerd of vervangen door gekwa-
lificeerd vakpersoneel of een geautoriseerde REMS klantenservice.

5.1.

5.2.

Storning

REMS Mini-Cobra A

Storing: Het elekirische ontstoppingsapparaat loopt niet aan.
Oorzaak:

o Versleten koolborstels.

e Aansluitkabel defect.

e Elektrische ontstoppingsapparaat defect.

Storning: Geen voortgang van de ontstoppingsspiraal.
Oorzaak:

e Handgreep (1) niet juist bediend.
e Ontstoppingsspiraal zit vast in buis of buisverstopping.

e De ontstoppingsspiraal is niet met de klok mee in de spiraaltrommel (10)
gemonteerd.
o Elektrische ontstoppingsapparaat defect.

Oplossing:

De koolborstels door gekwalificeerd vakpersoneel of een geautoriseerde
REMS klantenservice laten vervangen.

De aansluitkabel door gekwalificeerd vakpersoneel of een geautoriseerde
REMS klantenservice laten vervangen.

Het elektrische ontstoppingsapparaat door een geautoriseerde REMS
klantenservice laten controleren/repareren.

Oplossing:

Handgreep (1) bedienen, zie 3.1. Bedrijf REMS Mini-Cobra A.

Schakel het elektrische ontstoppingsapparaat uit. Zet de draairichtingsring (3)
op de pijl in de richting van de machinegreep (2). Druk de tipschakelaar (4)
licht in, zodat de spiraaltrommel (10) draait. Verhoog het toerental vervolgens
langzaam naar gelang nodig.

Demonteer de ontstoppingsspiraal en monteer deze vervolgens opnieuw, zie
22.

Het elektrische ontstoppingsapparaat door een geautoriseerde REMS
klantenservice laten controleren/repareren.
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6. Verwijdering

REMS Mini-Cobra A mag na de gebruiksduur niet met het huisvuil worden
verwijderd, maar moet in overeenstemming met de wettelijke voorschriften
worden afgevoerd.

Fabrieksgarantie

De garantietijd bedraagt 12 maanden vanaf de overhandiging van het nieuwe
product aan de eerste gebruiker. Het tijdstip van de overhandiging dient te
worden bewezen aan de hand van het originele aankoopbewijs, waarop de
koopdatum en productnaam vermeld moeten zijn. Alle defecten die tijdens de
garantieperiode optreden en die aantoonbaar aan fabricage- of materiaalfouten
te wijten zijn, worden gratis verholpen. Door deze garantiewerkzaamheden
wordt de garantieperiode voor het product niet verlengd of vernieuwd. Schade
die te wijten is aan natuurlijke slijtage, onvakkundige behandeling of misbruik,
niet-naleving van bedrijfsvoorschriften, ongeschikte bedrijfsmiddelen, buiten-
sporige belasting, oneigenlijk gebruik, eigen ingrepen of ingrepen door derden
of aan andere oorzaken waar REMS niet verantwoordelijk voor is, is van de
garantie uitgesloten.

Garantiewerkzaamheden mogen uitsluitend door een geautoriseerde REMS
klantenservice worden uitgevoerd. Reclamaties worden uitsluitend erkend,
indien het product zonder voorafgaande ingrepen, in niet-gedemonteerde
toestand bij een geautoriseerde REMS klantenservice wordt ingeleverd.
Vervangen producten en onderdelen worden eigendom van REMS.

De kosten voor de verzending naar en van de klantenservice zijn voor rekening
van de gebruiker.

Een overzicht van de REMS klantenservices kan op internet worden geraad-
pleegd onder www.rems.de. Voor landen die niet in deze lijst zijn opgenomen,
dient het product te worden ingeleverd bij het SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. De wettelijke
rechten van de gebruiker, met name de garantierechten tegenover de verkoper
in het geval van gebreken, de rechten bij opzettelijk plichtsverzuim en de rechten
op basis van de productaansprakelijkheid, worden door deze garantie niet
beperkt.

Voor deze garantie is het Duitse recht van toepassing met uitsluiting van de
verwijzingsbepalingen van het Duits internationaal privaatrecht en met uitslui-
ting van het Verdrag der Verenigde Naties inzake internationale koopovereen-
komsten betreffende roerende zaken (CISG). De garantiegever van deze
wereldwijd geldende fabrieksgarantie is REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Onderdelenlijsten
Onderdelenlijsten vindt u op www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversittning av originalbruksanvisningen
Fig. 1-2

1 Frammatningshandtag 7 Handtag

2 Brytarhandtag 8 Vridvev

3 Vridriktningsring 9 6-kantmedbringare

4 Sakerhetsstrombrytare 10 Spiraltrumma

5 Chuck 11 Frammatningens drivmekanism
6 Klubbhuvud

Allmanna sakerhetsanvisningar for elektriska verktyg

Las alla sédkerhetsanvisningar, anvisningar, bilder/bildtexter och tekniska data
som detta elverktyg ar forsett med. Om man inte féljer de fbljande anvisningarna
och instruktionerna kan det uppsta elektrisk st6t, brand och/eller svara personskador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner fér framtida bruk.

Begreppet "elverktyg" som anvénds i sékerhetsanvisningarna avser nétdrivna
elverktyg (med nétledning).

1) Arbetsplatssakerhet

a) Hall arbetsomradet rent och vél belyst. Oordning eller obelysta arbetsomraden
kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med det elektriska verktyget i explosionsfarlig miljo dar det
finns brannbara vétskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor
som kan ténda eld pa damm eller angor.

c) Hall barn och andra personer pa avstand nar det elektriska verktyget
anvands. Om du distraheras kan du tappa kontrollen éver verktyget.

2) Elektrisk sakerhet

a) Det elektriska verktygets anslutningskontakt maste passa i kontaktuttaget.
Det ar inte tillatet att gora nagra som helst @ndringar pa kontakten. Anvand
inga adapterkontakter tillsammans med elektriska verktyg som &r jordade. Ofér-
andrade kontakter och passande kontaktuttag minskar risken for elektriskt stét.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som de som finns pa ror, virmeag-
gregat, spisar och kylskap. Det finns en forhéjd risk for elektrisk stét nér din
kropp &r jordad.

c) Hall elektriska verktyg borta fran regn och fukt. Om det trdnger in vatten i ett
elektriskt verktyg Okar risken for elektrisk stot.

d) Anvénd inte anslutningskabeln for att bara det elektriska verktyget, hianga
upp det eller for att dra ut kontakten ur kontaktuttaget. Hall anslutningska-
beln pa avstand fran vérme, olja, vassa kanter eller rorliga delar pa verktyget.
Skadade eller intrasslade kablar 6kar risken for elektrisk stot.

e) Om du anvander ett elektrisk verktyg utomhus far du endast anvanda en
forlangningskabel som ar avsedd for utomhusbruk. Om en féridngningskabel
anvénds som &r avsedd for utomhusbruk minskar risken for elektrisk stét.

f) Om det inte gar att undvika att anvénda det elektriska verktyget i fuktig
miljo ska en jordfelsbrytare anvéndas. Risken for elektrisk st6t minskar om
en jordfelsbrytare anvénds.

3) Personers sakerhet

a) Var uppmarksam, ténk pa vad du gor och anvénd ditt sunda fornuft nér du
arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte elektriska verktyg om du ar
trott eller paverkad av droger, alkohol eller medicin. Om du fér en kort stund
tappar koncentrationen nédr du anvénder ett elektriskt verktyg kan det medféra
allvarliga skador.

b) Bar personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglaségon. Om du bér
personlig skyddsutrustning som dammask, halksékra skyddsskor, skyddshjéim
eller hérselskydd, beroende pa typ av elektriskt verktyg och hur det elektriska
verktyget ska anvéndas, minskar risken fér olyckor.

¢) Undvik oavsiktlig idrifttagning. Forsakra dig om att det elektriska verktyget
ar avstangd innan du ansluter stromforsorjningen, lyfter upp eller bar det.
Om du har fingret pa strémbrytaren nér du bér det elektriska verktyget eller har
satt strémbrytaren pa pasatt ldge nér det elektriska verktyget ansluts till strém-
férsériningen kan det leda till olyckor.

d) Avldgsna installningsverktyg eller skruvnycklar innan du satter pa det
elektriska verktyget. Ett verktyg eller en nyckel som befinner sig i den roterande
delen av verktyget kan medféra skador.

e) Undvik onormal kroppshallning. Se till att du star stadigt och alltid haller
balansen. P4 sa sétt har du béttre kontroll dver det elektroniska verktyget om
det uppstar ovéntade situationer.

f) Barlampliga klader. Bér inte 16st sittande klader eller smycken. Hall haret,
klader och handskar pa avstand fran rorliga delar. Lést sittande kldder,
smycken eller langt hér kan gripas tag i av rérliga delar.

g) Invagga dig inte i en falsk sékerhet och ignorera inte sakerhetsreglerna for
elverktyg, dven om du efter omfattande anvéndning ar val fortrogen med
verktyget. Oaktsam hantering kan pa nagra hundradels sekunder leda till allvar-
liga personskador.

4) Anvandning och behandling av det elektriska verktyget

a) Overbelasta inte verktyget. Anvind det elektriska verktyg som &r lampligt
for det arbete du tanker utfora. Med Idmpligt elektriskt verktyg arbetar du béttre
och sékrare inom det angivna effektomradet.

b) Anvand inte det elektriska verktyget om strombrytaren ar defekt. Ett elektriskt
verktyg som inte langre kan séttas pa och stdngas av r farligt och méste repa-
reras.

c) Dra ut kontakten ur eluttaget innan installningar gors pa verktyget, tillbe-
horsdelar byts ut eller det elektriska verktyget laggs undan. Denna férsik-
tighetsatgérd forhindrar att det elektriska verktyget startas oavsiktligt.

d) Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat
inte personer anvdnda enheten som inte kénner till hur den fungerar eller
som inte har last dessa anvisningar. Elektriska verktyg ér farliga om de anvénds
av oerfarna personer.

e) Ta hand om det elektriska verktyget med omsorg. Kontrollera om rérliga
delar pa enheten fungerar felfritt och inte klimmer nagonstans, om delar
har gatt sonder eller ar sa skadade att de har en negativ inverkan pa det
elektriska verktygets funktion. Lat de skadade delarna repareras av kvali-
ficerad fackpersonal eller en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad innan
enheten anvands. Manga olyckor beror pa att de elektriska verktygen underhélls
daligt.

f) Hall skarverktyg vassa och rena. Noggrant rengjorda skarverktyg med vassa
skérkanter kldms fast mindre ofta och &r léttare att styra.

g) Anvénd elektriska verktyg, tillbehor, arbetsverktyg osv. i enlighet med dessa
anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren och den aktivitet som utférs. Om
elektriska verktyg anvénds pa annat sétt dn det de &r avsedda for kan det uppsta
farliga situationer.

h) Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett. Halkiga
handtag och greppytor tillater inte en séker manévrering och kontroll 6ver elverk-
tyget i ovéntade situationer.

5) Service
a) Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera ditt elektriska verktyg och
anvand endast originalreservdelar. P4 s sétt forblir enheten séker.

Sakerhetsanvisningar for elektrisk rorrensare

Las alla sidkerhetsanvisningar, anvisningar, bilder/bildtexter och tekniska data
som detta elverktyg ar forsett med. Om man inte f6ljer de f6ljande anvisningarna
och instruktionerna kan det uppsté elektrisk stot, brand och/eller svara personskador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och instruktioner fér framtida bruk.

REMS Mini-Cobra A

e Observera maskinens reaktionsmoment pa spiraltrumman (10) och hantera
den elektriska rorrensaren bara med bada héanderna pa resp. frammatnings-
handtaget (1) och pa brytarhandtaget (2). Risk fér personskada.

e Den elektriska rorrensaren far endast drivas via en 30 mA-jordfelsbrytare
(Fl-brytare) ansluten till natet. Fara pa grund av elektrisk stét.

o Kontrollera anslutningskabeln till den elektriska rérrensaren och forlang-
ningskablar regelbundet for att upptéacka eventuella skador. Om nagon av
kablarna &r skadade, lat kvalificerad fackpersonal eller en auktoriserad REMS
kundtjénstverkstad byta ut dem.

o Se till nar spiralen gar tillbaka in i spiraltrumman (10) att maskinen stangs
av innan spiralens klubbhuvud gar in i frammatningens drivmekanism (11).
Annars skadas klubbhuvudet (6) och blir obrukbart.

e Tank pa avstandet fran roranden till frammatningens drivmekanism (11).
Om avstandet &r for stort (> 200 mm), kan rensspiralen slingra sig. Risk for
personskada!

e Lat aldrig rensspiralen I6pa ut ur frammatningens drivmekanism (11) utan
att fora in den i ett ror som ska rengoras. Rensspiralen kan slingra sig. Risk
fér personskada.

e Vid arbeten med den elektriska rorrensaren pa fuktiga eller vata golv maste
man anvédnda skor med gummisula, t.ex. gummistovlar. Dessa skor har en
isolerande verkan och skyddar mot en eventuell elektrisk stét.

e Anvand inte den elektriska rorrensaren om den &r skadad. Risk fér olycka.

o Hall vatten borta fran den elektriska rorrensaren elektriska delar och fran
personer som befinner sig i arbetsomradet. Fara pa grund av elektrisk stét.

e Nar ror rengors kan man stota pa dolda stromledningar, t.ex. om roret ar
skadad. Fara pa grund av elektrisk stét.

e Lat aldrig den elektriska rorrensaren vara igang utan uppsikt. Stang vid
langre arbetspauser av den elektriska rérrensaren och dra ur natkontakten.
Elektriska maskiner kan innebéra faror som kan orsaka sak- och/eller person-
skador om de l&mnas utan uppsikt.

e Barn och personer, som pa grund av sin fysiska, sensoriska eller mentala
formaga eller bristande erfarenhet eller kunskap inte ar i stand att sakert
manovrera den elektriska rorrensaren, far inte anvdnda den elektriska
rorrensaren utan uppsikt eller anvisningar av en ansvarig person. Annars
finns risk for felmanévrering och personskador.

e Hall personer borta fran ditt arbetsomrade. Lat inte andra personer, sérskilt
barn, réra vid elverktyget eller kabeln. Hall dem pa avstand fran ditt arbetsomrade.

e Forvara elverktyg som inte anvands pa ett sakert satt. Elverktyg som inte
anvénds ska férvaras pa en torr, hgt placerad eller Iast plats, utom réckhall fér
barn.

e Anvand inga elverktyg med svag effekt for tunga arbeten. Risk f6r person-
skada.

e Anvand endast godkanda forlangningskablar med motsvarande markning
med tillrackligt ledningstvarsnitt. Anvénd féridngningskablar upp till en ldngd
pé 10 m med ett ledningstvérsnitt 1,56 mm? p& 10 — 30 med ett ledningstvérsnitt
pé 2,5 mm2
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MS Mini-Cobra

Ta bort vridveven (8) innan rorensaren anvands med en borrmaskin/skruv-
dragare. Risk fér personskada.

Anvénd endast lampliga borrmaskiner/skruvdragare med elektronisk varv-
talsreglering och folj bruksanvisningen fran .borrmaskinens/skruvdragarens
tillverkare. Risk fér personskada.

Anvand/las aldrig strombrytarens trycksknappssparr pa borrmaskinen/
skruvdragaren. Risk fér personskada.

Beakta maskinens reaktionsmoment pa spiraltrumman (10) hantera den
elektriska rorrensaren bara med bada handerna pa handtaget (7) och pa
brytarhandtaget (2) pa borrmaskinen/skruvdragaren. Risk fér personskada.
Tank pa avstandet fran réranden till spannchucken. Om avstandet &r for stort
(> 200 mm), kan rensspiralen slingra sig. Risk fér personskada!

Anvand inte maskiner med snabbstopp. Om maskinen stoppas omedelbart
kan den slas omkull av svdngmomentet hos spiraltrumman (10) som fortfarande
ar igang.

Symbolférklaring
Fara med medelstor risk, som om den ej beaktas, skulle kunna
ha dod eller svara personskador (irreversibla) till f6ljd.

/\ OBSERVERA  Fara med g risk, som om den ej beaktas, skulle kunna ha

#EQ B

C

1.

mattliga personskador (reversibla) till f6ljd.

Materialskador, ingen sakerhetsanvisning! Ingen risk fér
personskador.

Fore idrifttagning las igenom bruksanvisningen

Det elektriska verktyget motsvarar skyddsklass Il
Miljvanlig kassering
€ EG-mérkning om dverensstdmmelse

Tekniska data

Andamalsenlig anvindning

RE

MS Mini-Cobra och REMS Mini-Cobra A &r avsedda for att avidgsna stopp i ror

i kok, bad och toalett.
Alla andra anvandningssatt ar icke andamalsenliga och tillats darfor inte.

11

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

. Leveransens omfattning
REMS Mini-Cobra:  Roérrensare; Rensspiral @ 8 mm; Bruksanvisning.
REMS Mini-Cobra A:  Elektrisk rérrensare; Rensspiral med kdrna @ 8 mm;
Bruksanvisning.

. Leveransens omfattning

REMS Mini-Cobra rérrensningsmaskin

for hand och elektrisk drivning 170010
REMS Mini-Cobra A elektrisk rorrensningsmaskin 170020
Rensspiral @ 8 mm x 7,5 m (endast REMS Mini-Cobra) 170200
Rensspiral med kdrna @ 8 mm x 7,5m 170201
Rensspiral @ 10 mm x 10 m 170205
Lada i stalplat med fack 185058
REMS CleanM 140119
Arbetsomrade

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Avlagsna stopp i ror,
t.ex. i kok, bad , toalett, for ror @ 20-50 (75) mm

Elektriska data

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 600 W, 2,7 A;
skyddsisolerad, radiostérningsskyddad,

Varvtalet kan styras elektroniskt 0-950 min-'
Dimensioner

REMS Mini-Cobra A 445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm (15,6" x @ 7,9")
Vikt

REMS Mini-Cobra A 5,2 kg (11,5 Ib)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,4 Ib)

Bullerinformation

REMS Mini-Cobra A

Arbetsplatsrelaterat emissionsvarde Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Osakerhet K = 3 dB

Vibrationer

REMS Mini-Cobra A

Viktat effektivvarde for accelerationen 2,5m/s?
Osakerhet K= 1,5 m/s?

2.2

3.2,

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts enligt ett standardiserat
test och kan anvandas som grund for jamférelse med andra maskiner. Det
angivna vibrationsemissionsvardet kan &ven anvéndas for en inledande
uppskattning av emissionen.

/\ OBSERVERA

Vibrationsemissionsvardet kan avvika fran det angivna vardet vid anvandning
av maskinen, detta beror pa sattet som maskinen anvands pa. Det &r en fordel
att faststalla sdkerhetsangivning for anvendaren.

Idrifttagning

. Elektrisk anslutning

Beakta natspanningen! Kontrollera anslutningen av elverktyget sa att span-
ningen som anges pa typskylten motsvarar natspanningen. Pa byggarbetsplatser,
i fuktig omgivning, inom- och utomhus eller pa jamférbara uppstallningsplatser
far elverktyget endast drivas fran natet via en Fl-brytare (felstromsskyddsbry-
tare) som avbryter energitillforseln sa snart avledningsstrémmen till jorden
Overskrider 30 mA for 200 ms.

Montera rensspiral i spiraltrumma (10)

Om en ny rensspiral monteras maste den bojas ca 45° ungefar 50 mm framfor
den bakre spiraldanden och sedan skjutas in i spiraltrumman (10) genom den
Oppnade chucken (5)/frammatningens drivmekanism (11) sa att rensspiralen
lindas upp moturs, sett igenom spiraltrummans (10) frontsida. Skjut in rens-
spiralen anda tills klubbhuvudet (6) sticker ut ca 200 mm ur chucken (5)/fram-
matningens drivmekanism (11).

Drift

. Drift REMS Mini-Cobra A

/\ OBSERVERA

Hantera bara den elektriska rorrensaren med bada handerna, hall alltid ett
stadigt tag om frammatningshandtaget (1) och brytarhandtaget (2). Beakta
maskinens reaktionsmoment pa spiraltrumman (10) vid pasattning och avstang-
ning! Starta helst den elektriska rérrensaren med ett lagt varvtal och 6ka det
langsamt vid behov.

Dra ut rensspiralen @ 8 mm, resp. @ 10 mm, ca 150 mm. Med rensspiral & 8
mm ska frammatningshandtaget (1) vridas &nda till anslag, med rensspiral @
10 mm tills ett motstand uppstar och sedan ytterligare ungefar ett varv. Stall
rotationsriktningsbrytaren (3) mot pilen i riktning mot spiraltrumman (10) fér att
féra in rensspiralen i réret. Pilriktningen motsvarar rensspiralens frammatnings-
riktning. Med instéliningshjulet pa sékerhetsstrombrytaren (4) kan varvtalet
begrénsas fran Steg Atill det hdgsta Steg F. Tryck Iatt pa sékerhetsstrombrytaren
(4) sa att spiraltrumman (10) roterar, 6ka sedan langsamt varvtalet efter behov.
Om rensspiralen tréffar pa ett motstand maste varvtalet eventuellt sankas eller
sa maste den elektriska rorrensaren sténgas av, stéll rotationsriktningsbrytaren
(3) mot pilen i riktning mot brytarhandtaget (2) sa att frammatningsriktningen
kan kastas om. Sténg efter att tilltdppningen har avi&gsnats av den elektriska
rorrensaren, stall rotationsriktningsbrytaren (3) mot pilen i riktning mot brytar-
handtaget (2) for att fora ut rensspiralen ut ur réret. Ca 200 mm innan klubb-
huvudet (6) nar fram till frammatningens drivmekanism (11) maste den elektriska
rorrensaren stangas av. Efter utfort rengéringsarbete maste man innan trans-
port lossa frammatningshandtaget (1) och rensspiralen maste for hand skjutas
tillbaka in i spiraltrumman (10) &nda till strax innan klubbhuvudet (6) nar anslaget
vid frammatningens drivmekanism (11).

/\ OBSERVERA

Om avstandet ar for stort mellan réranden/avioppet och frammatningens driv-
mekanism (11) kan rensspiralen slinga sig (skaderisk)!

0BS

Under rensningen far rensspiralen endast foras in sa langt i roret tills minst 2
varv finns kvar i spiraltrumman (10). Om rensspiralen matas fram annu mer
kan atergangen inte langre ske med motorkraft. Rensspiralen maste da for
hand skjutas tillbaka ca 2 varv in i spiraltrumman (10). Déarefter fungerar ater-
gangen automatiskt igen.

Klubbhuvudet (6) som ar utformat pa rensspiralen far absolut inte komma in i
frammatningens drivmekanism (11) eftersom detta gor att rensspiralen skadas.

Drift REMS Mini-Cobra

Dra ut rensspiralen ca 300 mm ur spiraltrumman (10), dra at chucken (5) for
hand och f6r in spiralen i réret. Hall fast handtaget (7) och anvand den andra
handen for att med hjalp av vridveven (8) vrida spiraltrumman (10) medurs.
Forin rensspiralen sa langtin i roret att chucken (5) fortfarande kan mandévreras
med handen. Oppna chucken (5) och dra ut rensspiralen ca 300 mm ur spiral-
trumman (10). Upprepa proceduren énda tills du kdnner motstand eller stoppet
har avhjalpts. Dra tillbaka rensspiralen fér hand och skjut in den igen i spiral-
trumman.
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3.3. Drift REMS Mini-Cobra med lamplig borrmaskin/skruvdragare Gesetzliche Unfallversicherung -Tysk lagstadgad olycksfallsforsakring) Foreskrift
Om en borrmaskin/skruvdragare anvands for att driva REMS Mini-Cobra méaste 3 "Elektrisk utrustning och drivutrustning” dven foreskriven for mobil elektrisk
den vara utrustad med en elektronisk steglos varvtalsstyrning (0 — 550 min™'). drivutrustning. Darutdver ska respektive gallande nationella sakerhetsbestdm-
Avlagsna forst vridveven (8). Anslut borrmaskinen/skruvdragaren med borr- melser, regler och féreskrifter som ar tilldmpliga pa anvandningsplatsen beaktas
chucken till 6-kantmedbringaren (9). och foljas.
/\ OBSERVERA 4.1. Service
Anvand inte borrmaskin/skruvdragare med snabbstopp! Om maskinen
stoppas omedelbart kan den slas omkull av svdngmomentet hos spiraltrumman . . . -
(10) som fortfarande &r igang. Dra u_tl natkontakt_en innan underhallsarbete_n genomfors! i

) ) R Rengdr den elektriska rorensaren och rensspiralen regelbundet, framfor allt

Dra ut rensspiralen ca 300 mm ur spiralentrumman (10), dra &t chucken (5) om den inte anvands under en langre tid. Rengor plastdelar (t.ex. hdljen) endast
med handen. Starta ovillkorligen borrmaskinen/skruvdragaren langsamt ned med maskinrengdringsmedlet REMS CleanM (Art. nr. 140119) eller mild tval
rotation &t hoger och oka sedan varvtalet efter behov. For in rensspiralen sa och fuktig trasa. Anvand inga rengéringsmedel fran hushallet. Dessa innehaller
langt in i roret att chucken (5) fortfarande kan mandvreras med handen. Sténg manga ganger kemikalier som skulle kunna skada plastdelar. Anvand under
av borrmaskinen/skruvdragaren. Oppna chucken (5) och dra ut rensspiralen inga omstandigheter bensin, terpentinolja, fértunning eller liknande produkter
ca 300 mm ur spiraltrumman (10). Upprepa proceduren anda tills du kanner for rengéring.
motstand eller stoppet har avhjalpts. Hall ett avstand pa maximalt 200mm Se till att vétskor aldrig hamnar pa eller trénger in i den elektriska rorensarens
m_eIIan foranden/gvlqppet och chupken (5__) eftersom reqssplralen_annars _kan inre. Doppa aldrig den elektriska rérensaren i vatska.
slinga sig. Dra alltid tillbaka rensspiralen fér hand och skjut in den igen i spiral-
trumman (10). Anvand endast borrmaskinen/skruvdragaren med vanstergdng  4.2. Inspektion/reparation
om rensspiralen sitter fast i roret. For att géra det ska borrmaskinen/skruvdra- REMS Mini-Cobra A
garen forsiktigt kopplas fram och tillbaka mellan héger- till vanstergang.

4. Underhall Innan underhalls- och reparationsarbeten paborjas maste néatkontakten

) dras ut! Dessa arbeten far endast genomféras av kvalificerad fackpersonal.

Oaktat den nedan ndmnda varningen rekommenderas att den elektriska Drivmekanismen gar standiat i en fettfylining och méste darfér inte sméri
rorrensaren minst en gang om aret lamnas in till en auktoriserad REMS kundt- Maskiﬁeis ;oiorgr?arskglbo?staf D:ss}; uts%t?sc for :”Stae eaocoh m éestse géjgg;
janstverkstad for inspektion och upprepad kontroll av elektriska maskiner. | kontrolleras r bvtas ut i bl .nd v kvalificerad f kg rsonal eller av en
Tyskland skall en sadan upprepad kontroll av elektriska verktyg enligt DIN VDE azkto(r)isiraaz IR?EK/IS iuansdtl'jénstvirksg d allficerad tackpersonal efler av &
0701-0702 utféras och ar enligt arbetarskyddsforeskriften DGUV (Deutsche / :

5. Storning
REMS Mini-Cobra A

5.1. Storning:: Den elektriska rorrensaren startar inte.

Orsak: Atgérd:

e Utslitna kolborstar. e Lat kvalificerad fackpersonal eller en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad
byta ut kolborstarna.

o Anslutningsledning defekt. o Lat kvalificerad fackpersonal eller en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad
byta ut anslutningsledningen.

o Elektrisk rorensare defekt. e Lat en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad kontrollera/reparera den
elektriska rorrensaren.

5.2. Storning: Rensspiralen matas inte fram.

Orsak: Atgérd:

e Frammatningshandtaget (1) har inte stallts in. o Stall in frammatningshandtag (1), se 3.1. Drift REMS Mini-Cobra A.

e Rensspiralen sitter fast i roret eller i rorforstoppningen. e Stang av den elektriska rérrensaren. Stall rotationsriktningsbrytaren (3) mot
pilen i riktning mot brytarhandtaget (2). Tryck latt pa sakerhetsstrombrytaren
(4) sa att spiraltrumman (10) roterar, 6ka sedan langsamt varvtalet efter behov.

e Rensspiralen &r inte monterad medurs i spiraltrumman (10). e Demontera rensspiralen och montera den pa nytt se 2.2.

o Elektrisk rorensare defekt. e |4t en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad kontrollera/reparera den
elektriska rorrensaren.

6. Kassering Anvéndaren star for samtliga transportkostnader.

REMS Mini-Cobra A fr inte kastas i hushallssopoma efter att den tagits ur En lista med auktoriserade REMS kundtjanstverkstad finns pa Internet under
bruk, utan méste avfallshanteras i enlighet med i lag faststéllda féreskrifter. www.rems.de. Fr lander som inte finns med pa listan ska produkten lamnas
in till SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser StraRe 4, 71332 Waiblingen,

7. TiIIverkare-garantibestémmelser Deutschland. Denna garanti begransar inte anvéndarens lagliga rattigheter, i

Garantin géller i 12 manader efter att den nya produkten levererats till den
forsta anvandaren. Leveransdatumet ska bekréftas genom insdndande av
inkdpsbeviset i original, vilket maste innehalla uppgifter om kdpdatum och
produktbeteckning. Alla funktionsfel som uppstar inom garantitiden och beror
pa tillverknings- eller materialfel atgardas kostnadsfritt. Genom atgardande av
fel varken forlangs eller fornyas garantitiden for produkten. Skador pa grund
av normal forslitning, felaktigt handhavande eller missbruk, eller beroende pa
att driftsinstruktionerna inte foljts, olampligt drivmedel, dverbelastning, anvéand-
ning for icke avsett andamal, egna eller obehdriga ingrepp eller andra orsaker,
som REMS inte har ansvar for, ingar inte i garantin.

Garantiataganden far bara utforas av en auktoriserad REMS kundtjanstverkstad.
Reklamationer accepteras endast, om produkten ldmnas till en auktoriserad
REMS kundtjanstverkstad utan att ingrepp gjorts och utan att den dessférinnan
tagits isar. Bytta produkter och delar dvergar i REMS &go.

synnerhet dennes garantiansprak gentemot forsaljaren pa grund av brister,
liksom ansprak pa grund av uppsatlig pliktfdrsummelse och produktansvars-
rattsliga ansprak.

For denna garanti galler tysk lag under uteslutande av den tyska internationella
privatréttens hanvisningsforeskrifter, liksom under uteslutande av FN:s konven-
tion om internationella kdp av varor (CISG). Garantigivare fér denna dver hela
varlden giltiga tillverkargarantin ar REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Dellistor

Dellistor, se www.rems.de — Downloads — Delférteckningar.
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Oversettelse av original bruksanvisning

Fig.1-2

1 Fremferingshandtak 7 Handtak

2 Bryterhandtak 8 Rotasjonssveiv

3 Dreieretningsring 9 6-kant-medbringer
4 Sikkerhets-bergringsbryter 10 Spiraltrommel

5 Spennchuck 11 Matingsmekanisme
6 Kollehode

Generelle sikkerhetsinstrukser for elektroverktay

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som herer til dette elektroverktoyet. Feil relatert til overholdelse av de
péfalgende anvisningene kan forarsake elektrisk stot, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

Begrepet "elektroverktay", som er brukt i sikkerhetsinstruksene, refererer til nettdrevet
elektroverktgy (med nettkabel).

1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Serg for at arbeidsplassen er ren og godt belyst. Uorden eller dérlig belyste
arbeidsomrader kan fore til ulykker.

b) lkke bruk elektroverktayet i eksplosjonsfarlige omgivelser hvor det befinner
seg brennbar vaske, gass eller stov. Elektroverktay genererer gnister som
kan antenne stgv eller damp.

c) Hold barn og andre personer borte fra omradet nar det elektroverktayet er
i bruk. Ved forstyrrelser kan brukeren miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoplingsstepselet pa elektroverktayet ma passe til stikkontakten. Step-
selet ma ikke under noen omstendigheter forandres. lkke bruk adapterstepsler
i kombinasjon med beskyttelsesjordet elektroverktgy. Uforandrede stopsler og
passende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stet.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer, varmeapparater,
komfyrer og kjeleskap. Det er starre risiko for elektrisk stat hvis kroppen er
Jjordet.

c) Hold elektroverkteyet unna regn og fuktighet. Hvis det kommer vann inn i
elektroverktoyet er det starre risiko for elektrisk stat.

d) Ikke bruk tilkoblingskabelen til andre formal, til & baere elektroverktayet,
henge opp elektroverktayet eller trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold
tilkoblingskabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller apparatdeler som
er i bevegelse. Skadede eller flokete kabler aker risikoen for elektrisk stot.

e) Ved bruk av elektroverktoyet utenders ma det kun brukes skjoteledninger
som er godkjent for utenders bruk. Ved bruk av en skjateledning som er egnet
for utendars bruk reduseres risikoen for elektrisk stot.

f) Hvis det er umulig & unnga a bruke elektroverktoyet i fuktige omgivelser,
skal det brukes en feilstrem-vernebryter. Ved bruk av en feilstrem-vernebryter
reduseres risikoen for elektrisk stat.

3) Personers sikkerhet

a) Var oppmerksom, var forsiktig med hva du gjer og bruk sunn fornuft ved
arbeider med elektroverktayet. lkke bruk elektroverkteyet nar du er trett
eller under pavirkning av narkotika, alkohol eller medikamenter. £t gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Ved bruk av personlig
verneutstyr, som stgvmaske, sklisikre vernesko, beskyttelseshjelm eller harsels-
vern, avhengig av elektroverktgyets type og bruksomrade, reduseres risikoen
for personskader.

c) Unnga utilsiktet idriftsettelse. Kontrollér at elektroverktoyet er slatt av for
det kobles til stremforsyningen, Ioftes opp eller baeres. Hvis elektroverktayet
baeres med fingeren hvilende pa bryteren eller hvis apparatet kobles til stram-
forsyningen i innkoblet tilstand, kan det forarsakes ulykker.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for elektroverktoyet slas pa. Et
verktay eller en nokkel som befinner seg i en roterende apparatdel kan fare til
personskader.

e) Unnga unaturlige kroppsstillinger. Serg for at du star stedig og alltid holder
balansen. P& denne méten kan du kontrollere elektroverktgyet bedre i uventede
situasjoner.

f) Bruk egnede klzr. Ikke bruk Igstsittende klesplagg eller smykker. Hold har,
klesplagg og hansker unna bevegelige deler. Lastsittende klesplagg, smykker
eller langt har kan trekkes inn i bevegelige deler.

g) Ikke fol deg for sikker og tilsidesett ikke sikkerhetsreglene for elektroverktay,
heller ikke hvis du er kjent med elektroverktoyet etter a ha brukt det mange
ganger. Skjgdeslas handling kan innen brgkdeler av et sekund fare til alvorlige
skader.

4) Bruk og behandling av elektroverktoy

a) lkke overbelast apparatet. Bruk et elektroverktey som er egnet for arbeidet
som skal utferes. Med et egnet elektroverktoy kan arbeidene utfgres bedre og
sikrere innenfor det oppgitte ytelsesomradet.

b) lkke bruk et elektroverktoy med defekt bryter. Et elektroverktay som ikke kan
slas pa eller av, er farlig og ma repareres.

c) Kople stopselet fra stikkontakten ogleller ta ut batteriet for det utferes
innstillinger pa apparatet, tilbehgrsdeler skiftes eller apparatet legges bort.
Disse forsiktighetstiltakene forhindrer utilsiktet oppstarting av elektroverktoyet.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk skal oppbevares utilgjengelig for barn.
Apparatet ma ikke betjenes av personer som ikke er kjent med apparatet
eller som ikke har lest disse anvisningene. Elektroverktay representerer en
fare hvis det brukes av uerfarne personer.

e) Var ngye med a pleie elektroverktayet. Kontrollér om bevegelige apparat-
deler fungerer som de skal og ikke er trege, om deler er gdelagt eller skadet
pa en slik mate at elektroverktoyets funksjonsdyktighet er nedsatt. Serg
for at skadede deler repareres av kvalifisert fagpersonale eller av et auto-
risert REMS kundeserviceverksted for apparatet tas i bruk. Mange ulykker
har sin arsak i darlig vedlikeholdt elektroverktay.

f) Serg for at skjereverktoyet er skarpt og rent. Omhyggelig pleiet skjsereverktay
med skarpe skjeerekanter setter seg mindre fast og er enklere a faore.

g) Bruk elektroverktay, tilbeher, innsatsverktoy osv. som er oppfert i disse
anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og arbeidsoppgaven som
skal utfaeres. Bruk av elektroverktayet til andre anvendelser enn det som er
beskrevet kan fare til farlige situasjoner.

h) Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for olje og fett. Glatte handtak
og gripeflater hindrer en sikker betjening og kontroll av elektroverktayet i uventede
situasjoner.

5) Service

a) Serg for at apparatet kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun ved
hjelp av originale reservedeler. P& denne maten opprettholdes apparatets
sikkerhet.

Sikkerhetsinstrukser for elektriske rerrenseapparater

Les gjennom alle sikkerhetsinstrukser, anvisninger, illustrasjoner og tekniske
data som horer til dette elektroverkteyet. Feil relatert til overholdelse av de
péfalgende anvisningene kan forérsake elektrisk stot, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger for fremtidig bruk.

REMS Mini-Cobra A

e Ver oppmerksom pa reaksjonsmomentet til drivmaskinen pa spiraltrom-
melen (10) og betjen det elektriske rerrenseapparatet bare med begge
hender pa fremferingshandtaket (1) og pa bryterhandtaket (2). Det er fare
for skader.

o Driv det elektriske rerrenseapparatet kun via en 30 mA-feilstrem-vernebryter
(jordfeilbryter) pa nettet. Det er fare pa grunn av elektrisk stat.

e Kontroller tilkoblingsledningen til det elektriske rerrenseapparatet og
skjoteledninger regelmessig for skader. Sgrg for at skadede ledninger repa-
reres av kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert REMS kundeserviceverksted.

o Varved returen av rgrrensespiralen inn i spiraltrommelen (10) oppmerksom
pa at drivmaskinen er slatt av for kollehodet til spiralen kjerer inn i matings-
mekanismen (11). Kallehodet (6) blir ellers skadet og ubrukbart.

e Ver oppmerksom pa avstanden fra rerenden til matingsmekanismen (11).
Ved for stor avstand (> 200 mm), kan rarrensespiralen slynge. Det er fare for
skader!

e La rarrensespiralen aldri kjgre ut av matingsmekanismen (11) uten a fere
den inn i et rer som skal renses. Rarrensespiralen kan slynge. Det er fare for
skader.

o Bruk under arbeidet med det elektriske rarrenseapparatet pa vate gulv sko
med gummisaler, f. eks. gummistevier. Disse skoene har en isolerende effekt
og beskytter mot et eventuelt elektrisk stot.

o |kke bruk det elektriske rerrenseapparatet nar det er skadet. Det er fare for
ulykker.

e Hold vann borte fra elektriske deler pa det elektriske rerrenseapparatet og
fra personer i arbeidsomradet. Det er fare pa grunn av elektrisk stot.

e Ved rengjgringen av rer kan du treffe stremledninger som ligger skijult, nar
roret f. eks. er skadet. Det er fare pa grunn av elektrisk stot.

o Laaldri det elektriske rerrenseapparatet ga uten tilsyn. Sla av det elektriske
rorrenseapparatet ved lengre arbeidspauser, trekk ut nettstopselet. Fra
elektriske apparater kan det oppstéa farer som kan fere til materielle skader og/
eller personskader hvis apparatene er uten tilsyn.

e Barn og personer som pga. fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende
erfaring og kunnskap, ikke er i stand til & betjene dette elektriske rarrenseapparatet
trygt, mé ikke bruke dette rarrenseapparatet uten oppsyn eller anvisninger fra en
ansvarlig person. Ellers er det fare for feil betiening og personskader.

e Hold personer unna arbeidsomradet ditt. /kke la andre personer, spesielt barn,
ta pa elektroverktayet eller kabelen. Hold andre unna arbeidsomradet ditt.

e Oppbevar elektroverktey som ikke er i bruk sikkert. Elektroverktay som ikke er i
bruk skal oppbevares pa et tert, haytliggende eller avstengt sted, utilgiengelig for barn.

o lkke bruk svake elektroverktoy til tunge arbeidsoppgaver. Det er fare for
skader.

e Bruk kun godkjente og tilsvarende merkede skjoteledninger med tilstrekkelig
ledningstverrsnitt. Bruk skjoteledninger med en lengde pa opptil 10 m med
ledningstverrsnitt 1,5 mm? fra 10 — 30 m med ledningstverrsnitt pa 2,5 mm?2

REMS Mini-Cobra

o Fjern for drift av rerrenseapparatet med bormaskin/drillbor sveiven (8). Det
er fare for skader.

o Bruk utelukkende egnede bormaskiner/drillbor med elektronisk turtallsre-
gulering og var oppmerksom pa bruksanvisningen for drillboret. Det er
fare for skader.

o Bruk/las aldri laseknappen til pa-/avbryteren til bormaskinen/drillboret. Det
er fare for skader.

29
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e Ver oppmerksom pa reaksjonsmomentet til drivmaskinen pa spiraltrom-
melen (10) og betjen det elektriske rerrenseapparatet bare med begge
hender pa motholderen med styring av matingen (7) og pa handtaket (2) til
bormaskinen/drillboret. Det er fare for skader.

e Ver oppmerksom pa avstanden fra rarenden til spennchucken. Ved for stor
avstand (> 200 mm), kan r@rrensespiralen slynge. Det er fare for skader!

kinen kan denne sla om pa grunn av svingmomentet til spiraltrommelen som

Ikke bruk drivmaskiner med hurtigstopp. Ved gyeblikkelig stans av drivmas-

fremdeles er i gang (10).

Symbolforklaring
Fare med middels risikograd. Kan medfere livsfare eller alvor-
lige skader (irreversible).
/\ FORSIKTIG Fare med lav risikograd. Kan fgre til moderate skader (rever-
sible).
ETTE Materiell skade. Ingen sikkerhetsinstruks! Ingen fare for person-
skader.

)
C
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Les bruksanvisningen fer idriftsettelse

Elektroverktayet oppfyller kravene til beskyttelsesklasse I
Miljgvennlig avfallsbehandling
CE-konformitetsmerking

Tekniske data

Korrekt anvendelse

REM

S Mini-Cobra og REMS Mini-Cobra A er bestemt til fierning av ved rartilstoppelser

f. eks. i kjskken, bad og toalett.
Alle andre anvendelser er ikke korrekte og derfor ikke tillatt.

1.1.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Leveranseprogram
REMS Mini-Cobra: ~ Rerrenseapparat; Rerrensespiral @ 8 mm;
Bruksanvisning.

Elektrisk rgrrenseapparat;

Rerrensespiral med kjerne @ 8 mm; Bruksanvisning.

REMS Mini-Cobra A:

. Artikkelnumre

REMS Mini-Cobra rarrenseapparat for manuell og elektrisk drift 170010
REMS Mini-Cobra A elektrisk rarrenseapparat 170020
Rearrensespiral @ 8 mm x 7,5 m (kun REMS Mini-Cobra) 170200
Rarrensespiral med kjerne @ 8 mm x 7,5 m 170201
Rarrensespiral @ 10 mm x 10 m 170205
Stalblikkasse med innlegg 185058
REMS CleanM 140119

. Arbeidsomrade

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Fjerning av rertilstoppelser,

f. eks. i kjgkken, bad, toalett, for rgr @ 20-50 (75) mm

Elektriske data
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; dobbeltisolert, staybegrenset,

Elektronisk regulerbart turtall 0 - 950 min~

Dimensjoner
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

Vekt
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @ 200 mm (15,6" x @ 7,9")

52 kg (11,5 Ib)
2,9kg (6,4 Ib)

Steyinformasjon
REMS Mini-Cobra A
Arbeidsplassrelatert emisjonsverdi Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Usikkerhet K = 3 dB

Vibrasjoner
REMS Mini-Cobra A
Veid effektivverdi akselerasjon 2,5 m/s?

Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Den angitte svingningsutslippsverdien ble malt etter en standardmessig test-
prosess og kan til brukes til sammenligning med et annet apparat. Den angitte
svingningsutslippverdien kan ogséa brukes til en innledende beregning av
eksponeringen.

2.2,

3.2,

3.3.

/\ FORSIKTIG

Svingningsutslippsverdien kan avvike fra angitt verdi ved faktisk bruk av appa-
ratet, avhengig av type og mate apparatet brukes pa. Uafhaengigt av betje-
ningsvejledning er det en fordel at fastlaegge sikkerhedsangivelser for brugeren.

Idriftsettelse

. Elektrisk tilkobling

Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Kontroller far tilkobling av elektro-
verktayet om spenningen som er oppgitt pa typeskiltet stemmer overens med
nettspenningen. P& byggeplasser, i fuktige omgivelser, i inne- og uteomrader
eller pa andre sammenlignbare steder ma elektroverktgyet bare kobles til nettet
via en feilstram-vernebryter (FI-bryter pa Vor nettet som avbryter energitilferselen
sa snart avledningsstrammen mot jord overskrider 30 mA for 200 ms.

Montering av rerrensespiralen i spiraltrommelen (10)

Nar du monterer en ny rgrrensespiral, ma denne brettes ca. 50 mm med ca.
45° fgr den bakre spiralenden og deretter skyves slik giennom den apnede
spennchucken (5) / matingsmekanismen (11) inn i spiraltrommelen (10), at
rgrrensespiralen vikles, sett med urviseren, opp gjennom apningen pa fronten
til spiraltrommelen (10). Skyv rerrensespiralen sa langt inn til kellehodet (6)
rager ca. 200 mm ut av spennchucken (5) / matingsmekanismen (11).

Drift

. Drift av REMS Mini-Cobra A

/\ FORSIKTIG

Betjen det elektriske rgrrenseapparatet bare med begge hender, hold alltid
sikkert rundt fremferingshandtaket (1) og bryterhandtak (2). Veaer ved inn- og
utkoblingen oppmerksom pa reaksjonsmomentet til drivmaskinen pa spiraltrom-
melen (10)! Start det elektriske rarrenseapparatet fortrinnsvis med lavt turtall
og ok det langsomt etter behov.

Trekk ut rarrensespiral @ 8 mm, hhv. @ 10 mm, ca. 150 mm. Sett ved rgrren-
sespiral @ 8 mm fremfaringshandtaket (1) inntil anslaget, ved rarrensespiral
@ 10 mm til det oppstar motstand og sett det deretter med ca. en ytterligere
omdreining. Still rotasjonsretningsbryter (3) pa pil i retning spiraltrommel (10)
for & transportere rgrrensespiralen inn i rgret. Pilretningen tilsvarer transpor-
tretningen av rarrensespiralen. Med reguleringshjulet pa sikkerhets-bergrings-
bryteren (4) kan turtallet begrenses fra det laveste trinnet A til det hoyeste
trinnet F. Trykk lett pa sikkerhets-bergringsbryteren (4) slik at spiraltrommelen
(10) roterer, gk turtallet langsomt alt etter behov. Hvis rgrrensespiralen treffer
pa motstand, skal turtallet ev. reduseres hhv. det elektriske rgrrenseapparatet
slas av, still rotasjonsbryteren (3) pa pil i retning bryterhandtak (2) slik at frem-
faringsretningen kan reverseres. Sl av det elektriske rgrrenseapparatet etter
at tilstoppingen er fiernet, still rotasjonsbryteren (3) pa pil i retning bryterhandtak
(2) for & trekke rarrensespiralen ut av rgret. Ca. 200 mm far kellehodet (6) nar
matingsmekanismen (11), skal det elektriske rgrrenseapparatet slés av. Etter
gjennomfart rengjgringsarbeid skal fremferingshandtaket (1) lgsnes for trans-
port og rarrensespiralen skyves for hand tilbake inn i spiraltrommelen (10) til
kort fgr anslaget til kellehodet (6) pa& matingsmekanismen (11).

/\ FORSIKTIG

Ved for stor avstand mellom rgrende/avigp og matingsmekanisme (11) kan
rgrrensespiralen slynge! Ved motstand skal turtallet senkes.

Transporter rgrrensespiralen ved rengjeringen bare sa langt inn i raret til det
blir minst 2 vindinger tilbake i spiraltrommelen (10). Hvis rarrensespiralen blir
skjovet lenger frem, kan dens retur ikke lenger skje med motorkraft. Rgrren-
sespiralen skal da skyves tilbake for hand med ca. 2 vindinger inn i spiraltrom-
melen (10). Deretter fungerer returen automatisk igjen.

Kellehodet (6) som er formet pa rgrrensespiralen skal ikke pa noen mate komme
inn i matingsmekanismen (11), da rgrrrensespiralen ellers blir skadet.

Drift av REMS Mini-Cobra

Trekk rarrensespiralen ca. 300 mm ut av spiraltrommelen (10), trekk til spenn-
chucken (5) for hand og fer spiralen inn i reret som skal renses. Hold fast
handtaket (7) og drei spiraltrommelen (10) i urviserens retning med den andre
handen ved a dreie rotasjonssveiven (8). Far rarrensespiralen kun sa langt inn
i rgret som skal renses at spennchucken (5) fortsatt kan betjenes med handen.
Apne spennchucken (5) og trekk rarrensespiralen ca. 300 mm ut av spiraltrom-
melen (10) igjen. Gjenta prosedyren helt til du merker motstand eller tilstoppelsen
er fiernet. Trekk ut rerrensespiralen for hand og skyv den inn i spiraltrommelen
igjen.

Drift av REMS Mini-Cobra med egnet boremaskin/egnet bor-skrumaskin
Hvis det brukes en boremaskin/bor-skrumaskin til drift av REMS Mini-Cobra,
skal det pasees at denne er utstyrt med trinnlgs elektronisk turtallsregulering
(0 — 550 min"). Fjern sveiv (8). Kople boremaskinen/bor-skrumaskinen med
borchuck til 6-kant-medbringeren (9).
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/\ FORSIKTIG

Ikke bruk en boremaskin/bor-skrumaskin med hurtigstopp! Ved ayeblikkelig
stans av drivmaskinen kan denne sl& om pa grunn av svingmomentet til spiral-
trommelen som fremdeles er i gang (10).

Trekk rgrrensespiralen ca. 30 cm ut av spiraltrommelen (10), trekk til spenn-
chucken (5) for hand. Sett bormaskin/drillbor alltid i bevegelse ved & begynne
langsomt og roterende mot hayre og ok turtallet etter behov. Far rgrrensespi-
ralen kun sa langt inn i reret som skal renses at spennchucken (5) fortsatt kan
betjenes med handen. Sla av boremaskinen/bor-skrumaskinen. Apne spenn-
chucken (5) og trekk rarrensespiralen ca. 300 mm ut av spiraltrommelen (10)
igien. Gjenta prosedyren helt il du merker motstand eller tilstoppelsen er fiernet.
Hold en avstand pa maksimum 200 mm mellom rgrenden/avlgpet og spenn-
chucken (5), ellers kan rgrrensespiralen danne slynger. Trekk alltid ut rgrren-
sespiralen for hand og skyv den inn i spiraltrommelen (10) igjen. Bruk venstre-
rotasjon av boremaskinen/bor-skrumaskinen kun hvis rgrrensespiralen sitter
fast i rgret. Skift i dette tilfellet forsiktig mellom hgyre- og venstrerotasjon av
boremaskinen/bor-skrumaskinen flere ganger.

4.1. Vedlikehold

Trekk ut nettstopselet for det utfores vedlikeholdsarbeider!

Rengjer det elektriske rgrrenseapparatet samt rgrrensespiralen regelmessig,
spesielt nar du ikke bruker det i lengre tid. Rengjer plastdeler (f. eks. hus) bare
med maskinrensemiddel REMS CleanM (art. nr. 140119) eller mild sape og
fuktig klut. Ikke bruk husholdningsrengjaringsmidler. De inneholder ofte kjemi-
kalier som kan skade plastdelene. Bruk ikke i noe tilfelle bensin, terpentinolje,
fortynner eller lignende produkter for rengjgringen.

Pass pa at det aldri kan komme vaeske pa hhv. inn i det elektriske rgrrenseap-
paratet. Dypp aldri det elektriske rarrenseapparatet i vaeske.

4.2. Inspeksjon/reparasjon
REMS Mini-Cobra A

For det utfores service- og reparasjonsarbeider skal nettstopselet frako-
ples! Disse arbeidene ma kun utfgres av kvalifisert fagpersonale.

4. Service Girhuset er forseglet i fett, behaver ikke smaremiddel. Motoren til drivmaskinen
Til tross for vedlikeholdet som er nevnt nedenfor anbefales det & innlevere det har kullbarster. Disse slites og ma derfor fra tid til annen kontrolleres eller om
elektriske rorrenseapparatet minst en gang arlig hos et autorisert REMS nﬂdvendlg_ skiftes ut av kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert REMS
kundeserviceverksted til en inspeksjon og tilbakevendende kontroll av elektrisk kundeserviceverksted.
utstyr. | Tyskland skal en slik tilbakevendende kontroll av elektrisk utstyr foretas
ifalge DIN VDE 0701-0702 og er ifelge bestemmelsen for forebygging av ulykker
DGUV bestemmelse 3 “Elektriske anlegg og driftsmidler” ogsa foreskrevet for
mobile elektriske driftsmidler. Utover det skal de for bruksstedene hhv. gjeldende
nasjonale sikkerhetsbestemmelser, regler og forskrifter tas hensyn til og disse
ma falges.

5. Forstyrrelse
REMS Mini-Cobra A

5.1. Feil: Elektrisk rgrrenseapparat starter ikke.

Arsak: Hjelp:

o Nedslitte kullbgrster. o La kullbgrster skiftes ut av kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert REMS
kundeserviceverksted.

o Tilkoblingsledning defekt. e La tilkoblingsledning skiftes ut av kvalifisert fagpersonale eller av et autorisert
REMS kundeserviceverksted.

o Elektrisk rarrenseapparat defekt. o La elekirisk rarrenseapparat kontrolleres/settes i stand av et autorisert REMS
kundeserviceverksted.

5.2. Feil: Ingen fremfaring av rgrrensespiralen.

Arsak: Hjelp:

o Fremfgringshandtak (1) ble ikke satt. o Sett fremfgringshantaket (1), se 3.1. Drift REMS Mini-Cobra A.

o Rorrensespiral sitter fast i rar hhv. i rgrtilstoppelse. o Sla av elektrisk rorrenseapparat. Still rotasjonsretningsbryter (3) pa pil i retning
bryterhandtak (2). Trykk lett pa sikkerhets-bergringsbryteren (4) slik at
spiraltrommelen (10) roterer, gk turtallet langsomt alt etter behov.

e Rgrrensespiral er ikke montert med urviseren inn i spiraltrommelsen (10). e Demonter rarrensespiral og monter den pa nytt igjen, se 2.2.

o Elektrisk rarrenseapparat defekt. o La elektrisk rgrrenseapparat kontrolleres/settes i stand av et autorisert REMS
kundeserviceverksted.

6 Avfa||sbehand|ing Brukeren dekker kostnadene for frakt frem og tilbake.

REMS Mini-Cobra skal ikke kastes i vanlig husholdningsavfall nar den skal REMS kundeserviceverksteder er listet opp pa internettet under www.rems.de.

utrangeres, men ma avfallsbehandles pa riktig méte i samsvar med gjeldende For land som ikke er oppfart der, skal produktet innleveres hos SERVICE-

forskrifter. CENTER Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland.
Brukerens lovfestede rettigheter, spesielt garantikrav overfor selgeren ved
7. Produsentgaranti mangler samt krav pa grunn av forsettlig pliktforsemmelse og krav som falger

Garantiperioden er 12 mander fra levering av det nye produktet til farste bruker.
Leveringstidspunktet skal dokumenteres gjennom innsendelse av de originale
kjspsdokumentene, som ma inneholde informasjon om kjgpsdato og produkt-
betegnelse. Alle funksjonsfeil som oppstar i garantiperioden og som beviselig
er a tilbakefgre til produksjons- eller materialfeil, vil bli utbedret vederlagsfritt.
Utbedring av mangler farer ikke til at garantiperioden for produktet forlenges
eller fornyes. Skader som oppstar grunnet naturlig slitasje, ufagmessig hand-
tering, feil bruk, manglende overholdelse av driftsanvisningene, uegnede
driftsmidler, overbelastning, utilsiktet anvendelse, uautoriserte inngrep fra bruker
eller tredjeperson eller andre arsaker som REMS ikke kan pata seg ansvaret
for, dekkes ikke av garantien.

Garantiytelser ma kun utfgres av et autorisert REMS kundeserviceverksted.
Reklamasjoner blir kun godkjent hvis produktet innleveres hos et autorisert
REMS kundeserviceverksted uten forutgaende inngrep og i ikke-demontert
tilstand. Erstattede produkter og deler blir REMS’ eiendom.

av produktansvar, innskrenkes pa ingen mate av denne garantien.

For denne garantien gjelder tysk rett under eksklusjon av henvisningsforskriften
av tysk internasjonal privatrett samt under eksklusjon av de Forente Nasjoners
konvensjon om kontrakter for internasjonalt varesalg (CISG). Garantigiver for
denne produsentgarantien som gjelder i hele verden er REMS GmbH & Co KG,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Delelister
For delelister, se www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Oversattelse af den originale brugsanvisning

Fig.1-2

1 Fremfaringsgreb 7 Handtag

2 Kontaktgreb 8 Handsving

3 Hgjrevenstre dreje-retningsring 9 6-kant-medbringer
4 Sikkerheds-vippekontakt 10 Spiraltromle

5 Spaendepatron 11 Fremferingsgear
6 Kollehoved

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-apparater

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som folger med dette el-vaerktej. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forérsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtiden.

Begrebet "el-apparat"; som bruges i sikkerhedshenvisningerne, relaterer til netdrevne
el-veerktgjer (med netledning).

1) Arbejdspladssikkerhed

a) Hold arbejdspladsen ren og serg for god belysning. Rod eller uoplyste
arbejdsomrader kan forarsage ulykker.

b) Undlad at arbejde med el-apparatet i en eksplosiv atmosfare, hvor der er
braendbare vasker, gasser og stov. El-apparater frembringer gnister, som kan
anteende stov eller dampe.

c) Hold bern og andre personer borte, nar el-apparatet bruges. Hvis du bliver
forstyrret, kan du miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) El-apparatets tilslutningsstik skal passe til stikkontakten. Stikket ma ikke
&ndres pa nogen made. Brug aldrig adapterstik sammen med el-apparater
med beskyttelsesjording. lkke-aendrede stik og passende stikkontakter mindsker
risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med overflader med jordforbindelse, f.eks. rer, radia-
torer, komfurer og keleskabe. Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen
er forbundet med jord.

c) Hold el-apparatet vk fra regn eller vaede. Hvis der traenger vand ind i et
el-apparat, gger det risikoen for elektrisk stad.

d) Tilslutningsledningen ma ikke bruges til andet end det, den er beregnet til,

hverken til at bzere el-apparatet, hange det op eller til at traekke stikket ud

af stikkontakten. Hold tilslutningsledningen vk fra stark varme, olie,
skarpe kanter eller roterende apparatdele. Beskadigede eller sammensnoede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

Hvis du arbejder med et el-apparat ude i det fri, ma der kun bruges forlaen-

gerledninger, som er egnet til udenders brug. Brugen af en forleengerledning,

som egner sig til udendgrs brug, mindsker risikoen for elektrisk sted.

f) Hvis det er uundgaeligt at bruge el-apparatet i en fugtig omgivelse, skal du
bruge et fejlstremsrela. Brugen af et fejlstramsrelae mindsker risikoen for
elektrisk stad.

e

~

3) Personsikkerhed

a) Ver altid opmarksom, hold gje med det, du laver, og ga fornuftigt til vaerks
med et el-apparat. Brug aldrig et el-apparat, hvis du er traet eller pavirket
af stimulerende stoffer, alkohol eller medikamenter. Et gjebliks uopmaerk-
somhed under brugen af el-apparatet kan medfore alvorlige kveestelser.

b) Baer personligt beskyttelsesudstyr og altid beskyttelsesbriller. Ved at baere
personligt beskyttelsesudstyr, f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, beskyt-
telseshjelm eller hgreveern - alt efter el-apparatets type og brug - mindsker risikoen
for kvaestelser.

c) Undga, at apparatet utilsigtet gar i gang. Kontroller, at el-apparatet er slukket,
for det tilsluttes til stromforsyningen, hentes eller baeres. Hvis fingeren er
ved kontakten, nar du baerer el-apparatet, eller hvis apparatet er teendt, nar det
tilsluttes til stremforsyningen, kan det fare til ulykker.

d) Fjern indstillingsveerktgj eller skruenggler, inden du tander el-apparatet.
Et veerktaj eller en nagle, som befinder sig i en roterende apparatdel, kan fare
til kvaestelser.

e) Undga en unormal kropsholdning. Serg for at sta sikkert og for, at du altid
holder balancen. S& kan du bedre kontrollere el-apparatet i uventede situationer.

f) Beer egnet tgj. Baer aldrig lasthaengende tgj eller smykker. Hold har, tej og
handsker vk fra bevaegelige dele. Lasthaengende tgj, smykker eller langt har
kan blive indfanget af de dele, som beveeger sig.

g) Hengiv dig ikke til falsk sikkerhed og overskrid ikke sikkerhedsreglerne,
der gaelder for el-vaerktgj, heller ikke selv om du er fortrolig med el-vaerktgjet
efter mange gange brug. Uagtsom handling kan fare til alvorlige kvaestelser i
lobet af fa sekunder.

4) Brug og behandling af el-apparatet

a) El-apparatet ma ikke overbelastes. Brug altid kun et el-apparat, som er
beregnet til arbejdsopgaven. Med det passende el-apparat arbejder du bedre
og sikrere inden for det angivne effektomréade.

b) Brug aldrig et el-apparat, hvis kontakten er defekt. Et el-apparat, som ikke
laengere lader sig taende og slukke, er farligt og skal repareres.

c) Treek stikket ud af stikdasen, inden du foretager indstillinger pa apparatet,
skifter tilboehgrsdele eller lagger apparatet af vejen. Denne forsigtighedsfor-
anstaltning forhindrer, at el-apparatet starter ved en fejltagelse.

d) Nar el-apparatet ikke er i brug, skal det opbevares uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig nogen bruge el-apparatet, som ikke er fortrolig med det
eller ikke har laest disse anvisninger. El-apparater er farlige, hvis de bliver
brugt af uerfarne personer.
Plej el-apparatet omhyggeligt. Kontroller, om bevagelige apparatdele
fungerer korrekt og ikke sidder fast, om dele er braekket af eller er sa
beskadigede, at el-apparatets funktion er nedsat. Inden du bruger el-appa-
ratet, skal du lade beskadigede dele reparere af kvalificeret fagpersonale
eller af et autoriseret REMS kundeservicevaerksted. Mange ulykker skyldes
darligt vedligeholdt el-veerktgj.

f) Hold skarevaerktej skarpt og rent. Omhyggeligt plejet skeereveerktaj med
skarpe skeerekanter seetter sig ikke sa ofte fast og er nemmere at fore.

g) Brug altid kun el-apparater, tilbeher, indsatsveerktej osv. i overensstem-
melse med disse anvisninger. Tag herved hensyn til arbejdsbetingelserne
og den opgave, som skal udferes. Det kan fare til farlige situationer, hvis
el-apparater bruges til andre formal end dem, de er beregnet til.

h) Hold greb og grebflader terre, rene og frie for olie og fedt. Glatte greb og
grebflader forhindrer en sikker betjening og kontrol af el-veerktgjet i uventede
situationer.

e
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5) Service
a) Lad altid kun kvalificeret fagpersonale reparere dit el-apparat og altid kun
med originale reservedele. Herved sikres det, at apparatets sikkerhed bevares.

Sikkerhedshenvisninger for elektriske rerrenseapparater

Lees alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske data,
som folger med dette el-vaerktej. Hvis overholdelsen af efterfalgende anvisninger
negligeres, kan det forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtiden.

REMS Mini-Cobra A

e Hold gje med drivmaskinens reaktionsmoment pa spiraltromlen (10), og
betjen kun rerrenseapparatet ved at holde den ene hand pa fremferings-
grebet (1) og den anden hand pa kontaktgrebet (2). Fare for kveestelser.

o Brug kun det elektriske rorrenseapparat med en 30 mA-fejlstram-beskyt-
telsesanordning (HFI-relee) monteret pa nettet. Fare som falge af elektrisk
stad.

e Kontrollér tilslutningsledningen pa det elektriske rerrenseapparat og
forleengerledningerne for skader med regelmassige mellemrum. Fa beska-
digede dele udskiftet af kvalificeret personale eller af et autoriseret REMS
kundeservicevaerksted.

o Sorg ved spiralens tilbagelgb ind i spiraltromlen (10) for, at der slukkes for
drivmaskinen, inden spiralens kollehoved Igber ind i fremfgringsdrevet
(11). Ellers beskadiges kallehovedet (6), hvorefter det er ubrugeligt.

o Kontrollér afstanden mellem rgrende og fremferingsgear (11). Er afstanden
for stor (> 200 mm), kan rgrrensespiralen vride sig. Fare for kveestelser!

e Lad aldrig rerrensespiralen lgbe ud af fremferingsgearet (11), hvis denne
ikke fores ind i et ror, der skal renses. Rarrensespiralen kan vride sig. Fare
for kvaestelser.

e Brug sko med gummisaler som f.eks. gummistevler, nar der arbejdes pa
vadt underlag med det elektriske rorrenseapparat. Disse sko skal have en
isolerende funktion og beskytte mod evt. elektrisk stad.

o Brug ikke det elektriske rerrenseapparat, hvis dette er beskadiget. Fare for
ulykker.

e Hold vand pa afstand af elektriske dele pa det elektriske rerrenseapparat
og af personer i arbejdsomradet. Fare som folge af elektrisk sted.

o Nar ror renses, kan du komme til at ramme skjulte stremledninger, hvis
roret f.eks. er beskadiget. Fare som folge af elektrisk stad.

e Lad aldrig rerrenseapparatet kere uden opsyn. Sluk for det elektriske
rerrenseapparat ved lengere arbejdspauser, og traek stikket ud af stik-
kontakten. Der kan udga farer fra el-veerktgjer, som er uden tilsyn, og disse kan
fore til materielle skader og/eller personskader.

e Born og personer, som pa grund af deres fysiske, sensoriske eller andelige
evner eller uerfarenhed eller ukendskab ikke er i stand til at betjene det
elektriske rarrenseapparat sikkert, ma ikke bruge dette elektriske rerren-
seapparat uden tilsyn eller anvisning fra en ansvarlig person. Ellers er der
fare for fejlbetjening og kveestelser.

e Hold personer vk fra dit arbejdsomrade. Lad ingen andre personer, isser
ikke barn, bergre el-vaerktajet eller ledningen. Hold dem veek fra arbejdsomradet.

o Opbevar el-vaerktoj, som ikke er i brug, et sikkert sted. El-veerktaj, som ikke
er i brug, skal leegges fra et tart, hgjtliggende eller aflast sted uden for barns
reekkevidde.

o Brug ikke effektsvagt el-vaerktoj til tungt arbejde. Fare for kvaestelser.

e Brug kun godkendte og tilsvarende markede forlaengerledninger, der har
et tilstraekkeligt ledningstvaersnit. Brug forleengerledninger med en laengde
pé op til 10 m med et ledningstveaersnit pa 1,5 mm? fra 10— 30 m kreeves et
ledningstveersnit pa 2,5 mm?2
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MS Mini-Cobra

Fjern drejesvinget (8), fer du begynder at arbejde med rorrenseapparatet i
kombination med boremaskine/boreskruemaskine. Fare for kvaestelser.
Brug udelukkende egnede boremaskiner/boreskruemaskiner med elektro-
nisk omdrejningstalregulering og laes og overhold brugsanvisningen til
boremaskinen/boreskruemaskinen. Fare for kvaestelser.

Brug/fastlas aldrig laseknappen til boremaskinens/boreskruemaskinens
teend-/slukkontakt. Fare for kvaestelser.

Hold gje med drivmaskinens reaktionsmoment pa spiraltromlen (10) og
betjen kun rerrenseapparatet ved at holde den ene hand pa handgrebet (7)
og den anden hand pa kontaktgrebet (2) til boremaskinen/boreskruema-
skinen. Fare for kvaestelser.

Kontrollér afstanden mellem rerende og spandepatron. Er afstanden for
stor (> 200 mm), kan rarrensespiralen vride sig. Fare for kvaestelser!

Brug ikke nogen drivmaskine med hurtigstop. Hvis drivmaskinen standses
pludseligt, kan denne slés omkuld af den endnu kgrende spiraltromles svingmo-
ment.

Forklaring pa symbolerne

A

Fare med en middel risikograd, som ved manglende overhol-
delse kan medfgre daden eller alvorlige (ireversible) kvaestelser.

FORSIGTIG  Fare med en lav risikograd, som ved manglende overholdelse
kan medfare moderate (reversible) kvaestelser.

BEM/ERK Materiel skade, ingen sikkerhedshenvisning! Ingen fare for

m@@l

C

1.

kvaestelser.

Lees brugsanvisningen inden ibrugtagning

El-apparatet opfylder beskyttelsesklasse Il
Miljgvenlig bortskaffelse

€ CE-overensstemmelsesmarkering

Tekniske data

Brug i overensstemmelse med formalet

RE

MS Mini-Cobra og REMS Mini-Cobra A er beregnet til at fierne rertilstopninger

f.eks. i kokken, badeveerelse og toilet.
Enhver anden brug stemmer ikke overens med formalet og er derfor forbudt.

11

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

. Leveringsomfang
REMS Mini-Cobra: ~ Rerrenseapparat ; Rerrensespiral @ 8 mm;
Brugsanvisning.
REMS Mini-Cobra A:  Elektrisk rarrenseapparat; Rerrensespiral med kerne
@ 8 mm; Brugsanvisning.

. Artikelnumre

REMS Mini-Cobra rarrenseapparat til manuel og elektrisk drift 170010
REMS Mini-Cobra A elektrisk rarrenseapparat 170020
Rarrensespiral @ 8 mm x 7,5 m (kun REMS Mini-Cobra) 170200
Rarrensespiral med kerne @8 mm x 7,5 m 170201
Rarrensespiral @ 10 mm x 10 m 170205
Stalkasse med indleeg 185058
REMS CleanM 140119
Arbejdsomrade

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Afhjeelpning af rartilstopninger
f.eks. i kokken, badevaerelse og toilet, il rer @ 20-50 (75) mm

Elektriske data

REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; beskyttelsesisoleret,

radiostgjdeempet, Hastigheden kan styres elektronisk 0 - 950 min~
Dimensioner

REMS Mini-Cobra A 445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm (15,6" x @ 7,9")
Veaegt

REMS Mini-Cobra A 5,2 kg (11,5 Ib)
REMS Mini-Cobra 29kg (6,4 Ib)

Stgjinformation

REMS Mini-Cobra A

Emissionsveerdien afhaenger af arbejdspladsen  Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Usikkerhed K = 3 dB

Vibrationer

REMS Mini-Cobra A

Veegtet effektiv veerdi af accelerationen 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

2.2

3.2,

Den angivne emissionsvaerdi er malt iht. en normeret afprevningsmetode, som
kan anvendes til sammenligning med andre apparater. Den angivne emissi-
onsveerdi kan ogsa anvendes til en indledende vurdering af den pavirkning,
som brugeren udszaettes for.

/\ FORSIGTIG

Emissionsveerdien kan afvige fra angivne veerdi, nar apparatet benyttes — alt
efter den made, hvorpa apparatet anvendes, og om det blot er teendt, men
karer uden belastning! Afhaengigt af hvordan apparatet benyttes (den pavirkning,
som brugeren udszettes for) kan det vaere pakraevet at fastleegge sikkerheds-
foranstaltninger til beskyttelse af brugeren.

Ibrugtagning

. Elektrisk tilslutning

Kontroller netspandingen! Inden el-veerkigijet tilsluttes, skal det kontrolleres,
om den spaending, som er angivet pa meerkepladen, stemmer overens med
netspaendingen. P& byggepladser, i fugtige omgivelser, pa omrader inde og
ude eller ved tilsvarende opstillingsméader mé el-veerktgjet kun bruges over
lysnettet via et fejlstramsrelae (HFI-relee), som afbryder energitilferslen, sa snart
afledningsstremmen til jorden overskrider 30 mA i 200 ms.

Rerrensespiral monteres i spiraltromle (10)

Néar der monteres en ny rarrensespiral, skal denne knaekkes ca. 45° ca. 50 mm
foran den bageste spiralende og herefter skubbes gennem den abnede spaen-
depatron (5) / fremfaringsgear (11) ind i spiraltromlen (10), s& rerrensespiralen
vikler sig op hgjreom, nar man kigger ind gennem abningen foran pa spiraltromlen
(10). Skub rarrensespiralen ind, til kellehovedet (6) rager ca. 200 mm ud af
spaendepatronen (5) / fremferingsgearet (11).

Drift

. Brugen af REMS Mini-Cobra A

/\ FORSIGTIG

Betjen kun det elektriske rarrenseapparat med begge heaender, hold altid godt
omkring hhv. fremfaringsgrebet (1) og kontaktgrebet (2). Veer opmaerksom pa
drivmaskinens reaktionsmoment pa spiraltromlen (10), nar der teendes og
slukkes! Start helst det elektriske rarrenseapparat med et lavt omdrejningstal
og @g det langsomt efter behov.

Traek rgrrensespiralen & 8 mm eller @ 10 mm ca. 150 mm ud. Ved rgrrensespiral
@ 8 mm stilles fremfaringsgrebet (1) helt i bund, ved rgrrensespiral @ 10 mm
indtil der meerkes en modstand, hvorefter der stilles ca. en yderligere omdrej-
ning. Stil drejeretningskontakten (3) pa pil i retning mod spiraltromle (10) for at
fare rerrensespiralen ind i rgret. Pilens retning svarer til r@rrensespiralens
transportretning. Med stillehjulet pa sikkerheds-vippekontakten (4) kan omdre;-
ningstallet begraenses fra det laveste trin A til det hgjeste trin F. Tryk let pa
sikkerheds-vippekontakten (4), sa spiraltromlen (10) roterer, @g herefter
omdrejningstallet langsomt efter behov. Stader rgrrensespiralen p& en modstand,
skal omdrejningstallet evt. seenkes eller det elektriske rarrenseapparat skal
slukkes, stil drejeretningskontakten (3) pa pil i retning af kontaktgrebet (2), s&
fremfaringsretningen kan reverseres. Nar forstoppelsen er fiernet, sa sluk for
det elektriske rarrenseapparat, stil drejeretningskontakten (3) pa pil i retning
mod kontaktgrebet (2) for at transportere rgrrensespiralen ud af rgret. Ca. 200
mm far kellehovedet (6) nér fremfaringsgearet (11), skal det elektriske rgrren-
seapparat slukkes. Nar renggringsarbejdet er feerdigt, lesnes fremfaringsgrebet
(1) til transport, og rerrensespiralen skubbes manuelt tilbage ind i spiraltromlen
(10), kort for kellehovedet (6) rammer fremfaringsgearet (11).

/\ FORSIGTIG

Er afstanden for stor mellem rgrende/aflgb og fremfgringsgear (11), kan
rgrrensespiralen vride sig (fare for kvaestelser)!

Under renseprocessen ma rarrensespiralen kun transporteres sa langt ind i
rgret, at mindst 2 snoninger forbliver i spiraltromlen (10). Hvis rgrrensespiralen
skubbes laengere frem, kan den ikke laengere traekkes tilbage med motorkraft.
Sa skal rarrensespiralen manuelt skubbes ca. 2 snoninger tilbage ind i spiral-
tromlen (10). Derefter fungerer tilbagelgbet automatisk igen.

Kellehovedet (6), der er formet i forhold til rerrensespiralen, ma under ingen
omsteendigheder komme ind i fremfaringsgearet (11), da rarrensespiralen ellers
beskadiges.

Brugen af REMS Mini-Cobra

Traek rgrrensespiralen ca. 300 mm ud af spiraltromlen (10), stram spaendepa-
tronen (5) hardt med handen og far spiralen ind i det rer, som skal renses. Hold
fasti grebet (7) og drej spiralen (10) med uret ved at dreje handsvinget (8) med
den anden hand. Fer kun rgrrensespiralen sa langt ind i det ror, som skal
renses, at spaendepatronen (5) endnu kan betjenes med handen. Abn speen-
depatronen (5) og treek igen rgrrensespiralen ca. 300 mm ud af spiraltromlen
(10). Gentag proceduren sa mange gange, indtil det kan maerkes, at modstanden
resp. forstoppelsen er fiernet. Treek rarrensespiralen tilbage med handen og
skub den ind i spiraltromlen igen.

33



34

dan

dan

3.3.

Brugen af REMS Mini-Cobra med en egnet boremaskine/skruemaskine
Hvis der til fremdriften af REMS Mini-Cobra bruges en boremaskine/skruema-
skine, skal man vaere opmaerksom pa, at denne er udstyret med en elektronisk
trinlgs styring af hastigheden (0 — 550 min"). Fjern drejesvinget (8). Tilslut en
boremaskine/skruemaskine med borepatron til 6-kant-medbringeren (9).

/\ FORSIGTIG

Brug aldrig en boremaskine/skruemaskine med hurtigt stop! Hvis driv-
maskinen standses pludseligt, kan denne sl&s omkuld af den endnu kerende
spiraltromles svingmoment.

Treek rerrensespiralen ca. 300 mm ud af spiraltromlen (10), stram spaendepa-
tronen (5) hardt med handen. Boremaskinen/boreskruemaskinen skal ubetinget
startes langsomt hgjreom, hvorefter omdrejningstallet ages efter behov.
Hastigheden aendres i overensstemmelse med renseopgaven. Far kun rarren-
sespiralen sa langt ind i det rgr, som skal renses, at spaendepatronen (5) endnu
kan betjenes med handen. Sluk for boremaskinen/skruemaskinen. Abn speen-
depatronen (5) og traek igen rarrensespiralen ca. 300 mm ud af spiraltromlen
(10). Gentag proceduren sa mange gange, indtil det kan maerkes, at modstanden
resp. forstoppelsen er fiernet. Hold en afstand pa maksimalt 200 mm mellem
rgrenden/aflabet og spaendepatronen (5), da rarrensespiralen ellers kan slingre.
Treek altid rerrensespiralen tilbage med handen og skub den ind i spiraltromlen
(10) igen. Brug kun boremaskinens/skruemaskinens venstrelgb, hvis rarren-
sespiralen sidder fast i rgret. Hertil stilles boremaskinen/skruemaskinen
forsigtigt skiftevis fra hajre- til venstrelgb.

41.
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det et krav at foretage en sadan periodisk prgvning af elektriske apparater i
henhold til DIN VDE 0701-0702, og i henhold til forskriften til forebyggelse af
ulykker DGUV forskrift 3: ,Elektriske anleeg og driftsmidler” geelder dette ogsa
for mobile elektriske driftsmidler. Gaeldende nationale sikkerhedsbestemmelser,
regler og forskrifter skal derudover kendes og overholdes.

Pasning

Treek stikket ud af stikkontakten, inden vedligeholdelsesarbejde startes!
Rengor det elektriske rgrrenseapparat og rerrensespiralen med regelmaessige
mellemrum, iseer hvis det ikke har vaeret brugt i leengere tid. Plastdele (f.eks.
hus) ma kun renggres med maskinrens REMS CleanM (art.nr. 140119) eller
mild saebe og en fugtig klud. Brug ikke husholdningsrenggringsmidler. Disse
indeholder ofte kemikalier, som kunne beskadige plastdele. Brug aldrig benzin,
terpentin, fortyndervaeske eller lignende produkter til at rengare med.

Veer opmaerksom pa, at vaesker aldrig ma treenge hen pa eller ind i det elektriske
rgrrenseapparat. Dyp aldrig det elekiriske rarrenseapparat i vaeske.

Inspektion/istandsattelse
REMS Mini-Cobra A

Traek stikket ud af stikkontakten inden vedligeholdelses- og reparations-
arbejder! Disse arbejder mé kun gennemfares af kvalificeret fagpersonale.

Gearet karer i en varig fedtfyldning og skal derfor ikke smgres. Drivmaskinens

4. Ved"gehOIdelse motor har kulbgrster. Disse slides og skal derfor indimellem efterses eller
Uafhzengigt af, hvad der star under afsnittet Vedligeholdelse nedenfor, anbefales udskiftes af kvalificeret, specialiseret personale eller pé et autoriseret REMS
det, at det elektriske rarrenseapparat mindst en gang om aret indleveres til et kundeservicevaerksted.
autoriseret REMS kundeserviceveerksted il periodisk pravning. | Tyskland er

5. Fejl
REMS Mini-Cobra A

5.1. Fejl: Det elektriske rgrrenseapparat karer ikke.

Arsag: Udbedring:

o Slidte kulbgrster. o Fa kulbgrster skiftet af kvalificeret personale eller pa et autoriseret REMS
kundeservicevaerksted.

o Tilslutningsledning er defekt. e Fa tilslutningsledning skiftet af kvalificeret personale eller pa et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted.

o Elektrisk rarrenseapparat er defekt. e Fa elektrisk rgrrenseapparat kontrolleret/istandsat pa et autoriseret REMS
kundeservicevaerksted.

5.2. Fejl: Ingen fremfering af rarrensespiral.

Arsag: Udbedring:

o Fremfaringsgreb (1) blev ikke indstillet. o Indstil fremfaringsgreb (1), se 3.1. Brugen af REMS Mini-Cobra A.

o Rgrrensespiral sidder fast i rer eller i rortilstopning. o Sluk for det elektriske rarrenseapparat. Stil drejeretningskontakt (3) pa pil i
retning kontaktgreb (2). Tryk let pa sikkerheds-vippekontakten (4), s&
spiraltromlen (10) roterer, @g herefter omdrejningstallet langsomt efter behov.

e Roarrensespiral er ikke monteret hgjreom i spiraltromlen (10). o Afmonter rgrrensespiral og monter den igen, se 2.2.

o Elektrisk rarrenseapparat er defekt. e Fa elektrisk rgrrenseapparat kontrolleret/istandsat pa et autoriseret REMS
kundeserviceveerksted.

6. Bortskaffelse Brugeren skal betale fragtomkostningerne til og fra vaerkstedet.

Nar REMS Mini-Cobra A er slidt op, mé den ikke bortskaffes i det almindelige Enliste over REMS kundeserviceveerksteder kan hentes pa intemettet pa www.

husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt i overensstemmelse med rems.de. For lande, som ikke findes p& denne liste, skal produktet indleveres

lovbestemmelserne. til SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Brugerens lovfeestede rettigheder, iseer hans garantikrav over for
7. Producentens garanti forhandleren i tilfeelde af mangler samt krav pé grund af forseetlig forsammelse

Garantiperioden er pa 12 maneder fra overdragelsen af det nye produkt il
farste bruger. Tidspunktet for overdragelsen skal dokumenteres ved at indsende
de originale kebsdokumenter, som skal indeholde angivelser om kabsdatoen
og produktbetegnelsen. Alle funktionsfejl, som opstar i lgbet af garantiperioden,
og som pavisligt skyldes fremstillings- eller materialefejl, udbedres gratis. Ved
udbedringen af manglen bliver garantiperioden for produktet hverken forleenget
eller fornyet. Skader, som skyldes naturlig slitage, ukorrekt behandling eller
misbrug, manglende overholdelse af driftsforskrifterne, uegnede driftsmidler,
for stor belastning, brug i modstrid med formalet, egne indgreb eller indgreb af
andre eller andre grunde, som REMS ikke skal indesta for, er udelukket fra
garantien.

Garantiydelser ma kun udfgres af et autoriseret REMS kundeservicevaerksted.
Reklamationer vil kun blive anerkendt, hvis produktet indsendes til et autoriseret
REMS kundeserviceveerksted uden forudgaende indgreb i ikke splittet tilstand.
Udskiftede produkter og dele overgar til REMS’ eje.

og produktansvarsretlige krav, indskreenkes ikke af denne garanti.

For denne garanti geelder tysk ret under udelukkelse af henvisningsbestem-
melser i den tyske internationale privatret samt under udelukkelse af De Forenede
Nationers Konvention om aftaler om internationale kb (CISG). Garantistilleren af
denne producentgaranti, som er gyldig i hele verden, er REMS GmbH & Co KG,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Reservedelsliste
Reservedelsliste: se www.rems.de — Downloads — Reservedelstegninger.
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Alkuperdiskdyttoohjeen kddannos

Kuva 1-2

1 Syéttdkahva 7 Kahva

2 Kytkentakahva 8 Kiertokampi

3 Pydrimissuunnan rengas 9 6-kantavaantio
4 Turvallinen kayttokytkin 10 Spiraalisylinteri
5 Istukka 11 Syéttdkoneisto
6 Nuijamainen paa

Sahkotyokaluja koskevia yleisia turvaohjeita

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet, kuvaukset seké sahkotyokalun tekniset tiedot.
Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla s&hkéisku, tulipalo
ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

Turvaohjeissa kéytetty késite "séhkétyOkalu” viittaa verkkokdyttdisiin séhkétyokalu-
ihin (joissa on verkkojohto).

1) Tyopaikkaturvallisuus

a) Pida tydtilat siisteind ja hyvin valaistuina. Epéjérjestys tai valaisemattomat
tyOpisteet saattavat aiheuttaa tapaturmia.

b) Ali kiytd sihkotyokalua rijahdysvaarallisessa ymparistdssa, jossa on
syttyvid nesteitd, kaasuja tai polyja. Sahkétyokalut synnyttévét kipindita, jotka
voivat sytyttad pélyn tai héyryt.

c) Pida lapset ja muut henkildt loitolla sahkotyokalua kayttaessasi. Saatat
menettaa laitteen hallinnan, jos huomiosi kiinnittyy muualle.

2) Sahkoturvallisuus

a) Sahkatyokalun liitinpistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa millaan tavalla. Al4 kéyta sovitusliitintd suojamaadoitettujen séhkétys-
kalujen yhteydessa. Pistokkeet, joihin ei ole tehty muutoksia, ja sopivat pistora-
siat pienentévét séhkoiskun vaaraa.

b) Valta kehon joutumista kosketuksiin maadoitettujen pintojen, kuten putkien,
lammittimien, liesien ja jadkaappien kanssa. Sahkéiskun vaara on suurempi,
jos kehosi on maadoitettu.

c) Pida sahkotyokalut loitolla sateesta tai kosteudesta. Veden tunkeutuminen
séhkdtybkalun siséén lisdé sdhkdiskun vaaraa.

d) Al kayta liitintikaapelia sahkotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai
pistokkeen vetdmiseen pistorasiasta. Pida liitantédkaapeli loitolla kuumuu-
desta, 6ljysta, terdvista reunoista tai laitteen liikkuvista osista. Vaurioituneet
tai toisiinsa sotkeutuneet kaapelit lisdévét séhkbiskun vaaraa.

e) Jos kaytat sahkotyokalua ulkona, kdyta ainoastaan pidennyskaapelia, joka
sopii myos ulkokayttoon. Ulkokdyttdon sopivan pidennyskaapelin kéytto
véhentaa séhkéiskun vaaraa.

f) Ellei sdhkotyokalun kayttoa kosteassa ymparistossa voida valttaa, kayta
vikavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kéytté vdhentdé sdhkéiskun
vaaraa.

3) Henkildiden turvallisuus

a) Ole valpas ja varovainen tekemissasi ja toimi jarkevasti kayttdessasi
sahkoétydkalua. Ali kiyta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumeiden,
alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Tarkkaavaisuuden herpaan-
tuminen vaikkakin vain hetkeksi séhkétydkalun kdyton yhteydessé voi aiheuttaa
vakavia vammoja.

b) Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja. Henkilénsuojainten kuten
pblynaamarin, liukumattomien turvakenkien, suojakypérén tai kuulonsuojainten
kéytté, riipppuen séhkotydkalun tyypista ja kéyttotarkoituksesta, vahentdd vammau-
tumisriskié.

c) Viltéa tahatonta kdyttoonottoa. Varmistaudu siité, ettd sdhkotyokalu on
kytketty pois paaltd, ennen kuin liitat sen virtaldhteeseen, otat sen tai kannat
sitd. Jos sormesi on kytkimelld séhkétydkalua kantaessasi tai jos liitat paéllekyt-
ketyn laitteen virtaldhteeseen, seurauksena voi olla tapaturma.

d) Poista asetustyokalut tai ruuviavaimet, ennen kuin kytket sahkotyokalun
paalle. Laitteen py6rivdssé osassa oleva tydkalu tai avain voi aiheuttaa vammoja.

e) Valta epanormaalia ty6asentoa. Pida huoli siitd, ettd seisot tukevasti ja
sdilytat aina tasapainosi. Voit siten hallita séhkétydkalun paremmin odottamat-
tomissa tilanteissa.

f) Kayta sopivaa vaatetusta. Ald kayta viljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset,
vaatteet ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjét vaatteet, korut tai pitkat
hiukset saattavat takertua liikkuviin osiin.

g) Al3 tuudittaudu vaaréin turvallisuuden tunteeseen &liki sivuuta sihké-
tyokalujen turvallisuussaantoja, vaikka tuntisitkin sahkotyokalun usein
toistuneen kayton perusteella. Huolimaton toiminta voi sekunnin murto-osassa
aiheuttaa vakavia vammoja.

4) Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

a) Ali kuormita laitetta liikaa. Kayti tyohosi sité varten tarkoitettua sahkotyo-
kalua. Tydskentelet paremmin ja turvallisemmin ilmoitetulla tehoalueella sopivaa
séhkotybkalua kéyttéen.

b) Ala kiyta sahkoétydkalua, jonka kytkin on viallinen. Sahkétydkalu, jota ei
voida enda kytked péélle tai pois pdélta, on vaarallinen ja se on korjattava.

c) Veda pistoke irti pistorasiasta, ennen kuin saadat laitetta, vaihdat lisava-
rusteita tai panet laitteen pois. Tdmé varotoimenpide estdéd séhkétydkalun
tahattoman kéynnistymisen.

d) Sailyta kayttamittomia sahkotyokaluja lasten ulottumattomissa. Ali anna
sellaisten henkildiden kayttaa laitetta, jotka eivét ole siihen perehtyneet tai
eivat ole lukeneet néité ohjeita. S&hkotydkalut ovat vaarallisia, jos niité kéyttavét
kokemattomat henkil6t.

e) Hoida sdhkotyokalua huolellisesti. Tarkista, etté laitteen liikkuvat osat
toimivat moitteettomasti eivatka ole jumittuneet, etteivit osat ole rikkoutu-
neet tai vaurioituneet haitaten sahkotyokalun toimintaa. Anna patevien
ammattilaisten tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon korjata vaurioitu-
neet osat ennen laitteen kayttoa. Tapaturmiin ovat usein syyné huonosti
huolletut séhkétydkalut.

f) Pidé leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina. Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut,
joiden leikkausreunat ovat terdvét, juuttuvat véhemman kiinni ja ovat helpommin
ohjattavissa.

g) Ala tuudittaudu vaaraan turvallisuuden tunteeseen aldka sivuuta sahko-
tyokalujen turvallisuussaantoja, vaikka tuntisitkin sahkotyokalun usein
toistuneen kayton perusteella. Huolimaton toiminta voi sekunnin murto-osassa
aiheuttaa vakavia vammoja.

h) Pida kahvat ja kahvapinnat kuivina ja puhtaina liasta, 6ljysta ja rasvasta.
Liukkaat kahvat ja kahvapinnat estévét séhkdtydkalun turvallisen kasittelyn ja
hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

5) Huoltopalvelu

a) Anna vain vastaavan patevyyden omaavan ammattitaitoisen henkiloston
korjata sahkotyokalusi vain alkuperdisia varaosia kayttaen. Siten takaat sen,
ettd laitteesi pysyy turvallisena.

Sahkokayttoisia putkenpuhdistuslaitteita koskevat
turvaohjeet

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet, kuvaukset seka sahkotyokalun tekniset tiedot.
Mikéli seuraavia ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla séhkdisku, tulipalo
ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

REMS Mini-Cobra A

o Kayttokoneen reaktiomomentti spiraalisylinteriin (10) ndhden ja kdyta
sahkokayttoistd putkenpuhdistuslaitetta vain molemmin kasin syo6ttokah-
vasta (1) ja kytkentdkahvasta (2) kiinni pitden. Loukkaantumisvaara.

o Kayta sahkokayttoista putkenpuhdistuslaitetta verkossa vain 30 mA:n
vikavirtasuojalaitteen (Fl-kytkimen) kautta. Sdhkdiskun vaara.

o Tarkasta sahkokayttoisen putkenpuhdistuslaitteen liiténtéjohto ja jatkojohdot
saanndllisesti vaurioiden varalta. Mikéli ne ovat vaurioituneet, anna ammatti-
taitoisen henkilén tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon uusia ne.

o Palautettaessa spiraalia spiraalisylinteriin (10) on pidettavé huoli siita, etta
kayttokone kytketdan pois paalta, ennen kuin spiraalin nuijamainen paa
joutuu syottokoneiston (11) sisaén. Muussa tapauksessa nuijamainen p&a (6)
vaurioituu ja siité tulee kayttékelvoton.

o Kiinnitad huomiota putken paéan ja syottokoneiston (11) véliseen etdisyyteen.
Jos niiden vélinen etdisyys on liian suuri (> 200 mm), putkenpuhdistusspiraali
voi kietoutua. Loukkaantumisvaara!

o Al4 anna putkenpuhdistusspiraalin koskaan siirty3 ulos syéttékoneistosta
(11), ilman ettd se ohjataan puhdistettavan putken sisdan. Putkenpuhdis-
tusspiraali voi kietoutua. Loukkaantumisvaara.

o Kaytd kumipohjaisia kenkid, esim. kumisaappaita, tydoskennellessasi
putkenpuhdistuslaitteen kanssa marélla lattialla. Ndm4 kengét vaikuttavat
eristévésti ja suojaavat mahdolliselta séhkdiskulta.

o Ala kdyta sahkokayttoista putkenpuhdistuslaitetta, jos se on vaurioitunut.
Tapaturmanvaara.

o Pida vesi loitolla sahkokayttdisen putkenpuhdistuslaitteen sdhkoosista ja
tyotiloissa olevista henkiloista. Sahkéiskun vaara.

o Saatat putkia puhdistaessasi osua piilossa oleviin séhkodjohtoihin, jos esim.
putki on vaurioitunut. Sdhkoéiskun vaara.

o Al3 anna sihkokayttdisen putkenpuhdistuslaitteen koskaan kiydi ilman
valvontaa. Kytke sdhkokayttdinen putkenpuhdistuslaite pois paalta pitem-
pien tyotaukojen ajaksi ja veda verkkopistoke irti. Alvomattomat séhkdlaitteet
saattavat aiheuttaa vaaroja, joista voi olla seurauksena aineellisia ja/tai henkilé-
vahinkoja.

o Lapset ja henkilot, jotka eivat fyysisten, sensoristen tai henkisten kykyjensa
tai kokemattomuutensa tai tietdimattomyytensa perusteella pysty turvallisesti
kayttamaan sahkokayttoista putkenpuhdistuslaitetta, eivat saa kayttaa tata
sahkokayttoista putkenpuhdistuslaitetta ilman vastuullisen henkilon
valvontaa tai opastusta. Muussa tapauksessa vaarana ovat kaytt6virheet ja
loukkaantumiset.

o Ala paasti ketdan tyotiloihisi. Al anna muiden henkildiden, varsinkaan lasten,
koskea sédhkétybkaluun tai kaapeliin. Pida heidét loitolla tydtiloistasi.

o Siilyta kayttamattomat sahkotyokalut turvallisessa paikassa. Kayttamattomét
séhkdtybkalut on pantava séilé6n kuivaan, korkealla sijaitsevaan tai suljettuun
paikkaan, lasten ulottumattomiin.

o Ala kiyta raskaisiin toihin heikkotehoisia sahkotyokaluja. Loukkaantumis-
vaara.

o Kayté vain hyvaksyttyja ja asianmukaisesti merkittyjé jatkojohtoja, joiden
poikkipinta-ala on riittava. Kayta korkeintaan 10 m pitkié jatkojohtoja, joiden
poikkipinta-ala on 1,5 mm? ja 10-30 m pitkié jatkojohtoja, joiden poikkipinta-ala
on 2,5 mm?2
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MS Mini-Cobra

Ennen kuin kéytét putkenpuhdistuslaitetta porakoneen/-ruuvaimen kanssa,
poista kiertokampi (8). Loukkaantumisvaara.

Kéyta yksinomaan sopivia porakoneita/-ruuvaimia, joissa on elektroninen
kierrosluvun saato, ja noudata porakoneen/-ruuvaimen kayttoohjetta.
Loukkaantumisvaara.

Ala kayti/lukitse koskaan porakoneen/-ruuvaimen kiynnistys-/pysaytys-
kytkimen lukitsinta. Loukkaantumisvaara.

Huomioi kdyttokoneen reaktiomomentti spiraalisylinteriin (10) ndhden ja
kédyta putkenpuhdistuslaitetta vain molemmin késin kasikahvasta (7) ja
kytkentdkahvasta (2) kiinni pitden. Loukkaantumisvaara.

Kiinnitd huomiota putken péan ja istukan véliseen etéisyyteen. Jos niiden
vélinen etdisyys on liian suuri (> 200 mm), putkenpuhdistusspiraali voi kietoutua.
Loukkaantumisvaara!

Ala kayta pikapysaytykselld varustettuja kiyttokoneita. Jos kayttokone
pyséytetddn yhtékkia, yha kdynnissa olevan spiraalisylinterin (10) vauhtimomentti
voi aiheuttaa sen kaatumisen.

Symbolien selitys

A

Vaarallisuusasteeltaan keskisuuri vaara, johon liittyvan piittaa-
mattomuuden seurauksena saattaa olla kuolema tai (pysyvat)
vaikeat vammat.

HUOMIO Vaarallisuusasteeltaan pieni vaara, johon liittyvéan piittaamat-
tomuuden seurauksena saattavat olla (parannettavissa olevat)
vahaiset vammat.

HUOMAUTUS Aineellinen vahinko, ei turvaohjetta! ei loukkaantumisvaaraa.

RIE@@®I

1.
Mé

RE
tuk
Mit

Lue kayttdohje ennen kayttddnottoa

Sahkotyokalu on suojausluokan || mukainen
Ymparistoystavallinen jatehuolto

CE-vaatimustenmukaisuusmerkinta

Tekniset tiedot
ardystenmukainen kaytto

MS Mini-Cobra ja REMS Mini-Cobra A on tarkoitettu kaytettavaksi putkien
keumien poistamiseen esim. keittidssa, kylpyhuoneessa ja WC:ssa.
kaan muut kayttétarkoitukset eivat ole maaraysten mukaisia eivatka siten myods-

kaan sallittuja.

11

1.6.

1.7.

1.8.

. Toimituslaajuus
REMS Mini-Cobra:  Putkenpuhdistuslaite;
Putkien puhdistusspiraali @ 8 mm; Kayttéohje.
REMS Mini-Cobra A:  S&hkékayttdinen putkenpuhdistuslaite;
Putkien puhdistusspiraali karalla @ 8 mm; Kayttohje

. Tuotenumerot
REMS Mini-Cobra putkien puhdistuslaite kasin- ja séhkokayttééon 170010
REMS Mini-Cobra A sahkokayttdinen putkien puhdistuslaite 170020
Putkien puhdistusspiraali @ 8 mm x 7,5 m (vain REMS Mini-Cobra) 170200
Putkien puhdistusspiraali karalla @ 8 mm x 7,5 m 170201
Putkien puhdistusspiraali @ 10 mm x 10 m 170205
Sisélta vuorattu teraspeltilaatikko 185058
REMS CleanM 140119

. Tyoskentelyalue

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A

Putkissa olevien tukosten poistaminen

Putkien tukkeumien poistaminen,

esim. keittiossa, kylpyhuoneessa, WC:ss3, putkille @ 20-50 (75) mm

. Séhkotiedot
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; suojaeristetty, hairidpoistettu,

Kierrosluku elektronisesti ohjattavissa 0-950 min-'
. Mitat

REMS Mini-Cobra A 445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm (15,6" x @ 7,9")

Paino

REMS Mini-Cobra A 5,2 kg (11,5 b)

REMS Mini-Cobra 2,9kg (6,4 Ib)

Melutiedot

REMS Mini-Cobra A

Ty&skentelypaikkakohtainen paastéarvo Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Epavarmuus K = 3 dB

Viéréhtely

REMS Mini-Cobra A

Kiihdytyksen painotettu tehoarvo 2,5 m/s?

Epavarmuus K = 1,5 m/s?

2.2,

3.2,

limoitettu tarindn paastdarvo on mitattu normienmukaisen testausmenetelman
mukaan ja se on verrattavissa johonkin toiseen laitteeseen. limoitettua tarinan
paéstdarvoa voidaan kayttda myds alustavaan keskeytyksen arviointiin.

/A\ HUOMIO

Laitteen todellisessa kaytdssa voi tarinan paastéarvo laitteen kéyttdtavasta
riippuen poiketa ilmoitetusta arvosta. Todellisista kayttGoloista (ajoittainen
kaytto) riippuen voi olla tarpeellista maéritella turvatoimenpiteet laitetta kayttavan
henkilén suojaamiseksi.

Kayttoonotto

. Séhkoliitanta

Huomioi verkkojénnite! Ennen kuin liitdt sahkétyokalun, tarkista etta tehonil-
moituskilvessa ilmoitettu jannite vastaa verkkojannitettd. Rakennustyémailla,
kosteassa ymparistossa, sisé- ja ulkotiloissa tai niihin verrattavissa olevissa
asennustavoissa saa sahkotyokalua kayttaa verkkoon liitettyna vain vikavirta-
suojakytkimen (FI-kytkimen) kautta, joka keskeyttda energiansy6ton heti kun
vuotovirta maahan ylittaa 30 mA 200 ms:n ajan.

Putkenpuhdistusspiraalin asennus spiraalisylinteriin (10)

Jos uusi spiraali asennetaan, sitd on taivutettava n. 45°:n verran n. 50 mm
ennen spiraalin takapaéata, minka jélkeen se on tydnnettava spiraalisylinterin
(10) siséan avoimen istukan (5) / syéttokoneiston (11) kautta siten, etta putken-
puhdistusspiraali kiertyy auki my6tapaivaan spiraalisylinterin (10) etupaan
puoleisesta aukosta katsottuna. Tydnna putkenpuhdistusspiraali niin pitkélle
sisaan, ettd nuijamainen paa (6) tydntyy n. 200 mm:n verran esiin istukasta
(5) / syottokoneistosta (11).

Kaytto

. REMS Mini-Cobra A:n kaytto

/\ HUOMIO

Kéyta sahkokayttoistd putkenpuhdistuslaitetta vain kaksin kasin, tartu aina
tukevasti kiinni sydttokahvasta (1) ja kytkentakahvasta (2). Huomioi kayttdko-
neen reaktiomomentti spiraalisylinteriin (10) nahden paalle- ja poiskytkettaessal
Kaynnista sahkokayttéinen putkenpuhdistuslaite mieluiten pienelld nopeudella
ja nosta kierroslukua hitaasti tarpeen mukaan.

Veda putkenpuhdistusspiraali @ 8 mm, tai @ 10 mm, n. 150 mm:n verran ulos.
Aseta @ 8 mm:n putkenpuhdistusspiraalin sy6ttokahva (1) vasteeseen asti ja
@ 10 mm:n putkenpuhdistusspiraali vastukseen asti, ja kierra sen jalkeen viela
noin yksi kierros lisaa. Vie putkenpuhdistusspiraali putkeen asettamalla kier-
tosuunnanvaihdin (3) spiraalisylinterin (10) suuntaan osoittavan nuolen mukai-
sesti. Nuoli osoittaa putkenpuhdistusspiraalin kulkusuunnan. Turvallisessa
kayttokytkimessa (4) olevan asetussaatimen avulla voidaan kierroslukua rajoittaa
alhaisimmasta portaasta A korkeimpaan portaaseen F. Paina turvallista kayt-
tokytkinta (4) kevyesti, niin etta spiraalisylinteri (10) pyorii, ja nosta sen jalkeen
kierroslukua hitaasti tarpeen mukaan. Jos putkenpuhdistusspiraali kohtaa
vastusta, kierroslukua on mahdollisesti alennettava tai sahkokayttdinen putken-
puhdistuslaite on kytkettava pois paalta, jotta kiertosuunta voidaan vaihtaa
kytkentakahvassa (2) olevaa kiertosuunnanvaihdinta (3) kaantamalla. Kun
tukkeuma on poistettu, poista putkenpuhdistusspiraali putkesta kytkemalla
sahkokayttdinen putkenpuhdistuslaite pois kaytosta ja asettamalla kiertosuunta
kiertosuunnanvaihtimesta (3) kytkentékahvan (2) suuntaan. S&hkokayttdinen
putkenpuhdistuslaite on kytkettdva pois paélta noin 200 mm ennen sita, kun
nuijamainen paa (6) saavuttaa syottokoneiston (11). Puhdistustéiden paatyttya
syottokahva (1) on irrotettava kuljetusta varten ja putkenpuhdistusspiraali
tyénnettava kasin takaisin spiraalisylinteriin (10) lahes syéttokoneistolla (11)
olevan nuijamaisen paéan (6) vasteeseen asti.

/\ HUOMIO

Jos putken paan / viemarin ja syottokoneiston (11) valinen etaisyys on liian
suuri, putken puhdistusspiraali voi kietoutua (loukkaantumisvaara)!

HUOMAUTUS

Siirré putkenpuhdistusspiraalia puhdistusvaiheessa vain sen verran putken
sisaan, etta spiraalisylinteriin (10) jaa vahintaan 2 kierretta. Jos putkenpuhdis-
tusspiraalia siirretddn enemman, sita ei voida enaa palauttaa moottorin voimalla.
Putkenpuhdistusspiraalia on tallgin tydnnettava kasin n. 2 kierteen verran
takaisin spiraalisylinteriin (10). Sen jélkeen palautus toimii jélleen automaattisesti.

Putkenpuhdistusspiraaliin sovitettu nuijamainen paa (6) ei saa missaan tapa-
uksessa joutua syottokoneiston (11) sisaan, silla putkenpuhdistusspiraali saattaa
muutoin vaurioitua.

REMS Mini-Cobran kayttoé

Veda putken puhdistusspiraalia n. 300 mm:n verran ulos spiraalisylinterista
(10), kirista istukka (5) kasin ja vie spiraali puhdistettavan putken sisaan. Pida
kahvasta (7) kiinni ja kdénna spiraalisylinteria (10) toisella kadella myotapaivaan
kiertdmalla kiertokampea (8). Vie putken puhdistusspiraali vain niin pitkalle
puhdistettavan putken sisaan, etta istukkaa (5) voidaan viela kayttaa kasin.
Avaa istukka (5) ja veda putken puhdistusspiraalia jalleen n. 300 mm:n verran
ulos spiraalisylinterista (10). Toista toimenpidettd niin kauan, kunnes vastus on
havaittavissa tai putken tukos on poistettu. Veda putken puhdistusspiraali
takaisin kasin ja tydnna se jélleen spiraalisylinteriin.
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3.3. REMS Mini-Cobran kaytt6 sopivalla porakoneella/ruuvinvaantimella standardin DIN VDE 0701-0702 mukaisesti ja se on maéaratty koskemaan myds
Jos REMS Mini-Cobra kéytetdan porakoneella/ruuvinvaantimell, on pidettava likuteltavia sahkélaitteita onnettomuudentorjuntamaarayksen DGUV-maéarayksen
huoli siité, etta se on varustettu elektronisesti jatkuvasaatoisella kierrosluvun 3 "Elektrische Anlagen und Betriebsmittel“ perusteella. Lisaksi kayttdpaikalla
ohjauksella (0 — 550 min''). Poista kiertokampi (8). Liita porakone/ruuvinvaannin kulloinkin voimassa olevat kansalliset turvallisuusméaaraykset, sdéannét ja ohjeet
poranistukalla 6-kantavaantioon (9). on huomioitava ja niitd on noudatettava.

/A Huomio 4.1. Huolto
Ala kiytd pikapysiytykselld varustettua porakonetta/ruuvinvaanninta!
Jos kayttokone pysaytetddn yhtakkia, yha kaynnissa olevan spiraalisylinterin . e
(10) vauhtimomentti voi aiheuttaa sen kaatumisen. Irrota verkkopistoke ennen huoltotdital ) -
Veda putken puhdistusspiraalia n. 300 mm:n verran ulos spiraalisylinterista Puhdista sahkokayttoinen putkenpuhdistuslaite ja putkenpuhdistusspiraali
(10) ja kiristé istukka (5) késin. Porakoneen/-ruuvaimen liike on ehdottomasti saannol_llsestl, varsm_kln jos niita ei ole kaytetty pitkdan aikaan. Puhdista muovi-
kaynnistettdva hitaasti oikealle pydrien, ja sen kierroslukua on nostettava osat (esim. kotelo) vain konepuhdistusaineella REMS CleanM (tuotenro 140119)
tarpeen mukaan. Muuta kierroslukua puhdistustehtavéasté riippuen. Vie putken tai WIQQQ!la_salppL_Jalla ja kostejallg linalla. Ala kayta_ kodlln puhdlstt_lsa_lne!.ta_:
puhdistusspiraali vain niin pitkalle puhdistettavan putken sisaén, etta istukkaa Ne sisaltavat monia kemikaaleja, jotka saattavat vahingoittaa muoviosia. Al
(5) voidaan viela kayttaa kasin. Kytke porakone/ruuvinvaannin pois paalta. kayta puhdl;tqkseen misséan tapauksessa bensiinia, tarpattioljya, laimentimia
Avaa istukka (5) ja veda putken puhdistusspiraalia jalleen n. 300 mm:n verran tai sen kaltaisia tuotteita.
ulos spiraallsylinterists (10). Toista toimenpidetts niin kauan, kunnes vastus on Pida huoli siita, ettei sahkokayttsisen putkenpuhdistuslaitteen péalle ja siséan
havaittavissa tai putken tukos on poistettu. Noudata korkeintaan 200 mm:n paase koskaan nesteitd. Ala upota sahkokayttdistd putkenpuhdistuslaitetta
eta|§yytta putken paa)n/v!emannja |stul.<.an (5) valilla, s!lla putk_en pyhgjlstu§§pl- koskaan nesteeseen.
raali saattaa muutoin kietoutua. Veda putken puhdistusspiraali aina kasin
ta"k"aisi_n j? tyénnémse"juélleep spliralalisylinteriin (10). .Pl(éyt'é porakonletta/ruyvin-‘ 4.2. Tarkastus/kunnostus
vaanninta vastapaivaan vain siina tapauksessa, etta putken puhdistusspiraali REMS Mini-Cobra A
on juuttunut kiinni putkeen. Kéyta tata varten porakonetta/ruuvinvaanninta
varovaisesti vuorotellen my6ta- ja vastapéivaan.

. Veda verkkopistoke irti ennen kunnostus- ja korjaustoita! Vain vastaavan

4, Kunnossaplto patevyyden omaava ammattitaitoinen henkilosté saa suorittaa ndma tyot.
Riippumatta jaliempana mainitusta huollosta on suositeltavaa, etta sahkokayt- Vaihteiston rasvatayttd on jatkuva ja siksi se ei edellyté voitelua. Kayttokoneen
tdinen putkenpuhdistuslaite viedaan ainakin kerran vuodessa valtuutettuun moottori on varustettu hiiliharjoilla. Ne kuluvat, mink& vuoksi ne on silloin tall6in
REMS-sopimuskorjaamoon huoltoa ja sahkélaitteiden maaraaikaistarkastusta tarkastettava tai vaihdettava uusiin asianmukaisen patevyyden omaavan
varten. Saksassa kyseinen sahkolaitteiden maaraaikaistarkastus on suoritettava ammattitaitoisen henkilon tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon toimesta.

5. Toiminta haririétapauksissa
REMS Mini-Cobra A

5.1. Hairio: Sahkokéayttoinen putkenpuhdistuslaite ei kaynnisty.

o Kuluneet hiiliharjat. o Anna patevan ammattihenkiléston tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon
vaihtaa hiiliharjat.

o Liitdntajohto on viallinen. e Anna patevan ammattihenkildston tai valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon
vaihtaa liitantajohto.

e Sahkokayttdinen putkenpuhdistuslaite on epakunnossa. e Anna valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon tarkastaa/kunnostaa sahkokayt-
téinen putkenpuhdistuslaite.

5.2. Hairio: Ei putkenpuhdistusspiraalin syéttéliiketta.

e Syottokahvaa (1) ei ole asennettu. e Asenna sy6ttokahva (1), katso kohta 3.1. REMS Mini-Cobra A:n kéytto.

o Putkenpuhdistusspiraali on juuttunut kiinni putkeen tai putken tukkeumaan. e Kytke sahkdkayttdinen putkenpuhdistuslaite pois kéaytdsta. Aseta kiertosuun-
nanvaihdin (3) kytkentakahvan (2) suuntaan osoittavan nuolen mukaisesti.
Paina turvallista kayttokytkinta (4) kevyesti, niin etta spiraalisylinteri (10) py®rii,
ja nosta sen jalkeen kierroslukua hitaasti tarpeen mukaan.

o Putkenpuhdistusspiraali ei ole asennettu myotapaivaan spiraalisylinteriin e Pura putkenpuhdistusspiraali ja asenna se uudelleen, katso 2.2.

(10).

e Sahkokayttoinen putkenpuhdistuslaite on epakunnossa. e Anna valtuutetun REMS-sopimuskorjaamon tarkastaa/kunnostaa sahkokayt-
téinen putkenpuhdistuslaite.

6. Jatehuolto Rahtikuluista kumpaankin suuntaan vastaa kayttaja.

Kun REMS Mini-Cobra A on poistettu kaytdsta, sit ei saa havittaa kotitalous- Luettelo REMS-sopimuskorjaamoista on nahtévissa internetissa osoitteessa
jatteiden mukana, vaan se on havitettava asiaankuuluvien lakimaaraysten www.rems.de. Niiden maiden, joita ei luettelossa mainita, tulee lahettaa tuotteet
mukaisesti. osoitteeseen SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332
Waiblingen, Saksa. Tama takuu ei rajoita kayttajan laillisia oikeuksia, erityisesti

7. Va|mistajan takuu hanen takuuvaatimuksiaan myyj&a kohtaan tuotteessa havaituista puutteista

Takuuaika on 12 kuukautta siita alkaen, kun uusi tuote on luovutettu ensikayt-
tajalle. Luovutusajankohta on osoitettava lahettamalla alkuperaiset ostoa
koskevat asiapaperit, joista on kaytava ilmi ostopaiva ja tuotenimike. Kaikki
takuuaikana esiintyvat toimintavirheet, joiden voidaan osoittaa johtuvan valmistus-
tai materiaalivirheestd, korjataan ilmaiseksi. Vian korjaamisesta ei seuraa
tuotteen takuuajan piteneminen eika sen uusiutuminen. Takuu ei koske vahin-
koja, jotka johtuvat normaalista kulumisesta, epaasianmukaisesta késittelysta
tai vadrinkaytosta, kayttdohjeiden noudattamatta jattamisesta, soveltumattomista
tyovalineista, ylikuormituksesta, kéyttdtarkoituksesta poikkeavasta kaytosta,
laitteen muuttamisesta itse tai muiden tekemista muutoksista tai muista syista,
joista REMS ei ole vastuussa.

Takuuseen kuuluvia t6ité saavat suorittaa ainoastaan tdhan valtuutetut REMS-
sopimuskorjaamot. Reklamaatiot hyvéksytaan ainoastaan siina tapauksessa,
etta tuote jatetadn valtuutettuun REMS-sopimuskorjaamoon ilman, etta sité on
yritetty itse korjata tai muuttaa tai purkaa osiin. Vaihdetut tuotteet ja osat siirtyvat
REMS-yrityksen omistukseen.

seka vaatimuksia tahallisen velvollisuuden laiminlyénnin perusteella ja tuote-
vastuuoikeudellisia vaatimuksia.

Tahan takuuseen sovelletaan Saksan lakia lukuun ottamatta Saksan kansain-
valisen yksityisoikeuden viitemaarayksia seka Yhdistyneiden kansakuntien
yleissopimusta kansainvalisisté tavaran kauppaa koskevista sopimuksista
(CISG). Taman maailmanlaajuisesti voimassa olevan valmistajan takuun antaja
on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Saksa.

Varaosaluettelot
Katso varaosaluettelot osoitteesta www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Tradugao do manual de instrugées original

Fig.1-2

1 Punho de avango 7 Manipulo

2 Punho de ligagéo 8 Manivela rotativa

3 Anel do sentido de rotagéo 9 Dispositivo de arrastamento
4 Interruptor de toque de seguranca sextavado

5 Mandril de aperto 10 Tambor em espiral

6 Cabeca em forma de massa de 11 Engrenagem de avango

malabarismo

Indicagoes de seguranga gerais para ferramentas
eléctricas

Leia todas as indicagoes, instrugées, ilustragoes e dados técnicos fornecidos
com a presente ferramenta eletrénica. Negligéncias no cumprimento das instrugbes
descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos
graves.

Conserve todas as indicagdes de seguranga e instrugdes para futuras consultas.

O conceito "ferramenta elétrica" utilizado nas indicagbes de seguranca refere-se a
ferramentas elétricas de rede (com cabo de rede).

1) Seguranga do local de trabalho

a) Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem iluminado. Desorganizagdo
ou areas de trabalho mal iluminadas podem provocar acidentes.

b) Nao trabalhe com a ferramenta eléctrica em atmosferas potencialmente
explosivas, nas quais se encontrem liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas formam faiscas que podem inflamar a poeira ou 0s
vapores.

c) Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagéo da
ferramenta eléctrica. Em caso de desvio, podera perder o controlo sobre o
aparelho.

2) Seguranga eléctrica

a) Aficha da ferramenta eléctrica deve adaptar-se a tomada. A ficha ndo pode
ser alterada de modo algum. N&o utilize nenhuma ficha adaptadora juntamente
com ferramentas eléctricas com ligagéo a terra. Fichas inalteradas e tomadas
adequadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

b) Evite o contacto corporal com superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogdes e frigorificos. Existe um elevado risco de choque
eléctrico quando o seu corpo esta ligado a terra.

¢) Mantenha as ferramentas eléctricas protegidas de chuva ou de humidade.
A infilfragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de um choque
eléctrico.

d) Nao utilize o cabo de ligagao para o transporte, a suspensio ou a remogéao
da ficha da ferramenta elétrica da tomada. Mantenha o cabo de ligagdo
afastado de calor, dleo, arestas afiadas ou pegas moéveis do aparelho. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o risco de choque elétrico.

e) Caso trabalhe com uma ferramenta eléctrica ao ar livre, utilize apenas
extensdes também adequadas a espacos exteriores. A utilizagdo de uma
extensdo adequada para espagos exteriores reduz o risco de choque eléctrico.

f) Caso néo seja possivel evitar o funcionamento da ferramenta eléctrica em
ambientes hiimidos, utilize um disjuntor diferencial. A aplicacao de um
disjuntor diferencial evita o risco de choque eléctrico.

3) Seguranga pessoal

a) Esteja atento ao que faz e proceda ao trabalho com uma ferramenta eléctrica
com precaugao. Ndo utilize nenhuma ferramenta eléctrica, caso esteja fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. O minimo descuido
durante a utilizagdo da ferramenta eléctrica pode provocar ferimentos graves.

b) Utilize equipamento de protecgéo individual e 6culos de protecgio. A
utilizagéo de equipamento de protecgéo individual, como mascara, calgado de
seguranga anti-derrapante, capacete de protec¢do ou protecgédo auditiva, em
fungéo do tipo e aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocagiao em funcionamento inadvertida. Assegure-se de que a
ferramenta eléctrica esta desactivada, antes de a ligar a alimentagéo, a pousar
ou a transportar. Caso tenha o dedo no interruptor durante o transporte do
aparelho eléctrico ou ligue o aparelho activo a alimentagdo, podera provocar
acidentes.

d) Remova ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar a

ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou chave que se encontre na pega

rotativa do aparelho pode provocar ferimentos.

Evite uma posigao corporal anormal. Assegure uma posi¢ao segura e mantenha

sempre o equilibrio. Deste modo, podera controlar melhor a ferramenta eléctrica

em situagdes inesperadas.

f) Utilize vestuario adequado. Néo utilize vestuario largo ou bijutaria. Mantenha
o0 cabelo, vestuario e luvas afastados das pegas méveis. Vestuario largo, bijutaria
ou cabelo comprido podem ficar presos em pegas moéveis.

g) Nunca se baseie numa falsa seguranga e nunca ignore as regras de segu-
ranca para as ferramentas elétricas, mesmo que, depois de muita experiéncia
de utilizacao, ja esteja familiarizado com a ferramenta elétrica. As faltas de
atengdo podem causar em poucos segundos ferimentos graves.
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4) Utilizagao e manuseamento da ferramenta eléctrica

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize para o seu trabalho a ferramenta eléc-
trica prevista para o efeito. Com a ferramenta eléctrica adequada trabalha melhor
e com mais seguranga no intervalo de poténcia indicado.

b) Nao utilize qualquer ferramenta eléctrica, cujo interruptor esteja danificado.
Uma ferramenta eléctrica que ja ndo consiga ligar ou desligar é perigosa e deve
ser reparada.

c) Retire a ficha da tomada antes de proceder aos ajustes do aparelho, subs-
tituir acessorios ou mudar o aparelho de lado. Esta medida de precaugdo
evita o arranque inadvertido da ferramenta eléctrica.

d) Mantenha a ferramenta eléctrica ndo utilizada fora do alcance de criangas.
Néo permita que pessoas que ndo estejam familiarizadas com o aparelho ou
que nédo tenham lido estas instrugdes utilizem o aparelho. As ferramentas eléc-
tricas sdo perigosas, caso sejam utilizadas por pessoas inexperientes.

e) Realize a conservagao cuidada da ferramenta eléctrica. Verifique se as pecas
moveis do aparelho funcionam perfeitamente e ndo prendem ou se as pegas
estéo partidas ou danificadas de tal modo que o funcionamento da ferramenta
eléctrica seja afectado. As pegas danificadas devem ser reparadas por pessoal
técnico qualificado ou por uma oficina de servigo de apoio ao cliente contratual
autorizada pela REMS antes da aplicagdo do aparelho. Muitos acidentes tem a
sua origem na manutengéo incorrecta de ferramentas eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferramentas de corte
cuidadosamente conservadas com arestas de corte afiadas prendem-se menos
e sdo mais simples de conduzir.

g) Utilize a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramentas de aplicacao, etc.
de acordo com estas instrugbes. Considere também as condigdes de trabalho
e a actividade a realizar. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
aplicagbes que nao a prevista pode provocar situagdes perigosas. Por motivos
de seguranga, ndo é permitida qualquer alteragdo independente do aparelho
eléctrico.

h) Mantenha as pegas e superficies das pegas limpas e isentas de 6leo e gordura.
As pegas e superficies das pegas escorregadias néo favorecem a operagdo e
controlo com seguranga da ferramenta elétrica em situag6es imprevistas.

5) Assisténcia técnica

a) A sua ferramenta eléctrica deve ser reparada apenas por pessoal técnico
qualificado e apenas com pegas de substituicao originais. Deste modo,
assegura-se que a seguranga do aparelho seja mantida.

Indicagoes de seguranga para aparelhos elétricos de
limpeza para tubos

Leia todas as indicagdes, instrugoes, ilustragdes e dados técnicos fornecidos
com a presente ferramenta eletrénica. Negligéncias no cumprimento das instrugbes
descritas em seguida podem provocar choques elétricos, incéndios e/ou ferimentos
graves.

Conserve todas as indicagoes de seguranca e instrugdes para futuras consultas.

REMS Mini-Cobra A

e Tenha em atengdo o momento de reagdo da maquina de acionamento no
tambor de espirales. Opere o aparelho eléctico de limpeza de tubos sempre
com as duas méos, uma no punho de avango (1) e outra no punho da
maquina (2). Existe perigo de ferimentos.

e Opere o aparelho elétrico de limpeza de tubos exclusivamente mediante
um dispositivo de protecdo de corrente de falha de 30 mA (interruptor-FI)
na rede. Existe o perigo de choque elétrico.

e Controle regularmente o cabo de ligagdo do aparelho elétrico de limpeza
de tubos e os cabos de extensdo quanto a danos. Em caso de danos, estes
devem ser substituidos por pessoal técnico qualificado ou por uma oficina de
assisténcia a clientes da REMS contratada e autorizada.

e Ao rebobinar a espiral no tambor (10), certifique-se de desconectar a
maquina de acionamento antes da cabeca em espiral é introduzida no
mecanismo de avanco (11). Caso contrario, a cabega maciforme (6) é danificada
e fica inutilizada.

e Tenha em atengéo a distancia da extremidade do tubo a engrenagem de
avanco (11). No caso de uma distancia demasiado grande (> 200 cm), a espiral
de limpeza de tubos pode enrolar-se. Existe perigo de ferimentos!

e Nunca deixe a espiral de limpeza de tubos sair da engrenagem de avango
(11) sem a introduzir num tubo a limpar. A espiral de limpeza de tubos pode
enrolar-se. Existe perigo de ferimentos.

o Em chaos molhados, utilize sapatos com sola de borracha, por exemplo,
botas de borracha, durante o trabalho com o aparelho elétrico de limpeza
de tubos. Estes sapatos tém um efeito isolante e protegem contra um possivel
choque elétrico.

o Nao utilize o aparelho elétrico de limpeza de tubos se este estiver danificado.
Existe perigo de acidente.

e Mantenha a agua afastada das partes elétricas do aparelho elétrico de limpeza
de tubos e de pessoas na area de trabalho. Existe o perigo de choque elétrico.

o Durante a limpeza de tubos podem ser atingidos cabos elétricos ocultos,
por exemplo, se o tubo estiver danificado. Existe o perigo de choque elétrico.

o Nunca deixe o aparelho elétrico de limpeza de tubos a funcionar sem
vigilancia. Em caso de pausas mais longas no trabalho, desligue o aparelho
elétrico de limpeza de tubos, retire a ficha. Os aparelhos elétricos podem
causar danos materiais e/ou pessoais, caso funcionem sem superviséo.
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Criangas ou pessoas que, devido as suas capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais ou a sua inexperiéncia ou desconhecimento, ndo sejam capazes
de operar o aparelho elétrico de limpeza de tubos de forma segura, ndo
podem utilizar o mesmo sem supervisio ou sem instrugoes de uma pessoa
responsavel. Caso contrario, existe o perigo de funcionamento incorreto e
ferimentos.

Mantenha as pessoas afastadas da sua area de trabalho. Ndo permita que
outras pessoas, em particular as criangas, toquem na ferramenta elétrica ou no
cabo. Mantenha-as afastadas da sua area de trabalho.

Conserve as ferramentas elétricas ndo utilizadas de forma segura. As
ferramentas elétricas néo utilizadas devem ser guardadas num local seco, alto
ou fechado, fora do alcance das criangas.

Nao utilize uma ferramenta elétrica de poténcia reduzida para trabalhos
mais pesados. Existe perigo de ferimentos.

Utilize apenas os cabos de extensao permitidos e adequadamente identi-
ficados, com suficiente corte transversal. Utilize cabos de extenséo até um
comprimento de 10 m com um corte transversal de 1,5 mm? de 10— 30 m com
um corte transversal de 2,5 mm>

REMS Mini-Cobra

Remova a manivela rotativa (8) antes de operar o aparelho de limpeza de
tubos com a perfuradora / aparafusadora. Existe perigo de ferimentos.
Utilize exclusivamente perfuradoras / maquina de parafusar adequadas
com regulagao de rotagao eletrénica e tenha em atengdo o manual de
instrugdes da perfuradora/ maquina de parafusar. Existe perigo de ferimentos.
Nunca utilize/bloqueie o botdo de bloqueio de ligar/desligar da perfuradora
| aparafusadora. Existe perigo de ferimentos.

Tenha em atengao o momento de reagao da maquina de acionamento no
tambor em espiral (10) e opere o aparelho elétrico de limpeza de tubos
sempre com as ambas maos na pega (7) e no punho de ligagao (2) da
perfuradora / aparafusadora. Existe perigo de ferimentos.

Tenha em atengéo a distancia da extremidade do tubo ao mandril de aperto.
No caso de uma distancia demasiado grande (> 200 cm), a espiral de limpeza
de tubos pode enrolar-se. Existe perigo de ferimentos!

Nao utilize maquinas de acionamento com paragem rapida. Ao dar-se uma
paragem imediata da maquina de acionamento, esta pode cair devido ao momento
de inércia do tambor em espiral (10) ainda em funcionamento.

Esclarecimento de simbolos
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Risco com um grau médio de risco que pode provocar a morte
ou ferimentos graves (irreversiveis) em caso de ndo observancia.

Risco com um grau reduzido de risco que pode provocar a
morte ou ferimentos reduzidos (irreversiveis) em caso de nao
observancia.

Dano material, nenhuma indicag@o de seguranga! nenhum
perigo de ferimento.

Antes da colocagdo em funcionamento, leia 0 manual de
instrucdes

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo Il

Eliminag&o ecoldgica

m

Marca CE de conformidade

Dados técnicos

Utilizagao correcta

A REMS Mini-Cobra e a REMS Mini-Cobra A foram concebidas para a remogao de
obstrugdes em tubos, por ex., nas cozinhas e casas de banho.
Quaisquer outras utilizagdes sédo indevidas e, portanto, ndo permitidas.

1.1. Volume de fornecimento

1.3.

REMS Mini-Cobra:  Aparelho de limpeza de tubos; Espiral de limpeza de

tubos @ 8 mm; Manual de instrugdes.

REMS Mini-Cobra A:  Aparelho elétrico de limpeza de tubos; Espiral de
limpeza de tubos com ncleo @ 8 mm;

Manual de instrugdes.

. Referéncias de artigos
Aparelho de limpeza de tubos REMS Mini-Cobra

para accionamento manual e eléctrico 170010
Aparelho eléctrico de limpeza de tubos REMS Mini-Cobra A 170020
Espiral de limpeza de tubos @ 8 mm x 7,5 m

(apenas REMS Mini-Cobra) 170200
Espiral de limpeza de tubos com nlcleo @ 8 mm x 7,5 m 170201
Espiral de limpeza de tubos @ 10 mm x 10 m 170205
Caixa metalica com encaixe 185058
REMS CleanM 140119

Gama de aplicacoes
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Eliminag&do de obstrugdes em tubos,

por ex., nas cozinhas e casas de banho, para tubos @ 20-50 (75) mm

14.

1.5.

1.7.

1.8.

2.2,

Dados eléctricos

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;

com isolamento de protegao, protegido contra interferéncias,

Rotagéo controlavel electronicamente 0 - 950 min~

Dimensodes
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @200 mm (15,6" x @ 7,9")

. Peso

REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

52 kg (11,5 Ib)
2,9kg (6,4 Ib)

Informagdes sobre a emissao sonora
REMS Mini-Cobra A

Valor de emissdo em relagéo ao local
de trabalho Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Incerteza K = 3 dB

Vibragoes
REMS Mini-Cobra A
Valor efectivo calibrado da aceleragao 2,5 m/s?

Incerteza K = 1,5 m/s?

O valor da emisséo de vibragdes indicado foi medido segundo um processo
de ensaio normalizado e pode ser utilizado para a comparag&o com o de um
outro aparelho. O valor da emiss&o de vibragdes indicado também pode ser
utilizado para uma primeira avaliagdo da exposicao.

/\ CUIDADO

O valor da emisséo de vibragdes pode divergir do valor nominal durante a
utilizagao efectiva do aparelho, em fungéo do tipo e do modo em que 0 mesmo
¢ utilizado; assim como pelo facto de estar ligado, mas a funcionar sem carga.

Colocacédo em funcionamento

. Ligagéo elétrica

Ter em atengéo a tensédo de rede! Antes da ligagéo da ferramenta elétrica
verificar se a tensao indicada na placa de identificagdo corresponde a tensao
de rede. Em locais de construgdo, em ambientes humidos, em areas interiores
e exteriores ou em tipos de instalagdo semelhantes, a ferramenta elétrica deve
ser operada apenas com um dispositivo de protegéo de corrente (interruptor
F1) na rede, que interrompe o fornecimento de energia assim que a corrente
de descarga a terra exceda 30 mA por 200 ms.

Montar a espiral de limpeza de tubos no tambor em espiral (10)

Se for montada uma nova espiral de limpeza de tubos, esta deve ser dobrada
aprox. 50 cm antes da extremidade traseira da espiral a aprox. 45° e, de
seguida, introduzida, através do mandril de aperto (5) aberto / da engrenagem
de avango (11) aberta, no tambor em espiral (10) para que a espiral de limpeza
de tubos enrole no sentido dos ponteiros do relogio através da abertura frontal
do tambor em espiral (10). Introduzir a espiral de limpeza de tubos até que a
cabega maciforme (6) se projeto aprox. 200 mm do mandril de aperto (5) / da
engrenagem de avango (11).

Funcionamento

. Funcionamento REMS Mini-Cobra A
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Utilizar sempre o aparelho elétrico de limpeza de tubos com ambas as méos,
segurar sempre firmemente o punho de avango (1) e o punho de ligagéo (2).
Ter em atengé@o o momento de reagéo da maquina de acionamento no tambor
em espiral (10) ao ligar e desligar! De preferéncia, o aparelho elétrico de limpeza
de tubos pode arrancar com uma velocidade de rotagéo reduzida e, se neces-
sario, é possivel aumenta-la lentamente.

Retirar a espiral de limpeza de tubos @ 8 mm, ou @ 10 mm, aprox. 150 mm.
Na espiral de limpeza de tubos @ 8 mm, colocar o punho de avango (1) até ao
batente. Na espiral de limpeza de tubos @ 10 mm, até ocorrer uma resisténcia
e, de seguida, colocar aprox. uma rotagdo adicional. Colocar o interruptor de
sentido de rotagdo (3) na seta, no sentido do tambor em espiral (10), para
introduzir a espiral dentro do tubo. A diregdo da seta corresponde a diregdo
do avango da espiral de limpeza do tubo. Com a roda de ajuste no interruptor
de contacto de seguranca (4), a velocidade de rotagdo pode ser limitada do
nivel mais reduzido A ao nivel mais elevado F. Pressionar ligeiramente o
interruptor de contato de seguranca (4) para que o tambor em espiral (10) gire,
de seguida, a velocidade de rotacao é aumentada lentamente, se necessario.
Se a espiral de limpeza de tubos encontrar uma resisténcia, é necessario
reduzir as rotagdes ou desligar o aparelho elétrico de limpeza de tubos, colocar
o interruptor de sentido de rotagéo (3) na seta, no sentido do punho de ligagao
(2), para reverter o sentido de avango. Apés a eliminagdo da obstrugdo do
tubo, desligar o aparelho elétrico de limpeza de tubos, colocar o interruptor de
sentido de rotagéo (3) na seta, no sentido do punho de ligagéo (2), para retirar
a espiral do tubo. Aprox. 200 mm antes da cabega em espiral (6) alcangar a
engrenagem de avango (11), é necessario desligar o aparelho elétrico de
limpeza de tubos. Ap6s um trabalho de limpeza bem-sucedido, é necessario
para o transporte da maquina, soltar o punho da avango e empurrar a espiral
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3.2,

3.3.

com a mé&o no tambor (10) até pouco antes de alcangar o topo da cabega (6)
no mecanismo de alimentagao (11).

/\ CUIDADO

No caso de uma distancia demasiado grande entre extremidade do tubo/dreno
e engrenagem de avango (11), a espiral de limpeza de tubos pode enrolar-se
(perigo de ferimentos)!

No processo de limpeza introduzir a espiral de limpeza de tubos apenas até
ao ponto em que se encontrem, pelo menos, 2 voltas no tambor em espiral
(10). Se se continuar a fazer avangar mais a espiral de limpeza de tubos, pode
n&o conseguir-se efetuar o seu retrocesso por poténcia do motor. Neste caso,
a espiral de limpeza de tubos tem de ser puxada para tras manualmente aprox.
2 voltas para o tambor em espiral (10). De seguida, o retrocesso ja funciona
de novo automaticamente.

A cabega maciforme (6) moldada na espiral de limpeza de tubos ndo pode
nunca chegar a engrenagem de avanco (11), caso contrério a espiral de limpeza
de tubos é danificada.

Funcionamento REMS Mini-Cobra

Retirar aprox. 300 mm de espiral de limpeza de tubos do tambor em espiral
(10), apertar o mandril de aperto (5) com a mé&o e introduzir a espiral no tubo
a limpar. Segurar o manipulo (7) e com a outra méo, através da rodagem da
manivela rotativa (8), rodar o tambor em espiral (10) no sentido dos ponteiros
do reldgio. Introduzir a espiral de limpeza de tubos no tubo a limpar apenas
até ao ponto em que o mandril de aperto (5) ainda pode ser operado com a
mao. Abrir mandril de aperto (5) e retirar novamente aprox. 300 mm da espiral
de limpeza de tubos do tambor em espiral (10). Repetir o procedimento até
que a resisténcia ou o entupimento sejam perceptivelmente eliminados. Retirar
a espiral de limpeza de tubos manualmente e empurrar novamente para o
tambor em espiral.

Funcionamento REMS Mini-Cobra com perfuradora/aparafusadora apro-
priadas

Se no accionamento da REMS Mini-Cobra for utilizada uma perfuradora/
aparafusadora, deve ser assegurado de que estas estdo equipadas com um
controlo progressivo e electrénico da rotagdo (0 — 550 min-"). Remover a
manivela rotativa (8). Ligar a perfuradora/aparafusadora com um mandril
porta-brocas ao dispositivo de arrastamento sextavado (9).
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Nao utilizar uma perfuradora/aparafusadora com paragem rapida! Ao
dar-se uma paragem imediata da maquina de acionamento, esta pode cair
devido ao momento de inércia do tambor em espiral (10) ainda em funciona-
mento.

Retirar aprox. 300 mm da espiral de limpeza de tubos do tambor em espiral
(10), apertar o mandril de aperto (5) com a mao. De inicio, colocar em movi-
mento a perfuradora / maquina de parafusar imprescindivelmente de forma
lenta no sentido dos ponteiros do relégio e, se necessario, aumentar a veloci-
dade de rotagao. Alterar a rotagao de acordo com a tarefa de limpeza. Introduzir
a espiral de limpeza de tubos no tubo a limpar apenas até ao ponto em que o
mandril de aperto (5) ainda pode ser operado com a mao. Desligar a perfura-
dora/aparafusadora. Abrir mandril de aperto (5) e retirar novamente aprox.

41.
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300 mm da espiral de limpeza de tubos do tambor em espiral (10). Repetir o
procedimento até que a resisténcia ou o entupimento sejam perceptivelmente
eliminados. Manter uma distancia de no maximo 200 mm entre a extremidade
do tubo/dreno e o mandril de aperto (5), pois, caso contrario, a espiral de
limpeza de tubos pode enrolar-se. Retirar sempre a espiral de limpeza de tubos
manualmente e empurrar novamente para o tambor em espiral (10). Utilizar a
rotagdo para a esquerda da perfuradora/aparafusadora apenas quando a
espiral de limpeza de tubos estiver bem fixa no tubo. Em relagéo a isto, mudar
a perfuradora/aparafusadora cuidadosamente de forma alternada na rotagao
da direita para a esquerda.

Assisténcia Técnica

Sem prejuizo da manutengdo mencionada de seguida, recomenda-se a
submissao do aparelho elétrico de limpeza de tubos, no minimo, uma vez por
ano a uma inspegao periddica de aparelhos elétricos por uma oficina de
assisténcia a clientes REMS autorizada. Na Alemanha deve ser realizada uma
inspegdo anual dos equipamentos elétrico conforme a DIN VDE 0701-0702 e,
segundo a norma de prevencéo de acidentes DGUV Norma 3 “Instalagdes e
meios de operagao elétricos”, também prescrita para meios de operagéo
elétricos nos locais de construgdo. Além disso, deve-se respeitar e seguir os
regulamentos de seguranca, regras e diretivas nacionais validos para o local
de aplicagéo.

Manutengao

Antes dos trabalhos de manutencgao, desligar a ficha de rede!

Limpar regularmente o aparelho elétrico de limpeza de tubos, assim como a
espiral de limpeza de tubos, especialmente se estes ficarem armazenados
durante muito tempo. Limpar as pegas em plastico (por ex. caixa) apenas com
o detergente para maquinas REMS CleanM (n° de art. 140119) ou com um
sabao suave e um pano himido. Nao utilizar produtos de limpeza domésticos.
Estes contém muitos quimicos que podem danificar as pegas em plastico.
Nunca utilizar gasolina, 6leo de terebintina, diluentes ou produtos idénticos
para a limpeza.

Ter em atengé@o que os liquidos nunca devem chegar/entrar no interior do
aparelho elétrico de limpeza de tubos. Nunca mergulhar o aparelho elétrico
de limpeza de tubos em liquidos.

Inspeccao/Reparagao
REMS Mini-Cobra A

Desligar a ficha de rede antes de trabalhos de conservagéo e reparagao!
Estes trabalhos s6 podem ser realizados por técnicos qualificados.

A transmissao funciona num enchimento de gordura permanente e, por isso,
ndo necessita de ser lubrificada. O motor da maquina de acionamento tem
escovas de carvéo. Estas estéo sujeitas a desgaste e, por isso, devem ser
regularmente verificadas e eventualmente substituidas por pessoal técnico
qualificado ou por intermédio de uma oficina de assisténcia a clientes REMS
autorizada.

5.1.

5.2.

Avaria

REMS Mini-Cobra A

Avaria: O aparelho elétrico de limpeza de tubos n&o arranca.
Causa:

e Escovas de carvéo gastas.

e Cabo de ligagéo danificado.

e Aparelho elétrico de limpeza de tubos avariado.

Avaria: Nao ha avango da espiral de limpeza de tubos.
Causa:

e O punho de avango (1) ndo foi colocado.
e Aespiral de limpeza de tubos encaixa no tubo ou na obstrugao do tubo.

o Aespiral de limpeza de tubos néo esta montada no tambor em espiral (10)
no sentido dos ponteiros do relégio.
e Aparelho elétrico de limpeza de tubos avariado.

Solugéo:

e Solicitar a substituico das escovas de carvao por pessoal técnico qualificado
ou por uma oficina de assisténcia a clientes autorizada REMS.

e Solicitar a substituico do cabo de ligagao por pessoal técnico qualificado ou
por uma oficina de assisténcia a clientes autorizada REMS.

e Solicitar a verificagdo/reparagdo do aparelho elétrico de limpeza de tubos por
uma oficina de assisténcia a clientes REMS autorizada.

Solugéo:

e Colocar punho de avango (1), ver 3.1. Funcionamento REMS Mini-Cobra A.

e Desligar o aparelho elétrico de limpeza de tubos. Colocar o interruptor de
sentido de rotag&o (3) na seta, no sentido do punho de ligagéo (2). Pressionar
ligeiramente o interruptor de contacto de seguranga (4) para que o tambor em
espiral (10) gire, de seguida, a velocidade de rotagéo é aumentada lenta-
mente, se necessario.

e Desmontar a espiral de limpeza de tubos e voltar a monta-la, ver 2.2.

o Solicitar a verificag@o/reparagéo do aparelho elétrico de limpeza de tubos por
uma oficina de assisténcia a clientes REMS autorizada.
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6. Eliminar

Ap6s a sua vida util, a REMS Mini-Cobra A ndo deve ser eliminada juntamente
com o lixo doméstico, deve sim ser eliminada de acordo com as disposi¢oes
legais.

Garantia do fabricante

O prazo de garantia é de 12 meses apds a entrega do novo produto ao primeiro
consumidor. A data de entrega deve ser comprovada com o envio dos docu-
mentos originais de compra, que devem conter a data da compra e a designagéo
do produto. Todas as falhas no funcionamento ocorridas dentro do prazo de
garantia, provocadas por erros de fabrico ou de material comprovados, serdo
reparadas gratuitamente. O prazo de garantia do produto néo se prolongara
nem se renovara com a reparagao das avarias. Ficam excluidos da garantia
todos os danos provocados pelo desgaste natural, manuseamento incorrecto
ou uso normal, ndo observagao dos regulamentos de operagdo, meios de
operagdo inadequados, cargas excessivas, utilizagao para outras finalidades
além das previstas, intervengdes pelo proprio utilizador ou por terceiros ou
outras razdes fora do ambito da responsabilidade da REMS.

Os servicos de garantia devem ser prestados, exclusivamente, pelas oficinas
de assisténcia técnica contratadas e autorizadas REMS. Todas as reclamagdes
serdo consideradas apenas se o produto for entregue a uma oficina de assis-
téncia a clientes contratada e autorizada REMS sem terem sido efetuadas
quaisquer intervengdes e sem o produto ter sido anteriormente desmontado
por outrem. Produtos e pegas substituidos passam a ser propriedade da REMS.

Os custos relativos ao transporte de ida e volta sdo da responsabilidade do
utilizador.

Uma lista das oficinas de assisténcia a clientes contratadas e autorizadas
REMS esta disponivel para consulta na Internet em www.rems.de. Nos paises
que n&o estejam ai listados o produto deve ser entregue no SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser StralRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Os direitos
legais do utilizador, em especial o seu direito de reclamag&o perante o repre-
sentante em caso de danos, assim como reclamagdes devido a uma violagao
intencional do dever e reclamagdes em matéria da lei de responsabilidade por
produtos, manter-se-&o inalterados.

A esta garantia aplica-se o direito alemao com excegéo das disposi¢des em
matéria de remessa do direito privado internacional alemé&o, assim como
excluindo-se a Convengao das Nagdes Unidas sobre os Contratos de Compra
e Venda Internacional de Mercadorias (CISG). O garante desta garantia do
fabricante valida a nivel mundial € a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Deutschland.

Listas de pegas

Para obter informagdes sobre as listas de pecas, ver www.rems.de — Down-
loads — Parts lists.
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Tlumaczenie z oryginatu instrukcji obstugi
Rys.1-2

1 Uchwyt prowadzacy 7 Uchwyt

2 Uchwyt z wytgcznikiem 8 Korba

3 Przefacznik kierunku obrotéw 9 Zabierak szesciokatny
4 Bezpieczny wigcznik impulsowy 10 Beben spirali

5 Uchwyt zaciskowy 11 Przektadnia posuwu

6 Koncéwka maczugowata

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektronarzedzi

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dofgczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa oraz instrukcji grozi
porazeniem pradem, pozarem i/lub ciezkimi obrazeniami ciafa.

Zachowac na przysztos¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzyte we wskazéwkach bezpieczenstwa wyrazenie ,elektronarzedzie* oznacza
elektronarzedzia zasilane z sieci elektrycznej (z przewodem sieciowym).

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Na stanowisku pracy utrzymywac czystosc i dobre oswietlenie. Nieporzgdek
lub nieoswietlone obszary robocze mogg sprzyjac wypadkom.

b) Przy pomocy elektronarzedzi nie pracowac w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktérym znajduja sie palne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
sg zrodtem iskier, ktdre mogg spowodowac zapfon pytow lub par.

c) W poblize, gdzie wykonywana jest praca elektronarzedziami nie dopuszczaé
dzieci i oso6b trzecich. Ich obecno$¢ moze rozpraszac¢ osobe pracujgcg i
spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka podtaczeniowa elektronarzedzia musi dokfadnie pasowa¢ do
gniazda sieciowego. Wtyczka nie moze by¢ w zaden sposoéb przerabiana.
Elektronarzedzia wymagajgce uziemienia ochronnego nie mogg by¢ zasilane
przez jakiekolwiek taczniki. Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazdka zmniejszajg
ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

b) Unikaé kontaktu ciata z elementami uziemionymi, np. rurami, kaloryferami,
piecami, chtodziarkami. Uziemienie ciata podczas pracy zwigksza ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym.

c) Nie wystawiac elektronarzedzi na dziatanie deszczu lub wilgoci. Whiknigcie
wody do wnetrza elektronarzedzi zwigksza ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

d) Przewod zasilajacy nie stuzy do transportu lub zawieszania elektronarzedzi

albo do wyciagania wtyczki z gniazda sieciowego. Chroni¢ przewéd zasi-

lajacy przed wysoka temperatura, olejami, ostrymi krawedziami i dotknigciem
przez ruchome elementy urzadzenia. Uszkodzony lub splgtany przewdd
zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Podczas pracy z elektronarzedziami na zewnatrz, gdy konieczne jest stoso-

wanie przedtuzacza, stosowac wytacznie przedtuzacz dostosowany takze

do uzytku zewnetrznego. Stosowanie przedtuzacza odpowiedniego dla pracy
na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

f) Jesli konieczna jest praca z elektronarzedziami w wilgotnym otoczeniu,
nalezy zastosowac¢ wytacznik ochronny pradowy. Stosowanie wytacznika
ochronnego prgdowego zmniejsza ryzyko porazenie pradem elektrycznym.

e

-

3) Bezpieczenstwo os6b

a) By¢ uwaznym, zwraca¢ uwage na wykonywane czynnosci, rozsadnie
postepowac podczas pracy z elektronarzedziami. Nie uzywac elektronarzedszi,
jezeli jest sie¢ zmeczonym lub pod wptywem narkotykoéw, alkoholu lub lekéw.
Chwila nieuwagi podczas uzytkowania elektronarzedzi moze spowodowac grozne
obrazenia.

b) Nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne oraz zawsze okulary ochronne.
Uzywanie osobistego wyposazenia ochronnego, jak maski przeciwpytowej, obuwia
antyposlizgowego, kasku ochronnego lub ochrony stuchu, w zalezno$ci od
uzywanych elektronarzedzi zmniejsza ryzyko obrazen.

¢) Wykluczy¢ mozliwos¢ przypadkowego samoczynnego wiaczenia sie urza-
dzenia. Przed podigczeniem do zasilania oraz przed chwytaniem i przeno-
szeniem upewni¢ sie, czy elektronarzedzie jest wylaczone. Przenoszenie
urzgdzenia elektrycznego z palcem na wytaczniku lub préba podfaczenia do
gniazda sieciowego, gdy sprzet jest wigczony, moze spowodowac wypadek.

d) Przed wigczeniem elektronarzedzia usunaé wszystkie narzedzia nastawcze
i klucze. Narzedzia lub klucze pozostawione w obracajgcych sie elementach
urzgdzenia mogg prowadzic¢ do obrazen.

e) Unika¢ nienaturalnych pozyciji ciata podczas pracy. Zadbaé o bezpieczng
pozycje stojaca i w kazdej chwili utrzymywa¢ réwnowage. Pozwoli to lepiej
kontrolowac elektronarzedzie w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nosi¢ odpowiednig odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy lub ozdéb. Nie zbliza¢
wios6w, ubrania i rekawiczek do ruchomych elementow. Luzna odziez, dfugie,
ozdoby lub dfugie wlosy mogg zosta¢ pochwycone przez ruchome elementy.

g) Nie przecenia¢ swoich mozliwosci i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
dla elektronarzedzi, pomimo wielokrotnego uzycia i znajomosci elektrona-
rzedzia. Nieuwazne postepowanie moze w ciggu utamka sekundy doprowadzi¢
do ciezkich obrazen.

4) Stosowanie i obchodzenie si¢ z elektronarzedziami

a) Nie przeciaza¢ urzadzen. Do kazdej pracy stosowac odpowiednie dla tego
celu urzadzenia. Przy pomocy wiasciwych elektronarzedzi pracuje sie lepiej i
pewniej w Zgdanym zakresie mocy.

b) Nie uzywac¢ elektronarzedzi z uszkodzonym wylacznikiem. Elektronarzedzie
nie dajgce sie w dowolnym momencie wigczy¢ lub wytgczy¢ stwarza zagrozenie
i musi zostac¢ naprawione.

c) Przed przystapieniem do dokonywania ustawien urzadzenia, wymiang
akcesoriow lub odtozeniem urzadzenia wyciagnaé wtyczke sieciowg z
gniazda. Te $rodki ostroznosci zapobiegajg nieoczekiwanemu uruchomieniu
elektronarzedzia.

d) Nieuzywane elektronarzedzia przechowywac poza zasiggiem dzieci. Nie
zezwalaé na obstuge elektronarzedzi osobom nie zaznajomionych z jego
obstuga lub takim, ktére nie przeczytaly niniejszej instrukcji. Elektronarze-
dzia w rekach 0séb niedoswiadczonych moga by¢ niebezpieczne.

e) Starannie dbac o elektronarzedzia. Sprawdza¢ prawidtowe funkcjonowanie
wszystkich ruchomych elementow urzadzenia, czy nie s3 zatarte, pekniete
lub uszkodzone w sposé6b obnizajacy funkcjonowanie elektronarzedzia.
Wymiane uszkodzonych elementéw urzadzenia zleca¢ wytacznie fachowcom
lub autoryzowanym przez firm¢ REMS warsztatom naprawczym. Wiele
wypadkow ma przyczyne w nieprawidfowej konserwacji elektronarzedzi.

f) Zespoly tnace muszg by¢ zawsze ostre i czyste. Prawidfowo utrzymywane
zespoly tngce z ostrymi krawedziami rzadziej si¢ zakleszczajg i dajg sie tatwiej
prowadzic.

g) Stosowacé elektronarzedzia, osprzet, narzedzia wymienne itp. zgodnie z
niniejsza instrukcja. Uwzglednic¢ przy tym warunki pracy i rodzaj czynnosci
przewidzianej do wykonania. Stosowanie elektronarzedzi do innych celéw
anizeli przewidziane moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa zabronione sg jakiekolwiek samowolne zmiany przy urzagdzeniach
elektrycznych.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytne utrzymywaé w stanie suchym, czystym,
bez zanieczyszczenia olejem i smarem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne
uniemozliwiajg bezpieczng obstuge i kontrole nad elektronarzedziem w niespo-
dziewanych sytuacjach.

5) Serwis

a) Naprawe elektronarzedzi zleca¢ wytacznie fachowcom i tylko z zastosowa-
niem oryginalnych czesci zamiennych. Zapewnia to zachowanie bezpieczen-
stwa urzgdzen.

Wskazowki bezpieczenstwa dla elektrycznego przyrzadu
do czyszczenia rur

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi wskazéwkami bezpieczenstwa, instrukcjami,
rysunkami i danymi technicznymi dotgczonymi do niniejszego elektronarzedzia.
Zlekcewazenie ponizszych wskazéwek bezpieczerstwa oraz instrukcji grozi
porazeniem pradem, pozarem i/lub ciezkimi obrazeniami ciafa.

Zachowac na przyszios¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i instrukcije.

REMS Mini-Cobra A

o Nalezy pamigta¢ o momencie cofajagcym zespotu napedowego dziatajgcym
na beben spirali (10) i obstugiwac elektryczny przyrzad do czyszczenia rur
trzymajac go zawsze dwoma rekami za uchwyt prowadzacy (1) i uchwyt z
wiacznikiem (2). W przeciwnym razie wystepuje niebezpieczeristwo obrazen.

e Elektryczny przyrzad do czyszczenia rur podiaczaé do sieci wytacznie za
posrednictwem wytacznika réznicowo-pradowego 30 mA. Wystepuje niebez-
pieczeristwo porazenia prgdem.

o Nalezy regularnie sprawdza¢ przewod podtaczeniowy elektrycznego przy-
rzadu do czyszczenia rur oraz przedtuzacze pod katem uszkodzen. Wymiane
uszkodzonych przewodow zlecac¢ wytgcznie wykwalifikowanym specjalistom lub
autoryzowanemu serwisowi firmy REMS.

e Podczas wycofywania spirali do bebna spirali (10) nalezy zwrdci¢ uwage,
aby jednostka napedowa zostata wytaczona zanim maczugowata koricéwka
spirali zostanie wsunigta do przektadni posuwu (11). W przeciwnym razie
maczugowata koricowka (6) moze ulec uszkodzeniu i stac sie niezdatna do
uzytku.

o Nalezy uwaza¢ na odlegtos¢ od konca rury do przektadni posuwu (11). Przy
zbyt duzej odlegtosci (> 200 mm) spirala czyszczaca moze ulec skreceniu.
Wystepuje niebezpieczenstwo obrazer!

o Nie pozwala¢ nigdy spirali czyszczacej na wyjscie z przektadni posuwu (11)
bez wprowadzenia jej do czyszczonej rury. Spirala czyszczaca moze sie
owing¢. W przeciwnym razie wystepuje niebezpieczenstwo obrazen.

e Podczas prac z uzyciem elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur na
mokrym podtozu nosi¢ buty z gumowa podeszwa, np. gumowce. Tego typu
buty stanowig izolacje i chronig przed ewentualnym porazeniem pradem.

o Nie wolno uzywac elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur, jezeli jest
uszkodzony. Wystepuje niebezpieczerstwo wypadku.

e Chroni¢ przed woda czesci elektryczne przyrzadu do czyszczenia rur oraz
osoby w obszarze roboczym. Wystepuje niebezpieczenstwo porazenia pradem.

o Podczas czyszczenia rur mozna natrafi¢ na utozone, ukryte przewody
elektryczne, np : gdy rura jest uszkodzona. Wystepuje niebezpieczenstwo
porazenia prgdem.

o Nie pozostawiac¢ nigdy wigczonego elektrycznego przyrzadu do czyszczenia
rur bez nadzoru. W przypadku dtuzszych przerw w pracy wylaczy¢ elek-
tryczny przyrzad do czyszczenia rur i odtaczy¢ wtyczke sieciowa.Urzadzenia
elektryczne mogg stanowi¢ zagrozenie i doprowadzi¢ do powstania szkdd
materialnych i/lub osobowych w przypadku braku nadzoru nad nimi.
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Dzieciom oraz osobom niepetnosprawnym fizycznie lub umystowo badz
tez nieposiadajacym odpowiedniego doswiadczenia illub wiedzy w zakresie
bezpiecznej obstugi elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur nie wolno
uzytkowac elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur bez nadzoru osoby
odpowiedzialnej. W przeciwnym razie wystepuje niebezpieczenstwo nieprawi-
dfowej obstugi i obrazen.

Osoby postronne trzymac¢ z dala od obszaru roboczego. Nie zezwala¢ osobom
postronnym, w szczegélnosci dzieciom, na dotykanie elektronarzedzi i kabli.
Trzymac je z dala od stanowiska pracy.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci
w miejscu suchym, potozonym wysoko lub zamknietym.

Nie uzywac elektronarzedzi o matej mocy do ciezkich prac. W przeciwnym
razie wystepuje niebezpieczeristwo obrazen.

Uzywac wytacznie dopuszczonych i odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy
o odpowiednim przekroju. Stosowac przedtuzacze w przypadku dfugosci do
10 m o przekroju 1,5 mm? w przypadku dfugosci 10 — 30 m o przekroju 2,5 mm?

MS Mini-Cobra

Przed uzyciem przyrzadu do czyszczenia rur w potaczeniu wiertarka/wier-
tarko-wkretarka zdemontowac korbe (8). W przeciwnym razie wystepuje
niebezpieczenistwo obrazen.

Stosowaé wytacznie odpowiednie wiertarki/wiertarko-wkretarki z elektro-
niczng regulacja predkosci obrotowej. Nalezy przestrzegac instrukcji obstugi
wiertarki/wiertarko-wkretarki. W przeciwnym razie wystepuje niebezpieczenstwo
obrazen.

Podczas stosowania wiertarki/wiertarko-wkretarki nie nalezy uzywac/wiaczaé
przycisku blokujacego wtacznik/wytacznik. W przeciwnym razie wystepuje
niebezpieczenstwo obrazen.

Nalezy pamigta¢ o momencie cofajacym zespotu napedowego dziatajacym
na beben spirali (10) i obstugiwaé przyrzad do czyszczenia rur trzymajac
go zawsze dwoma rekami za rekojes¢ (7) i uchwyt wiertarki/wiertarko-
-wkretarki z wiacznikiem. W przeciwnym razie wystepuje niebezpieczerstwo
obrazen.

Nalezy uwazac¢ na odlegtos¢ od konca rury do uchwytu zaciskowego. Przy
zbyt duzej odlegtosci (> 200 mm) spirala czyszczaca moze ulec skreceniu.
Wystepuje niebezpieczeristwo obrazen!

Nie uzywac¢ zespotéw napedowych z szybkim zatrzymaniem. W przypadku
natychmiastowego zatrzymania zespotu napedowego moze dojs¢ do jego upadku
wskutek momentu zamachowego pracujgcego jeszcze bebna spirali (10).

Objasnienie symboli

A
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Zagrozenie o $rednim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
skutkuje $miercig lub cigzkim zranieniem (nieodwracalnym).

Zagrozenie o niskim stopniu ryzyka, ktére przy nieuwadze
moze niejednokrotnie skutkowaé zranieniem (odwracalnym).

Szkody materialne, brak wskazéwek bezpieczenstwa! Nie ma
zagrozenia zranieniem.

PRZESTROGA

Przed uruchomieniem przeczyta¢ instrukcje obstugi

Elektronarzedzie odpowiada klasie bezpieczenstwa Il

Utylizacja przyjazna dla srodowiska

m

Oznakowanie zgodno$ci CE

Dane techniczne

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

RE
prz

MS Mini-Cobra i REMS Mini-Cobra A nalezy stosowa¢ wytgcznie zgodnie z
eznaczeniem do udrazniania rur np. w kuchni, tazience i toalecie.

Wszystkie inne zastosowania traktowane sg jako niezgodne z przeznaczeniem i
tym samym sg niedopuszczalne.

1.1

1.3.

. Zakres dostawy
REMS Mini-Cobra:  Przyrzad do czyszczenia rur;

Spirala czyszczaca @ 8 mm; Instrukcja obstugi.

Elektryczny przyrzad do czyszczenia rur; Spirala

czyszczaca z rdzeniem @ 8 mm; Instrukcja obstugi.

REMS Mini-Cobra A:

. Numery katalogowe

Urzadzenie do udrazniania rur REMS Mini-Cobra

z napedem recznym lub elektrycznym 170010
Elektryczne urzgdzenie do udrazniania rur REMS Mini-Cobra A 170020
Spirala czyszczaca @ 8 mm x 7,5 m (wytgcznie REMS Mini-Cobra) 170200
Spirala czyszczaca z rdzeniem @ 8 mm x 7,5 m 170201
Spirala czyszczaca @ 10 mm x 10 m 170205
Skrzynka z blachy stalowej z wktadka 185058
REMS CleanM 140119

Zastosowanie
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Udraznianie rur

np. w kuchni, fazience, toalecie, do rur @ 20-50 (75) mm

1.4.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

2.2

Dane elektryczne

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;
izolacja ochronna, eliminacja zaktdcen

Predkos¢ obrotowa sterowana elektronicznie 0-950 min-'

Wymiary
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @200 mm (15,6" x @ 7,9")

Masa
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

52 kg (11,5 Ib)
2,9kg (6,4 Ib)

Poziom hatasu
REMS Mini-Cobra A
Warto$¢ emisji na stanowisku pracy Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A)

Niepewnos$¢ pomiaru K = 3 dB

Wibracje

REMS Mini-Cobra S

Srednia warto$é rzeczywista przyspieszenia 2,5 m/s?
Niepewno$¢ pomiaru K = 1,5 m/s?

Podana warto$¢ emisyjna drgan zostata zmierzona na podstawie znormalizo-
wanego postepowania kontrolnego i moze by¢ stosowana do poréwnania z
innymi urzgdzeniami. Warto$¢ ta moze takze stuzy¢ do wstepnego oszacowania
momentu przerwania pracy.

/\ PRZESTROGA

Warto$¢ emisyjna drgan podczas rzeczywistej pracy urzgdzenia moze sie réznié
od wartosci podanej wyzej, zaleznie od sposobu, w jaki urzadzenie jest stoso-
wane. W zaleznosci od rzeczywistych warunkéw pracy (praca przerywana)
moze okaza¢ sie koniecznym ustalenie Srodkéw bezpieczenstwa dla ochrony
osoby obstugujgcej urzadzenie.

Uruchomienie

. Przylacze elektryczne

Przestrzega¢ wartosci napiecia sieciowego! Przed podtgczeniem elektro-
narzedzia sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce znamionowe;j jest zgodne
z napigciem sieciowym. W przypadku pracy na budowach, w wilgotnym otoczeniu,
wewnatrz lub na zewnatrz lub w podobnych miejscach elektronarzedzie nalezy
podtaczac¢ do sieci zasilajgcej wytacznie za posrednictwem wytgcznika rézni-
cowopragdowego, ktéry przerywa doptyw pradu w przypadku przekroczenia
wartosci pradu uptywowego do ziemi 30 mA przez 200 ms.

Montaz spirali czyszczacej w bebnie spirali (10)

W przypadku uzycia nowej spirali czyszczacej, nalezy jg zagigé ok. 50 mm
przed koricem o ok. 45° a nastepnie wprowadzi¢ przez otwarty uchwyt zaciskowy
(5) / przektadnig posuwu (11) w beben spirali (10), tak by spirala czyszczaca
nawineta sie przez czotowy otwér bebna spirali (10) zgodnie z ruchem wska-
zéwek zegara. Spirale czyszczacg wsungé na tyle, by maczugowata koncdwka
(6) wystawata ok. 200 mm z uchwytu zaciskowego (5) / przektadni (11) posuwu.

Obstuga

. Obstuga urzadzenia REMS Mini-Cobra A

/\ PRZESTROGA

Elektryczny przyrzad do czyszczenia rur obstugiwa¢ zawsze oburgcz, pewnie
chwytajgc za uchwyt prowadzacy (1) i uchwyt z wytacznikiem (2). Podczas
wigczania i wylgczania uwzgledni¢ moment cofajgcy zespotu napedowego
dziatajgcego na beben spirali (10)! Przyrzad do czyszczenia rur nalezy uruchomic¢
z maltg predkoscig obrotowg a nastepnie w razie potrzeby jg zwigkszac.

Wyciagna¢ spirale czyszczaca @ 8 mm lub @ 10 mm, ok. 150 mm. W przypadku
spirali czyszczacej @ 8 mm przestawi¢ uchwyt prowadzacy (1) do konca, a w
przypadku spirali czyszczacej @ 10 mm az do wystapienia oporu a nastepnie
przekrecic jeszcze o ok. jeden obrot. Przetgcznik kierunku obrotéw (3) przestawié
na strzatke w kierunku bebna spirali (10), aby wprowadzi¢ spirale czyszczaca
w rure. Kierunek strzatki odpowiada kierunkowi wprowadzania spirali czysz-
czacej. Za pomocg pokretta regulacyjnego na bezpiecznym witgczniku impul-
sowym (4) mozna ograniczy¢ predko$¢ obrotowg w zakresie od najnizszego
stopnia A do najwyzszego stopnia F. Wcisna¢ lekko impulsowy wytacznik
bezpieczenstwa (4), tak by beben spirali sie obracat (10), a nastepnie zwigkszyé
predko$¢ obrotowg w zaleznosci od potrzeby. Jezeli na spirali czyszczacej
pojawi sie opor, nalezy zmniejszy¢ predko$¢ obrotowg lub wytaczy¢ elektryczny
przyrzad do czyszczenia rur a przetgcznik kierunku obrotéw (3) przestawi¢ na
strzatke w kierunku uchwytu z wigcznikiem (2), aby mozna byto odwrécic¢
kierunek posuwu spirali. Po usunieciu zatoru nalezy wytaczy¢ elektryczny
przyrzad do czyszczenia rur i przestawic przetgcznik kierunku obrotéw (3) na
strzatke w kierunku uchwytu z wigcznikiem (2), aby wyprowadzi¢ spirale czysz-
czacg z rury. Na ok. 200 mm przed dojsciem maczugowatej koncowki (6) do
przektadni posuwu(11), nalezy wytaczy¢ elektryczny przyrzad do czyszczenia
rur. Po zakoAczeniu udrazniania na czas transportu nalezy odkreci¢ uchwyt
prowadzacy (1) i wycofa¢ recznie spirale czyszczacg do bebna (10) az do
ogranicznika maczugowatej koncéwki (6) na przektadni posuwu (11).
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3.3.

/\ PRZESTROGA

Zbyt duzy odstep pomiedzy koficem rury/odptywem a przektadnig posuwu (11)
moze spowodowaé skrecenie sie spirali czyszczacej (niebezpieczenstwo
zranienia)!

NOTYFIKACJA

Spirali czyszczacej podczas czyszczenia nie nalezy wysuwaé catkowicie lecz
tak, by w bebnie spirali (10) pozostaty jeszcze minimum 2 zwoje. Jezeli spirala
czyszczaca zostanie wysunieta catkowicie, nie jest mozliwe jej automatyczne
wycofanie przy pomocy jednostki napedowej. Nalezy woéwczas wsungé recznie
ok. 2 zwoje spirali czyszczacej do bebna (10). Dalsze wycofywanie spirali
odbywa sie znéw automatycznie.

Maczugowata kofncdwka spirali (6) nie moze w zadnym wypadku dostaé sie
do mechanizmu posuwowego, gdyz grozi to jej uszkodzeniem.

Obstuga urzadzenia REMS Mini-Cobra

Wysuna¢ spirale czyszczaca z bebna (10) na ok. 300 mm, dokreci¢ recznie
uchwyt zaciskowy (5) i wprowadzi¢ spirale do rury. Trzymajgc uchwyt (7), druga
rekg kreci¢ bebnem spirali (10) w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara za pomoca korby (8). Spirale czyszczacag wprowadzaé do rury jedynie
na tyle gteboko, by mozliwa byta reczna obstuga uchwytu zaciskowego (5).
Otworzy¢ uchwyt zaciskowy (5) i znéw wysuna¢ spirale czyszczaca z bebna
(10) na ok. 300 mm. Powtarza¢ czynnos¢ tak dtugo, az opér wyczuwalnie sie
zmniejszy wzgl. nastapi odetkanie rury. Recznie wyja¢ spiralg czyszczacy z
rury i wsungé do bebna.

Obstuga urzadzenia REMS Mini-Cobra wraz z odpowiednia wiertarka/
wiertarko-wkretarka

Jezeli do napedzania urzadzenia REMS Mini-Cobra tosowana jest wiertarka/
wiertarko-wkretarka, nalezy zwrdci¢ uwage, aby byta ona wyposazona w funkcje
elektronicznej, bezstopniowej regulacji predkosci obrotowej (0 — 550 min™).
Zdemontowac korbe (8). Nastepnie podtaczy¢ wiertarke/wiertarko-wkretarke
do zabieraka szesciokatnego (9) poprzez uchwyt wiertarski.

/\ PRZESTROGA

Nie stosowa¢ wiertarek/wiertarko-wkretarek z funkcja szybkiego zatrzy-
mania! W przypadku natychmiastowego zatrzymania zespotu napedowego
moze doj$¢ do jego upadku wskutek momentu zamachowego pracujgcego
jeszcze bebna spirali (10).

Wysung¢ spirale czyszczacy z bebna (10) na ok. 300 mm, dokrecié recznie
uchwyt zaciskowy (5). Wiertarke/wiertarko-wkretarke uruchamia¢ powoli
rozpoczynajgc od biegu w prawo a nastepnie zwieksza¢ predkos¢ obrotowg w
zaleznosci od potrzeby. Spirale czyszczacg wprowadzaé do rury jedynie na
tyle gteboko, by mozliwa byta reczna obstuga uchwytu zaciskowego (5). Wyta-
czy¢ wiertarke/wiertarko-wkretarke. Otworzy¢ uchwyt zaciskowy (5) i znow
wysunac spirale czyszczaca z bebna (10) na ok. 300 mm. Powtarza¢ czynno$é
tak ditugo, az opdr wyczuwalnie sie zmniejszy wzgl. nastgpi odetkanie rury.

41.
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Miedzy wlotem rury/odptywem a uchwytem zaciskowym (5) nalezy caly czas
utrzymywac¢ odstgp maks. 200 mm, poniewaz w przeciwnym wypadku moze
doj$¢ do skrecenia sie spirali czyszczacej. Za kazdym razem recznie wycofaé
spirale czyszczacg i wsunac¢ jg do bebna (10). Bieg w lewo w wiertarce/wier-
tarko-wkretarce stosowac wytacznie wtedy, gdy spirala czyszczaca ulegnie
zablokowaniu w rurze. Nalezy wéwczas ostroznie wigcza¢ naprzemiennie bieg
W prawo i bieg w lewo.

Przeglad i konserwacja

Niezaleznie od podanych ponizej czynnosci konserwacyjnych zaleca sig, by
co najmniej raz w roku zleci¢ okresowy przeglad elektrycznego przyrzadu do
czyszczenia rur autoryzowanemu serwisowi REMS. W Niemczech przeglad
okresowy urzadzen elektrycznych nalezy wykona¢ zgodnie z normg DIN VDE
0701-0702 i jest on wymagany zgodnie z przepisami w sprawie zapobiegania
wypadkom DGUV 3 ,Elektryczne urzadzenia i $rodki robocze* réwniez w
przypadku przenosnych elektrycznych Srodkéw roboczych. Ponadto nalezy
przestrzegac i stosowac sie do obowigzujgcych w miejscu uzytkowania krajo-
wych postanowien w sprawie bezpieczenstwa, norm i przepisow.

Konserwacja

Przed przystapieniem do prac konserwacyjnych odtaczy¢ wtyczke sieciowa!
Elektryczny przyrzad do czyszczenia rur oraz spirale czyszczacg nalezy regu-
larnie czysci¢, w szczegdInosci jezeli przez dtuzszy czas majg by¢ nieuzywane.
Elementy z tworzyw sztucznych (np. obudowe) czysci¢ wytgcznie srodkiem do
czyszczenia maszyn REMS CleanM (nr kat. 140119) lub tagodnym mydtem i
wilgotng szmatka. Nie stosowac srodkdw czyszczacych do uzytku domowego.
Zawierajg one roznego rodzaju $rodki chemiczne, ktére mogg uszkodzi¢
elementy z tworzyw sztucznych. Do czyszczenia nie uzywa¢ pod zadnym
pozorem benzyny, terpentyny, rozcienczalnikdw lub podobnych srodkéw.

Nie dopusci¢, by do wnetrza elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur
przedostaly sie ciecze. Elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur nie wolno
zanurzac w cieczach.

Przeglad/Naprawa
REMS Mini-Cobra A

Przed wszelkimi naprawami nalezy wyciagna¢ wtyk sieciowy! Czynnosci
te moze przeprowadzac tylko wykwalifikowany personel.

Przektadnia posiada smarowanie dozywotnie i dlatego nie wymaga smarowania.
Silnik jednostki napedowej zawiera szczotki weglowe. Szczotki ulegajg zuzyciu
i dlatego co jaki$ czas nalezy zleca¢ ich kontrolg, a w razie potrzeby wymiane
wykwalifikowanemu specjalistycznemu personelowi lub autoryzowanemu
serwisowi REMS.

5.1.
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Usterka
REMS Mini-Cobra A

Usterka: Elektryczny przyrzad do czyszczenia rur si¢ nie wigcza.
Przyczyna:
e Zuzyte szczotki weglowe.

o Uszkodzony przewod podtgczeniowy.
o Uszkodzony elektryczny przyrzad do czyszczenia rur.
Usterka: Brak posuwu spirali czyszczace;.

Przyczyna:
e Uchwyt prowadzacy (1) nie zostaty przestawiony.

e Spirala czyszczaca zablokowata sie w rurze lub w zatorze.

e Spirala czyszczaca nie jest zamontowana w bebnie spirali (10) zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara.
o Uszkodzony elektryczny przyrzad do czyszczenia rur.

Srodki zaradcze:

e Zleci¢ wymiane szczotek weglowych wykwalifikowanemu specjalistycznemu
personelowi lub autoryzowanemu serwisowi REMS.

e Zleci¢ wymiane przewodu podtgczeniowego wykwalifikowanemu specjalistycz-
nemu personelowi lub autoryzowanemu serwisowi REMS.

e Zleci¢ kontrole/naprawe elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur
autoryzowanemu serwisowi REMS.

Srodki zaradcze:

e Przestawi¢ uchwyt prowadzacy (1), patrz 3.1. Obstuga urzagdzenia REMS
Mini-Cobra A.

o Wylgczy¢ elektryczny przyrzad do czyszczenia rur. Przetgcznik kierunku
obrotéw (3) przestawi¢ na strzatke w kierunku uchwytu z wigcznikiem (2).
Weisna¢ lekko impulsowy wytacznik bezpieczenstwa (4), tak by beben spirali
sie obracat (10), a nastepnie zwiekszy¢ predko$¢ obrotowg w zaleznosci od
potrzeby.

e Zdemontowa¢ spirale czyszczaca i zamontowac z powrotem, patrz 2.2.

e Zleci¢ kontrole/naprawe elektrycznego przyrzadu do czyszczenia rur
autoryzowanemu serwisowi REMS.
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Utylizacja

REMS Mini-Cobra A po zakoriczeniu uzytkowania nie wolno wyrzuca¢ razem
z odpadami z gospodarstw domowych, lecz nalezy go usung¢ w prawidtowy
sposob zgodnie z ustawowymi przepisami.

Gwarancja producenta

Okres gwarancji wynosi 12 miesigcy od momentu przekazania nowego produktu
pierwotnemu uzytkownikowi. Date przekazania nalezy udowodni¢ przez nade-
stanie oryginalnej dokumentaciji nabycia, ktéra musi zawiera¢ date zakupu i
oznaczenie produktu. W okresie gwarancji beda usuwane bezptatnie wszystkie
zaistniate btedy w funkcjonowaniu sprowadzajgce sie po udowodnieniu do
btedéw produkcyjnych lub materiatowych. Przez usuwanie wad okres gwarancji
dla produktu nie bgdzie podlegat ani przedtuzeniu, ani odnowieniu. Ze $wiad-
czen gwarancyjnych wykluczone sg szkody zaistniate wskutek naturalnego
zuzywania, nieprawidlowego obchodzenia sie lub naduzywania lub lekcewazenia
przepisow eksploatacji, nadmiernego obcigzania, niezgodnego z przeznacze-
niem zastosowania, wiasnej lub obcej ingerencji lub wskutek innych przyczyn
nieuznanych przez firme REMS.

Swiadczenia gwarancyjne mogg byé dokonywane tylko przez autoryzowane
przez firmg REMS warsztaty naprawcze. Reklamacje bedg uznawane wytgcznie
pod warunkiem, ze produkt zostanie dostarczony do autoryzowanego serwisu
REMS bez $ladéw ingerencii i w stanie nierozebranym. Wymieniane produkty
i czesci przechodzg na wtasno$¢ firmy REMS.

Koszty przesytki w obie strony ponosi uzytkownik.

Liste autoryzowanych serwisow REMS mozna znalez¢ w Internecie pod adresem
www.rems.de. W przypadku braku serwisu w danym kraju produkt nalezy
dostarczy¢ do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332
Waiblingen, Niemcy. Niniejsza gwarancja nie ogranicza ustawowych praw
uzytkownika, w szczegdlno$ci prawa do sktadania do sprzedawcy roszczen
reklamacyjnych z tytutu rekojmi za wady oraz umysinego naruszenia obowigzkéw
i odpowiedzialno$ci prawnej za produkt.

Dla niniejszej gwarancji obowigzuje prawo niemieckie z wytgczeniem przepiséw
niemieckiego prawa prywatnego miedzynarodowego i Konwencji Narodéw
Zjednoczonych o umowach miedzynarodowej sprzedazy towaréw (CISG).
Niniejszej miedzynarodowej gwarancji udziela REMS GmbH & Co KG, Stutt-
garter Str. 83, 71332 Waiblingen, Niemcy.

Wykaz czesci

Wykaz czesci patrz www.rems.de — pobieranie — Spis czes$ci zamiennych.
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Pieklad originalu navodu k pouziti
Obr. 1-2

Rukojet posuvu

Rukojet se spinatem

Krouzek zmény smyslu otacek
Bezpecnostni krokovy spinac¢
Sklicidlo

Soudkovita hlava

Rukojet

Otaciva klika
6-hranny unase¢
Buben na spiraly
Prevodovka posuvu
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Vseobecné bezpeénostni pokyny pro elektrické naradi

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrZovani nasle-
dujicich pokynt mohou zpusobit traz elektrickym proudem, poZar nebo téZka zranéni.

Vsechna bezpeénostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.
Pojem ,elektrické nafadi“ pouzivany v bezpecnostnich pokynech se vztahuje na
sitové elektrické naradi (se sitovym kabelem).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Udrzujte Vase pracovisté cisté a dobie osvétlené. Neporadek nebo neosvét-
lené casti pracovniho mista mohou vést k nehodam.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v prostfedi ohrozeném explozi, ve kterém
se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické naradi produkuje
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi zabrafite v pfistupu détem a ostatnim
osobam. Prfi vyruseni byste mohli ztratit kontrolu nad pfistrojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektrického naradi musi odpovidat zasuvce. Zastrcka
nesmi byt Zadnym zplisobem ménéna. S uzemnénym elektrickym néradim
nepouZivejte Zadné zastrckoveé adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné zasuvky
snizuji riziko zasahu elektrickym proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi povrchy napf. trubek, topeni,
sporaku a ledniéek. Existuje zvysené riziko zasahu elektrickym proudem, kdyz
je VaSe télo uzemnéné.

c) Chrante elektrické naradi pred destém nebo vihkem. Proniknuti vody do
elektrického naradi zvysuje riziko zasahu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte v rozporu s jeho stanovenym ticelem pfipojovaci kabel k pfena-

Seni elektrického naradi ani k jeho zavéSovani, ani k vypojovani zastrcky

z elektrické zasuvky. Uchovavejte pfipojovaci kabel v dostate¢né vzdalenosti

od zdroj tepla, oleju, ostrych hran nebo pohyblivych dilt zafizeni. Poskozené

nebo zapletené kabely zvy3uji riziko trazu elektrickym proudem.

Pracujete-li s elektrickym naradim venku, pouzivejte pouze prodluzovaci

kabely, které jsou vhodné i pro praci v exteriéru. PouZiti prodluzovaciho

kabelu vhodného pro venkovni pouZiti sniZuje riziko zasahu elektrickym proudem.

f) Je-li provoz elektrického naradi ve vihkém prostredi nevyhnutelny, pouzijte
proudovy chrani€. PouZiti proudového chranice snizuje riziko zésahu elektrickym
proudem.
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3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristupujte k praci s elek-
trickym naradim s rozumem. Nepouzivejte elektrické naradi, kdyz jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iékti. Moment nepozornosti
pfi pouZiti elektrického néradi mize mit za nasledek zavazna poranéni.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bryle. Noseni osobnich
ochrannych pomlcek jako jsou maska proti prachu, protiskluzova bezpecnosti
obuv, ochranna helma a ochrana sluchu podle druhu a pouZiti elektrického naradi
sniZuje riziko poranéni.

c) Zamezte moznosti neimysiného uvedeni zafizeni do provozu. Ujistéte se,
Ze je elektrické naradi vypnuto, nez pfipojite pripojku elektrického napajeni
a nez naradi zdvihnete nebo budete prenaset. Pokud pfi pfenaseni elektrického
néradi mate prst na vypinaci nebo pokud pripojite zapnuty pfistroj k elektrickému
napéjeni, muZe dojit k trazu.

d) Odstrante nastavovaci nastroje nebo montazni klice pfed zapnutim elek-
trického naradi. Nastroj nebo kli¢ nachazejici se v otacejici se Easti naradi mize
zpusobit poranéni.

e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Snazte se o bezpe¢ny postoj a
neustale udrzujte rovnovahu. Tak miZete mit naradi v neo¢ekavanych situacich
lépe pod kontrolou.

f) Noste vhodné obleceni. Nenoste volné obleceni ani Sperky. Chraiite vlasy,
obleceni a rukavice pfed pohyblivymi ¢astmi. Voiné obleceni, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohyblivymi éastmi.

g) Nespoléhejte se na faleSny pocit bezpeci a neobchazejte bezpeénostni
predpisy pro elektrické naradi, i kdyz elektrické naradi pouzivate velmi
casto a jste seznameni s jeho obsluhou. Nasledkem neopatrné manipulace
mize béhem chvilky dojit k tézkym zranénim.

4) Pouzivani elektrického naradi a zachazeni s nim

a) Nepietézujte naradi. PouZivejte pro praci elektrické naradi k tomu uréené.
Vhodnym elektrickym nafadim pracujete lépe a bezpecnéji v uvedeném vykon-
nostnim rozsahu.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz zastrcka je vadna. Elektrické naradi,
které neni mozné zapnout a vypnout, je nebezpeéné a musi byt opraveno.

c) Vytahnéte zastrcku z elektrické zasuvky, nez zaénete ménit nastaveni
pristroje, ménit dily pfisluSenstvi ¢i nez pfistroj ulozite. Tato preventivni
opatfeni zamezuji netimysinému spusténi elektrického naradi.

d) Nepouzivané elektrické naradi uschovejte mimo dosah déti. Nenechavejte
naradi pouzivat osoby, které s nim nejsou obeznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektrické nafadi je nebezpecné, kdyz je pouzivano nezkusenymi
osobami.

e) Starejte se o elektrické naradi peclivé. PrezkouSejte, zda pohyblivé ¢asti
naradi bezvadné funguji a nevaznou, zda ¢asti nejsou zlomené nebo posko-
zené tak, aby to negativné ovliviiovalo funkci elektrického naradi. PoSkozené
¢asti nechte pred pouzitim naradi opravit kvalifikovanym odbornym perso-
nalem nebo autorizovanym smluvnim servisem REMS. Pficinou mnoha traz(
je Spatné udrZované elektrické naradi.

f) Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé oSetfované fezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami méné vaznou a je snaz$i je vést.

g) Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, viozné nastroje atd. podle téchto
pokyn. Zohlednéte pfitom pracovni podminky a provadénou ¢éinnost.
Pouzivéni elektrického naradi k jinym neZ stanovenym ucelum miize zpusobit
nebezpecné situace. Zadné svévoln zména elektrického pfistroje neni z bezped-
nostnich divodt povolena.

h) Udrzujte veskeré rukojeti a manipulacni plochy suché, cisté a neznecisténé
olejem ¢i tukem. Klouzajici rukojeti a manipulacni plochy neumozniuji bezpeéné
ovladani a kontrolu elektrického nafadi v nepfedvidanych situacich.

5) Servis

a) Elektrické naradi nechte opravovat jen kvalifikovanym odbornym personalem
a jen s originalnimi nahradnimi dily. Tim zajistite, ze bezpecnost pfistroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni pokyny pro elektrické pfistroje pro
Cisténi potrubi

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické udaje,
které jsou soucasti tohoto elektrického naradi. Nedostatky pfi dodrzovani nasle-
dujicich pokynti mohou zpusobit traz elektrickym proudem, poZéar nebo téZka zranéni.

Vsechna bezpe€nostni upozornéni a pokyny uchovejte pro budouci pouziti.

REMS Mini-Cobra A

e Dbejte na reakéni moment pohonné jednotky na buben na spiraly (10) a
elektricky pristroj na ¢isténi potrubi obsluhujte pouze obouruéné za rukojet’
posuvu (1) a rukojet’ se spinacem (2). Hrozi nebezpeéi zranéni.

o Provozujte elektricky stroj na ¢isténi potrubi v siti pouze prostfednictvim
proudového chrani¢e 30 mA (ochranny spinaé Fl). Hrozi nebezpeéi trazu
elektrickym proudem.

e Pravidelné kontrolujte, zda neni poSkozené privodni vedeni elektrického
pristroje na ¢isténi potrubi a prodluzovaci kabely. V pfipadé poskozeni je
nechte vyménit kvalifikovanym odbornikem nebo nékterou z autorizovanych
smluvnich servisnich dilen REMS.

o P¥izpétném chodu spiraly na ¢isténi potrubi do bubnu na spiralu (10) dbejte
na to, aby byla pohonna jednotka vypnuta jesté pred tim, nez soudkovita
hlava spiraly najede do prevodovky posuvu (11). Soudkovita hlava spiraly (6)
se jinak poSkodi a bude nepouZitelna.

o Dbejte na odstup od konce potrubi k pfevodovce posuvu (11). PFi pfilis
velkém odstupu (> 200 mm) mize spiréla na Cisténi potrubi vytvaret smycky.
Hrozi nebezpedi zranéni!

o Nikdy nenechavejte spiralu na ¢iSténi potrubi vysunovat z prevodovky
posuvu (11) bez zavedeni do potrubi, které se ma Cistit. Spirdla na Cisténi
potrubi miZe vytvaret smycky. Hrozi nebezpeci zranéni.

o Béhem prace s elektrickym pristrojem na ¢isténi potrubi na vihké podlaze
noste boty s gumovou podrazkou, napt. gumové holinky. Tyto boty maji izolacni
UCinek a chrani pfed pfipadnym drazem elektrickym proudem.

o Nepouzivejte elektricky pfistroj na ¢isténi potrubi, je-li poSkozeny. Hrozi
nebezpedi trazu.

o Elektrické ¢asti pfistroje na ¢isténi potrubi a osoby v pracovni oblasti stroje
se musi nachazet mimo dosah vody. Hrozi nebezpedi trazu elektrickym proudem.

o Pri ¢isténi potrubi miizete narazit na skryta elektricka vedeni, kdyz je napfi-
klad potrubi poSkozené. Hrozi nebezpedi trazu elektrickym proudem.

o Nikdy nenechavejte elektricky pfistroj na €iSténi potrubi bézet bez dozoru.
V pripadé del$i pracovni prestavky vypnéte elektricky pristroj na ¢isténi
potrubi, vytahnéte sitovou zastréku. Jsou-li elektrické pfistroje ponechany
bez dozoru, mohou znamenat nebezpedi, které mizZe zpusobit vécné Skody a/
nebo poskozeni zdravi.

o Déti a osoby, které na zakladé svych fyzickych, smyslovych i dusevnich
schopnosti nebo své nezkusenosti ¢i nevédomosti nejsou schopné tento
elektricky pristroj na ¢isténi potrubi bezpecné obsluhovat, jej nesméji
pouzivat bez dozoru nebo pokynti odpovédné osoby. V opacném pripadé
vznika nebezpeci chybné obsluhy a zranéni.

e Zabrarnte pristupu osob do vaseho pracovniho prostoru. Nenechévejte jiné
0soby, zejména déti, dotykat se elektrického naradi nebo kabelu. Zabrarite jim
v pristupu do va$eho pracovniho prostoru.

e Nepouzivané elektrické naradi ukladejte bezpeéné. Nepouzivané elektrické
nafadi musi byt odkladano na suchém, vyse poloZeném nebo uzavieném miste,
mimo dosah déti.
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Nepouzivejte pro tézké prace malo vykonné elektrické naradi. Hrozi nebez-
peci zranéni.

Pouzivejte pouze schvalené a prislusné oznacené prodluzovaci kabely s
dostate¢nym priifezem vedeni. PouZivejte prodluZovaci kabely do délky 10 m
s prufezem vedeni 1,5 mm? od 10-30 m s prifezem vedeni 2,5 mm>

MS Mini-Cobra

Pfed pouzivanim pristroje na ¢iSténi potrubi s vrtatkou / vrtacim Sroubo-
vakem odstrarite otacivou kliku (8). Hrozi nebezpeci zranéni.

Pouzivejte vyhradné vrtacku / vrtaci Sroubovak s elektronickou regulaci
otacek a dbejte na navod k obsluze vrtacky / vrtaciho Sroubovaku. Hrozi
nebezpedi zranéni.

Nikdy nepouzivejte/nearetuijte zajist'ovaci tlaéitko spinace/vypinace vrtacky
| vrtaciho Sroubovaku. Hrozi nebezpeci zranéni.

Dbejte na reakéni moment pohonné jednotky na buben na spiraly (10) a
elektricky pristroj na ¢isSténi potrubi obsluhujte pouze obouruéné za rukojet
(7) a rukojet’ se spinaéem (2). Hrozi nebezpeéi zranéni.

Dbejte na odstup od konce potrubi ke skli¢idlu. Pri pfilis velkém odstupu (>
200 mm) mize spiréla na Cisténi potrubi vytvaret smycky. Hrozi nebezpedi
zranéni!

Nepouzivejte pohonné jednotky s okamzitym zastavenim. Pfi okamzitém
zastaveni pohonné jednotky mize dojit diky setrvacnému momentu je$té se
otacejiciho bubnu na spirély (10) k prudkému otoceni jednotky.

Vysvétleni symbol

A

OZNAMENI

C

1.

m@@l

Nebezpeci se stfednim stupném rizika, které mize pfi neres-
pektovani mit za nasledek smrt nebo téZka zranéni (nevratna).
Nebezpeci s nizkym stupném rizika, které by pii nerespektovani
mohlo mit za nasledek lehka zranéni (vratna).

Vé&cné $kody, Zadné bezpednostni upozormnénil Zadné nebezpeti
zranéni.

UPOZORNENI

Pred pouZzitim ¢téte navod k pouZiti

Elektrické nafadi odpovida tfidé ochrany Il
Ekologicka likvidace

€ Znacka shody CE

Technické udaje

Pouziti odpovidajici uréeni

RE

MS Mini-Cobra og REMS Mini-Cobra A er beregnet til at fierne rertilstopninger

f.eks. i kakken, badeveerelse og toilet.
VSechna dal$i pouziti neodpovidaji uréeni a jsou proto nepfipustna.

11

14.

1.5.

1.6.

Rozsah dodavky

REMS Mini-Cobra:  PFistroj na Cisténi trubek; Spirala na ¢isténi potrubi

@ 8 mm; Navod k pouZiti.

REMS Mini-Cobra A: Elektricky pfistroj na ¢isténi trubek; Spirala na Cisténi
trubek s dusi @ 8 mm; Navod k pouziti.

. Objednaci ¢isla
REMS Mini-Cobra pfistroj na ¢isténi trubek

pro ruéni a elektricky pohon 170010
REMS Mini-Cobra A elektricky pfistroj na ¢isténi trubek 170020
Spirala na ¢isténi trubek @ 8 mm x 7,5 m (jen REMS Mini-Cobra) 170200
Spirala na ¢isténi trubek s dusi @ 8 mm x 7,5 m 170201
Spirala na ¢isténi trubek @ 10 mm x 10 m 170205
Stalkasse med indleeg 185058
REMS CleanM 140119

. Pracovni rozsah
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Odstrafiovani ucpani potrubi,

napf. v kuchyni, koupelné a toaleté pro trubky @ 20-50 (75) mm

Elektrické udaje

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;
s ochrannou izolaci, odrusenim

Elektronicky fiditelny poCet otacek 0-950 min"'

Rozméry
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @200 mm (15,6" x @ 7,9")

Hmotnost
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

52 kg (11,5 Ib)
2,9kg (6.4 Ib)

1.7.

1.8.

2.2,

Informace o hladiné hluku
REMS Mini-Cobra A
Emisni hodnota vztazena k pracovnimu mistu  Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Kolisavost K =3 dB

Vibrace

REMS Mini-Cobra A

Hmotnostni efektivni hodnota zrychleni 2,5 m/s?
Kolisavost K = 1,5 m/s?
Udavana hodnota emisni hodnota kmitani byla zméfena na zakladé normova-
nych zku$ebnich postupt a mUze byt pouzita pro porovnani s jinym pFistrojem.
Udavana hodnota emisni hodnoty kmitani mize byt aké pouzit k Gvodnmu
odhadu pferuseni chodu.

/\ UPOZORNEN;

Emisni hodnota kmitani se mize béhem skuteéného pouZiti pfistroje od jmeno-
vitych hodnot odliSovat, a to v zavislosti na druhu a zplisobu, jakym bude pfistroj
pouzivan. V zavislosti na skute¢nych podminkach pouziti (pferuSovany chod)
mize byt zadouci, stanovit pro ochranu obsluhy bezpeénostni opatfeni.

Uvedeni do provozu

. Elektrické pfipojeni

Vénujte pozornost sitovému napéti! Pred pfipojenim elektrického naradi
zkontrolujte, zda napéti uvedené na vykonovém Stitku odpovida napéti sité.
Na stavbach, ve vihkém prostfedi, ve vnitfnich a venkovnich prostorech nebo
u srovnatelnych typu instalace pouzivejte elektrické naradi zapojené do elek-
trické sité pouze s proudovym chrani¢em (Fl), ktery pferusi pfivod elektrického
proudu, pokud svodovy proud do zemé piekro¢i 30 mA za 200 ms.

Montaz spiraly na ¢isténi potrubi do bubnu na spiraly (10)

Pokud se montuje nova spirdla na Cisténi potrubi, musi se cca 50 mm pred
zadnim koncem spiraly cca 45° zalomit a nasledné zasunout otevienym skli-
Cidlem (5) / pfevodovkou posuvu (11) do bubnu na spiraly (10) tak, aby se
spirala na ¢isténi potrubi navijela pfi pohledu otvorem na €elni strané bubnu
na spiraly (10) ve sméru otaéeni hodinovych rucicek. Spiralu na ¢isténi potrubi
zasunte tak daleko, az soudkovitd hlava spiraly (6) vy€niva cca 200 mm ze
sklicidla (5) / pfrevodovky posuvu (11).

Provoz

. Provoz REMS Mini-Cobra A

/\ UPOZORNENI

Elektricky pfistroj na Cisténi potrubi obsluhujte obouru¢né, vzdy pevné drzte
rukojet posuvu (1) a rukojet se spinacem (2). Dbejte na reakéni moment
pohonné jednotky na buben na spiraly (10) pfi zapinani a vypinani! Pfednostné
elektricky pfistroj na €isténi potrubi spoustéjte s nizkymi otackami a v pfipadé
potfeby je pomalu zvySujte.

Spiralu na ¢isténi potrubi @ 8 mm, resp. @ 10 mm, vytahnéte cca 150 mm. U
spiraly na cisténi potrubi @ 8 mm rukojet posuvu (1) nastavte az k dorazu, u
spirdly na ¢isténi potrubi @ 10 mm aZ se objevi odpor a nasledné otocte cca
0 jednu dal$i otacku. Aby se spirala na ¢isténi potrubi podavala do potrubi,
nastavte spina¢ sméru otaceni (3) na Sipku ve sméru bubnu na spiralu (10).
Smér Sipky odpovida sméru podavani spiraly na ¢isténi potrubi. Regulaci na
stupné A k nejvysSimu stupni F. Bezpecnostni krokovaci spina¢ (4) lehce
stisknéte tak, aby se buben na spiralu (10) otacel, nasledné otacky zvysujte
podle potieby. Pokud spirala na ¢isténi potrubi narazi na odpor, musi se otacky
snizit, resp. vypnout elektricky pfistroj na Cisténi potrubi, spina¢ sméru otaceni
(3) nastavit na Sipku do sméru rukojeti se spinacem (2), aby se mohl obratit
smér posuvu. Po odstranéni ucpani elektricky pfistroj na ¢isténi potrubi vypnéte,
spina¢ sméru otaceni (3) nastavte na Sipku do sméru rukojeti se spinacem (2),
aby se mohla spirala na Cisténi potrubi vytdhnout z potrubi. Asi 200 mm pfedtim,
nez soudkovita hlava spiraly (6) dosahne pfevodovky posuvu (11), se elektricky
pfistroj na cisténi potrubi musi vypnout. Po uspé&sném ¢isténi se musi pro
prepravu uvolnit rukojet posuvu (1) a spiralu na €isténi potrubi je tfeba ru¢né
zasunout zpét do bubnu na spiralu (10) aZ téméf nadoraz soudkovité hlavy
spiraly (6) k pfevodovce posuvu (11).

/\ UPOZORNENI

Pfi pfili§ velkém odstupu mezi koncem trubky/odpadu a prevodovkou posuvu
(11) maze Cistici spirala vytvaret smycky a zmitat se (nebezpeéi poranéni)!

Spiralu na ¢isténi potrubi pfi Cisticim procesu zasurite do potrubi jen tak daleko,
aby zlstaly minimalné 2 zavity na bubnu na spiraly (10). Pokud by se spiréla
na Cisténi potrubi zasunula dale, nemuze dojit ke zpétnému chodu pomoci sily
motoru. Spiréla na ¢isténi potrubi se potom musi ruéné zasunout zpét cca 2
otacky do bubnu na spiraly (10). Nasledné funguje zpétny chod opét automa-
ticky.

Soudkovita hlava (6) vytvarovana na spirale na Cisténi potrubi se v Zzadném
pfipadé nesmi dostat do pfevodovky posuvu (11), protoZe jinak se poskodi
spirala na €isténi potrubi.

47
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3.2. Provoz REMS Mini-Cobra 4. Udrzba

Spiralu na ¢isténi trubek vytahnéte ca. 300 mm z bubnu na spiraly (10), sklicidlo . oo L. o

(5) rukou utahnéte a spiralu zavedte do &isténé trubky. Rukojet (7) drzte pevné Bez ohledu na nize uvedenou UdrZbu se doporucuje pfedat elektricky pfistroj

a druhou rukou otadejte buben na spiraly (10) togenim otacivé Kiiky (8) ve na Cisténi potrubi minimalné jednou rocné autorizovane smluvni servisni _d°|Ine

sméru hodinovych rucicek. Sklicidlo (5) oteviete a opét vytahnéte spiralu na REMS k provedent inspekce a opakovane zkousky elektrickych pfistrojd. V

gisténi trubek ca. 300 mm z bubnu na spiraly (10). Postup opakujte tak dlouho, Némecku se musi takova opakovana zkouska elekirickych zarizeni provadst

az je znatelné odpor resp. ucpani odstranéno. Spiralu na ¢isténi trubek rukou podle DIN VDE 0701-0702 a podle pfedpisu pro prevenci trazi DGUV pfedpis
vytahnéte zpét a nasufite znovu do bubnu na spiraly. 3 ,Elektricka zafizeni a provozni prostfedky” je pfedepsana i pro mobilni provozni
prostfedky. Navic je nezbytné respektovat a dodrzovat pfislusna, pro dané

3.3. Provoz REMS Mini-Cobra s vhodnou vrtackou/vhodnym vrtacim Sroubo- misto platna narodni bezpe¢nostni opatieni, pravidla a pfedpisy.

vakem ,

Pokud bude pouzita k pohonu REMS Mini-Cobra vrtacka/vrtaci Sroubovak, je 4.1. Udrzba

tfeba dbat na to, aby tato/tento byl vybaven plynulou elektronickou zménou

otél(“zalak (0- §50 mivn"). Odstraﬁtelotéé,iyoy kliku (8). Vrtacku/vrtaci Sroubovak Pred provadénim udrzby vytahnéte vidlici ze zasuvky!

skiicidlem pfipevnéte na 6-hranny unasec (9). Pravidelné Gistéte elektricky pristroj na Gisténi potrubi stejn jako i spiralu na

/\ UPOZORNENi Cisténi potrubi, zejména pokud ho del$i dobu nepouzivate. Plastové ¢asti (napf.

Nepouzivejte vrtadky/vrtaci $roubovaky s okamzitym zastavenim! P¥i kryty) Cistéte pouze Cisticem strojil REMS CleanM (obj. €. 140119) nebo jemnym

okamzitém zastaveni pohonné jednotky miize dojit diky setrvaénému momentu mydlem a vihkym hadrem. Nepouzivejte Cistici prostfedky pro domacnost. Ty

jesté se otadejiciho bubnu na spiraly (10) k prudkému otogeni jednotky. obsahuji mnoho chemikalii, které by mohly plastové Casti pokodit. K Cisténi v

- [ _— - zadném pfipadé nepouzivejte benzin, terpentynovy olej, fedidla nebo podobné

Spiralu na ¢isténi trubek vytahnéte ca. 300 mm z bubnu na spirdly (10), skliCidlo vyrobky

(5) rukou. Vrtacku / vrtaci Sroubovak uvadéjte zpocatku do pohybu bezpodmi- '

ne¢né pomalu se smérem otadeni doprava a v piipadé potteby otacky zvySujte. Dbejte na to, aby kapaliny nikdy nevnikly do elektrického pfistroje na Cisténi

Spiralu na isténi trubek zavedte do ¢isténé trubky jen tak daleko, Ze je mozno potrubi, pfip. na néj. Nikdy neponofujte elektricky pfistroj na Cisténi potrubi do

skliCidlo (5) jeSté ovladat rukou. Vrtacku/vrtaci Sroubovak vypnéte. Sklicidlo kapaliny.

(5) otevrte a spiralu na ¢isténi trubek opét vytahnéte ca. 300 mm z bubnu na 4.2. Inspekce/Oprav

spiraly (10). Postup opakujte tak dlouho, az je znatelné odpor resp. ucpani - REII\JIIS Mini-gobrgA

odstranéno. DodrZujte odstup maximalné 200 mm mezi koncem trubky/odpadem

a sklicidlem (5), jinak mize Cistici spirala vytvaret smycky. Spiralu na Cisténi

trubek vytahujte vzdy rukou a znovu nasufite do bubnu na spiraly (10). Levy Pred tdrzbou a opravami vytahnéte vidlici ze zasuvky! Tyto prace mohou

chod vrtacky/vrtaciho Sroubovaku pouzijte jen tehdy, pokud spirala na Cisténi provadét pouze kvalifikovani odbornici.

trubek pevné sedi v trubce. K tomu opatrné prepinejte stfidavé vrtacku/vrtaci . . Y S e Py .

$roubovak na levy a pravy chod. Prevgdovka Je n{aplngna §eIOZ|y9tn| naplni, a pvroto nemusf byt maz:anga.vMotor

hnaciho stroje ma uhlikové kartace. Tyto se opotfebovavaji, proto musi byt ¢as od
Casu prezkouseny, pfip. nahrazeny autorizovanou smluvni servisni dilnou REMS.
5. Zavady
REMS Mini-Cobra A
5.1. Zavada: Elektricky pfistroj na ¢isténi potrubi se nespusti.

Pri¢ina: Naprava:

e Opotfebené uhlikové kartace. o Uhlikové kartace nechte vyménit kvalifikovanym odbornikem nebo autorizo-
vanou smluvni servisni dilnou REMS.

e Vadné pfipojovaci vedeni. e PFivodni vedeni nechte vyménit kvalifikovanym odbornikem nebo autorizo-
vanou smluvni servisni dilnou REMS.

o Elektricky pfistroj na Cisténi potrubi je vadny. o Elektricky pfistroj na Cisténi trubek nechte pfezkouSet/vyménit autorizovanou
smluvni servisni dilnou REMS.

5.2. Zavada: Spirala na ¢isténi potrubi se neposouva.

Pfi¢ina: Naprava:

o Rukojet posuvu (1) nebyla nastavena. o Nastavte rukojet posuvu (1), viz 3.1. Provoz REMS Mini-Cobra A.

e Spirala na ¢isténi potrubi uvazla v potrubi, resp. v ucpani potrubi. e Elektricky pfistroj na ¢isténi potrubi vypnéte. Spina¢ sméru otaceni (3)
nastavte na Sipku ve sméru rukojeti se spinacem (2). Bezpe€nostni krokovaci
spina¢ (4) lehce stisknéte tak, aby se buben na spiralu (10) otacel, nasledné
otacky zvySujte podle potfeby.

e Spirdla na ¢isténi potrubi neni v bubnu na spiraly (10) namontovana e Spiralu na ¢isténi potrubi demontujte a znovu namontuijte, viz 2.2.

ve sméru otaceni hodinovych rucicek.

o Elektricky pfistroj na ¢isténi potrubi je vadny. o Elektricky pfistroj na CiSténi trubek nechte pfezkouSet/vyménit autorizovanou
smluvni servisni dilnou REMS.

6. Likvidace Néklady pro dopravu do servisu a z néj nese uZivatel.

REMS Mini-Cobra A se nesmi po skon&eni Zivotnosti likvidovat v b&zném Prehled autorizovanych smluvnich servisnich dilen REMS je mozno zjistit na

domovnim odpadu, nybrz se musi Fadné zlikvidovat podle zakonnych predpist. internetu na www.rems.de. Pro zde neuvedené zemé je tfeba V}"I’Obelk pfedat

do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,
7. Zaruka vyrobce Deutschland. Zakonna préava uZivatele v(ci prodejci, obzvlasté jeho pravo na

Zarugni doba ¢ini 12 mésicl od predani nového vyrobku prvnimu spotfebiteli.
Datum predani je tfeba prokazat zaslanim originalnich doklad(i o koupi, jez
musi obsahovat datum koupé a oznageni vyrobku. VSechny funkéni vady, které
se vyskytnou béhem doby zaruky a u nichZ bude prokazano, Ze vznikly vyrobni
chybou nebo vadou materidlu, budou bezplatné odstranény. Odstrafiovanim
zavady se zaruéni doba neprodluzuje ani neobnovuje. Chyby, zplsobené
pfirozenym opotfebovanim, nepfiméfenym zachazenim nebo Spatnym uZitim,
nerespektovanim nebo porusenim provoznich pfedpisti, nevhodnymi provoznimi
prostfedky, pfetizenim, pouZitim k jinému G¢elu, nez pro jaky je vyrobek uréen,
vlastnimi nebo cizimi zasahy nebo z jinych divod(, za néz REMS neruci, jsou
ze zaruky vylouceny.

Zarucni opravy smi byt provadény pouze k tomu autorizovanymi smluvnimi
servisnimi dilnami REMS. Reklamace budou uznany jediné tehdy, pokud bude
vyrobek bez pfedchozich zasahu a v nerozebraném stavu predan autorizované
smluvni servisni dilné REMS. Nahrazené vyrobky a dily pfechazi do vlastnictvi
REMS.

poskytnuti zaruky pfi vadach jakoz i naroky na zakladé umysiného porudeni
povinnosti a pravni naroky odpovédnosti za vyrobek, nejsou touto zarukou
omezeny.

Pro tuto zaruku plati némeckeé pravo s vyloucenim postupujicich ustanoveni
némeckého Mezinarodniho soukromého prava, jakoZ i s vylou€enim Umluvy
OSN o smlouvach o mezinarodni koupi zbozi (CISG). Poskytovatelem zaruky
této celosvétové platné zaruky vyrobce je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Némecko.

Seznamy dild
Seznamy dilt viz www.rems.de — Ke staZeni — Soupisy nahradnich dild.
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Preklad originalu navodu na obsluhu

Obr. 1-2

1 Rukovat posuvu 7 Rukovat

2 Rukovat so spinac¢om 8 Otacava kluka

3 Kruzok zmeny zmyslu otacok 9 6-hranny unasac

4 Bezpecnostny tlacidlovy spina¢ 10 Bubon na $piraly

5  SkluCovadlo 11 Prevodovka posuvacieho systému
6  Sudkovita hlava

Vseobecné bezpeénostné pokyny pre elektrické naradie

Preditajte si vSetky bezpecnostné pokyny, nariadenia, ilustracie a technické
udaje, ktoré su sticast'ou tohto elektrického naradia. Nedostatky pri dodrziavani
nasledujucich pokynov mézu spésobit traz elektrickym pridom, poZiar alebo tazké
zranenia.

Vsetky bezpecnostné varovania a pokyny uschovajte pre budtice pouzitie.

Pojem "elektrické naradie" pouzivany v bezpeénostnych pokynoch sa vztahuje na
sietové elektrické naradie (so siefovym kablom).

1) Bezpecnost' na pracovisku

a) Dbajte o Cistotu a primerané osvetlenie pracoviska. Neporiadok alebo
neosvetlené Casti pracovného miesta mézu viest k nehodam.

b) Vyhybajte sa praci s elektrickym naradim v prostredi vystavenom
nebezpecenstvu vybuchu, v ktorom sa nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje spésobuju tvorbu iskier, ktoré mézu spbsobit
vznietenie prachu alebo vyparov.

c) Pri pouzivani elektrického naradia zamedzte pristup det'om a cudzim osobam.
V pripade odklonu hrozi strata kontroly nad pristrojom.

2) Elektricka bezpecnost’

a) Pripojna vidlica elektrického naradia musi byt zasunutelna do zasuvky.
Zmena vidlice nie je povolena. Nepouzivajte zasuvkové listy v kombinécii s
uzemnenym elektrickym naradim. Neupravené vidlice a vhodné zasuvky znizuju
riziko uderu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa fyzickému kontaktu s uzemnenymi povrchmi, ako st potrubia,
vykurovacie zariadenia, sporaky a chladnicky. V pripade uzemnenia Vasho
tela existuje zvySené riziko zasahu elektrickym pradom.

c) Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u a vihku. Vniknutie vody do elektrického
naradia zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte pripajaci kabel na iné Gcely ako je uréeny, na nosenie elek-
trického naradia, zavesenie alebo na vytiahnutie zastréky zo zasuvky.
Udrziavajte pripajaci kabel mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohybujucich sa ¢asti pristrojov a zariadeni. Poskodené alebo skritené kable
zvy$uju riziko Urazu elektrickym pradom.

e) Pri praci pod holym nebom s elektrickym naradim pouzivajte iba predizo-
vacie kable, ktoré s vhodné do exteriéru. PouZivanim predlZovacieho kabla
vhodného do exteriéru zniZite riziko zasahu elektrickym pradom.

f) V pripade nevyhnutnosti pouzitia elektrického naradia vo vlhkom prostredi
pouzivajte pradovy chrani¢. PouZivanie pridového chrani¢a znizuje riziko
zasahu elektrickym priadom.

3) Bezpecnost os6b

a) Budte obozretny, dbajte na to, ¢o robite a postupujte racionalne pri praci
s elektrickym naradim. Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveny, ¢i
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani
elektrického naradia méze spdsobit vazne zranenie.

b) Noste osobné ochranné pracovné prostriedky a vzdy noste ochranné
okuliare. Nosenie osobnych ochrannych prostriedkov ako st protiprachova
maska, protiSmykova bezpecnostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu,
v zavislosti od druhu a pouZitia elektrického naradia, zniZuju riziko zraneni.

c) Zabraiite neumyselnému uvedeniu do prevadzky. Uistite sa, ze je elektrické
naradie vypnuté eSte predtym, nez ho pripojite k napajaniu elektrickou
energiou, zdvihnete ho alebo ho budete prenasat. Ak mate pri noseni elek-
trického naradia prst na vypinaci alebo ak pripojite zapnuty pristroj k napéjaniu
elektrickou energiou, méze to viest k vzniku nehéd.

d) Pred zapnutim naradia odstrante nastavovacie nastroje alebo skrutkovy klac.
Nastroj alebo kIu¢ umiestneny na rotujicej Casti naradia méze sposobit Uraz.

e) Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela. Zabezpecte stabilnu poziciu a
vzdy udrziavajte rovnovahu. Tym padom mate moznost lepSej kontroly elek-
trického néradia v neo¢akavanych situaciach.

f) Noste vhodné oblecenie. Nenoste Siroky odev alebo Sperky. Vyhybajte sa
kontaktu vlasov, odevu a rukavic s pohyblivymi ¢astami. Pohyblivé Casti
mbzu zachytit volny odev, Sperky alebo dlhé viasy.

g) Nespoliehajte sa na faloSny pocit bezpecia a neobchadzajte bezpeénostné
predpisy pre elektrické naradie, aj ked' elektrické naradie pouzivate vefmi
casto a ste oboznameni s jeho obsluhou. Nasledkom neopatrnej manipulacie
mbze pocas chvilky dojst k tazkym zraneniam.

4) Pouzivanie a obsluha elektrického naradia

a) Nepretazujte naradie. Pouzivajte naradie pre prislusny druh prace. Praca
s vhodnym elektrickym néradim zlep$uje kvalitu a bezpecnost' v danej oblasti
¢innosti.

b) Nepouzivajte elektrické naradie s pokazenym vypinacéom. Elektrické naradie,
ktoré sa neda zapnut alebo vypn(t, je nebezpeéné a treba ho opravit.

c) Vytiahnite zastréku zo zasuvky skor, nez budete vykonavat' nastavovanie
pristroja, vymienat’ ¢asti prisluSenstva alebo pristroj odlozite. Toto bezpec-
nostné opatrenie zabrafiuje neumyselnému spusteniu elektrického naradia.

d) Udrziavajte nepouzivané elektrické naradie mimo dosahu deti. Nedovolte
pouzivat’ naradie osobam, ktoré s nim nie sti oboznamené alebo si neprecitali
tieto pokyny. Elektrické naradie v rukach nesktsenych os6b méze byt nebezpecéné.

e) Venujte starostlivosti o elektrické naradie dokladnt pozornost’. Presvedcte
sa, i pohyblivé ¢asti naradia riadne funguju a nezasekavaju sa, ¢i nie su
niektoré suciastky zlomené alebo po$kodené v miere, ktora brani fungovaniu
elektrického naradia. Opravu poskodenych Casti pristroja pred uvedenim
do prevadzky zverte do ruk kvalifikovanych odbornikov alebo autorizova-
ného zmluvného zakaznickeho servisu REMS. Slabé udrzba elektrického
néradia byva pric¢inou mnohych trazov.

f) Dbajte na to, aby rezné nastroje boli ostré a Cisté. Starostlivo oSetrované
rezné nastroje s nabrisenym ostrim sa menej zasekavaju a sti lahsie oviadatelné.

g) Pouzivajte elektrické naradie, pristroje, viozené nastroje atd’. v sulade s
tymito pokynmi. Zohl'adnite pritom pracovné podmienky a éinnost,, ktoré
sa chystate vykonavat'. PouZivanie elektrického naradia na iny ako stanoveny
ucel méze viest k nebezpecnym situaciam. Akékolvek samovolné zasahy do
elektrického naradia st z bezpecnostnych dovodov zakazané.

h) Udrzujte vSetky rukovéte a manipulacné plochy suché, €isté a neznecistené
olejom alebo tukom. Kizajtice rukovite a manipulaéné plochy neumozfiuju
bezpecné oviadanie a kontrolu elektrického naradia v nepredvidanych situaciach.

5) Servis

a) Opravy elektrického naradia zverte do ruk kvalifikovanych odbornikov, ktori
budud pouzivat’ vyluéne originalne nahradné diely. Zaistite tym zachovanie
bezpeénosti pristroja.

Bezpecnostné upozornenia pre elektrické pristroje
na Cistenie potrubi

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny, nariadenia, ilustracie a technické
udaje, ktoré st sucast'ou tohto elektrického naradia. Nedostatky pri dodrziavani
nasledujucich pokynov mézu spésobit uraz elektrickym pridom, poZiar alebo tazké
zranenia.

Vsetky bezpe¢nostné varovania a pokyny uschovajte pre budtce pouzitie.

REMS Mini-Cobra A

e Pamatajte na reakény moment hnacieho stroja prenasany na bubon na
$piralu (10) a elektricky pristroj na Eistenie potrubi obsluhujte iba obidvomi
rukami, s drzanim za rukovat' posuvu (1) a rukovét' so spinacom (2). Hrozi
riziko poranenia.

o Elektricky pristroj na Cistenie potrubi prevadzkujte len s pouzitim 30 mA
pridového chranica (spinac Fl) na elektrickej sieti. Hrozi nebezpecenstvo
urazu elektrickym pradom.

e Pravidelne kontrolujte pripajacie vedenie elektrického pristroja na ¢istenie
potrubi a aj prediZzovacie vedenia, ¢i nie st poSkodené. V pripade poskodenia
zverte ich vymenu kvalifikovanému odbornému personalu alebo autorizovanému
zmluvnému stredisku pre sluzby zakaznikom spoloc¢nosti REMS.

e Pri spatnom chode $piraly na ¢istenie potrubi do bubna na $piralu (10)
davajte pozor na to, aby bol hnaci stroj vypnuty predtym, nez kuzelovita
hlavica $piraly vbehne do prevodovky postvacieho systému (11). KuZelovita
hlavica(6) sa v opacnom pripade poskodi a nebude sa dat dalej pouZivat.

o Dbajte na dodrzanie vzdialenosti od konca potrubia k prevodovke postiva-
cieho systému (11). Pri prili§ velkej vzdialenosti (> 200 mm) sa méZe $pirala
na Cistenie potrubi krutit' a vytvarat slucky. Hrozi riziko poranenia!

o Spiralu na éistenie potrubi nenechajte nikdy vybehnut' z prevodovky
posuvacieho systému (11) bez toho, Zze by bola zavedena do ¢isteného
potrubia. Spiréla na &istenie potrubi sa méze kritit a vytvarat slucky. Hrozi riziko
poranenia.

e Pocas prace s elektrickym pristrojom na istenie potrubi na vihkej podlahe
pouzivajte obuv s gumenou podrazkou, napriklad gumené ¢izmy. Takato
obuv ma izolaény Ucinok a chrani pred pripadnym trazom elektrickym pradom.

o Elektricky pristroj na Cistenie potrubi nepouzivajte vtedy, ked' je poSkodeny.
Hrozi riziko urazu alebo nehodly.

e Vodu udrziavajte mimo dosahu elektrickych casti elektrického pristroja na
cCistenie potrubi a mimo osdb v oblasti vykonavania prace. Hrozi nebezpe-
¢enstvo urazu elektrickym pradom.

e Pri Cisteni potrubi mézete natrafit' na skryto leziace elektrické vedenia,
napriklad v pripade, Ze je potrubie poSkodené. Hrozi nebezpecenstvo trazu
elektrickym pradom.

o Elektricky pristroj na Cistenie potrubi nenechavajte nikdy bezat' bez dozoru.
Pri dihsich prestavkach v praci vypnite elektricky pristroj na €istenie potrubi,
vytiahnite siet'ovu zastréku. Ak st elektrické zariadenia ponechané bez dozoru,
mézu byt zdrojom nebezpeéenstva, ktoré vedie k vzniku vecnych $kéd a/alebo
k poskodeniu 0s6b.

o Deti a osoby, ktoré na zaklade svojich fyzickych, zmyslovych alebo dusev-
nych schopnosti alebo kvéli nedostatku skisenosti €i neznalosti nie su
sposobilé obsluhovat’ elektricky pristroj na Cistenie potrubi bezpecne,
nesmu tento elektricky pristroj na ¢istenie potrubi pouzivat' bez dozoru
alebo pokynov zo strany zodpovednej osoby. V opacnom pripade hrozi
nebezpecenstvo chybnej obsluhy a vzniku poraneni.
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Osoby udrziavajte mimo svojej pracovnej oblasti. Inym osobam, najmé detom,
nedovolte dotykat’ sa elektrického naradia alebo kabla. UdrZiavajte ich mimo
svojej pracovnej oblasti.

Nepouzivané elektrické naradie bezpeéne odlozte. NepouZivané elektrické
naradie by malo byt odloZzené na suchom, vyvysenom alebo uzatvorenom/
uzamknutom mieste, mimo dosahu deti.

Na tazké prace nepouzivajte ziadne vykonovo slabé naradie. Hrozi riziko
poranenia.

Pouzivajte len schvalené a zodpovedajico oznacené prediZzovacie vedenia
s dostatoénym prierezom vedenia. PredlZovacie vedenia pouZivajte az do
dizky 10 m s prierezom vedenia 1,5 mm? od 10 — 30 m s prierezom vedenia
2,5 mm?

MS Mini-Cobra

Pred prevadzkovanim pristroja na ¢istenie potrubi s pouzitim vitacky/
vitacieho skrutkovaca odstrarte kl'uku na otacanie (8). Hrozi riziko poranenia.
Pouzivajte vyluéne vhodné vitacky/vrtacie skrutkovace s elektronickou
regulaciou otacok a dodrziavajte aj navod na pouzivanie vitacky/vitacieho
skrutkovaca. Hrozi riziko poranenia.

Nepouzivajte/nikdy nezaaretujte aretacné tlacidlo vypinaca vitacky/vitacieho
skrutkovaéa. Hrozi riziko poranenia.

Pamatajte na reakény moment hnacieho mechanizmu, prenasany na bubon
na $piralu (10) a pristroj na Cistenie potrubi obsluhujte len obidvomi rukami,
s drzanim na rukoviti (7) a na rukovati so spinacom (2) vitacky/vitacieho
skrutkovaca. Hrozi riziko poranenia.

Dbajte na dodrzanie vzdialenosti od konca potrubia k upinaciemu skluco-
vadlu. Pri prilis velkej vzdialenosti (> 200 mm) sa méZe Spiréla na Cistenie potrubi
kratit a vytvérat slucky. Hrozi riziko poranenia!

Nepouzivajte ziadne hnacie mechanizmy s rychlym zastavenim. Pri okamZitom
zastaveni hnacieho mechanizmu méze déjst’ k pretoceniu vplyvom momentu
zotrvacnosti bubna na Spiralu (10), ktory sa eSte toci.

Vysvetlenie symbolov

A

OZNAMENIE

1.

Rli@@®l

Nebezpecenstvo so strednym stupfiom rizika, ktoré méze pri
nereSpektovani mat za nasledok smrt alebo tazké zranenia
(nevratné).

Nebezpecéenstvo s nizkym stupfiom rizika, ktoré by pri
nereSpektovani mohlo mat za nasledok ahké zranenia (vratné).

Vecné $kody, Ziadne bezpe&nostnostné upozornenie! Ziadne
nebezpecenstvo zranenia.

Pred pouzitim Eitajte navod k pouZitiu

UPOZORNENIE

Elektrické naradie zodpoveda triede ochrany Il
Ekologicka likvidacia

CE oznacenie zhody

Technické udaje

Pouzitie zodpovedajlice uréeniu

RE

MS Mini-Cobra AREMS Mini-Cobra A su uréené na odstrafiovanie upchati potrubia

napriklad v kuchyni, v kiipelni a na toalete.
V8etky dalSie pouZitia nezodpovedaju uréeniu a su preto nepripustné.

11

14.

. Rozsah dodavky
REMS Mini-Cobra:  Pristroj na Cistenie rurok;

Spirala na gistenie rirok @ 8 mm; Navod k pouZiti.

Elektricky pristroj na Cistenie rarok;

Spirala na ¢istenie rrok s duou @ 8 mm;

Navod k pouziti.

REMS Mini-Cobra A:

. Objednacie ¢isla

REMS Mini-Cobra pristroj na Cistenie rirok

pre ruény a elektricky pohon 170010
REMS Mini-Cobra A elektricky pristroj na Cistenie rarok 170020
Spiréla na Gistenie rarok @ 8 mm x 7,5 m (len REMS Mini-Cobra) 170200
Spirala na &istenie rarok s dusou @ 8 mm x 7,5 m 170201
Spirala na gistenie rarok @ 10 mm x 10 m 170205
Schranka z ocelového plechu s viozkou 185058
REMS CleanM 140119

. Pracovny rozsah
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Odstrarfovanie upchati potrubia,

napriklad v kuchyni, kipefni, na toalete, pre potrubia @ 20-50 (75) mm

Elektrické udaje

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;

s ochrannou izolaciou, odrusenim

Elektronicky ovladatelny pocet otacok 0-950 min~*

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

2.

21.

Rozmery
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @ 200 mm (15,6" x & 7,9")

Hmotnost’
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

Informéacie o hladine hluku
REMS Mini-Cobra A

Emisna hodnota vzt'ahujuca sa k
pracovnému miestu

52 kg (11,5 Ib)
2,9kg (6,4 Ib)

Lra 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Kolisavost K =3 dB

Vibracia

REMS Mini-Cobra A

Hmotnostna efektivna hodnota zrychlenia 2,5 m/s?

Kolisavost K =1,5 m/s?

Udavana hodnota emisnej hodnoty kmitania bola zmerana na zaklade normo-
vanych skusobnych postupov a mbéze byt pouzita pre porovnanie s inym
pristrojom. Udavana hodnota emisnej hodnoty kmitania méZe byt tiez pouzita
k tvodnému odhadu prerusenia chodu.

/\ UPOZORNENIE

Emisna hodnota kmitania sa méze v priebehu skutoéného pouzitia pristroja od
menovitych hodnét odliSovat, a to v zavislosti na druhu a spdsobe, akym sa
bude pristroj pouzivat. V zavislosti na skutoénych podmienkach pouzitia
(preruSovany chod) mdZe byt Ziaduce, stanovit pre ochranu obsluhy bezpec-
nostné opatrenia.

Uvedenie do prevadzky
Elektrické pripojenie

2.1. Venujte pozornost’ sietovému napatiu! Pred pripojenim elektrického naradia

2.2,

skontrolujte, ¢i napatie uvedené na vykonovom §titku zodpoveda napatiu v
elektrickej sieti. Na stavbach, vo vihkom prostredi, vo vnitornych a vonkajSich
priestoroch alebo pri porovnatelnych spésoboch umiestnenia prevadzkuijte
elektrické naradie s pripojenim na siet len cez predradeny pradovy chranié
(spinac F1), ktory prerusi privod elektrickej energie, hned ako prekro¢i hodnota
zvodového prudu do zeme 30 mA na dobu 200 ms.

Montaz $piraly na Cistenie potrubi do bubna na Spiralu (10)

Ak sa montuje nova Spirala na Cistenie potrubi, musi sa tato Spirala cca 50 mm
pred zadnym koncom $piraly zalomit o cca 45° a nasledne zasunut cez otvo-
rené upinacie sklucovadlo (5) / prevodovku postvacieho systému (11) do bubna
na $piralu (10) tak, aby sa $pirala na cistenie potrubi — pri pohlade cez otvor
na Celnej strane bubna na Spiralu (10) - navijala v smere hodinovych ruciciek.
Spiralu na Cistenie potrubi zasurite natolko, aby kuzelovita hlavica (6) vy¢nie-
vala cca 200 mm z upinacieho skfu€ovadla (5) / prevodovky posuvacieho
systému (11).

Prevadzka

. Prevadzka REMS Mini-Cobra A

/\ UPOZORNENIE

Elektricky pristroj na Cistenie potrubi obsluhuijte iba obidvomi rukami, vzdy
bezpeéne uchopte rukovat posuvu (1) a rukovat so spinacom (2). Pamétajte na
reakény moment hnacieho mechanizmu, ktory sa prenasa na bubon na $piralu
(10) pri zapnuti a vypnuti! Prednostne spustajte elektricky pristroj na Cistenie
potrubi s pouZitim nizkych otacok a podla potreby otacky pomaly zvySujte.

Spiralu na &istenie potrubi @ 8 mm, alebo @ 10 mm, vytiahnite cca 150 mm.
Pri $pirale na Cistenie potrubi s @ 8 mm nastavte rukovat posuvu (1) az na
doraz, pri $pirale na Cistenie potrubi s @ 10 mm az pokial nevznikne odpor a
nasledne o cca jednu dalSiu otacku. Na zavedenie Spiraly na Cistenie potrubi
do potrubia prestavte prepina¢ smeru ota€ania (3) na Sipku v smere bubna na
$piralu (10). Smer Sipky zodpoveda smeru prestvania Spiraly na Cistenie potrubi.
Nastavovacim kolieskom na bezpe¢nostnom spinaci (4) sa daju obmedzit
otacky od najnizSieho stupfia A az po najvyssi stupen F. Bezpe€nostny spinac
(4) mierne stlacte, aby sa bubon na $piralu (10) otacal, nasledne pomaly zvySujte
otacky podra potreby. Ak Spirala na Cistenie potrubi natrafi na odpor, je potrebné
pripadne znizit otacky alebo vypnut elektricky pristroj na Cistenie potrubi,
nastavit prepina¢ smeru otacania (3) na Sipku v smere rukovati so spina¢om
(2), aby bolo mozné obratit smer posuvania. Po odstraneni upchatia vypnite
elektricky pristroj na Eistenie potrubi, nastavte prepina¢ smeru otacania (3) na
Sipku v smere rukovati so spinacom (2), aby bolo mozné vybrat Spiralu na
Cistenie potrubi z potrubia. Priblizne 200 mm pred tym, nez dosiahne kuZefovita
hlavica (6) uroven prevodovky postvacieho systému (11), sa musi elektricky
pristroj na Cistenie potrubi vypnut. Po Uspesnej Cistiacej praci je na transport
potrebné uvolnit rukovat posuvu (1) a posunut Spiralu na Cistenie potrubi
dozadu rukou do bubna na $piralu (10), az kratko pred doraz kuzelovitej hlavice
(6) na prevodovke postvacieho systému (11).

/\ UPOZORNENIE

Pri prili§ velkom odstupe medzi koncom rdrky / odpadu a prevodovkou posuvu
(11) moze Cistiaca Spirala vytvarat slucky a zmietat sa (nebezpecéenstvo pora-
nenia)!
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3.2,

3.3.

OZNAMENIE

Spiralu na Gistenie potrubi zastvajte pri procese &istenia do vnutra potrubia
iba dovtedy, kym nezostanu aspor 2 vinutia v bubne na $piralu (10). Ak sa
Spirala na Cistenie potrubi vysunie este viac, nebude mozny jej navrat pdsobenim
sily motora. Spirala na &istenie potrubi sa vtedy musi ruéne zasun(t naspat
do bubna na $piralu (10) tak, aby v fiom boli cca 2 vinutia. Potom bude spatny
chod $piraly fungovat opéat automaticky.

Vytvarovana kuzelovita hlavica (6) na Spirale na Cistenie potrubi sa v Ziadnom
pripade nesmie dostat do prevodovky poslvacieho systému (11), pretoZe v
opacnom pripade déjde k poSkodeniu Spiraly na Cistenie potrubi.

Prevadzka REMS Mini-Cobra

Spiralu na Cistenie rarok vytiahnite ca. 300 mm z bubna na $piraly (10), sklu-
¢ovadlo (5) rukou utiahnite a $piralu zavedte do Cistenej rarky. Rukovat (7)
drzte pevne a druhou rukou otacajte bubon na Spiraly (10) toenim otacavej
kfuky (8) v smere hodinovych rugiciek. Skiucovadlo (5) otvorte a opat vytiahnite
Spiralu na Cistenie rarok ca. 300 mm z bubna na Spiraly (10). Postup opakuijte
tak dlho, aZ je znatelne odpor resp. upchatie odstranené. Spiralu na &istenie
rarok rukou vytiahnite spat a nasurite znovu do bubna na Spiraly.

Prevadzka REMS Mini-Cobra s vhodnou vitaékou / vhodnym vitacim
skrutkovaéom

Ak bude pouzitd na pohon REMS Mini-Cobra vitacka / vitaci skrutkova¢, je
potrebné dbat na to, aby tato / tento bol vybaveny plynulou elektronickou
zmenou otacok (0—550 min-'). Odstrante otacavu kluku (8). Vitacku / vitaci
skrutkova¢ sklu¢ovadlom pripevnite na 6-hranny unasac (9).

/\ UPOZORNENIE

Nepouzivajte vitacky / vitacie skrutkovace s okamzitym zastavenim! Pri
okamzitom zastaveni hnacieho mechanizmu moze dojst k pretoceniu vplyvom
momentu zotrvagnosti bubna na Spiralu (10), ktory sa eSte toci.

Spiralu na Eistenie rarok vytiahnite ca. 300 mm z bubna na $piraly (10), sklu-
¢ovadlo (5) rukou. Vitacku/vitaci skrutkova¢ uvadzajte do pohybu bezpodmie-
nec¢ne pomaly a s aplikovanim smeru ota¢ania doprava a az nasledne otacky
zvyste podla potreby. Spiralu na &istenie rurok zavedte do Gistenej rarky len
tak daleko, Ze je mozné skiucovadlo (5) eSte ovladat rukou. Vitacku / vitaci
skrutkovac vypnite. Sklu¢ovadlo (5) otvorte a $piralu na Cistenie rurok opat
vytiahnite ca. 300 mm z bubna na $piraly (10). Postup opakuijte tak dlho, azZ je
znatelne odpor resp. upchatie odstranené. DodrZiavajte odstup maximéalne
200 mm medzi koncom rurky / odpadom a skfu¢ovadliom (5), inak méze Cistiaca
&pirala vytvarat slugky. Spiralu na gistenie rarok vytahujte vzdy rukou a znovu
nasunte do bubna na Spiraly (10). Lavy chod vitacky / vitacieho skrutkovaca

pouZzite len vtedy, ak Spiréla na Cistenie rdrok pevne sedi v rurke. K tomu opatrne

prepinajte striedavo vftacku / vitaci skrutkova¢ na favy a pravy chod.

Udrzba

Bez vplyvu na dalej uvadzanu udrzbu sa odporuca, aby bol elektricky pristroj
na Cistenie potrubi minimalne raz roéne zaslany autorizovanému zmluvnému
stredisku pre sluzby zakaznikom spoloénosti REMS na Ucely inSpekcie a
opakovanej kontroly elektrickych zariadeni. V Nemecku treba takuto opakovanu
kontrolu elektrickych zariadeni vykonavat podfa normy DIN VDE 0701-0702 a
podla predpisu na zabranenie vzniku nehéd DGUV - predpis 3 ,Elektrické
zariadenia a prevadzkové prostriedky” je predpisana aj pre prenosné elektrické
prevadzkové prostriedky. Okrem toho je potrebné reSpektovat a dodrziavat
narodné bezpec€nostné ustanovenia, pravidla a predpisy vzdy platné pre miesto

pouzitia.

4.1, Udrzba

Pred vykonavanim udrzbovych prac vytiahnite sietovu zastréku!

Elektricky pristroj na Cistenie potrubi, ako aj Spiralu na Cistenie potrubi pravidelne
Cistite, najmé ak sa nebude dlhsi ¢as pouzivat. Plastové €asti (napriklad kryt)
Cistite iba s pouZitim Cisti¢a strojov REMS CleanM (€islo vyrobku 140119) alebo
s pouzitim jemného mydla a vihkej handry. NepouZivaijte Ziadne Gistice uréené
na pouzitie v domacnosti. Tieto pripravky obsahuji mnozstvo chemikalii, ktoré
by mohli poskodit plastové ¢asti. Na Cistenie v Ziadnom pripade nepouZivaijte

benzin, terpentinovy olej, riedidlo alebo podobné vyrobky.

Dbajte na to, aby sa do vnutra elektrického pristroja na Cistenie potrubi alebo
na pristroj nikdy nedostali kvapaliny. Elektricky pristroj na Cistenie potrubi nikdy

neponarajte do kvapaliny.

4.2. InSpekcia/Opravy

REMS Mini-Cobra A

Pred udrzbou a opravami vytiahnite vidlicu zo zasuvky! Tieto prace mézu

vykonavat iba kvalifikovani odbornici.

Prevodovka funguje s mazanim trvalym tukovym mazivom a nie je preto potrebné
ju premazavat. Motor hnacieho mechanizmu vyuziva uhlikové kefky. Tie sa
opotrebovavaju a preto ich musi ob¢as skontrolovat a pripadne vymenit kvali-
fikovany odborny personal alebo autorizované zmluvné stredisko pre sluzby

zakaznikom spoloénosti REMS.

5.1.

5.2.

Porucha
REMS Mini-Cobra A

Porucha: Elektricky pristroj na Cistenie potrubi sa nerozbehne.
Pri€ina:
e Opotrebované uhlikové kefky.

e Pripajacie vedenie je poskodené.

e Elektricky pristroj na Cistenie potrubi je poSkodeny.

Porucha: Ziadny posuv $piraly na Gistenie potrubi.
Pri¢ina:
e Rukovéat posuvu (1) nebola nastavena.

e Spirala na Cistenie potrubi sa zastavi v potrubi alebo v predmete
upchavajucom potrubie.

e Spirala na gistenie potrubi nie je namontovana do bubna na $piralu (10)
v smere hodinovych ruciciek.
e Elektricky pristroj na Cistenie potrubi je poSkodeny.

Naprava:

Uhlikové kefy nechajte vymenit kvalifikovanym odbornikom alebo autorizo-
vanou zmluvnou servisnou dielfiou REMS.

Privodné vedenie nechajte vymenit kvalifikovanym odbornikom alebo
autorizovanou zmluvnou servisnou dielfiou REMS.

Elektricky pristroj na Gistenie rdrok nechajte preskusat / vymenit autorizovanou

zmluvnou servisnou dielfiou REMS.

Naprava:

Nastavte rukovat posuvu (1), pozrite si €ast' 3.1. Prevadzka REMS Mini-Cobra A.

Vypnite elektricky pristroj na Eistenie potrubi. Nastavte prepina¢ smeru
otacania (3) na Sipku v smere rukovati so spinacom (2). Bezpeénostny spinaé
(4) mierne stlatte, aby sa bubon na $piralu (10) otacal, nasledne pomaly
zvySuijte otacky podla potreby.

Demontuijte Spiralu na Cistenie potrubi a namontuijte ju nanovo, pozrite si bod
22

Elektricky pristroj na Cistenie rarok nechaite preskusat / vymenit autorizovanou

zmluvnou servisnou dielfiou REMS.

51



52

slk

slk

6. Likvidacia

REMS Mini-Cobra A sa po ukon¢eni jeho pouzivania nesmie vyhodit do odpadu
z domacnosti, ale musi sa zlikvidovat' riadnym spdsobom, podla zakonnych
predpisov.

Zaruka vyrobcu

Zarucna doba je 12 mesiacov od predania nového vyrobku prvému spotrebi-
telovi. Datum predania je treba preukazat zaslanim originalnych dokladov o
kupe, ktoré musia obsahovat datum zakudpenia a oznacenia vyrobku. VSetky
funk&né zavady, ktoré sa vyskytni behom doby zaruky a u ktorych bude preu-
kazané, Ze vznikli vyrobnou chybou alebo vadou materialu, budu bezplatne
odstranené. Odstranovanim zavady sa zaru¢na doba nepredIZuje ani neobno-
vuje. Chyby, spdsobené prirodzenym opotrebovanim, neprimeranym zachadzanim
alebo nespravnym pouzivanim, nereSpektovanim alebo poruSenim prevadz-
kovych predpisov, nevhodnymi prevadzkovymi prostriedkami, pretazenim,
pouZzitim k inému Ucelu, ako je vyrobok uréeny, vlastnymi alebo cudzimi zasahmi
alebo z inych dévodov, za ktoré REMS nerui, st zo zaruky vylic¢ené.

Zarucné opravy smu byt prevadzané iba k tomu autorizovanymi zmluvnymi
servisnymi diellami REMS. Reklamécie budu uznané jedine vtedy, pokial bude
vyrobok bez predchadzajucich zasahov a v nerozobranom stave odovzdany
autorizovanej zmluvnej servisnej dielni REMS. Nahradené vyrobky a diely
prechadzaju do vlastnictva REMS.

Naklady na dopravu do servisu a z neho znasa uzivatel.

Prehlad autorizovanych zmluvnych servisnych dielni REMS je mozné zistit na
internete na www.rems.de. Pre tu neuvedené krajiny treba vyrobok odovzdat
do SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. Zakonné prava uzivatela voci predajcovi, obzvlast jeho pravo na
poskytnutie zaruky pri vadach ako aj naroky na zaklade umyselného porusenia
povinnosti a pravne naroky zodpovednosti za vyrobok, nie su touto zarukou
obmedzené.

Pre tato zaruku plati nemecké pravo s vylu€enim postupujucich ustanoveni
nemeckého Medzinarodného stikromného prava, ako aj s vylu¢enim Dohovoru
OSN o zmluvach o medzinarodnej kiipe tovaru (CISG). Poskytovatefom zaruky
tejto celosvetovo platnej zaruky vyrobcu je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter
Str. 83, 71332 Waiblingen, Nemecko.

Zoznam dielov
Zoznamy dielov pozri www.rems.de — Na stiahnutie — Zoznamy dielov.
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Az eredeti Kezelési utasitas forditasa

1.-2. abra

1 Elétold fogantyu 7 Fogantyu

2 Kapcsoléfogantyu 8 Forgathato6 fogantyu
3 Irany valté kapcsold 9 6-oldali megfogd

4 Biztonsagi nyomdkapcsol6 10 Spiral dob

5 Biztosito fej 11 El6told motor

6 Hordd alaku fej

Altalanos biztonsagi elirasok az elektromos szerszamhoz

Kérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, utmutatokat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartdsa dramiitéshez, égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.
A biztonsagi tudnivalékban hasznalt ,elektromos kéziszerszam* kifejezés az elekt-
romos halézatrél Gzemel6 (halbzati kabellel ellatott) elektromos kéziszerszamra
vonatkozik.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa munkahelyi kdrnyezetét tisztan és jol megvilagitva. A rendetlenség
vagy a munkatertilet nem megvilagitott részei balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos berendezéssel robbanasveszélyes kornyezetben,
gyulékony folyadékok, gazok, vagy porok kozelében. Az elektromos beren-
dezések szikrakat gerjeszthetnek, melyek a port, vagy gbz6ket begydujthatjak.

c) Gyerekeket és mas személyeket tartsa tavol az elektromos berendezés
hasznalatakor. Figyelemelterelés esetén elveszitheti uraiméat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsag

a) Azelektromos berendezés csatlakozodugéjanak illeszkednie kell az aljzathoz.
A csatlakozédugé6t semmilyen médon nem szabad atalakitani. Ne hasznéljon
adapter-csatlakozot védéfoldeléses elektromos berendezéseknél. Az eredeti
csatlakozodugé és a megfelel6 aljzat cs6kkentik az aramiités veszélyét.

b) Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint csovek, fiitétestek, kalyhak
és hiitészekrények. Megnd az dramiités veszélye, ha teste féldelt.

c) Tartsa tavol a berendezést esé6tdl, vagy nedvességtol. A viz behatoléasa az
elektromos berendezésbe megnéveli az dramiités kockazatat.

d) Acsatlakozokabelt ne hasznalja a rendeltetésétol eltéro célokra: ne hordozza

ennél fogva a szerszamot, ne akassza fel ra, és ne huzza ki ezzel az elekt-

romos aljzatbél a csatlakozodugét. A csatlakozékabelt tartsa tavol a hétél,

az olajtol, az éles élektdl és a mozg6 alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszegu-

bancolédott kabel fokozza az dramiités kockazatat.

Ha egy elektromos berendezéssel a szabadban dolgozik, csak olyan

hosszabbitét hasznaljon, amely alkalmas kiilsé hasznalatra. A kiils6 hasz-

nélatra megfelelé hosszabbito alkalmazasa csOkkenti az dramiités kockazatat.

f) Amennyiben az elektromos berendezés hasznalata nedves kdrnyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon hibaaram-biztonsagi kapcsolét. A hibaaram-
-biztonsagi kapcsol6 hasznalata csékkenti az aramiités kockazatat.

e

-

3) Személyek biztonsaga

a) Legyen koriiltekintd, figyeljen arra, amit tesz, ha elektromos berendezéssel
dolgozik. Ne hasznalja az elektromos berendezést, ha faradt, ha drogok,
alkohol, vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
villamos berendezések hasznalatanal komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védé felszerelést és mindig egy védészemiiveget. A
személyi véddfelszerelés viselése, mint pormaszkok, csuszasgatlo biztonsagi
cip6k, véddsisakok, vagy zajvéd6k a mindenkor hasznalt elektromos berendezés
jellegétél fiiggben, csékkenti a sériilések kockazatat.

c) Ugyeljen a véletlen bekapcsolas elkeriilésére. Az elektromos szerszam
elektromos aljzatba csatlakoztatasa, illetve felvétele vagy mozgatasa el6tt
ellendrizze, hogy a szerszam ki legyen kapcsolva. Balesethez vezethet, ha
az elektromos szerszam mozgatasa kdzben ujjat a kapcsoldgombon tartja, vagy
ha a szerszamot bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az elektromos aljzatba.

d) Tavolitsa el a beallité szerszamot, vagy csavarkulcsot, miel6tt bekapcsolja
az elektromos berendezést. Egy szerszam, vagy csavarkulcs, amely egy forgd
szerkezeti részen talalhato, sériiléseket okozhat.

e) Keriilje a természetellenes testtartast. Gondoskodjon a biztos allohelyzetrol
és minden idében 6rizze meg egyensulyat. Ezaltal a berendezést varatlan
helyzetekben is jobban tudja feliigyelni.

f) Hordjon megfelelé ruhazatot. Ne hordjon bo ruhat, vagy ékszert. Tartsa a
hajat, ruhajat és kesztytijét tavol a mozgo6 részektdl. A laza ruhdzatot, ékszert,
vagy hosszu hajat a mozgé alkatrészek elkaphatjak.

g) Aszamos elektromos kéziszerszam hasznalata utan fellépd hamis biztonsa-
gérzet miatt ne hagyja figyelmen kiviil az elektromos kéziszerszam biztonsagi
szabalyait. A gondatlan munkavégzés a pillanat tért része alatt sulyos sériilé-
sekhez vezethet.

4) Elektromos berendezések kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tal elektromos berendezését. Az arra megfelelé elektromos
berendezést hasznalja a munkara. A megfelel6 elektromos berendezéssel
jobban és biztonsagosabban dolgozhat az adott teljesitménytartomanyban.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos berendezést, melynek kapcsoléja hibas.
Amennyiben az elektromos berendezés nem kapcsolhato ki, vagy be, az veszélyes
és javitasra szorul.

c) A szerszam beallitdsa vagy elrakasa, illetve az alkatrészek cseréje el6tt
mindig hlizza ki a csatlakozédugét az elektromos aljzatb6l. Ezzel meggatolja
a szerszam véletlen bekapcsolodasat.

d) Az iizemen kiviili elektromos berendezést tartsa gyermekektdl tavol. Ne
engedje az elektromos berendezés hasznalatat olyan személyeknek, akik
nem rendelkeznek szakismerettel, vagy nem olvastak ezen utasitasokat.
Az elektromos berendezések veszélyesek, ha azokat tapasztalatlan személyek
hasznaljak.

e) Apolja gondosan elektromos berendezését. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek tokéletesen miikodnek és nem akadnak, vannak-e olyan torott,
vagy sériilt szerkezeti részek, melyek az elektromos berendezés miikodését
befolyasolnak. A sériilt szerkezeti részeket a berendezés hasznalata el6tt
javittassa meg szakképzett szerel6vel, vagy egy autorizalt REMS markas-
zervizzel. Sok baleset oka a rosszul karbantartott elektromos szerszam.

f) A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan. A gondosan 4polt vagészers-
zamok éles vagofeliiletekkel ritkabban akadnak be és kénnyebben vezethetok.

g) Az elektromos berendezéseket, tartozékokat, feltétszerszamokat, stb.
hasznalja ezen utasitasnak megfeleléen. Legyen tekintettel ek6zben a
munkafeltételekre és az elvégzend6 feladatra. Az elektromos berendezések
az el6irt alkalmazasoktol eltéré felhasznélasa veszélyes helyzetekhez vezethet.
Az elektromos berendezésen barmilyen 6nhatalmu valtoztatas biztonsagi okokbdl
nem engedélyezett.

h) A fogantyut és a fogofeliileteket tartsa mindig tisztan és szarazon, zsirt6l
és olajtol mentesen. A csisz6s fogantytik és fogdfeliiletek megakadalyozhatjak,
hogy varatlan helyzetek esetén az elektromos kéziszerszamot biztonsagosan
kezelje és az uralma alatt tartsa.

5) Szerviz
a) Akeésziilékét csak szakképzett szerel6vel és eredeti alkatrészek felhaszna-
lasaval javittassa. A késziilék biztonséga csak ilyenkor biztositott.

Az elektromos csotisztitdo gépekre vonatkozo
biztonsagi utasitasok

Kérjiik, hogy olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt biztonsagi
utasitasokat, Gtmutatokat és nézze meg az abrakat. Az alabbi utasitasok be nem
tartdsa aramiitéshez, égésekhez és/vagy stlyos sériilésekhez vezethet.

Orizzen meg minden biztonsagi tudnivalét és utasitast a késébbi hasznalatra.

REMS Mini-Cobra A

o Ugyeljen a meghajtogép spiraldobra (10) gyakorolt ellennyomatékara, és
az elektromos csatisztito gépet kizardlag két kézzel, az el6tolé fogantyunal
(1) és a kapcsoléfogantyinal (2) fogva hasznalja. Sériilésveszély all fenn.

o Az elektromos csétisztito gépet mindig 30 mA-es hibaaram-véddbiztositékkal
(Fl-kapcsolo) ellatva kell a halézatra csatlakoztatni. Aramiités veszélye all fenn.

o Rendszeresen ellendrizze az elektromos csétisztité gép kabelének és a
hosszabbit6 kabelnek a sértetlenségét. Ha sériiltek, cseréltesse ki ket egy
erre képesitett szakemberrel vagy egy megbizott REMS markaszervizben.

e A csétisztito spiral spiraldobba (10) val6 visszajarasa kozben ligyeljen ra,
hogy a meghajtégépet kikapcsolja, miel6tt a spiral buzoganyfeje az eltolo
motorba (11) bejar. Ellenkez6 esetben a buzoganyfej (6) megsériil és hasznélhat-
atlanna valik.

o Ugyeljen a csé vége és az el6told motor (11) kozti tavolsagra. Nagyobb (>
200 mm) tavolsag esetén a cs6tisztitd spiral 6sszecsavarodhat. Sériilésveszély
all fenn.

e Soha ne hagyja, hogy a csétisztito spiral az el6tol6 motorbél (11) ugy
kifusson, hogy nem vezetddik be egy tisztitandé csébe. A csétisztité spiral
Osszecsavarodhat. Sériilésveszély all fenn.

o Az elektromos csétisztito géppel nedves talajon végzett munka soran
viseljen gumitalp cip6t, példaul gumicsizmat. Ezek a cip6k szigetel6 hatassal
rendelkeznek, és védenek az esetleges aramiitéssel szemben.

o Asériilt elektromos csatisztito gépet tilos hasznalni. Balesetveszély all fenn.

o Tartsa tavol a vizet az elektromos csétisztité gép elektromos részeitél és
a munkateriileten tartozkod6 személyektdl. Aramiités veszélye &ll fenn.

o A csbvek tisztitisa soran rejtett futdsu elektromos vezetékekbe iitkdzhet,
példaul sériilt cs6 esetén. Aramiités veszélye all fenn.

e Soha ne hagyja a bekapcsolt csétisztité gépet feliigyelet nélkiil. A munka-
végzés hosszabb ideig tart6 sziineteltetése esetén kapcsolja ki az elektromos
csotisztito gépet, huzza ki a csatlakozédugét az elektromos aljzatbol. A
feltigyelet nélkiil hagyott elektromos késziilékek anyagi karokat és/vagy személyi
sériiléseket okozhatnak.

e Ezt az elektromos csétisztité gépet nem hasznalhatjak az ezért felelés
személy felligyelete és utasitasai nélkiil gyermekek; illetve olyan személyek,
akik fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességeik, illetve a tapasztalat
vagy ismeret hianya miatt nem tudjak az elektromos csétisztito gépet
biztonsagosan kezelni. Ellenkezé esetben fennall a hibds hasznélat és a
sériilések veszélye.

e Tartson tavol mas személyeket a munkateriilettél. Ne hagyja, hogy mas
személyek (kiiléndsen gyerekek) az elektromos szerszamot vagy a kabelt
megérintsék. Tartsa tavol 6ket a munkaterilettdl.

e A hasznalaton kiviili elektromos szerszamot biztonsagos helyen tarolja. A
hasznélaton kiviili elektromos szerszamot szaraz helyen, magasan fekvd vagy
zart térben, gyermekek altal el nem érheté helyen tarolja.

e Nehéz munkahoz ne hasznaljon kis teljesitményii elektromos szerszamot.
Sériilésveszély all fenn.
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Kizarélag jovahagyott és megfeleléen jelolt, elégséges vezeték-keresztmet-
szetli hosszabbitokabelt hasznaljon. 10 méteres hossz esetén 1,5 mm? 10-30
méteres hossz esetén pedig 2,5 mm? vezeték-keresztmetszetii hosszabbitoka-
belt kell hasznalni.

MS Mini-Cobra

A csétisztitéo gép furégéppel/firocsavarozdval torténd hasznalata eldtt
tavolitsa el a forgatokart (8). Sériilésveszély all fenn.

Kizarélag megfeleld, elektromos fordulatszam-szabalyozassal ellatott
furégépet/farocsavarozét hasznaljon, és ligyeljen a furégép/furécsavarozé
hasznalati utmutatdjaban foglaltak betartasara. Sérilésveszély all fenn.
Soha ne reteszelje a furégép/firécsavarozé iizemi kapcsoléjanak rogzité-
gombjat. Sériilésveszély all fenn.

Ugyeljen a meghajtégép spiraldobra (10) gyakorolt ellennyomatékara, és
a csotisztito gépet kizardlag két kézzel, a kézi fogantyunal (7) és a kapcso-
I6fogantyunal (2) fogva hasznalja. Sérilésveszély all fenn.

Ugyeljen a cs6 vége és a befogotokmany kozti tavolsagra. Nagyobb (> 200mm)
tavolsag esetén a csétisztito spiral 6sszecsavarodhat. Sériilésveszély all fenn.
Ne hasznaljon gyorsleallitoval ellatott meghajtogépet. Azonnali leéllités
esetén a meghajtégép a még jaré spiréldob (10) lendiileti nyomatéka miatt
visszacsaphat.

Szimbélumok magyarazata

A

ERTESITES
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Kézépszintii kockazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak,
halalt vagy komoly sériiléseket okozhat (visszafordithatatlanul).

Alacsonyszintl kockazat all fenn, melyeket ha nem respektalnak,
konny( sériléseket okozhat (visszafordithato).

VIGYAZAT

Targyi karok, nincsen biztonsagi el6iras! Nincs balesetveszély.

A hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

Az elektromos berendezés a Il. védelmi osztalynak felel meg

Kérnyezetbarat artalmatlanitas

m

CE-konformitasjelolés

M(iszaki adatok

Rendeltetésszerii hasznalat

A REMS Mini-Cobra és a REMS Mini-Cobra A csédugulasok elharitasara szolgal,
példaul a konyhaban, a flirdészobaban vagy a vécében.
Minden mas hasznalat nem rendeltetésszerii és ezért tilos.

11

14.

1.5.

1.6.

1.7.

. A szallitasi csomag tartalma
REMS Mini-Cobra:  Csétisztito; Spiral a csovek tisztitdsahoz @ 8 mm;
Kezelési utasitas.
REMS Mini-Cobra A: Elektromos cs6tisztitd szerszam;
Csotisztittd spiral tengellyel @ 8 mm; Kezelési utasitas.

. Cikkszamok
REMS Mini-Cobra csétisztité berendezés
kézi és elektromos meghajtassal 170010
REMS Mini-Cobra elektromos szerszam a csovek tisztitasahoz 170020

Spiral a csovek tisztitasahoz @ 8 mm x 7,5 m (jen REMS Mini-Cobra) 170200

Csétisztitto spiral tengellyel @ 8 mm x 7,5 m 170201

Spiral a csovek tisztitasahoz @ 10 mm x 10 m 170205

Acéllemez doboz betéttel 185058

REMS CleanM 140119
. Munkatartomany

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Cs6dugulasok elharitasa,

pl. konyhaban, fiirdészobaban, vécében, cséatméré: 20-50 (75) mm

Elektromos adatok
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;

véddészigeteléssel ellatott, radiézavar-mentes 0-950 min~'

Méretek
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @200 mm (15,6" x @ 7,9")

Suly
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

5,2 kg (11,51b)
2,9kg (6,4 Ib)
Zajinformacio
REMS Mini-Cobra A
Munkahelyre vonatkoztatott emisszios érték Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Kilengés K= 3 dB

1.8.

2.2,

3.2,

hun
Vibraciok
REMS Mini-Cobra A
Gyorsulas sulyozott effektiv értéke 2,5 m/s?

Kilengés K = 1,5 m/s?
A feltiintetett rezgéskibocsatas-értéket szabvanyozott vizsgalati modszerrel

mérték és mas késziilékkel vald 6sszehasonlitasra hasznalhato. A feltlintetett
rezgéskibocsatas-érték az elézetes felbecslésének alapjaul szolgalhat.

A\ VIGYAZAT

A rezgésszint a késziilék tényleges hasznalata kdzben eltérhet a feltiintetett
értéktdl, a készlilék hasznalatanak maodjatdl fliggéen. A hasznalat tényleges
korilményeitdl figgéen szlikség lehet arra, hogy a kezelé személy védelmére
biztonsagi 6vintézkedéseket hozzanak.

Uzembe helyezés

. Elektromos csatlakoztatas

Ugyeljen a halézati fesziiltségre! Az elektromosz szerszam rakapcsolasa
el6tt ellenérizze, hogy a feszliltség egyezik-e a gépen feltiintetett feszliltséggel.
Az épitkezéseken, a nedves helyeken, a kinti és a benti helyeken vagy a hasolnd
instalaciok esetében az elektromos szerszamot tigy hasznalja, hogy rakapcsolja
a PRCD hibaaram elharitd kabelra csatlakoztatja (FI) védével, mely megszakitja
az elektromos aramot, amennyiben a szivargasi aram meghaladja a 30 mA
200 ms-t.

A csotisztito spiral rogzitése a spiraldobra (10)

Az Uj csbtisztito spiralt a rogzitésekor a hatsd spiralvég elétt kb. 50 mm-rel 45°-ban
meg kell hajlitani, majd a nyitott befogétokmanyba (5)/el6tolé motorba (11) és
ilyen modon a spiraldobba (10) annyira be kell tolni, hogy a csétisztitd spiral a
spiraldob (10) ellils6 nyilasan at nézve az dramutatd jarasaval egyezé iranyba
feltekerve legyen. A csétisztitd spiralt addig kell betolni, amig a buzoganyfej (6)
a befogétokmanyon (5)/el6tolé motoron (11) kb. 200 mm-rel til nem nyulik.

Uzemeltetés

. AREMS Mini-Cobra A iizemeltetése

A\ VIGYAZAT

Az elektromos csétisztitd gépet mindig két kézzel, az elétold fogantydnal (1)
és a kapcsolofogantyunal (2) megfogva kezelje. A be- és kikapcsolaskor
ligyelien a meghaijtogép spiraldobra (10) kifejtett ellennyomatékara! Az elekt-
romos csétisztitd késziléket lehetéség szerint mindig kis fordulatszamra
kapcsolva inditsa el, és a fordulatszamot csak lassan, sziikség szerint névelje.

A 8, illetve 10 mm atmérdji csétisztitd spiralt kb. 150 mm-re hizza ki. 8 mm
atmérdji csétisztitd spiral esetén az el6told fogantyut (1) Utkdzésig forgassa
el, 10 mm atmérdji csétisztitd spiral esetén pedig addig, amig ellenallast nem
érez, majd ekkor kb. egy tovabbi elforditast végezzen. A forgasiranyvalté
kapcsolot (3) allitsa a spiraldob (10) irdnyaba mutaté nyilhoz, hogy a csétisztitd
spirél a csébe behatoljon. Anyil irdnya a csétisztitd spiral behatolasi iranyanak
felel meg. A fordulatszam a biztonsagi nyomékapcsolon (4) talalhaté allitoke-
rékkel a legkisebb A és a legnagyobb F fokozat koz6tt allithaté. Finoman nyomja
meg a biztonsagi nyomokapcsoldt (4), hogy a spiraldob (10) forgasba j6jjon,
majd szilkség szerint, fokozatosan emelje a fordulatszamot. Ha a csétisztitd
spiral ellenallasba Utkdzik, akkor a fordulatszamot adott esetben csdkkenteni
kell, ill. az elektromos csétisztitd gépet ki kell kapcsolni, a forgasiranyvalté
kapcsolét (3) allitsa a kapcsoléfogantyu (2) iranyaba mutaté nyilhoz az elétolasi
irany megforditdsahoz. A dugulas elharitisa utan kapcsolja ki az elektromos
cs6tisztitd gépet, és a forgasiranyvalté kapcsolét (3) allitsa a kapcsolofogantyd
(2) iranyaba mutatd nyilhoz ahhoz, hogy a csétisztité spiral a csébdl kijarjon.
Az elektromos csétisztitd gépet kapcsolja ki, amikor a buzoganyfej (6) az el6told
motort (11) kb. 200 mm-re megkézeliti. A sikeres csétisztitas utan a szallitashoz
az el6told fogantyut (1) oldja ki, és a csétisztito spiralt kézzel tolja be a spiraldobba
(10) addig, amig a buzoganyfej (6) ltkdzdje az eldtold motor (11) kdzelébe
nem kerdil.

A\ VIGYAZAT

Tul nagy a tavolsag a Csé/ lefolyd vége és a toldkar kdzott (11) a tisztitd spiral
rangatézhat és 6sszegabalyodhat (sérlilés veszély)!

A csbtisztitd spiralt a tisztitasi folyamat el6tt csak annyira tolja be a csébe, hogy
a spiréldobon (10) legalabb 2 csavarmenetnyi maradjon bel6le. Ha a csétisztitd
spiralt ennél jobban betolja, akkor elképzelhetd, hogy a visszajaratasat nem
lehet motorizaltan elvégezni. A csétisztito spiralt ekkor kézzel kb. 2 csavarme-
netnyire vissza kell tolni a spiraldobra (10). A visszahuzas ezutan mar automa-
tikusan torténik.

A REMS Mini-Cobra hasznalata

A csotisztittd spriralt huzak ki kb 300 mm- re a spiraldobbdl (10) a biztositt6
fejet (5) kézzel huzzak ra a spiralra és vezessék be a tisztitasra szant csébe.
Afogantyut (7) tartsak erdsen és a masik keziikkel forgassak a spiraldobot (10)
a forgathatu fogantyu segitségével (8) az 6ramutato jarasanak iranyaba. A
biztositd fejet (5) Ujra nyissak meg és Ujonnan huzzak ki a csétisztitd spiralt,
kb. 300 mm- nyire a spritalbobbdl (10). Ez a folyamatot olyan gyarkran ismételjék
mig az ellendllas illetve a dugulas megsziinik. A csétisztito spiralt kézzel huzzak
ki és tekerjék vissza a spiraldobba



hun

hun

3.3. AREMS Mini-Cobra megfelel6 furogéppel/ megfelel6 elektromos csavar- telt ellendrzését kell elvégezni, és a DGUV Balesetvédelmi eliras 3., ,Elektromos
hazéval berendezések és Uizemi eszkdzok” c. elbirasa a helyben médosithatd elektromos
Amennyiben a REMS Mini-Cobra meghajtasahoz furét/ csavarhuzét hasznalinak, lizemi eszkdzokre vonatkozoan is érvényes. Emellett figyelembe kell venni és
oda kell figyelni, hogy az a szerszam elektronikus fordulatszam valtéval be kell tartani a hasznalat helyén orszagosan mindenkor érvényes biztonsagi
(0 — 550min™) legyen felszerelve. Tavolitsa el a forgathaté kart (8). El6szor rendszabalyokat, torvényeket és eldirasokat is.
tavolistak el a forgathatd fogantyut (8). A fUrét/csavarhizét a biztositto fej .
segitségével erdstisék hozza a 6 oldald befogét (9). 4.1. Ellendrzés
AVIGYA,Z_AT . L, , v Karbantartas el6tt a halézati csatlakozot hizza ki!

Ne hasznaljanak olyan fiirdt/csavarhiiz6t m<nnal lealinak! Azonnali leallitas Az elektromos csétisztitd gépet és a csétisztitd spiralt rendszeresen tisztitsa
esetén a meghajtogép a meg jaro spiréldob (10) lendileti nyomatéka miatt meg, kiilondsen, ha hosszabb ideig nem hasznalja. A milanyag alkatrészeket
visszacsaphat. (pl. haz) kizarélag REMS CleanM tisztitoszerrel (cikkszam: 140119) vagy enyhén
A csotisztittd piralt kb 300 mm-re kézzel hizzak ki a spiral dobbdl (10), szappanos vizzel és nedves toriéronggyal tisztitsa. Ne haszndljon a haztartasban
biztosittéfejbdl (5). A farégépet/farécsavarozét mindenképp csak lassan inditsa el6fordulo tisztitdszereket. Ezek szamos olyan vegyi anyagot tartalmaznak,
el jobbra forgatott jarassal, és a fordulatszamot csak sziikség esetén novelje. melyek a mlianyagokat karosithatjak. Soha ne hasznaljon benzint, terpentint,
A tisztitosprilart vezessék be a tisztitandé csbe de csakis annyira vezessék higitét vagy mas hasonl6 anyagot a tisztitasra.
be, hogy a biztosittd fejet (5) még kézzel tudjak kezelni. A furét/ csavarhizét L o . .
kapcsoljak ki. Nyissak meg a biztositd fejet (5) és a csétisztité spiralt és Gjonnan Ugyeljen arra, hogy az elektromos csdtisztité gépre, illetve a belsejébe soha
huzzak ki kb. 300 mm-re a sprial dobbdl (10). Ez a folyamatot ismételjék olyan ne jusson folyadék! Az elektromos csétisztitd gépet tilos vizbe meriteni!
gyakran, mig a dugulas meg nem sziinik. Tartsak be a maximalis 200 mm 4 5 Ejlenérzés/Szerelés
tavolsagot a lefoly6/csd és a biztosittd fej kdzott (5), ellenkezzd esetben a REMS Mini-Cobra A
tisztitd spiral rangatozhat. A tisztitdspiralt mindig kézzel hiizzak ki és jutassa
vissza a spiraldobba (10). A furén/ csavarhizén a balra menetet csakis akkor
hasznaljak, ha a tisztitd spirél biztosan (il a csében. llyenkor évatosan valtogatva Karbantartasi és javitasi munkak el6tt huzza ki a halézati csatlakozot!
kapcsolja at a furon/ csavarhizén a jobb illetve bal menetet. Ezért ezeket a munkakat csak kiképzett szakember végezheti el.

z A hajtomd tartés kenéssel rendelkezik, emiatt az utankenése szlikségtelen. A

4. Karbantartas meghajtogép motorja szénkeféket tartalmaz. Ezek elkopnak, igy rendszeres
Az aldbbiakban leirt karbantartason kiviil ajanlott az elektromos csétisztitd id6kozonként egy képesitett szakemberrel vagy egy megbizott REMS marka-
gépet legalabb évente egyszer egy meghatalmazott REMS mérkaszervizbe az szervizzel ellendriztesse, illetve cseréltesse ki.
elektromos késziilékek fellilvizsgalatara és ismételt ellen6rzésére benyujtani.

Németorszagban az elektromos késziilékek DIN VDE 0701-0702 szerinti ismé-

5. Hibakezelés
REMS Mini-Cobra A

5.1. Hiba: Az elektromos csétisztitéo gép nem indul.

Ok: Megoldas:
o Aszénkefék elkoptak. o Aszénkeféket képzett szakemberrel vagy az autorizélt REMS szakszervizben
cseréltesse ki.
o A csatlakozokabel hibas. o Avezetékeket csakis képzett szakemberrel vagy az autorizalt REMS
szakszervizben cseréltesse ki.
e Az elektromos csétisztitd gép hibas. o Az elektromos cs6tisztitot csakis képzett szakemberrel vagy az autorizalt
REMS szakszervizben cseréltesse ki / ellendriztesse le.
5.2. Hiba: Nincs el6tolas a csétisztitd spiralon.
Ok: Megoldas:
o Az el6told fogantyu (1) nincs beallitva. o Allitsa be az el6told fogantyut (1), lasd 3.1. AREMS Mini-Cobra A {izemeltetése.
o Acsdtisztito spiral elakad a csdben, illetve az abban talalhaté o Kapcsolja ki az elektromos csétisztitd gépet. Allitsa a forgasiranyvalto
dugulésban. kapcsolét (3) a kapcsoléfogantyu (2) irdnyaba mutaté nyilhoz. Finoman nyomja
meg a biztonsagi nyomdkapcsolot (4), hogy a spiraldob (10) forgasba j6jjon,
majd szlikség szerint, fokozatosan emelje a fordulatszamot.
o Acs6tisztitd spiral nem az 6ramutaté jarasanak iranyaban van a e Szerelje le, majd Ujra fel a csétisztito spiralt, lasd: 2.2.
spiraldobra (10) régzitve.
o Az elektromos csétisztitd gép hibas. o Az elektromos csétisztitot csakis képzett szakemberrel vagy az autorizalt
REMS szakszervizben cseréltesse ki / ellendriztesse le.

6. Hulladékkeénti artalmatlanitas A szervizbe térténd oda- és visszaszallitas koltségét a felhasznald viseli.
AREMS Mini-Cobra A szerszamot tilos hasznalati ideje lejartaval a haztartasi Az autorizalt szerzGdéses REMS markaszervizek listéja megtalalhat6 a www.
hulladék kozé helyezni, hanem a térvényi eldirasoknak megfelelden kell artal- rems.de cimen. Az itt fel nem tiintetett orszagok esetében a terméket el kell
matlanitani. juttatni az alabbi cimre: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4,

71332 Waiblingen, Deutschland. A viszonteladd tdrvényes jogait a felhasznalléval

7. Gyartéi garancia szemben, féleg a jotallashoz valé jog hibak esetén, mint kovetelések szandékos

A garancia az Uj termék els6 felhasznaléjanak térténé atadastol szamitva 12
honapig tart. Az dtadas idépontja az eredeti vasarlasi bizonylatok bekildésével
igazolandd, melyeknek tartalmazniuk kell a vasarlas id6pontjat és a termék
megnevezését. Valamennyi, garancialis id6n beliil fellépé miikddési rendelle-
nesség, ami bizonyithatéan gyartasi-, vagy anyaghibara vezethet6 vissza,
téritésmentesen ker(l javitasra. A hiba kijavitasaval a garancia ideje nem
hosszabbodik meg és nem kezdédik Ujra. Azokra a hibakra, amik természetes
elhasznalddasra, szakszer(tlen, vagy gondatlan kezelésre, az Uzemeltetési
leiras figyelmen kivil hagyasara, nem megfelel6 segédanyag hasznélatara,
tulzott igénybevételre, nem rendeltetésszerii hasznélatra, sajat, vagy idegen
beavatkozasokra, vagy mas olyan okokra vezethet6k vissza, amiket a REMS
nem vallal, a garancia kizart.

Garancidlis javitasokat csak az erre jogosult szerz6déses REMS markaszervizek
végezhetnek. Reklamaciokat csak akkor tudunk figyelembe venni, ha a terméket
el6zetes beavatkozas nélkiil és szét nem szerelt allapotban juttatjék el egy erre
jogosult szerz6déses REMS markaszervizbe. A kicserélt termékek és alkatré-
szek a REMS tulajdonat képezik.

kotelezettségszegés alapjan és a termékfelelésségi jogi igények, ez a garanciat
nem korlatozza.

Erre a garancidra a német jog el6irdsai vonatkoznak, a német nemzetkézi
maganjog rendelkezései és az Egyesult Nemzetek szerz6désekrdl és nemzet-
kozi aruvasarlasrol sz6l6 egyezmények (CISG) kizarasaval. Vilagszerte érveé-
nyes gyartéi garancia szolgaltatéja a REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen, Németorszag.

Tartozékok jegyzéke

A Tartozékok jegyzékét a www.rems.de — Letéltések — Robbantott abrak.
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Prijevod izvornih uputa za rad
Sl 1-2

Rukohvat
Okretna rucica
6-bridni zahvatnik
Bubanj za spiralu
Posmiéni reduktor

Posmiéni drzak

Rukohvat sa sklopkom

Prekidac za promjenu smjera vrtnje
Sigurnosno tipkalo

Stezne glave

Cunjasta glava spirale

- O © o~
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Op¢i sigurnosni naputci za elektroalate

Proditajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrzavanja sliedecih uputa mogu dovesti
do elektriénog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teskih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

Pojam ,elektroalat” koristen u sigurnosnim uputama odnosi se na elektricni alat koji
se napaja sa strujne mreZe (putem kabela).

1) Sigurnost na radu

a) Radno mjesto i njegovo okruzenje drzite ¢istim i dobro osvijetljenim. Nered
ili nedovoljna osvijetlienost na radnom mjestu mogu biti uzrokom nezgode na radu.

b) Ne radite elektroalatom u okruzenju u kojem postoji opasnost od eksplozije,
odnosno u kojem se nalaze zapaljive tekucine i plinovi ili zapaljive praskaste
tvari. Elektroalati generiraju iskre koje mogu izazvati zapaljenje praha ili isparenja.

c) Tijekom koriStenja elektroalata drzite djecu i druge osobe na sigurnoj
udaljenosti od mjesta rada. Pri otklanjanju uredaja od izratka ili mjesta rada
moZe se dogoditi da nad uredajem izgubite kontrolu.

2) Sigurnost pri radu s elektriénom strujom

a) Utikac za prikljucenje elektroalata u struju mora odgovarati uticnici. Ni u kojem
slucaju utika¢ se ne smije mijenjati ili prilagodavati. Ne koristite nikakav prilagodni
(adapterski) utika¢ zajedno s elektroalatom koji ima zastitno uzemijenje. Originalni,
neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik elektricnog udara.

b) Izbjegavajte dodir s uzemljenim vanjskim povrsinama, poput cijevi, ogrjevnih
tijela, Stednjaka i hladnjaka. Ako je VaSe tijelo uzemljeno postoji poviseni rizik
od elektricnog udara.

c) Elektroalat ne izlazite kisi ili vlazi. Prodor vode u elektroalat povisuje rizik
elektricnog udara.

d) Prikljucni kabel nemojte koristiti nenamjenski, primjerice za noSenje elek-

troalata, kvacenije ili kako biste izvukli utika¢ iz uti¢nice. Prikljucni kabel

Suvajte podalje od topline, ulja, ostrih bridova ili pomicnih dijelova uredaja.

Osteceni ili zapleteni kabel povisuje rizik od elektricnog udara.

Kad elektroalatom radite na otvorenom koristite samo produzne kabele koji

su prikladni i za rad na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za

rad na otvorenom smanjuje rizik elektri¢cnog udara.

f) Ako je rad elektroalata u vlaznom okruzenju neizbjezan, koristite nadstrujnu
zastitnu sklopku. Primjena nadstrujne zastitne sklopke smanjuje rizik elektricnog
udara.

e

~

3) Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radite, radu s elektroalatom pristupajte
razborito. Elektroalat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkoholaiili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koristenju
elektroalata moZe izazvati ozbiljne ozljede.

b) Nosite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu, te uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava za osobnu za$titu, poput zastitne maske za disanje,
neklizajuce sigurnosne obuce, zastitne kacige ili zaStite sluha, ovisno o vrsti i
nacinu primjene elektroalata, smanjuje rizik od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uvjerite se da je elektroalat iskljuéen
prije nego Sto ga prikljuéite na izvor napajanja, podignete ili po¢nete nositi.
MozZete se ozlijediti ako slucajno prstom prijedete preko prekidaca te tako uklju-
Cite elektroalat dok ga nosite ili ako ga ukljucenog prikljucite na izvor napajanja.

d) Uklonite alate za podesavanje uredaja i kljuceve za vijke prije nego sto
ukljucite elektroalat. Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotirajucem dijelu
uredaja, mogu prouzrociti ozljedivanje.

e) Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri
radu te u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj cete nacin imati bolju
kontrolu nad elektroalatom u neoCekivanim situacijama.

f) Nosite prikladno radno odijelo. Ne nosite Siroko radno odijelo ili nakit. Drzite
kosu, radno odijelo i rukavice na sigurnoj udaljenosti od pokretnih, rotira-
jucih dijelova uredaja. Pokretni, rotirajuci dijelovi uredaja ili izratka mogu
zahvatiti Siroko radno odijelo, nakit ili dugu kosu.

g) Nemoijte da Vas uljuljka lazni osje¢aj sigurnosti i nemojte zaobilaziti sigur-
nosna pravila koja se odnose na elektroalat, ¢ak i ako ste ga toliko Cesto
koristili da mislite kako ste ga dobro upoznali. Nemarno rukovanje moZe u
tren oka dovesti do teskih ozljeda.

4) Nacin primjene i rad s elektroalatom

a) Ne preopterecujte uredaj. Za Vas rad upotrebljavajte elektroalat koji je
upravo za takav rad namijenjen. S elektroalatom koji odgovara svrsi te radi u
propisanom podrucju opterecenja, radit Cete brze i sigurnije.

b) Ne koristite elektroalat ¢ija je sklopka neispravna. Elektroalat koji se vise ne
moze ukljuiti ili iskljuciti opasan je te ga se mora popraviti.

¢) lzvucite utikac iz uti€nice prije nego Sto pristupite podesavanju uredaja,
zamijeni rezervnih dijelova ili prije nego $to uredaj sklonite na stranu. Ove
preventivne mjere sprjeCavaju nehoticno pokretanje elektroalata.

d) Nekoristene elektroalate ¢uvajte izvan dohvata djece. Ne dopustite koriStenje
uredaja osobama koje nisu upoznate s nacinom koristenja ili koje nisu
procitale ove upute. Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

e) O elektroalatu brinite se s paznjom. Provjerite funkcioniraju li pokretni
dijelovi uredaja besprijekorno, tj. da ne zapinju, te da nisu slomljeni ili tako
osteceni da to moze utjecati na ispravan rad elektroalata. Ostecene dijelove
uredaja prije njegove uporabe dajte popraviti struénim osobama ili pak u
ovlasteni REMS-ov servis. Brojnim nesrecama pri radu uzrok leZi u slabom ili
nedovoljnom odrzavanju elektricnih alata.

f) Rezne alate drzite oStrima i Cistima. Brizno odrZavani rezni alati s ostrim
rubovima manje i riede zapinju, te ih je lakse voditi.

g) Koristite elektroalat, pribor, alate i drugo u skladu s ovim uputama. Uzmite
pritom u obzir uvjete rada i aktivnosti koje namjeravate poduzeti. Uporaba
elektroalata za primjene za koje nije predviden moze dovesti do opasnih situacija.
Nikakva svojevoljna promjena na elektricnom uredaju iz sigurnosnih razloga nije
dopustena.

h) Odrzavajte rucke i rukohvate suhim, €istim i bez tragova ulja ili masti. Skliske
rucke i rukohvati otezavaju sigurno vodenje i kontrolu nad elektroalatom u
neocekivanim situacijama.

5) Servis

a) Popravke Vaseg elektroalata prepustite struénjacima, uz primjenu iskljuc¢ivo
originalnih zamjenskih dijelova. Na taj cete nacin osigurati zadrzavanje trajne
sigurnosti uredaja.

Sigurnosne upute za elektriéne uredaje za ¢is¢enje cijevi

Procitajte sve sigurnosne naputke, upute, ilustracije i tehnicke podatke prilo-
Zene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrZavanja sliedecih uputa mogu dovesti
do elektriénog udara ili pak izbijanja poZara i/ili teskih ozljeda.

Sacuvajte sve sigurnosne naputke i upute za kasnije.

REMS Mini-Cobra A

e Pazite na okretni moment pogonskog stroja na bubnju za spiralu (10) i
elektriénim uredajem za ¢iS¢enje cijevi rukujte uvijek tako Sto éete ga drzati
objema za posmicni drzak (1) i rukohvat sa sklopkom (2). Postoji opasnost
od ozljedivanja.

o Elektriéni uredaj za ¢is¢enje cijevi smije se pogoniti strujom iz mreze samo
preko zastitne strujne sklopke (Fl sklopke) s maksimalnom strujom greske
od 30 mA. Postoji opasnost od strujnog udara.

e Redovito provjeravajte ispravnost prikljuénog i produznih kabela elektriénog
uredaja za ¢iscenje cijevi. U slucaju oStecenja predajte ga strucnjaku u ovia-
Stenom REMS-ovom servisu na popravak ili zamjenu.

o Prilikom vra¢anja spirale za ¢iS¢enje cijevi u bubanj (10) pazite da pogonski
stroj bude iskljucen, prije nego €unjasta glava spirale ude u posmicni
reduktor (11). U suprotnom se unjasta glava (6) moZe ostetiti te ju se time uciniti
neupotrebljivom.

e Pazite na razmak od kraja cijevi do posmiénog reduktora (11). U slucaju
prevelikog razmaka (> 200 mm), spirala za &i§éenje cijevi moze se upetljati.
Postoji opasnost od ozljeda!

o Ne dopustite da spirala za ¢iS¢enje cijevi izide iz posmiénog reduktora (11),
a da pritom ne ude u cijev koja se Eisti . Spirala za ¢iS¢enje cijevi mozZe se
upetljati. Postoji opasnost od ozljedivanja.

o Priradu s elektricnim strojem za ¢iS¢enje cijevi na mokrim podovima nosite
obuéu s gumiranom potplatom, kao $to su gumene ¢éizme. Takva obuca
djeluje kao izolacija i $titi od eventualnog strujnog udara.

o Nemojte koristiti elektri¢ni uredaj za ¢iSéenje cijevi ako je oStecen. Postoji
opasnost od nesrece.

o Ne dopustite da voda prodre do elektriénih komponenata elektri¢nog uredaja
za Ciscenje cijevi, niti blizu osoblja u radnom podrucju. Postoji opasnost od
strujnog udara.

o Prilikom ¢iS¢enja cijevi mozete naici na skrivene elektricne vodove, ako je
recimo cijev oste¢ena. Postoji opasnost od strujnog udara.

o Nikada nemojte ostavljati elektrini uredaj za ¢iS¢enje cijevi da radi bez
nadzora. U slu¢aju duljih pauza u radu iskljucite elektri€ni uredaj za €iS¢enje
cijevi i izvucite strujni utikaé. U slucaju da elektricni uredaj radi bez nadzora,
moguce su opasne situacije koje mogu izazvati materijalnu Stetu ili ozljede.

o Djecai osobe koje na temelju svojih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposob-
nosti ili zbog nedostatnog znanja i iskustva nisu u moguénosti sigurno
rukovati elektricnim uredajem za ¢i$cenje cijevi, ne smiju ga koristiti bez
nadzora ili upuéivanja od strane odgovorne osobe. U suprotnom postoji
opasnost od pogre$nog rukovanja i ozljedivanja.

o Udaljite sve osobe s mjesta na kojem obavljate radove. Nemojte dopustiti
drugim osobama, narocito ne djeci da dodiruju elektroalat ili kabel. Udaljite ih s
mjesta na kome obavljate radove.

o NekoriStene elektroalate ¢uvajte na sigurnom mjestu. Nekoristeni se alati
trebaju Cuvati na suhom i uzvi§enom ili zabravljenom mjestu, izvan dohvata djece.

o Nemojte izvoditi teSke poslove slabim elektroalatima. Postoji opasnost od
ozljedivanja.

o Koristite samo za tu namjenu odobrene i propisno oznacene produzne
kabele dovoljnog popreénog presjeka. Produzni kabeli dugi do 10 m trebaju
imati presjek 1,5 mm? a presjek onih dugih od 10 — 30 m treba biti 2,5 mm?
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Prije rada uredajem za €iScenije cijevi s busilicom/odvijacem uklonite okretnu
ru€icu (8). Postoji opasnost od ozljedivanja.

Koristite samo odgovarajuce busilice/odvijace s elektronskom regulacijom
broja okretaja i obratite pozornost na upute za rad busilice/odvijaca. Postoji
opasnost od ozljedivanja.

Niposto nemojte koristiti/blokirati gumb za fiksiranje glavnog prekidac¢a
busilice/odvijaca. Postoji opasnost od ozljedivanja.

Pazite na okretni moment pogonskog stroja na bubnju za spiralu (10) i
uredajem za ¢iS¢enje cijevi rukujte uvijek tako Sto ¢ete ga drzati objema za
rucku (7) i rukohvat sa sklopkom (2) busilice/odvija¢a. Postoji opasnost od
ozljedivanja.

Pazite na razmak od kraja cijevi do steznog uloska. U slucaju prevelikog
razmaka (> 200 mm), spirala za CiScenje cijevi moZe se upetljati. Postoji opasnost
od ozljeda!

Nemojte koristiti pogonske strojeve s opcijom brzog zaustavljanja. U slucaju
trenutacnog zaustavijanja pogonskog stroja postoji opasnost da se uslijed djelo-
vanja centrifugalnog momenta na bubanj za spiralu (10) Citav stroj prevrne.

Tumacenje simbola

A

Opasnost srednjeg stupnja rizika kod koje su u slu¢aju
nepostivanja naputaka moguce teske (trajne) ozliede sa smrtnim
posljedicama.

OPREZ Opasnost niskog stupnia rizika kod koje su u sluaju nepostivanja
naputaka moguce blaze ozljede.

NAPOMENA Materijalna $teta, bez sigurnosnih naputaka! Nema opasnosti

m@@l

C

1.

od ozljeda.

Prije prvog koristenja procitajte upute za rad
Elektroalat odgovara razredu zastite Il
Ekolo$ki primjereno zbrinjavanje u otpad

€ CE oznaka sukladnosti

Tehnicki podaci

Namjenska uporaba

RE

MS Mini-Cobra i REMS Mini-Cobra A predvideni su za uklanjanje zacepljenja u

cijevima npr. u kuhinjama, kupaonicama i toaletima.

Svi
1.1

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

ostali nacini primjene nenamjenski su i stoga nedopusteni.

. Sadrzaj isporuke
REMS Mini-Cobra:  Uredaj za ¢iSéenje cijevi; Spirala za ¢iséenje cijevi
@ 8 mm; Upute za rad.
REMS Mini-Cobra A:  Elektrini uredaj za CiScenije cijevi; Spirala za CiS¢enje
cijevi sa Seele @ 8 mm; Upute za rad.
. Kataloski brojevi
REMS Mini-Cobra uredaj za ¢iSéenje cijevi za ruéni i elektri¢ni pogon 170010

REMS Mini-Cobra A elektricni uredaj za ¢iscenje cijevi 170020
Spirala za ¢i$¢enje cijevi @ 8 mm x 7,5 m (samo REMS Mini-Cobra) 170200
Spirala za ciS¢enje cijevi sa Seele @8 mm x 7,5m 170201
Spirale za ¢iS¢enje cijevid 10 mm x 10 m 170205
Kutija od &eli¢nog lima s podlogom 185058
REMS CleanM 140119

. Radno podrucje
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Uklanjanje zacepljenja iz cijevi,
npr. u kuhinjama, kupaonicama, toaletima, za cijevi @ 20-50 (75) mm

. Elektriéni podaci
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;
sa zastitnom izolacijom, zasti¢en od radiosmetniji,

Elektronicka regulacija broja okretaja 0 - 950 min-

Dimenzije

REMS Mini-Cobra A 445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm (15,6" x @ 7,9")

Tezina

REMS Mini-Cobra A 5,2 kg (11,5 Ib)

REMS Mini-Cobra 2,9kg (6,4 Ib)

Podaci o buci

REMS Mini-Cobra A

Emisija buke na radnom mjestu Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Nepouzdanost K =3 dB

Vibracije

REMS Mini-Cobra A

Ponderirana efektivna vrijednost ubrzanja 2,5 m/s?

Nepouzdanost K = 1,5 m/s?

2.2,

3.2,

3.3.

Navedena vrijednost vibracija je izmjerena u skladu s normiranim postupkom
ispitivanja i moze ju se korisiti za usporedbu s nekim drugim uredajem. Isto
takn mn7e in se koristiti za pocetnu ocjenu izlaganja vibracijama.

/\ OPREZ

Vrijednost vibracija moze se tijekom stvarne uporabe uredaja razlikovati od
navedene vrijednosti ovisno o vrsti i na€inu rada odn. koriStenja uredaja. U
ovisnosti 0 stvarnim uvjetima rada (npr. Rad s prekidima) moze biti potrebno
utvrditi mjere sigurnosti za zastitu osobe koja s uredajem radi.

Pustanje u rad

. Elektriéni prikljucak

Pazite na napon mreze! Prije priklju¢enja elektrouredaja provjerite odgovara
li napon naveden na natpisnoj plo€ici uredaja naponu mreze. Na gradilistima,
u vlaznim okruZenjima, u zatvorenim prostorijama i na otvorenom kao i na
sli¢nim mjestima uporabe, elektricni se uredaj smije prikljuciti na elektricnu
mrezu samo preko zastitne strujne sklopke (FI-sklopke), koja prekida dovod
energije ¢im odvodna struja prekoraci 30 mA u vremenu od 30 ms.

Montaza spirale za ¢iS¢enje cijevi u bubanj za spiralu (10)

Ako se montira nova spirala za €i$éenje cijevi, treba ju savinuti oko 50 mm prije
straznjeg zavrSetka za oko 45° te ju zatim provuéi kroz otvoreni zatezni ulozak
(5) / posmicni reduktor (11) u bubanj (10) tako da se spirala kroz ¢eoni otvor
bubnja (10) namotava udesno. Spiralu za ¢iS¢enije cijevi uvucite tako da ¢unjasta
glava (6) strsi oko 200 mm iz zateznog uloka (5) / posmi¢nog reduktora (11).

Rad

. Rad REMS Mini-Cobra A

/\ OPREZ

Elektri¢nim uredajem za ¢iS¢enje cijevi rukujte uvijek tako Sto éete ga drzati
objema rukama, i uvijek sigurno obuhvatite posmicni drzak (1) i rukohvat sa
sklopkom (2). Pazite na reakcijski moment pogonskog stroja na bubnju za
spiralu (10) prilikom ukljucivanja i isklju€ivanja! Elektricni uredaj za CiS¢enje
cijevi je najbolje pokrenuti s niskim brojem okretaja te ga prema potrebi lagano
uvecavati.

Izvucite spiralu za ¢iS¢enje cijevi @ 8 mm odnosno @ 10 mm, oko 150 mm.
Kod spirale za €iS¢enje cijevi @ 8 mm posmicni drzak (1) pribliZite do kraja, a
kod spirale za €iS¢enje cijevi @ 10 mm sve dok ne osjetite otpor te ga potom
priblizite za jo$ priblizno jedan okret. Prekida¢ za odabir smjera vrtnje (3)
namjestite na strelicu u smjeru bubnja za spiralu (10) kako biste spiralu za
¢is¢enje cijevi uvukli u cijev. Smijer strelice odgovara smjeru kretanja spirale
za CiSc¢enje cijevi. Kota€iéem za podeSavanje na sigurnosnom tipkalu (4) broj
okretaja se moZe ograniiti s najnizeg stupnja A do najviSeg stupnja F. Blago
pritisnite sigurnosno tipkalo (4) tako da se bubanj (10) okrene pa zatim prema
potrebi lagano uvecajte broj okretaja. Naide li spirala za ¢iS¢enje cijevi na otpor,
broj okretaja treba eventualno sniziti odnosno elektricni uredaj za ¢iScenje cijevi
treba iskljuiti, prekida¢ za odabir smjera vrtnje (3) postaviti na strelicu u smjeru
rukohvata sa sklopkom (2) kako bi se smjer posmaka mogao preokrenuti.
Nakon $to otklonite zaCepljenje, iskljucite elektricni uredaj za &id¢enje cijevi,
namjestite prekida¢ za odabir smjera vrtnje (3) na strelicu u smjeru rukohvata
sa sklopkom (2) kako biste spiralu za ¢iS¢enje izvukli iz cijevi. Na oko 200 mm
prije nego $to Cunjasta glava (6) dostigne posmicni reduktor (11), elektriéni
uredaj za CiS¢enje cijevi se mora iskljuciti. Nakon Sto se radovi na ¢iséenju
obave, radi transporta otpustite posmicni drzak (1) i spiralu rukom vratite u
bubanj (10) nesto prije kraja Cunjaste glave (6) na posmi¢nom reduktoru (11).

/\ OPREZ

U slucaju prevelikog razmaka od kraja cijevi/odvoda do posmi¢nog kuéista (11)
spirala za ¢iS¢enje cijevi mozZe se upetljati (opasnost od ozljeda)!

Prilikom ¢iS¢enja spiralu za ¢iSéenje cijevi uvucite u cijev samo onoliko dok ne
preostanu najmanje 2 namota u bubnju za spiralu (10). Ukoliko se spirala
provuée nadalje, viSe se ne moze snagom motora samostalno vratiti. Spirala
se tada mora ruéno uvuéi za oko 2 namota u bubanj (10). Nakon toga povratni
hod opet funkcionira automatski.

Cunjasta glava (6) koja se formira na spirali za ¢i&éenje cijevi ne smije niposto
dospijeti u posmicéni reduktor (11) jer se spirala u suprotnom moze ostetiti.

Rad uredaja REMS Mini-Cobra

Spiralu za €iS¢enje cijevi izvucite oko 300 mm iz bubnja (10), zatezni uloZak
(5) pritegnite rukom pa uvedite spiralu u cijev koju treba o€istiti. Rukohvat (7)
drzite ¢vrsto, a drugom rukom okretanjem rucice (8) okrenite udesno buban;
za spiralu (10). Spiralu uvedite u cijev samo toliko da se zatezni ulozak (5) jo$
moZe rukom aktivirati. Otvorite zatezni ulozak (5) te spiralu opet izvucite za
oko 300 mm iz bubnja (10). Ponavljajte postupak sve dok se ne osjeti otpor
odnosno dok se ne otkloni zageplienje. Spiralu za ¢iSéenje cijevi izvucite rukom
i ponovo ugurajte u bubanj.

Rad uredaja REMS Mini-Cobra s prikladnom busilicom odnosno prikladnim
odvijacéem

Ako se za pogon uredaja REMS Mini-Cobra koristi buSilica odnosno odvijac,
treba paziti na to da isti budu opremljeni kontinuiranom elektronickom regula-
cijom broja okretaja (0 — 550 min™'). Uklonite okretnu rucicu (8). Busilicu/odvija¢
s ulokom za busenje prikljucite na 6-bridni zahvatnik (9).
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Ne koristite busilicu/odvijaé s funkcijom brzog zaustavljanja! U slu¢aju
trenutacnog zaustavljanja pogonskog stroja postoji opasnost da se uslijed
djelovanja centrifugalnog momenta na bubanj za spiralu (10) ¢itav stroj prevrne.

Spiralu za ¢i§éenje cijevi izvucite oko 300 mm iz bubnja (10), a zatezni ulozak
(5) pritegnite rukom. Busilicu/odvija¢ pokrenite laganim okretanjem udesno.
Promijenite broj okretaja ovisno o tome $to se i kako Cisti. Spiralu uvedite u
cijev samo toliko da se zatezni ulozak (5) jo§ moZe rukom aktivirati. Iskljucite
busilicu/odvija¢. Otvorite zatezni ulozak (5) te spiralu opet izvucite za oko
300mm iz bubnja (10). Ponavljajte postupak sve dok se ne osjeti otpor odnosno
dok se ne otkloni zacepljenje. Odrzavajte razmak od najvise 200 mm izmedu
kraja cijevi/odvoda i zateznog uloska (5), jer se u suprotnom spirala za ¢iS¢enje
cijevi moze upetljati. Spiralu za ¢i$¢enje cijevi uvijek izvucite rukom i ponovo
ugurajte u bubanj (10). Hod busilice/odvijaca ulijevo koristite samo kada je
spirala uévrééena u cijevi. U tu svrhu busilicu/odvija¢ oprezno naizmjence
prebacujte s hoda udesno na hod ulijevo i natrag.

4.1, Cuvanje/odrzavanje

Prije radova na odrzavanju izvucite strujni utika¢ iz uti¢nice!

Redovito Cistite elektriéni uredaj za ¢iS¢enje cijevi kao i spiralu za ¢iS¢enje cijevi,
osobito onda kada ga duze vrijeme necete koristiti. Plasti¢ne dijelove (poput
kucista) Cistite samo sredstvom za ¢iS¢enje strojeva REMS CleanM (br. art.
140119) ili prebrisite vlaznom krpom s malo blage sapunice. Ne upotrebljavajte
uobicajena sredstva za ¢iS¢enje u ku¢anstvu. Ona sadrze razlicite kemikalije
koje mogu oStetiti dijelove od plastike. Za CiScenje nipoSto ne rabite benzin,
terpentin, razrjedivace ili slicne proizvode.

Pazite na to da tekucine ni u kojem slu€aju ne dospiju na odnosno u unutrasnjost
elektriénog uredaja za CiS¢enje cijevi. Jednako tako, elektriéni uredaj za CiS¢enje
cijevi nikada nemojte uranjati u tekucinu.

4.2. Pregled/popravak
REMS Mini-Cobra A

4. Odrzavanje
. . ) L Prije popravaka treba izvuéi utika¢ iz mrezne uti€nice! Ove radove smije
Bez obzira na radove odrzavanja navedene u nastavku, preporuéujemo da ot x )
L e SO TR . . obavljati samo stru¢no osoblje.
elektri€ni uredaj za CiSCenje cijevi najmanje jednom godiSnje predate ovlastenom i ) o .
REMS-ovom servisu radi inspekcije i ponovne provjere elektriénih uredaja. U Reduktor se okrece u trajnom punjenju mazivom te ga stoga ne treba podma-
Njemackoj se takve ponovne provjere elektriénih uredaja u skladu s DIN VDE zivati. Motor pogonskog stroja ima grafitne Cetkice. One se trose te stoga s
0701-0702 i propisom o sprie&avanju nesre¢a na radu DGUV propis 3 ,Elektriéna vremena na vrijeme prepustite kvalificiranom struénom osoblju ili oviastenoj
postrojenja i pogonska sredstva“ odnose i na prijenosnu elektriénu opremu. servisnoj radionici tvrtke REMS zamjenu odnosno provieru.
Osim toga se treba pridrzavati odgovarajucih nacionalnih sigurnosnih odredaba,
pravila i propisa koji vrijede na mjestu primjene.
5. Smetnje
REMS Mini-Cobra A
5.1. Smetnja: Elektri¢ni uredaj za ¢iS¢enje cijevi se ne pokrece.
Uzrok: Pomo¢:
e |stroSene grafitne Getkice. e Zamijenu grafitnih ¢etkica prepustite kvalificiranom struénom osoblju ili
ovladtenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.
o Prikljuéni kabel je neispravan. e Zamijenu prikljuénog kabela prepustite kvalificiranom struénom osoblju ili
ovladtenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.
o Elektricni uredaj za CiS¢enje cijevi je neispravan. e Elektricni uredaj za CiS¢enje cijevi predajte na provjeru odnosno popravak
ovladtenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.
5.2. Smetnja: Nema posmaka spirale za iScenje cijevi.
Uzrok: Pomo¢:
e Posmicéni drzak (1) nije priblizen. e Priblizite posmicni drzak (1), v. 3.1. Rad uredaja REMS Mini-Cobra A.
e Spirala za CiSéenje se zaglavila u cijevi odnosno u zacepljenju unutar cijevi. e Iskljucite elektricni uredaj za CiS¢enje cijevi. Prekidac za odabir smjera vrtnje
(3) namjestite na strelicu u smjeru rukohvata sa sklopkom (2). Blago pritisnite
sigurnosno tipkalo (4) tako da se bubanj (10) okrene pa zatim prema potrebi
lagano uvecajte broj okretaja.
e Spirala za CiSc¢enije cijevi nije montirana udesno u bubanj (10). e Demontirajte pa iznova montirajte spiralu za ¢is¢enje cijevi, v. 2.2.
e Elektri¢ni uredaj za CiScenje cijevi je neispravan. e Elektricni uredaj za CiScenje cijevi predajte na provjeru odnosno popravak
ovlastenoj servisnoj radionici tvrtke REMS.
6. Zbrinjavanje u otpad Trogkove transporta do i od radionice snosi korisnik.
REMS Mini-Cobra A se po isteku radnog vijeka ne smije odloZiti u komunalni Popis REMS ugovornih radionica moZete pronaci na intemnetskoj stranici
otpad, nego ga se mora zbrinuti sukladno mjerodavnim zakonskim propisima. www.rems.de. Za zemlje koje nisu tamo navedene, proizvod moZete popraviti/
servisirati preko servisnog centra, na adresi SERVICE-CENTER, Neue Rommels-
7. Jamstvo proizvodaéa hauser Strae 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Zakonska prava korisnika, a

Trajanje jamstva je 12 mjeseci od predaje novog proizvoda prvom korisniku.
Trenutak predaje (preuzimanja od strane korisnika) potvrduje se predo¢enjem
originalne prodajne dokumentacije, na kojoj mora biti oznacen naziv/oznaka
artikla i datum kupnje. Sve greske u radu uredaja nastale unutar jamstvenog
roka, a za koje se dokaZe da su uzrokovane pogreSkama u proizvodniji ili
materijalu, odstranit ¢e se besplatno. Otklanjanjem reklamiranih nedostataka
jamstveni rok se ne produzuije niti se obnavlja. Stete, &iji se uzrok moze svesti
na prirodno habanje, nestru¢nu uporabu ili zlouporabu uredaja, nepostivanje
propisa i uputa za rad, uporabu neodgovarajucih sredstava za rad, preoptere-
¢ivanje, nesvrsishodnu primjenu, te vlastite ili tude zahvate u uredaj ili druge
razloge za koje tvrtka REMS ne snosi krivicu, nisu obuhvaéene jamstvom.

Zahvate obuhvacene jamstvom smiju obavljati samo REMS-ove ovlastene
servisne radionice. Reklamacije ¢e biti priznate samo ako se uredaj dostavi u
neku od ovlastenih REMS ugovornih radionica bez ikakvih prethodnih zahvata
i nerastavljen u dijelove. Zamijenjeni artikli ili dijelovi postaju viasnistvo tvrtke
REMS.

osobito glede prava na reklamacije prema prodavacu u slu€aju nedostataka
kod kupljenog proizvoda kao i potraZivanja zbog namjernog krSenja obveza
i jamstva proizvodaca ovim jamstvom ostaju netaknuta.

Za ovo jamstvo vrijedi njemacko pravo uz izuzece referentnih propisa njemackog
Medunarodnog privatnog prava te uz izuzec¢e sporazuma Ujedinjenih Nacija o
ugovorima koji se ti€u medunarodne robne kupoprodaje (CISG). Davatelj ovog
proizvodackog jamstva koje vrijedi u ¢itavom svijetu je tvrtka REMS GmbH &
Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Popisi rezervnih dijelova

Popise rezervnih dijelova potrazite na adresi www.rems.de — Downloads —
Parts lists.
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Prevod originalnega navodila za uporabo

Sl.1-2

1 Potisni ro¢aj 7 Rocaj

2 Preticni rocaj 8 Vrtljiva rocica

3 Obroc za spremembo smeriobracanja 9  6-robni-sojemalnik
4 Varnostno tipkovno stikalo 10 Spiralni boben

5 Vpenjalna glava 11 Pomic¢no gonilo

6 Kijasta glava

Splosna varnostna navodila za elektriéna orodja

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali teZzke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.
Izraz ,elektricno orodje”, ki se pojavija v varnostnih navodilih, se nanasa na elektricno
orodje, ki ga napaja elektrika iz omreZja (omreZna napeljava).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Poskrbite za to, da bo delovno mesto Eisto in dobro osvetjeno. Nered ali
neosvetljena delovna obmocja lahko povzrocijo nesrece.

b) Z merilnim elektriénim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost
eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricno orodje
povzrodi iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

c) Poskrbite za to, da se med uporabo elektricnega orodja druge osebe in
otroci ne bodo nahajali v blizini. Pri odvracanju pozornosti lahko izgubite
kontrolo nad napravo.

2) Elektricna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vticnici. Vtica ne smete v
nobenem primeru spremeniti. Ne uporabljajte adapterskega vtica skupaj z
ozemljenimi elektricnimi orodji. Nespremenjeni vti¢ in primerne vticnice zmanjsajo
tveganje elektricnega udara.

b) lzognite se stiku telesa z ozemljenimi povrsinami kot npr. cevi, grelcev,
stedilnikov in hladilnikov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje
elektricnega udara.

c) Ne dovolite, da bi bilo elektricno orodje izpostavljeno dezju ali mokroti.
Vdor vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte prikljuénega kabla v druge namene, npr. za nosenje elek-
tricnega orodja, obesanje ali za poteg vti¢a iz vti¢nice. Prikljucni kabelza-
varujte pred vro¢ino, oljem, ostrimi robovi ali premikajo¢imi se deli naprave.
Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

e) Ce uporabljate elektricno orodje na prostem, uporabljajte samo podaljSevalni
kabel, ki je primeren za uporabo na prostem. Uporaba podaljSevalnega kabla,
ki je primeren za uporabo na prostem, zmanj$a tveganje elektricnega udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elektricnega orodja v vlaznem okolju,
uporabite stikalo za zas¢ito pred jalovim tokom. Uporaba stikala za za$¢ito
pred jalovim tokom zmanjSa tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite na to, kar delajte in razumno delajte z elektricnim
orodjem. Ne uporabljajte elektricnega orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega
orodja lahko vodi do resnih poskodb.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo in vselej zaséitna o€ala. NoSenje osebne
za$citne opreme, kot npr. maske za za$cito proti prahu, nezdrsljivih za¢itnih
cevljev ali zascite sluha, glede na vrsto in uporabo elektricnega orodja, zmanjsa
tveganje poskodb.

c) Preprecite nenamerni zagon. Prepri€ajte se, da je elektricno orodje izklju-
¢eno, preden ga prikljucite na oskrbovanje z elektriéno energijo, ga privzdi-
gnete ali nosite. V primeru, da imate pri noSenju elektricnega orodja prst na
stikalu ali ¢e napravo prikljucite na oskrbovanje s tokom, ko je Ze prikljuc¢eno,
lahko to vodi do nesrec.

d) Preden vklopite elektricno orodje, odstranite vstavna orodja ali vijacni kljuc.
Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko vodi do resnih
poSkodb.

e) Preprecite neobicajno drzo telesa. Poskrbite za varno stojis¢e in vedno
drzite ravnotezje. Tako lahko v nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje bolje
kontrolirate.

f) Nosite primerno obleko. Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita. Poskrbite za to,
da bodo lasje, oblacila in rokavice vstran od premikajo¢ih se delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zajamejo s strani premikajocih se delov.

g) Ne predajte se laznemu obc¢utku varnosti in ne ravnajte proti pravilom iz
varnostnih navodil za elektri¢na orodja, tudi ¢e imate zaradi pogoste uporabe
obcutek, da ste se dodobra seznanjeni z elektri€nim orodjem. Nepazjjivo
ravnanje lahko hipoma vodi do tezkih poskodb.

4) Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

a) Ne preobremenjujte naprave. Za svoje delo uporabite elektricno orodje, ki
je za to primerno. S primernim elektricnim orodjem lahko v bolje in varneje
delate v navedenem obmocju zmogljivosti.

b) Ne uporabljajte elektri€nega orodja z okvarjenim stikalom. Elektricnega
orodja, ki ga ni moZno vec vklopiti ali izklopiti je nevarno in se mora popraviti.

c) Pred nastavitvijo naprave, zamenjavo delov pribora ali preden odlozite
napravo, morate potegniti vti¢ iz vtinice. Ta previdnostni ukrep onemogoca
nenameren zagon elektricnega orodja.

d) Elektricna orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti izven dosega otrok. Ne
dovolite, da napravo uporabljale osebe, ki se z njo niso seznanile ali ki niso
prebrale tega navodila. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo neiz-
kuSene osebe.

e) Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte, ali premikajoci se deli
naprave brezhibno delujejo in niso zataknjeni, ali so deli zlomljeni ali
poskodovani tako, da bi to okrnilo funkcijo elektriénega orodja. Poskrbite
za to, da se bodo poskodovani deli pred uporabo orodja popravili s strani
kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblas€eni servisni delavnici REMS.
Veliko nesrec se zgodi, ker so elektricna orodja slabo vzdrzevana.

f) Poskrbite za to, da bodo rezalna orodja ostra in Cista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi rezil se redkeje zataknejo in so laZje vodijiva.

g) Elektricno orodje, pribor, vstavna orodja itd. uporablajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki se izvaja.
Uporaba elektricnih orodjih v druge namene, kot so predvidene, lahko vodi do
nevarnih situacij. Vsaka samovoljna sprememba elektricne naprave iz varnostnih
razlogov ni dovoljena.

h) Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, €isti in brez olja ali masti. Zdrsljivi rocaji
in povrsine ro¢aja ne omogocijo varnega rokovanja in kontrole elektricnega orodja
v nepri¢akovanih situacijah.

5) Servis

a) Poskrbite za to, da se bo elektricno orodje popravilo samo s strani stro-
kovnega osebja in z originalnimi nadomestnimi deli. S tem zagotovite
ohranitev varnosti vaSe naprave.

Posebna varnostna navodila

Preberite vsa varnostna navodila, navodila, opise k slikam in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektricno orodje. Neupostevanje navodil v nadalje-
vanju lahko povzroci elektricni udar, poZar in/ali teZzke poskodbe.

Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.

REMS Mini-Cobra A

o Upostevajte reakcijski moment pogonskega stroja na spiralni boben (10)
in upravljajte elektricno napravo za ¢iS¢enje cevi izkljuéno z obema rokama
na potisnem rocaju (1) in preticnem rocaju (2). Obstaja nevarnost poskodbe.

o Elektri€na naprava za ¢iS€enje cevi naj v omrezju obratuje izklju¢no z 30
mA-zas¢itno napravo proti okvarnemu toku (Fl-stikalo). Obstaja nevarnost
elektricnega udara.

e Redno kontrolirajte prikljuéni vodnik elektriéne naprave za ¢i$¢enje ceviin
podalj$ke glede na poskodbe. Poskrbite za to, da se bodo poskodovani deli
popravili s strani kvalificiranih strokovnjakov ali v pooblasceni servisni delavnici
REMS.

e Pri povratnem teku spirale za ¢iS¢enje cevi v spiralni boben (10) pazite na
to, da se pogonski stroj izklopi, preden se kijasta glava spirale pomakne v
potisno gonilo (11). V nasprotnem primeru se kijasta glava (6) poskoduje tako,
da je ni mogoce vec uporabljati.

o Pazite narazmak od konca cevi k pomiénemu gonilu (11). Pri preveliki razdalji
(> 200 mm), se lahko spirala za ¢is¢enje cevi pricne ovijati. Obstaja nevarnost
poskodbe!

o Nikoli ne dopustite, da bi spirala za ¢iS¢enje cevi delovala izven pomiénega
gonila (11) brez da bi jo vpeljali v cev, ki jo Zelite ogistiti. Spirala za cisCenje
cevi se lahko pricne ovijati. Obstaja nevarnost po$kodbe.

o Pridelu z elektricno napravo za €iS€enje cevi na mokrih tleh nosite izkljuéno
cevlje z gumijastim podplatom, npr. gumijaste Skornje. Ti ceviji imajo izoli-
rajoco funkcijo in Vas $citijo pred morebitnim elektriénim udarom.

o ElektriCne naprave za ¢iS€enje cevi ne smete uporabljati, ¢e je poSkodovana.
Obstaja nevarnost nesrece.

o Poskrbite za to, da bodo elektricni deli naprave za ¢iS€enje cevi in osebe v
delovnem obmocju oddaljene od vode. Obstaja nevarnost elektricnega udara.

e Pri ¢iS¢enju cevi lahko naletite na skrite elektricne vodnike, npr. ¢e je cev
poskodovana. Obstaja nevarnost elektricnega udara.

o Nikoli ne dovolite, da bi naprava za iS¢enje cevi delovala brez nadzora.
Izklopite elektricno napravo za ciscenje cevi pri daljsSih delovnih odmorih;
iztaknite omrezni vti¢. Ce elektricnih naprav ne nadzorujete, lahko pomenijo
nevarnost, ki vodi do materialnih ali osebnih skod.

o Otroci in osebe, ki zaradi svojih zmanjSanih psihi¢nih, senzori¢nih ali umskih
sposobnosti ali osebe, ki zaradi pomanjkljivih izkusenj in znanj niso sposobne
varno uporabljati elektricne naprave za ¢iscenje cevi, te elektriCne naprave
za cCiS€enje cevi ne smejo uporabljati brez nadzora ali uvajanja s strani
odgovorne osebe. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost napacne uporabe
in poskodb.

e Poskrbite za oddaljenost oseb od vasega delovnega obmoéja. Ne dovolite,
da bi se osebe, Se posebej otroci, dotaknili elektricnega orodja ali kabla. Poskr-
bite za to, da se ne bodo nahajali znotraj vasega delovnega obmocja.

e Elektri¢na orodja morate varno skladi$¢iti. Elektricna orodja, ki niso v uporabi,
morate odloZiti na suhem, zgoraj leZecem ali zaklenjenem mestu, izven dosega
otrok.

o Ne uporabljajte nizko zmogljivih elektri¢nih orodij za tezka opravila. Obstaja
nevarnost poSkodbe.
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Uporabljajte izkljuéno dovoljene in ustrezno oznaéene podaljSke z zadostnim
premerom. Uporabljajte podaljSke do dolzine 10 m s premerom vodnika 1,5mm?
od 10-30 m dolZine s premerom vodnika 2,5 mm?

MS Mini-Cobra

Pred obratovanjem naprave za €iS¢enje cevi z vrtalnikom/vrtalnim vijacnikom
odstranite vrtljivo ro¢ico (8). Obstaja nevarnost poskodbe.

Uporabljajte izkljuéno primerne vrtalnike/vrtalne vijacnike z elektronsko
regulacijo Stevila vrtljajev in upostevajte navodilo za obratovanje vrtalnika/
vrtalnega vijacnika. Obstaja nevarnost poSkodbe.

Nikoli ne uporabljajte/aretirajte fiksirnega gumba vklopno-izklopnega stikala
vrtalnika/vrtalnega vijacnika. Obstaja nevarnost poskodbe.

Upostevajte reakcijski moment pogonskega stroja na spiralni boben (10)
in upravljajte elektri¢no napravo za ¢is¢enje cevi izkljuéno z obema rokama
na drzalu (7) in pretiénem rocaju (2) vrtalnika/vrtalnega. Obstaja nevarnost
poSkodbe.

Pazite na razmak od konca cevi k vpenjalni glavi. Pri preveliki razdalji (>
200mm), se lahko spirala za ¢isCenje cevi pricne ovijati. Obstaja nevarnost
poskodbe!

Ne uporabljajte pogonskih strojev s hitrim ustavljanjem. Pri takoj$nji ustavitvi
pogonskega stroja se lahko zaradi zagonskega momenta Se premikajocega
spiralnega bobna (10) stroj obrne.

Razlaga simbolov

A

OBVESTILO

1.

le@®l

Nevarnost s srednjo stopnjo tveganija, ki lahko pri neupo$tevanju
povzroCi smrt ali tezke (nepopravljive) poskodbe.

Nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko pri neupostevanju
povzro¢i zmerne poSkodbe (popravljive).

Materialna $koda, ni varnostno navodilo! Brez nevarnosti
poskodb.

POZOR

Pred zagonom preberite navodilo za obratovanje

Elektri€no orodje ustreza zaS¢itnemu razredu ||
Okolju prijazna odstranitev odpadkov
Izjava o skladnosti CE

Tehniéni podatki

Namenska uporaba

lzd

elka REMS Mini-Cobra in REMS Mini-Cobra A sta namenjena za odstranjevanje

zamasitev v cevi, npr. v kuhinji, kopalnici in straniséu.
Vse druge uporabe od zgoraj navedenih niso v skladu z namembnostjo in zaradi

teg
1.1

14.

1.5.

1.6.

1.7.

a niso dovoljene.

. Obseg dobave
REMS Mini-Cobra:

Naprava za ¢iS¢enje cevi; Spirala za ¢iS¢enje
cevi @ 8 mm @ 8 mm; Navodilo za uporabo.
Elektricna naprava za CiCenje cevi;

Spirala za ¢is¢enje cevi z jedrom & 8 mm;
Navodilo za uporabo.

REMS Mini-Cobra A:

. Stevilke artiklov

REMS Mini-Cobra naprava za ¢i§¢enje cevi

z ro€nim in elektriénim pogonom 170010
REMS Mini-Cobra A elektricna naprava za CiS€enje cevi 170020
Spirala za ¢iS¢enje cevi @ 8 mm x 7,5 m (samo REMS Mini-Cobra) 170200
Spirala za ¢iS¢enje ceviz jedrom @ 8 mm x 7,5 m 170201
Spirala za ¢iS¢enje cevid@ 8 mm x 7,5 m 170200
Zaboj iz jeklene plocevine s podlogo 185058
REMS CleanM 140119

. Delovno obmocje
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Odstranitev zamasitev v cevi,

npr. v kuhinji, kopalnici, straniS¢u, za cevi @ 20-50 (75) mm

Elektri¢ni podatki
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; varnostna izolacija, RFI filter,

Elektronsko krmiljeno Stevilo vrtljajev 0-950 min-'

Dimenzije
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @ 200 mm (15,6" x @ 7,9")

Teza
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

52kg (11,51b)
2,9kg (6,4 Ib)

Informacije o hrupu
REMS Mini-Cobra A
Emisijska vrednost na delovnem mestu Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Negotovost K = 3 dB

1.8.

2.2,

3.2,

Vibracije
REMS Mini-Cobra A
Efektivna vrednost pospesevanja 2,5 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?
Navedena vrednost vibracij je mjerena v skladu z normiranim postopkom

testiranja in se jo lahko upo-rabi za primerjavo z neko drugo napravo. Prav
tako se lahko uporabi za zacetno oceno izpostavljenos-ti vibracijam.

/\ POZOR

Vrednost vibracij se lahko pri uporabi naprave razlikuje od navedene vrednosti
odvisno od vrste in nacina dela oz. uporabe naprave. Odvisno od pogojev dela
(npr. Delo z prekinitvami) se lahko ugotovijo varnostno zas¢itni ukrepi za osebo
katera opravlja delo z napravo.

Zagon

. Elektriéni prikljucek

Upostevajte omrezno napetost! Pred prikljucitvijo elektriénega orodja preve-
rite, ali napetost, ki je navedena na tablici o zmogljivosti, tudi ustreza omrezni
napetosti. Na gradbiscih, v vlaznem okolju, v notranjih in zunanjih prostorih ali
v primerljivih nacinih postavitve naj obratuje elekiricno orodje v omrezju le z
za$€itnim stikalom za okvarni tok (Fl-stikalo), ki prekine dovod energije takoj,
ko odvodni tok v tla za 200 ms prekoraci 30 mA.

Montaza spirale za ¢iS¢enje cevi v spiralni boben (10)

Ce se montira nova spirala za &id&enje cevi, se mora slednja 50 mm pred
zadnjim koncem spirale upogniti za ca. 45° in nato potisniti skozi odprto vpenjalno
glavo (5)/ pomi€no gonilo (11) v spiralni boben tako, da se bo spirala za ¢iSCenje
cevi ovijala v smeri urnega kazalca - gledano iz smeri skozi ¢elno odprtino
spiralnega bobna (10). Spiralo za ¢iS¢enje cevi potisnite noter tako dale¢, da
bo kijasta glava (6) pribl. 200 mm molela ven iz vpenjaine glave (5) / pomi¢nega
gonila (11).

Delovanje

. Delovanje REMS Mini-Cobra A

/\ POZOR

Elektricno napravo za €iS¢enje cevi upravijajte izkljuéno z obema rokama, vedno
varno oprimite potisni rocaj (1) in preticni rocaj (2). UpoStevajte reakcijski moment
pogonskega stroja na spiralni boben (10) pri vklopu in izklopu! Prednostno
postopaijte tako, da elektricno napravo za ¢iS¢enje cevi zazenete z nizkim Stevilom
vrtljajev in po potrebi Stevilo vrtljajev pocasi povecajte.

Spiralo za ¢iS¢enje cevi @ 8 mm oz. @ 10 mm, potegnite ven ca. 150 mm. Pri
spirali za ¢iSCenje cevi @ 8 mm zaprite potisni ro¢aj (1) do prislona, pri spirali
za ¢iS¢enje cevi @ 10 mm pa tako dale¢, da pride do upora in nato zaprite pribl.
Se en nadaljnji zasuk. Stikalo za spremembo smeri vrtenja (3) nastavite na
puscico v smeri spiralnega bobna (10), da pomaknete spiralo za Ci§Cenje cevi
v cevi. Smer puscice ustreza smeri premikanja spirale za ¢iS¢enje cevi. Z
nastavnim kolescem na varnostnem tipkovnem stikalu (4) lahko Stevilo vrtljajev
omejite od najmanjSe stopnje A do najvisje stopnje F. Varnostno tipkovno stikalo
(4) nalahno pritisnite, tako da se spiralni boben (10) vrti, nato Stevilo vrtljajev
po potrebi podasi poveéajte. Ce spirala za ¢isenje cevi naleti na upor, je treba
Stevilo vrtljajev po potrebi znizati oz. izklopiti elektrino napravo za ¢is¢enje
cevi. Stikalo za spremembo smeri vrtenja (3) nastavite na puscico v smeri
preticnega rocaja (2), tako da se lahko smer pomika obrne. Potem ko ste
odpravili zamasitev, izklopite elektricno napravo za CiS€enje cevi, stikalo za
spremembo smeri vrtenja (3) nastavite na pus€ico v smeri preti€nega ro¢aja
(2), da spiralo za CiSCenje cevi izvleCete iz cevi. Pribl. 200 mm preden kijasta
glava (6) doseze pomi¢no gonilo (11), morate elektricno napravo za ¢is¢enje
cevi izklopiti. Po opravljenem ¢iS€enju morate v namene transporta sprostiti
pomicni ro€aj (1) in spiralo za CiSCenje cevi z roko potisniti nazaj v spiralni
boben (10) do tik pred naslon kijaste glave (6) na pomi¢nem gonilu (11).

/\ POZOR

Pri preveliki razdalji med koncem cevi/odtokom in pomiénim gonilom (11) se
lahko spirala za ¢i§€enje cevi pricne ovijati (nevarnost poskodb)!

OBVESTILO

Spiralo za CigCenje cevi pri postopku Cistenja potisnite le toliko v notranjost
cevi, da bosta najmanj 2 navoja ostala v spiralnem bobnu (10). Ce se spirala
za CiSCenje cevi potisne Se naprej, povratni tek z motorno silo ni ve¢ moZen.

Nato morate spiralo za ¢iS¢enje cevi z roko potisniti ca. 2 navoja nazaj v spiralni
boben (10). Nato bo povratni tek ponovno deloval avtomatizirano.

Kijasta glava (6), ki je oblikovana na spirali za ¢i§¢enje cevi, na noben nacin
ne sme priti v pomi¢no gonilo (11), saj bi se v nasprotnem primeru spirala za
CiSCenje cevi poSkodovala.

Delovanje REMS Mini-Cobra

Potegnite spiralo za ¢iS¢enje cevi ca. 300 mm iz spiralnega bobna (10), z roko
zategnite vpenjalno glavo (5) in spiralo vpeljite v cev, ki se mora ogistiti. Zadr-
Zite ro€aj (7) in z drugo roko z vrtenjem vrtljive rocice (8) zavrtite spiralni boben
(10) v smeri urnega kazalca. Potisnite spiralo za €iS¢enje cevi samo tako dale¢
v cev, ki se mora odistiti, da boste lahko vpenjalno glavo (5) $e aktivirali z roko.
Odprite vpenjalno glavo (5) 6ffnen in spiralo za €iS¢enje cevi ponovno potegnite
za ca. 300 mm iz spiralnega bobna (10). Postopek tako dolgo ponovite, da

boste zacutili upor oz. da boste odstranili zamasitev. Spiralo za ¢iS¢enje cevi
potisnite z roko nazaj in ponovno v spiralni boben.
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3.3. Delovanje REMS Mini-Cobra z ustreznim vrtalnim strojem/vijaénikom nesre¢ DGUV, predpis 3 ,Elektricne naprave in obratna sredstva“ tudi za
Ce za pogon REMS Mini-Cobra uporabljate vrtalni stroj/vijaénik, morate paziti premi¢na elektricna obratna sredstva. Poleg tega morate upostevati veljavna
na to, da sta slednja opremljena z elektronskih brezstopenjskim krmiljenjem nacionalna varnostna dologila, pravilnike in predpise, ki veljajo na kraju uporabe,
Stevila vrtljajev (0 — 550 min‘'). Odstranite vrtljivo rocico (8). Prikljucite vrtalni in se po njih ravnati.
stroj/vijacnik z vpenjalno glavo na 6-robni sojemalnik (9). i

4.1. Oskrbovanje

/A POZOR

Ne uporabljajte vrtalnega stroja/vijacnika s hitrim izklopom! Pri takoj$nji -~ . i i S i)

ustavitvi pogonskega stroja se lahko zaradi zagonskega momenta $e premi- Pred opravili vzdrzevanja potegnite omrezni vtic!

kajogega spiralnega bobna (10) stroj obrne. E'Ellellqugno napravo za Ciscenje cevi ter splrglo za ciscenje cevi morate redno

Potegnite spiralo za ¢isenje cevi ca. 300 mm iz spiralnega bobna (10), z roko Cistiti, Se posebey, Ce ji dlje Casa ne uporabljate. Komponente iz umetne mase

zategnite vpenjalno glavo (5). Vrtalnik/vrtalni vijaénik naj obvezno priéne s (na primer ohiSje) Cistite izkjutno z REMS CleanM (St. izdelka 140119) ali z

pocasnim obratovanjem z vrtljaji v desno in $ele nato po potrebi povedajte stevilo blagim milom in viazno krpo. Ne uporabljajte Cistil za gospodinjstvo. Te vsebu-

vrtljajev. Glede na to, kaksna je naloga za &is&enje, spremenite tevilo vrtljajev. Jejo raznotere kemikalije, ki bi lahko poSkodovale dele iz umetne mase. Za

Potisnite spiralo za &i$¢enje cevi samo tako daled v cev, ki se mora ogistiti, da ciscenje v nobenem primeru ne uporabljajte bencina, terpentinskega olja,

boste lahko vpenjalno glavo (5) $e aktivirali z roko. Izklopite vrtalni stroj/vijagnik. razredila ali podobnih izdelkov.

Odprite vpenja_lno glavo (5) in spiralo za €iS€enje cevi ponovno PQtf?Qn'te Zaca. Pazite na to, da ne bodo tekocine v nobenem primeru prodrle na ozir. v notra-

300 mm iz spiralnega bobna (10). Postopek tako dolgo ponavijajte, da boste njost elektriéne naprave za &is¢enje cevi. Elektricne naprave za isenje cevi

zadutili upor oz. da boste oqstranlll zarlnasnev.l Upostevajte makglmalno razd_aljo nikoli ne smete potopiti v tekogino.

200 mm med koncem cevi/odtokom in vpenjalno glavo (5), saj se lahko sicer

spirala za ¢iS¢enjem cevi ovije. Spiralo za ¢iS¢enje cevi vedno potisnite zroko  4.2. Pregled/Vzdrzevanje

nazaj in ponovno v spiralni boben (10). Vrtalne stroje/vijacnike uporabljajte samo, REMS Mini-Cobra A

Ce se spirala za CiS¢enje cevi zatakne v cevi. V ta namen preklopite vrtalni stroj/

vijacnik previdno izmenjaje z desnega teka na levi tek. = T . i . .

Pred vzdrzevanjem in popravili potegnite omrezni vti¢! Ta opravila sme

4. Vzdrievanje izvajati le kvalificirano strokovno osebje.

Ne glede na to, kdaj je predvideno naslednje vzdrzevanje, priporo¢amo, da se G:ngr?sf:eassttrggoi;zmoasl.tillt(\g{?e'2 gea;kzearg(ltéig: snel %(t):rr:t?ihc? irr?iza?!di'vlgtoa:

pri elektri€ni napravi za ¢iS¢enje cevi najmanj enkrat letno opravi pregled in pm % t gkrb tii to.d .?hj b&asno br v. 0z zJ menia kv "#.I irano strok V?]

ponovitveni preizkus elektricnih naprav v pooblaséeni servisni delavnici REMS. os(;taf: glci)s ooglaéaéeor; sziv iSORCS\SASOP Everl 0z. zamenja kvalllicirano strokovino

V Nemciji je tak8en ponovitveni preizkus elektriénih naprav potreben v skladu I P '

s standardom DIN VDE 0701-0702 in v skladu s predpisom za prepreCevanje

5. Motnje
REMS Mini-Cobra A

5.1. Motnja: Elektricna naprava za ¢iSCenje cevi se ne zazene.

Vzrok: Pomoc:

e Obrabljene ogljikove S¢etke. e Poskrbite za to, da se bodo ogljikove S¢etke zamenjale s strani kvalificiranih
strokovnjakov ali v pooblas¢enem servisu REMS.

o Okvara priklju¢nega vodnika. e Poskrbite za to, da se bo prikljuéni kabel zamenjal s strani kvalificiranih
strokovnjakov ali v pooblas¢enem servisu REMS.

o Elektricna naprava za CiSCenje cevi je okvarjena. e Poskrbite za pregled/popravilo elektriéne naprave za &is¢enje cevi s strani
pooblaséene servisne delavnice REMS.

5.2. Motnja: Brez pomika spirale za CiS¢enje cevi.

Vzrok: Pomo¢:

e Pomicni ro¢aj (1) se ni zaprl. e Zaprite pomicni rocaj (1), glejte 3.1. Delovanje REMS Mini-Cobra A.

e Spirala za CiSCenje cevi se je v cevi 0z. zamasitvi cevi zataknila. o |zklopite elektriCno napravo za ¢iS¢enje cevi. Nastavite stikalo za spremembo
smeri vrtenja (3) na puscico v smeri pretiénega ro¢aja (2). Varnostno tipkovno
stikalo (4) nalahno pritisnite, tako da se spiralni boben (10) vrti, nato Stevilo
vrtljajev po potrebi po¢asi povecajte.

e Spirala za CiSCenje cevi ni montirana v smeri urnega kazalca v spiralni e Demontirajte spiralo za €iS€enje cevi in jo ponovno montirajte, glejte 2.2.

boben (10).

o Elektricna naprava za CiScenje cevi je okvarjena. e Poskrbite za pregled/popravilo elektriéne naprave za ¢i¢enje cevi s strani
pooblaséene servisne delavnice REMS.

6. Odstranitev odpadkov Transportne stroSke v obe smeri krije uporabnik.

Naprave REMS Mini-Cobra A po zakljucku njene uporabe ne smete odvreci Prikaz pogodbenih servisnih delavnic REMS je na voljo na intemetni strani

med gospodinjske odpadke, ampak jo morate pravilno odstraniti v skladu z www.rems.de. Za drzave, ki tam niso navedene, je izdelek mogoce oddati v

zakonskimi predpisi. SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen,

Deutschland. Zakonite pravice uporabnikov, zlasti njihovo zagotavljanje pravic
7. Garancija proizvaja|ca pri napakah do prodajalca, ter zahtevki zaradi namerno krdenih dolZnosti in

Garancijska doba znaSa 12 mesecev po izroCitvi novega proizvoda prvemo
uporabniku. Cas izro€itve je potrebno dokazati z vro€itvijo originalne nakupne
dokumentacije po posti, ki mora vsebovati podatke o datumu nakupa in oznako
proizvoda. Vse v garancijski dobi ugotovljene okvare, ki so nastale zaradi
dokazanih napak pri proizvodnji ali napak materiala, se odpravijo brezplac¢no.
Garancijska doba se z odstranitvijo napak ne podalj$a in ne obnovi. Iz garan-
cije so izkljuene Skode zaradi obiCajne obrabe, nestrokovnega ravnanja ali
zlorabe, neupostevanja navodil za uporabo, neprimernih obratnih sredstey,
prekomerne preobremenitve, nenamenske uporabe, lastnih ali tujih posegov
in zaradi drugih razlogov, za katera REMS ni odgovoren.

Garancijske storitve se lahko opravijo samo v poobla$¢eni pogodbeni servisni
delavnici REMS. Reklamacije se priznajo samo v primeru, ¢e se proizvod v
nerazstavljenem stanju dostavi v pooblaséeno pogodbeno servisno delavnico
REMS, ne da bi bili prej opravljeni kakrsni koli posegi vanj. Zamenjani proizvodi
in njihovi deli ostanejo v lasti podjetja REMS.

zahtevki iz zakonitega jamstva za proizvode, ostanejo s to garancijo neomejeni.

Za to garancijo velja nemska zakonodaja ob izkljuCitvi referenénih dolocb
nemSkega mednarodnega zasebnega prava kot tudi konvencije Zdruzenih
narodov o pogodbah 0 mednarodni prodaji blaga (CISG). Izdajatelj te proizvodne
garancije, ki je veljavna po vsem svetu, je REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter

Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

Seznami nadomestnih delov

Za sezname nadomestnih delov glejte na www.rems.de — Downloads — Parts

lists.
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Traducere manual de utilizare original
Fig. 1-2

1 Maner de avans 7 Maner

2 Maner cu comutator 8 Manivela

3 Schimbator de sens 9 Pivot hexagonal

4 Buton reversibil de siguranta 10 Tambur spirala

5 Mandrina 11 Reductor de avans
6 Cap conic

Instructiuni generale de siguranta pentru scule electrice

Cititi toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru consultarea
ulterioara.

Termenul "sculd electricd" folosit in instructiunile de siguranté se refera la sculele
actionate electric si conectate la retea (cu un cablu de alimentare).

1) Securitatea muncii

a) Mentineti zona de lucru curata si asigurati iluminarea corespunzatoare.
Dezordinea sau zonele de lucru neiluminate pot conduce la accidente.

b) Nu lucrati cu sculele electrice in medii in care exista risc de explozie,
determinat in special de prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor inflama-
bile. Sculele electrice produc scéantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu lasati copiii sau alte persoane in zona in care se lucreaza cu scula
electrica. Distragerea atentiei poate provoca pierderea controlului asupra masinii.

2) Securitatea electrica .

a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie sa fie adecvata prizei. In niciun
caz nu este permisa modificarea figei. Nu folositi adaptoare pentru fisele de
conectare la sculele electrice prevazute cu impamaéntare de protectie. Figele de
conectare nemodificate si prizele adecvate reduc riscul unei electrocutdri.

b) Evitati contactul cu suprafetele impamantate, cum ar fi conductele, calori-
ferele, masinile de gatit si frigiderele. Riscul de electrocutare creste in cazul
in care corpul atinge direct obiectele impd@mantate.

c) Feriti sculele electrice de ploaie si umiditate. Patrunderea apei in scula
electrica creste riscul unei electrocutari.

d) Nu utilizati cablul de alimentare in scopuri pentru care nu a prevazut, cum

ar fi pentru transportul si ridicarea sculei electrice sau pentru a scoate fisa

din priza. Feriti cablul de alimentare de céldura, ulei, obiecte ascutite sau
de piesele aparatului aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc
riscul unei electrocutari.

Daca lucrati cu scula electrica in aer liber, folositi exclusiv prelungitoare

speciale pentru exterior. Utilizarea unui prelungitor special prevazut pentru

exterior diminueaza riscul unei electrocutdri.

f) Daca nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice in mediu umed, folositi
un dispozitiv de protectie la curenti reziduali diferentiali. Utilizarea unui
dispozitiv de protectie la curenti reziduali diferentiali reduce riscul unei electro-
cutari.
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3) Siguranta persoanelor

a) Lucrati cu prudentd, acordati maxima atentie operatiei pe care tocmai o
executati si procedati cu ratiune in timpul folosirii unei scule electrice. Nu
utilizati sculele electrice atunci cand sunteti obosit sau va aflati sub influ-
enta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un singur moment de neatentie
in timpul utilizarii scule electrice poate conduce la vatamari corporale grave.

b) Purtati echipamentul de protectie personala, respectiv purtati permanent
ochelarii de protectie. Purtarea echipamentului de protectie personald adecvat
tipului de scula electrica si domeniului de utilizare, cum ar fi masca pentru protectie
contra prafului, incaldmintea de protectie cu talpa antiderapantd, casca de
protectie sau casca antifonica reduce riscul accidentdrilor. .

c) Impiedicati punerea in functiune accidentala a sculelor electrice. Inainte

de a o conecta la reteaua electrica, de a o ridica sau deplasa intr-un alt loc,

verificati daca scula electrica a fost oprita. Dacé, in timp ce transportati scula
electricd, tineti degetul pe comutator sau conectati scula la alimentarea cu energie
electricd, se pot produce accidente.

inainte de a porni scula electricd, indepartati sculele folosite la reglaje sau

cheile fixe. Sculele sau cheile Idsate intr-o pieséa care se roteste pot produce

accidente.

Evitati munca intr-o pozitie anormala a corpului. Asigurati-va o pozitie

stabila si mentineti-va permanent echilibrul. Astfel puteti controla mai bine

scula electrica in situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii.
Feriti-va pérul, imbracédmintea si manusile de piesele aflate in migcare.
Imbracdmintea lejerd, bijuteriile sau pdrul lung pot fi prinse in piesele aflate in
migcare.

g) Nu va credeti mereu in siguranta si nu neglijati normele de securitate date
pentru sculele electrice, chiar daca le cunoasteti la perfectie dupa ce ati
folosit scula electrica o anumita perioada de timp. Neatentia in timpul lucrului
poate produce in cel mai scurt timp cele mai grave accidente.
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4) Utilizarea si manipularea sculelor electrice

a) Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati scula electrica adecvata lucrérii pe care
o executati. Cu scula electrica adecvaté veti lucra mai bine si mai sigur in limi-
tele de putere indicate.

b) Nu utilizati scule electrice cu butoane defecte. O scula electrica care nu mai
poate fi pornitd sau opritd devine periculoasd, trebuind reparata.

c) Scoateti aparatul din priza inainte de a-l configura, de a schimba accesoriile
sau de a-l muta in alt loc. Aceastd mdsura de precautie impiedica pornirea
accidentala a sculei electrice.

d) Nu lasati sculele electrice neutilizate la indemana copiilor. Interziceti utili-
zarea aparatului de catre persoanele care nu sunt familiarizate cu folosirea
acestuia sau care nu au citit aceste instructiuni. Sculele electrice devin
periculoase daca sunt utilizate de persoane fara experienta.

e) Intretineti scula electrica cu atentie. Verificati daca piesele mobile functio-
neaza ireprogabil sau sunt intepenite, daca exista piese rupte sau deterio-
rate, respectiv daca este afectata functionarea sculei electrice. inainte de
utilizare dispuneti repararea pieselor deteriorate de catre personal de
specialitate calificat sau de un atelier REMS autorizat, insarcinat cu asistenta
tehnica a clientilor. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice intretinute
necorespunzator.

f) Mentineti sculele agchietoare ascutite si curate. Sculele aschietoare atent
intretinute, cu muchii ascutite se infepenesc mai rar si sunt mai ugor de utilizat.

g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, sculele din dotare etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont in aceste cazuri de conditiile de lucru si de operatia
care trebuie executata. Folosirea sculelor electrice in alte scopuri decét cele
prevézute in instructiuni poate conduce la situatii periculoase. Din motive de
securitate este interzisa orice modificare arbitrard aduséd aparatului electric.

h) Curatati manerele de ulei si grasimi. Manerele alunecoase impiedicé utilizarea
in sigurantd a sculei electrice si controlul asupra acesteia in situatii neprevazute.

5) Service

a) Repararea sculei electrice este permisa numai specialistilor, folosind
exclusiv piese de schimb originale. Astfel se asigurd mentinerea securitatii in
exploatare a masinii.

Instructiuni de siguranta pentru masini electrice
de curatat tevi

Citii toate instructiunile de siguranta si de utilizare, schemele si datele tehnice
date pentru scula electrica de fata. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate
conduce la electrocutari, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati toate instructiunile de siguranta si de utilizare pentru consultarea
ulterioara.

REMS Mini-Cobra A

o Atentie la cuplul de reactie al masinii de actionare la tamburul (10) si folositi
masina electrica de curatat tevi tindnd cu ambele maini de manerul de avans
(1) si de manerul cu comutator (2). Pericol de accident!

e Masina electrica de curatat fevi se va conecta la retea numai printr-un
dispozitiv de protectie la curenti reziduali de 30 mA (releu Fl). Pericol de
electrocutare!

o Verificati periodic starea cablului de alimentare al maginii electrice de curatat
tevi si a cablurilor prelungitoare. Solicitati unui specialist sau unui atelier de
service autorizat de compania REMS s inlocuiasca cablurile defecte.

e La retragerea spiralei pe tambur (10), se va asigura faptul ca motorul de
actionare este opritinainte de intrarea capului conic al spiralei in reductorul
de avans (11). In caz contrar, capul conic (6) se va deforma si nu va mai putea
fi folosit.

o Verificati distanfa dintre capatul tevii si reductorul de avans (11). Dacé
distanta este prea mare (>200 mm), spirala de curatat tevi se poate incalci.
Pericol de accident!

o Nu lasati spirala de curatat tevi sa iasa din reductorul de avans (11) fara ca
aceasta sa intre imediat in teava/conducta de curatat. Spirala de curaat tevi
se poate incélci. Pericol de accident!

e Folositi incaltaminte cu talpa de cauciuc, de ex. cizme de cauciuc in timpul
utilizarii in zone umede a masinii electrice de curatat tevi. Aceasta incal{aminte
are rol de izolator, ferindu-vé de pericolul de electrocutare.

o Nufolositi masina electrica de curatat tevi, daca aceasta este defecta. Pericol
de accident!

o Feriti de apa atat componentele electrice ale masinii electrice de curatat
tevi/conducte cét si persoanele aflate in apropiere. Pericol de electrocutare!

e La curatarea tevilor/conductelor exista riscul de a atinge cablurile electrice
mascate, daca de ex. feava este deteriorata. Pericol de electrocutare!

o Nu lasati niciodata masina electrica de curatat tevi in functiune, nesupra-
vegheata. In timpul pauzelor de lucru prelungite, opriti magina electrica de
curatat tevi si scoateti stecherul din priza. Echipamentele electrice pot provoca
accidente si/sau pagube materiale daca sunt Idsate sé functioneze fara supra-
veghere.

e Copiilor si celorlalte persoane care, datorita unor deficiente de natura fizica,
psihica sau senzoriala sau din cauza lipsei de experienta si cunostinte in
domeniu, nu pot folosi in siguranta masina electrica de curatat tevi/conducte,
le este interzisa utilizarea acesteia fara supraveghere sau fara sa fi participat
la un instructaj organizat de persoana responsabila. /n caz contrar exista un
pericol de folosire incorectd a masinii si de vatamari corporale.

e Persoanele aflate in apropiere vor pastra o distanta de siguranta fata de
locul de munca. Nu lasati alte persoane, si mai ales copiii, sa atinga scula
electricd sau cablurile. Aceste persoane vor péstra o distanta de siguranta fatad
de locul de munca.

e Sculele electrice nefolosite se vor pastra la loc sigur, uscat, pe un raft inalt
sau intr-o camera incuiata, ferita de copii.
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Nu folositi scule electrice cu o putere prea mica pentru lucrari foarte grele.
Pericol de accident!

Folositi exclusiv prelungitoare omologate si marcate corespunzator, cu o
sectiune transversala dimensionata suficient. Folositi exclusiv prelungitoare
cu lungime maximé de 10 m si sectiune de 1,5 mm?sau de 10— 30 m, cu sectiune
de 2,5 mm?2

MS Mini-Cobra

fnainte de a porni aparatul de curitat tevi se va demonta manivela (8) cu
ajutorul unei masini de gaurit sau cu o surubelnita electrica. Pericol de accident!
Folositi numai masini de gaurit sau surubelnite electrice adecvate, preva-
zute cu regulator electronic de turatie si respectati instructiunile date de
producatorul acestora. Pericol de accident!

Nu folositi dispozitivul de blocare de la butonul de pornire/oprire al masinii
de gaurit. Pericol de accident!

Atentie la cuplul de reactie al masinii de actionare la tamburul (10), folositi
masina electrica de curatat fevi tindnd permanent de manerul de avans (7)
si de manerul cu comutator (2). Pericol de accident!

Verificati distanta dintre capatul tevii si mandrina. Dacd distanta este prea
mare (>200 mm), spirala de curatat tevi se poate incélci. Pericol de accident!
Nu folositi masini de actionare cu oprire rapida. La oprirea imediatd a moto-
rului, momentul inertial al tamburului (10) aflat inca in migcare poate rasuci
intreaga masina.

Legenda simboluri

A

©
O]
B
Ce

1.
Uti

Ma

Pericol cu grad de risc mediu, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident grav (ireversibil) sau mortal.

Pericol cu grad de risc redus, care, daca nu este respectat,
poate avea ca urmare un accident moderat (reversibil).

Daune materiale, fara instructiuni de siguranta! Nu exista pericol
de accident.

ATENTIE

Cititi manualul de utilizare inainte de a pune in functiune aparatul

Scula electrica corespunde tipului de protectie Il
Reciclarea ecologica

Marcaj de conformitate ,CE”

Date tehnice
lizarea corespunzatoare

sinile REMS Mini-Cobra si REMS Mini-Cobra A sunt destinate exclusiv pentru

desfundarea conductelor din bucatarie, baie si WC.Folosirea sculelor in orice alt
scop este necorespunzatoare, fiind deci interzisa.

11

1.2,

1.3.

14.

1.5.

. Setul livrat
REMS Mini-Cobra:  Masina de curatat tevi; Spirald de curatat conductee

@ 8 mm; Manual de utilizare.

Masina electrica de curatat tevi;

Spirala de curatat conducte, cu miez, @ 8 mm;

Manual de utilizare.

REMS Mini-Cobra A:

Coduri de identificare

Masina de curatat conducte REMS Mini-Cobra

cu actionare manuala sau electrica 170010
Masina electrica de curatat conducte REMS Mini-Cobra A 170020
Spirala de curatat conducte @ 8 mm x 7.5 m

(numai pentru REMS Mini-Cobra) 170200
Spirala de curatat conducte, cu miez, @8 mm x 7.5 m 170201
Spirala de curatat conducte @ 10 mm x 10 m 170205
Trusa metalica, cu insertie 185058
REMS CleanM 140119

Capacitate de lucru

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A

Indepértarea blocajelor,

ex. scurgeri de spalatoare, chiuvete, dusuri, cazi de baie

Pentru tevi @ 20-50 (75) mm

Caracteristici electrice

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2.7 A;

cu izolatie de protectie, echipament deparazitat

Turatje reglabila electronic 0 - 950 min~

Dimensiuni
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @200 mm (15,6" x @ 7,9")

1.6.

1.7.

1.8.

2.2,

Geutate
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

52 kg (11,5 Ib)
2,9kg (6,4 Ib)

Informatii despre zgomot
REMS Mini-Cobra A
Emisia la locul de munca Lra 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

Nesiguranta K =3 dB

Vibratji
REMS Mini-Cobra A
Valoarea efectiva medie ponderata a acceleratiei 2.5 m/s?

Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valoarea indicata a oscilatiilor a fost masurata dupa o metoda testata standar-
dizata si poate fi folosita pentru comparatia cu un alt echipament. Valoarea
indicata a oscilatjilor poate fi folositad de asemenea pentru estimarea vibratiilor.

A\ ATENTIE

Valoarea oscilatjilor poate diferi in conditiile folosirii echipamentului fata de
valoarea actuald, depinzand de modul cum este folosit echipamentul. Functi-
onarea in conditiile actuale de operare(operarea cu intermitentd) este necesara
pentru a specifica masurile de siguranta pentru protectia operatorului.

Punerea in functiune

. Racordul electric

Atentie la tensiunea de retea! inainte de a conecta scula electrici la retea,
se va verifica daca tensiunea de retea corespunde cu cea de pe placuta de
fabricatie. Pe santiere, in medii cu umiditate ridicata, in spatji interioare sau in
aer liber, respectiv in alte locuri similare, scula electrica se va conecta la retea
numai prin intermediul unui intreruptor de protectie la curenti reziduali (intreruptor
Fl), care sa poata intrerupe alimentarea cu curent electric in momentul in care
intensitatea curentului de legare la pamant depaseste 30 mA timp de 200 ms.

Infé§urarea spiralei pe tamburul (10)

In cazul folosirii unei noi spirale, aceasta va trebui indoita la capat la aprox.
45°, pe o lungime de cca. 50 mm, dupa care se va impinge prin mandrina
deschisa (5) / reductorul de avans (11) in tamburul (10) astfel incat spirala,
vazuta prin deschiderea din fata de la tamburul (10), s se infagoare in sens
orar. Impingeti spirala pana cand capul conic (6) nu mai iese decat aprox. 200m
din mandrina (5) / reductorul de avans (11).

Modul de lucru

. Modul de folosire a masinii REMS Mini-Cobra A

/\ ATENTIE

Folositi masina electrica de curatat tevi obligatoriu cu ambele maini, tineti bine
atat de manerul de avans (1) cat si de ménerul cu comutator (2). La pornirea
si oprirea masinii de curatat tevi, atentie la cuplul de reactie al masinii de
actionare la tamburul (10)! Porniti masina de curatat tevi de preferinta la o
turatie mica si mariti apoi treptat turatia.

Scoateti aprox. 150 mm din spirala de @ 8 mm, resp. @ 10 mm. La spirala de
@ 8 mm, manerul de avans (1) se va actiona pana la capat, la spirala de @
10 mm pana cand acesta intdmpina o anumita rezistenta, dupa care se va mai
roti cu Tncd o turd. Puneti schimbatorul de sens (3) pe sdgeata indreptata spre
tambur (10) pentru a impinge spirala de curatare a tevilor in teava. Directia
sagetii corespunde directiei de transport a spiralei de curatare a tevilor. Cu
regulatorul de la butonul reversibil de siguranta (4) se poate regla turatia de la
treapta cea mai mica (A), la cea mai mare (F). Apasati usor pe butonul reversibil
de siguranta (4), pana cand tamburul (10) incepe sa se miste, dupa care mariti
treptat turatia acestuia. In cazul in care spirala de curatare a tevilor intalneste
o rezistentd, trebuie redusa turatia sau opritd masina de curatat tevile, schim-
batorul de sens (3) se pune pe sageata indreptata spre manerul cu comutator
(2), pentru a se putea inversa directia de avans. Dupa indepértarea obturatiei,
opriti masina de curatat tevi, puneti schimbatorul de sens (3) pe sageata
indreptata spre manerul cu comutator (2), pentru a scoate spirala din teava.
Cu aprox. 200 mm inainte de a ajunge capul conic (6) la reductorul de avans
(11) va trebui oprita masina electrica de curatat tevi. Dupa terminarea operatiunii
de curatare, pentru transportul masinii, se va desface manerul de avans (1) si
se va impinge spirala cu mana fnapoi in tambur (10) pana cand capul conic
(6) ajunge aproape de reductorul de avans (11).

A\ ATENTIE

Daca distanta intre capatul conductei sau intre sifon si capul de avans (11)
este prea mare, spirala de desfundare conducte se poate incolaci (pericol de
accident)!

Spirala se va introduce in conducta pana cand pe tamburul (10) mai raman cel
putin 2 infasurari. Daca spirala se va introduce si mai mult in conducta, motorul
nu va mai avea forta sa o retraga. Spirala va trebui retrasa manual in tamburul
(10) cu cca. 2 infagurari. Dupa aceea, spirala va putea fi retrasa din nou automat.

Nu lasati capul conic (6) de la spirald sa intre in reductorul de avans (11), in
caz contrar spirala se va deforma.
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3.2,

3.3.

Modul de folosire a maginii REMS Mini-Cobra

Scoateli spirala de desfundare aprox. 300 mm din tamburul (10), strangeti
mandrina (5) cu ména si introducetj spirala in conducta de desfundat. Tinefi
bine de manerul (7) si cu cealaltd mana rotiti tamburul (10) cu manivela (8) in
sens orar. Introduceti spirala in conducta de desfundat numai pana cand
mandrina (5) mai poate fi actionatd manual. Deschideti mandrina (5) si trageti
aprox. 30cm de spirala din tamburul (10). Repetati operatiunea pana cand se
simte 0 anumita rezistenta, resp. pana cand conducta se desfunda. Retrageti
manual spirala de desfundare si impingeti-o din nou in tambur.

Folosirea maginii REMS Mini-Cobra cu o masina de gaurit / masina de
ingurubat-gaurit adecvata

Tn cazul in care pentru actionarea masinii REMS Mini-Cobra se va folosi o
masind de gaurit sau 0 masina de insurubat-gaurit se va verifica daca acestea
sunt prevazute cu un regulator electronic de turatie (0 — 550 min*'). Scoateti
manivela (8). Cuplati masina de gaurit sau masina de insurubat-gaurit la pivotul
hexagonal (9).

/\ ATENTIE

Este interzisa folosirea masinilor de gaurit sau de ingurubat-gaurit cu
oprire rapida! La oprirea imediata a masinii de actionare, momentul inertial al
tamburului (10) aflat inca in miscare poate rasuci intreaga masina.

Scoatelj spirala de desfundare aprox. 300 mm din tamburul (10) si apoi stran-
geti mandrina (5) cu mana. Masina de gaurit/surubelnita electrica se va porni
obligatoriu intai incet spre dreapta si apoi se va mari treptat turatia. Introducetj
spirala n conducta de desfundat numai pana cand mandrina (5) mai poate fi
actionata manual. Opriti masina de gaurit sau masina de insurubat-gaurit.
Deschideti mandrina (5) si trageti aprox. 300 mm de spirala din tamburul (10).
Repetati operatiunea pana cand se simte o anumita rezistenta, resp. pana cand
conducta se desfunda. Pastrati o distanta de maxim 200 mm intre capatul
conductei / sifonul si mandrina (5), in caz contrar spirala se poate incolaci.
Retrageti manual spirala de desfundare si impingeti-o din nou in tamburul (10).
Nu schimbatj sensul de rotatie spre stanga la masina de gaurit sau masina de
nsurubat-gaurit, decat atunci cand spirala de desfundat s-a intepenit in conducta.
Tn acest caz se va schimba cu atentie, de pe dreapta spre stanga, sensul de
rotatie al masinii de gaurit sau al masinii de ingurubat-gaurit.

4. intretinere

Indiferent de revizia indicata mai jos, se recomanda inspectarea si verificarea
periodicd a masini electrice de curatat tevi minimum o data pe an la un atelier
autorizat prin contract de REMS. In Germania, o astfel de verificare periodicé
a aparatelor electrice se va intreprinde conform standardului DIN VDE 0701-
0702 si normelor de prevenire a accidentelor DGUV, prevederea 3 ,Instalatii i
echipamente electrice” inclusiv pentru echipamentele electrice mobile. In plus,
se vor respecta normele, regulile si prevederile de securitate a muncii si a
echipamentelor valabile pe plan local.

4.1. intretinere

Scoateti cablul din priza inainte de a incepe lucrarile de intretinere!
Curatati periodic masina electrica de curatat tevi, in special daca aceasta nu
a fost folosita o perioada mai indelungata. Piesele de plastic (carcasa, de
exemplu) se vor curata exclusiv cu REMS CleanM (cod art. 140119) sau cu
sapun mediu alcalin si o lavetd umeda. Nu folositi detergenti de uz casnic.
Acestia contin deseori chimicale, care ar putea ataca piesele din plastic. Este
interzisa folosirea benzinei, terebentinei, diluantilor sau a unor produse similare
la curatarea pieselor.

Nu Iasatj lichidele sa vina in contact cu masina electrica de curatat tevi sau sa
patrunda in interiorul acesteia. Nu introduceti in lichide masina electrica de
curatat tevi.

4.2. Verificare/Reparatii
REMS Mini-Cobra A

Scoateti cablul din priza inainte de a incepe lucrarile de intretinere si
reparatie! Aceste lucrdri sunt permise exclusiv specialistilor care au calificarea
necesara.

Reductorul functioneaza intr-un mediu de lubrifiere permanenta si de aceea
nu trebuie uns separat. Motorul masinii de actionare este prevazut cu perii
colectoare. Acestea se uzeaza cu timpul, trebuind verificate, respectiv schim-
bate periodic de un specialist cu calificarea necesara sau intr-un atelier de
service autorizat de compania REMS.

5.1.

5.2,

Defectiuni
REMS Mini-Cobra A

Defectiune: Masina electrica de curatat tevi nu porneste.
Cauza:
o Perii colectoare uzate.

e Cablu de alimentare defect.

o Masina electrica de curatat tevi este defecta.

Defectiune: Spirala nu avanseaza.
Cauza:
e Manerul de avans (1) nu a fost strans.

e Spirala s-a blocat sau s-a infundat in conducta.

e Spirala nu a fost infagurata in sens orar pe tamburul (10).
e Masina electrica de curatat tevi este defecta.

Mod de remediere:

e Solicitafi unui specialist sau unui atelier autorizat REMS sa schimbe periile
colectoare.

e Solicitafi unui specialist sau unui atelier autorizat REMS sa schimbe cablul
de alimentare.

o Solicitafi unui atelier de service autorizat de compania REMS sa verifice/sa
repare masina electrica de curatat tevi.

Mod de remediere:

o Strangeti manerul de avans (1), vezi cap. 3.1. Modul de folosire a masinii
REMS Mini-Cobra A.

o Opriti masina electricd de curatat tevi. Puneti schimbatorul de sens (3) pe
sageata indreptatd spre ménerul cu comutator (2). Apasati usor pe butonul
reversibil de sigurantd (4), pana cand tamburul (10) incepe sa se miste, dupa
care mariti treptat turatia acestuia.

o Desfasuratj spirala si infasurati-o din nou, vezi cap. 2.2.

e Solicitati unui atelier de service autorizat de compania REMS sa verifice/sa
repare masina electrica de curatat tevi.
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Reciclarea ecologica

La expirarea duratei de viata, masina REMS Mini-Cobra A nu se va elimina
impreuné cu deseurile menajere, ci se va preda la unul din punctele de colec-
tare conform dispozitiilor legale.

Garantia producatorului

Perioada de garantie este de 12 luni de la predarea produsului nou primului
utilizator. Momentul predarii se va documenta prin trimiterea actelor originale
de cumparare, in care trebuie sa fie mentionate data cumpararii si denumirea
produsului. Defectiunile aparute in perioada de garantie si care s-au dovedit a
fi 0 consecinta a unor erori de fabricatie sau lipsuri de material, se vor remedia
gratuit. Perioada de garantie nu se prelungeste si nu se actualizeaza din
momentul remedierii defectiunilor. Nu beneficiaza de serviciile de garantie
defectiunile aparute ca urmare a fenomenului normal de uzura, utilizarii abuzive
a produsului, nerespectarii instructiunilor de utilizare, folosirii unor agenti
tehnologici necorespunzatori, suprasolicitarii produsului, utilizarii necorespun-
zatoare a produsului sau unor interventii proprii sau din orice alte motive de
care nu raspunde REMS.

Reparatjile necesare in perioada de garantie se vor efectua exclusiv in atelie-
rele autorizate de firma REMS. Reclamatiile vor fi acceptate numai dacé produsul
este predat fara niciun fel de interventii prealabile, in stare asamblata, la unul
din atelierele de reparatii autorizate contractual de REMS. Produsele si piesele
fnlocuite intrd in proprietatea REMS.

Cheltuielile de expediere dus-intors vor fi suportate de utilizator.

O prezentare a atelierelor de reparatii autorizate contractual de firma REMS
este accesibild pe Internet la adresa www.rems.de. Pentru tarile care nu sunt
mentionate in aceasta lista, produsul trebuie predat la SERVICE-CENTER,
Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. Drepturile
legale ale utilizatorului, in special drepturile de garantie fata de distribuitor sau
vanzator in cazul constatarii unor lipsuri, precum si drepturile datorita neres-
pectérii intentionate a obligatiilor si pe baza legislatiei in materie de raspundere,
nu sunt afectate de prezenta garantje.

Prezenta garantie intra sub incidenta legislatiei germane, in acest caz nefiind
valabile reglementérile de drept privat german international si nici Acordul
Organizatiei Natiunilor Unite cu privire la contractele comerciale internationale
(CISG). Persoana juridica care acorda aceasta garantie valabila la nivel mondial
este firma REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Catalog de piese de schimb

Pentru catalogul de piese de schimb vezi www.rems.de — Downloads (Descar-
care) — Parts lists.
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I'IepeBop, OpPUrnHanbHOro pykoBoacTBa no akcniyarauuu
06p. 1-2

1 PykosiTka nogayun 7 Pyyka

2 PykosiTka BbIKItoyaTens 8 TMoBOPOTHbIN KPMBOLLMM

3 Konbuo Ans Beibopa HanpasneHus 9  6-rpaHHbIA NOBOAOK

4 TpepoxpanuTenbHbii Boiknovatens 10 CnuvpanbHblil 6apaban
MMNYNbCHOTO PeXxuma 11 MexaHuam nogaym

5 3axumHoli naTpoH

6 byropyaras ronoska

O6wue ykaszaHMA NO TeXHMKe 6e3onacHOCTU Ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

MpounuTainTe BCe yka3aHusl NO TeXHMKe 6€30NacHOCTU, MHCTPYKLMK, UNITIO-
CTpaLMm 1 TeXHUYECKUe AaHHble, BXOAALLME B KOMNIEKT NOCTaBKM HAacToSALLEro
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. HecobrrodeHue criedyrowux UHCMPYKYUL Moxem npusecmu
K MOPax)eHUuto 3IeKmpuUYeCcKUM MOKOM, MOXapy U/Uiu MOTyYeHUI0 MSKerbIX MpasM.

COXpaHﬂﬁTe BCe YKa3aHusA U UHCTPYKUUU NO TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
nocnegyouiero UCNoNb3oBaHUA.

TepMUH «3rekmpouHCMpPyMeHMy, MPUMEHSIEMBIL 8 yKa3aHUSIX o mexHuke besomnac-
Hocmu, 0603HaYaem 3nmeKmpouHCMpyMeHmbI, pabomarowue om anekmpocemu (¢
cemesbiM kabesnem).

1) TexHuka Ge3onacHOCTM Ha paboyeM MecTe

a) Pab6ouasi 30Ha gomkHa coaepXaTbCsl B YUCTOTE U ObITb XOPOLLO OCBeLLeHa.
Becriopsdok unu HeocseweHHble pabodue 30Hb! Mo2ym rpusooUMb K HECYaCMHbIM
crydasm.

Henb3s ncnonb3oBaThb ANEKTPOMHCTPYMEHT BO B3PbLIBOONACHON 0GCTaHOBKe,
TO €CTb TaM, [Ae HaXOAATCA ropPoYMe KNAKOCTH, Fra3bl MNU NbiNb. Sekmpo-
UHCMpPyMeHMbI 06pa3ytom UCKPbI, UCKDbI MO2YM 80CITaMEHUMB Mbifb UIU Naphbl.
He noanyckaiTe aeteit U MHbIX NOCTOPOHHMX BO BpeMs MCNONb30BaHUsA
3NEeKTPOUHCTPyMeHTa. Omernekasicb, Bbl MoXeme nomepsimb KOHMPOsb Had
UHCMPYMEHMOM.

b
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2) dnekTpuyeckas 6e30nNacHOCTb

a) LTekep NoaKnOYEHUA ANEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH COOTBETCTBOBATb
poseTke. U3MeHATD WTekep Henb3s HU B KOeM cryyae. Hesb3s ucronb308amb
EePEXOOHUK COBMECMHO C 31EKMPOUHCMPYMEHMOM, CHaBXEHHbIM 3aUiUMHbIM
3a3emrieHueM. HeuameHHbIe WmeKepb! U coomeememeytoujue po3emKu CHUXarm
PUCK arekmpuyeckoeo ydapa.

b) U3beraiiTe kOHTaKTa Tena c 3a3eMNeHHLIMM NOBEPXHOCTAMM, TaKUMM Kak

TPYObl, NPMGOPLI OTONNEHMUSA, KyXOHHbIE NANTLI, XonoaunbHUKW. Ecnu Bawe

merio 3a3eMIIeHO, MO PUCK 3eKMpUYecKo20 ydapa rMoebILeH.

OneKTPOMHCTPYMEHT criedyeT 3almwaTh OT AOXAA UNW Braru. [IpOHUKHO-

8eHue 800k 8 AIEKMPOUHCMPYMEHM yeenuyugaem puck yoapa 311eKmpOmOKOM.

He ucnonb3yiTte coeauHUTENbHBINM Kabenb He MO Ha3HAYEHUIO: ANs nepe-

HOCKM, NOABELUMBAHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa U1 ANS BbITATMBaHUSA LiTekepa

13 po3eTku. Pasmewyaite coeAMHMTENbHbIN Kabenb BAanu oT ICTOYHNKOB

Tenna, Macna, ocTpbIX KPOMOK UNU ABUXYLIMXCA YacTen YCTpocTBa.

MospexdeHue unu criymeieaHue kabenel noebiiaem PUck MopaxeHusl N1eK-

MPUYECKUM MOKOM.

Pa6oTas ¢ aneKTpOUHCTPYMEHTOM Ha OTKPLITOM BO3AyXe, CreayeT npume-

HATb TONbKO Te YANMHUTENU, KOTOPbIe NPUroAHbI Ansi paboTbl BHE MOMe-

weHms. [pumeHeHue yonuHumenel, npu200HbIx 0515l pabombl 6HE MOMELEHUS,

CHUXaem puck yoapa 31eKmpomoKoM.

f) Ecnu Henb3s O0TKa3aTbCs OT UCNONb30BaHMS 3NEKTPOMHCTPYMEHTa BO
BINaXHOW 006CTaHOBKe, CrieAyeT NPMMEHATb aBTOMAT 3alUUThI OT TOKa YTEUKHU.
lMpumeHeHue asmomama 3awumbl OM MOKa yme4Ku CHuxaem puck ydapa
3/1EKMPOMOKOM.
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3) BesonacHocTb niogen

a) Cnepyet 6biTb BHUMaTeNbHbLIMU, CleAUTb 3a TeM, YTo Bbl genaete, u
pa3yMHO noAaxofuTh K paboTe ¢ anekTpouHcTpymeHToMm. He cnegyer
MCNoNb30BaTh NEKTPOMHCTPYMEHT, ecnn Bbl ycTanu unv Haxogurtech nog
BO34eicTBMEM HAPKOTUKOB, anKorons Unu MeauKameHToB. MoMeHm HegHU-
MamenibHOCMU MPU UCMOb308aHUU 371eKMPOUHCMPYMeHMa MOXem rpueecmu
K CEpbe3HbIM MENEeCHbIM MOBPEXOEHUSIM.

b) CnepyeT ucnonb3oBaTb IMYHOE 3aLUUTHOE CHapsKeHMe U BCerga HOCUTb

3alUTHbIE OYKK. VICronb308aHUE IUYHO20 3aLUMHO20 CHaPSKEHUS], MaKoao

KaK Mpomueorbifiesasi Macka, HECKOMb3AWue 3auumHbie 60MUHKU, Kacka unu

cpedcmea 3awumsl ciyxa 8 3agucumocmu om euda u yenel NPUMEHeHUs

3IEKMPOUHCMPYMEHMA CHUXaem PUCK MeseCHbIX MnospexoeHud.

UsberaiiTe HenpegHamepeHHOro BBoda B 3KkcnnyaTauuto. Beikntovaiite

3MEeKTPOUHCTPYMEHT nepes NOAKMIYEHMEM K CETU 3NeKTPOCHaGXeHUs,

3aKkpenneHWeM UNu nepeHockon. [1pu nepeHoCKe 3neKmMpouHcmpyMeHma

ybupalime nasneuy om 8biKro4amersi U He noAcoeduHsitime ycmpolcmeo K cemu

311eKMPOCHabXXeHUSI 80 BKITIOYEHHOM COCMOSIHUU. 3mO MOoXem npusecmu K

HecyacmHoMy Ciiy4aro.

Mepep BKNIOYEHUEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa YOpaTh BCe MHCTPYMEHThI ANs

HaACTPOMKM MR KNKYW. MIHCmpyMeHm unu Koy, nonadas 80 pawjaroulyrocs

yacme, MO2ym 8bI36amb MENECHbIE M0BPEXAEHUSI.

Cnepyet usberatb HeHOpManbLHOro nornoxeHus Tena. Cnegyer no3aboTUTbeA

06 yBepeHHO CTOIKe 1 NOCTOSHHO fepXaTb paBHOBecUe. Omo r1o3soum
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Nlyywe KoHMPOsIUPO8amb 3IEKMPOUHCMPYMEHM 8 HeOXuOaHHOU cumyayuu.
Bceraa HocuTte cooTBeTCTBYHOLIYHO oAexay. He cnefyet HOCUTB LWMPOKYIO
ojexay unu ykpaweHus. He gonyckaiiTe KOHTaKTa BONOC, OAeXAbl U
nepyaTok ¢ NoABWXHbIMM YacTaAMU. Ceob6odHasi 00exda, yKpaweHus umu
OfUHHbIE 8010CKI MO2ym fonacmb 80 epaljatouyuecs yacmu.

ByabTte NnpefensHO OCTOPOXHBI M He HapyLuaiTe NpaBuna TeXHUKK Gesonac-
HOCTU ANAA 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB, AaXe eCNU Bbl 3HaeTe NPMHLMN AeNCTBUA
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa Ha OCHOBaHUM OMbITa ero akcnyarauun. HebpexHoe
obpaueHue Moxem MpuEECMU K Cepbe3HbIM mpagmam 3a 00U CeKyHObI.

-

9

4) MpumeHeHne U 06GCNyXUBaHUE 3NEKTPOMHCTPYMEHTa

a) He neperpyxaitte yctpoicTBo. Cneagyet NnpuMeHsTb NpeAHa3Ha4YeHHbIN
ANs faHHoW paboThbl 3NEeKTPOUHCTPYMEHT. B ykazaHHOM duana3oHe paboma
10AX005WUM 3IeKMPOUHCMPYMEHMaM flyduie U HadexHedl.

Henb3s ucnonb3oBaThb 3NeKTPOUHCTPYMEHT C HEUCMPaBHbIM BbIKIKOYaTenem.
SOnekmpouHcmpyMeHm, y KOmopo20 (hyHKUUS BKITIOYEHUST U 8bIKITIYEHUST HeUC-
npagHa, onaceH u omkeH 66imb OMIMPasneH 8 PEMOHM.

BbiTAruBaiiTe wrekep 13 po3eTkv nepeA BbINOTHEHUEM HaNafKu yCTPOMCTBA,
3aMeHOW KOMNMNEKTYHOLWMX AeTanen v nepecTaHoBKOW YCTPOUCTBA. Oma
Mepa npedocmopoxXHOCMmU fpensamemsyem HenpeOHaMepeHHOMy 3arnycKy
3/1eKMpUYECK020 UHCMpPYMeHma.

Hencnonb3yembin aNeKTPOMHCTPYMEHT CriedyeT XpaHUTb TaM, Fae A0 Hero
He MoryT gobparbcs AeTu. He cnepyeT no3BonsiTb Nonb3oBaThCs YCTPOM-
CTBOM TeM J1H0A5IM, KTO He 3HaKOM C HUM UMK He NPoYern AaHHbIe YKa3aHus.
OnekmpouHcmpyMeRmMbI pU UCTOb308aHUU UX HEOMbBIMHbIMU STUUaMU OfacHbI.
CnepyeT TwatenbHO yXaXuBaTb 3a 3NEeKTPOMHCTpPyMeHTOM. CneayeT
NpoBepUTb, PaboTaloT M NOABMKHbIE YaCTH YCTPOCTBa 6e3 HapeKaHW,
He 3aK/TMHMBAET N UX, He NOJIOMaHbI NI YacTu, He MoBpexAaeHbI nu. Bece
3TO HeraTUBHO BNUSET Ha paboTocnoco6HOCTL ycTpoiicTBa. Mepea npume-
HEeHWeM yCTponCTBa NOBpeXAEHHbIe YacT HE06XOAUMO OTPEMOHTMPOBATD.
PeMoHT npoBoamMTCS NUG0 KBaNMULIMPOBaHHbLIM CNeLManucTom, nuoo B
aBTOpPM3NPOBaAHHOW MacTepcKoW, KoTopas No AoroBopy obcnyxuBaeT
KnueHToB th-Mbl REMS. [TpuduHOl MHO2UX HecHacmHbIX Crly4aes siensemcsi
rnoxoe mexobCyxugaHue 3ekmpouHCmpyMeHma.

f) PeXyliuin MHCTPYMEHT JOMKEH ObiTb 3aTOYEH W BbIYULLEH. TwamenbHO
10020MOB/IEHHBIL UHCMPYMEHM C OCMPLIM PEXYLLUM KDAEM PEXe 3axumaem,
€20 fie2ye Harnpagnsme.

ONeKTPOMHCTPYMEHT, OCHACTKy, Hacagku U T. 4. cnegyeT NPUMEHATL B
COOTBETCTBUM C AaHHbIMU yKasaHusiMU. [pu 3TOM crneayeT NPUHATL BO
BHUMaHMe YCIIOBUS, B KOTOPLIX BbINOSIHAKTCA PaboThl M caM poa AesiTeNb-
HOCTW. Mcrionb3osaHue 3neKmpouHCMpyMeHma 8 UEssiX, Omauyarwuxcs om
npedycMOmpeHHbIX, MOXem npueecmu K onacHbiM cumyayusm. 1o coobpaxe-
HusiM 6e30racHoCMUu Kakue-ubo U3MeHeHUs 3eKmpuYecko20 ycmpolicmea He
paspewaromcs.

PyKOSiTkKM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa AOJKHbI ObITb CYXUMM, YNCTbIMK, Ge3
macna u cma3ku. CKOsb3Kue pyKosImKU U T0BEPXHOCMU 3axgama npensmemeaytom
6e3onacHou 3Kcrmyamayuu U KOHMPOJTI0 31eKMPOUHCMPYMeHmMa 8 Hernpeod-
8UAEHHbIX cumyayusix.
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5) CepBuc

a) Pa6otbl no peMoHTY Baluero aneKkTpoMHCTpYMeHTa paspeLuaeTcs BbINOMHAThL
TONbKO KBanVId)VILWIPOBaHHbIM cneynanucTtam U TONbKO NMpu ycrnoBuu
MCnonb30BaHNSA OpUrMHanbHBIX 3anyacTei. Imo obecredyusaem besonac-
HOoCmb ycmpoucmea.

YKkazaHus no TexHuke 6e30nacHOCTU ANA 3NeKTPUUHECKUX
YCTPOMNCTB ANA OYUCTKMN TPYO

MpounTaiTte BCe yKa3aHWUA MO TeXHUKe 6€30MaCHOCTU, MHCTPYKLMUM, Unfio-
CTPaLUM M TEXHNYECKUE AaHHbIE, BXOASLYME B KOMISIEKT NOCTABKM HACTOALLEro
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. HecobmodeHue criedyrouiux UHCMpYKUUL Moxem npugecmu
K MOPaXEHUI0 3MIEKMPUYECKUM MOKOM, MOXaPy U/UIU MOJTYHEHUI0 MSHKENbIX MPagM.

COXpaHﬂﬁTe BC€e YKa3aHuA U UHCTPYKUUU NO TeXHUKe 6e3onacHocTu ans
nocneagyroLiero MCnonb3oBaHuA.

REMS Mini-Cobra A

e CobniogaiTe peakTMBHbI MOMEHT NPMBOAHOM MALUMHbI HA CNMPaNbHOM
6apabaHe (10) n ynpaBnsifiTe aneKTPU4YECKMM YCTPOICTBOM OYUCTKU TPYO,
AepXach 3a pyKoATKy nofayu (1) u pykosTKy BbIKIHOYEHUS (2) TONbKO ABYMS
pykamu. Cywecmeyem onacHOCMb Mofy4eHUsi mpasmbi.

e JneKTpuyeckoe YCTPOUCTBO OYMCTKM TPYO pa3pelleHo IKcnnyaTupoBaTb
TONbKO NOCPEACTBOM aBTOMaTMYECKOro NpefoXpaHUTENbHOrO BbIKNOYa-
Tens, gecTBylowero npu Toke yreykn 30 MA (YCTPOWCTBO 3aliMTHOIO
oTknto4eHus). Cywecmayem onacHocmb yOapa 3eKmpuyeckuM moKom.

e PerynsipHo npoBepsiiiTe coeAMHUTENbHbIN Kabenb 3NeKTPU4ecKoro ycTpomn-
CTBa OYUCTKM TPYO U Kabenu-yanvmH1Tenu Ha Hanmume NoBpexaeHun. Mpu
108pex0eHUU 8bIMOHAUME PeMOHM cunamu KeanuguyuposaHHO20 mexHuYe-
CKO20 crieyuanucma unu cmaHyuu Ao2080pHO20 MEXHUYECKO20 0OC/TyXUBaHUS
REMS.

e [lpu obpaTHoM xope cnupanu B cnupanbHbi 6apadaH (10) obpawainTe
BHUMaHWe Ha To, YTO NPUBOAHAA MallMHA BbiKNoYaeTcs nepea nepeme-
weHnem byropyaTon KHOMKW cnupanu B nopatouyi nepegadvy (11).
B npomugHom cry4ae 6ysopdamasi eonoska (6) Moxem criomMambCs u 8biimu
u3 cmposi.
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CoOGniopaiiTe paccTosiHue MeXay KOHLOM TpyObl U MeXaHU3MOM NoAaym
(11). Mpu cnuwkom 6onbwom paccmosHuu (> 200 MM) crupasnb o4ucmKu mpy6
mMoxem usaubamscs. Cywjecmsyem ornacHoCmb MofIyyeHus mpasmbi!

Hu npu kaknx o6cToATENLCTBAX He AoNycKaiiTe BbIXOAA CMpanu O4MCTKU
Tpy6 13 MexaHu3ma nogauu (11), ecnu oHa He BXOAUT B O4ULLAEMYIO TPYOY.
Crupanb o4ucmku mpy6 Moxem usaubamscs. Cywecmayem onacHoCMb rofy-
YeHus: mpasmbl.

Bo Bpemsi paboT ¢ aneKTpMyYecKUM YCTPOWCTBOM OYUCTKU TPY6 Ha BNaxHOM
rpyHTe/nony HagesaiiTe 00yBb C pe3MHOBOIA NOAOLIBOM, HAaNpUMep, pe3u-
HOBbIMU canoramu. 9ma obysb obnadaem uzonupyrwum 3ghghekmom u
3awjuLwaem om 803MOXHO20 y0apa 371eKMPOMOKOM.

He nonb3yiitecb aneKkTpMYEeCKMM YCTPOMCTBOM OUYUCTKM TPYG, ecnu oHo
NoBpexAeHo. 3Mo MoXXem rpueecmMuU K HECYaCMHOMY Cily4aro.
AnekTpuyeckmne YacTu INeKTPUYECKOro YCTPOWCTBA OYMCTKM TPYO M Noam
B paboueii 30He He [OMKHbI conpuKacaTbes ¢ Boaon. Cyuiecmsyem onac-
Hocmb yOapa 3mekmpuyecKUM MoKoMm.

Mpu ouncTke TPY6 MOXKHO NONACTb MO CKPbITLIM 3MEKTPUYECKUM KabensMm,
Hanpumep, Npu noBpexaeHun Tpybbl. Cywecmeyem onacHocms ydapa
3/1eKMPUYECKUM MOKOM.

Hukorga He ocTaBnsiiTe paboTatoLee INeKTPUYECKoe YCTPOWCTBO OYUCTKU
Tpy6 6e3 npucmotpa. Bo Bpems GonbLumx nepepbIBOB B paboTe OTKNIoYaiiTe
3rIEKTPUYECKOE YCTPOWCTBO OYMCTKM TPYO M BbITaCKUBaTE CETEBOM LUTEKEP.
Om anekmponpubopos Moxem ucxodumb 0NacHOCMb C B03MOXHOCMbHO B03HUK-
HOB8eHUSst MamepuarsbHo20 ywepba u/unu yuwepba 05 noded, ecriu ocmasnsims
ux 6es npucmompa.

[eTn 1 nuua, KoTopbie BCIIEACTBUE CBOMX (DN3NYECKUX, NCUXUYECKUX UMK
AyWeBHbIX CMOCOBGHOCTEN, a TaKke HEOMbITHOCTU UMM He3HaHUA He B
cocTosiHMM obecneynTb 6e3onacHyr aKcnyaTauuto NEKTPMYECKOro
YCTPOMCTBa OYUCTKM TPYO, He AOMKHbLI MCMONb3oBaTh ero 6e3 Hagsopa
VN UHCTPYKTaXa Co CTOPOHbI OTBETCTBEHHOTO NULa. B npomuegHom cry4ae
cywiecmsyem onacHoCMb HenpasuibHOU SKCrTyamayuu U rofyyeHus mpasm.
He ponyckaiite B 30Hy BbINONHeHMs pabot Apyrux nuul. Criedyem UcKIo4UMb
KOHMakm rocmMOoPOHHUX UL, 8 ocobeHHocmu demel, C 3eKMPOUHCMPYMEHMOM
unu kabenem. He donyckatime nocmopoOHHUX 8 30Hy 8bIMONHEHUs pabom.
XpaHuTe Hencnonb3yemble ANeKTPOUHCTPYMEHTbI B CYXOM, PAcronoXeHHOM
BblLLUe YeNOoBEe4YeCKOro pocTa Unu 3aKpbITOM MecTe, BHE 30HbI OCAraeMoCTH
neTent.

He npumeHsiiTe ManoMolLHble 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI ANSA BbINOHEHUS
TsXenbix pabort. Cywecmeyem onacHoCMb MOMIyYeHUs Mpasmbl.
Wcnonb3yiTe TonbKo AoNyLieHHbIe U HagnexawuMm obpa3oM Mapkupo-
BaHHble kKabenu-yanuHUTENN ¢ AOCTaTOYHbIM CeYeHueM NPOBOAHUKA.
Ucronb3ytime ydnuHumenbHsie kabenu druxot 0o 10 M ¢ ceyeHuem nposooHUKa
1,5 mm? 10— 30 m ¢ cedeHuem npogodHuUKa 2,5 Mm>

REMS Mini-Cobra

Mepep akcnnyaTaumen yCcTpoMCcTBa OYUCTKU CO CBEPNUNBLHON MalunHomn/
Apenblo-LypynoBepToM yaanute NOBOPOTHY pyuky (8). Cywecmsyem
0nacHoOCMb Mosy4YeHUs: MpagMbl.

MpumeHsiTe Tonbko NoaxoAslLUe CBePNMNbHbIE MalUWHbI/Apenu-lypy-
noBepThbI C ANEKTPOHHBLIM PerynuMpoBaHUeM YacToTbl BpalleHus U cobnto-
AanTe yKasaHUA PyKOBOACTBA MO JKCMJlyaTaLuun CBepnubHON MallMHbI/
Apenu-wypynosepta. Cywiecmeyem onacHoCMb Mofy4eHUs MpasMbl.

Hu npu kakux o6cToATeNLCTBaX He NPpUMeHsNTe/He (hUKCUpyiiTe CTOMOPHYIO
KHOMKY ABYXMO3WULIMOHHOIO BhIKIIOYaTENsA CBEPIUNLHOM MalUMHbI/Apenu-
wypynoBepTa. Cywecmayem onacHoCmb Moay4YeHUs mpasmbl.

CobniopaiitTe peakTMBHbIN MOMEHT NPUBOAHON MalUMHbI Ha CNUPaNbHOM
6apabaHe (10) n ynpaBnsinTe yCTPOMCTBOM OYUCTKM TPYO, Aepxacb 3a
pykoaTKy (7) U PpyKOATKY BbIKNIOYEHUS (2) TONbKO AByMA pykamu. Cyuwe-
cmeyem onacHoOCMb MOyYeHUs MPagMb.

Cobniopaiite paccTosiHMe MeXAay KOHLIOM TPy6bl U 3aXKMMHbLIM NaTPOHOM.
Mpu cruwkom 6orbwom paccmosiHuu (> 200 MM) criupars 04ucmku mpy6 moxem
useubamscs. Cywecmayem onacHOCMb MoyYeHusi mpagmbi!

He ucnonb3yiTte npuBoAHbIe MalWKHbI ¢ hyHKLMEH IKCTPEHHOTO OCTaHOBA.
Mpu HemedneHHOM ocmaHose MPUBOOHOU MallUHbI OHa MOXem OfPOKUHYMbCS
scnedcmsue Maxo8020 MOMeHMa ewe pabomarowje2o crupansHo2o bapabaHa
(10).

MosicHeHUA K cMMBONam

/\ BHUMAHUE

TTPUMEYAHNE

n
m

m@@l

OnacHoCTb CpefHeil CTENeHN pucka, Npu HecobniogeHNm
npasuna TeXHWKM Ge30nacHoCT MOXET NPUBECTU K CMEPTU
NN K TSKKUM (HEOBPaTUMbIM) TENECHBIM NOBPEXAEHUAM.

OnacHOCTb HW3KOII CTENEHM prcka, NP HeCoboAEHM NpaBura
TEXHUKWN BE30MacHOCTU MOXET MPUBECTU K YMEPEHHbIM
(oBpaTuMbIM) TENeCHbIM NOBPEXAEHMSAM.

MatepuanbHblit ywep6, He SBNSETCS NPaBUIOM TEXHWKN
6e3onacHocTu! He MOXET 3aKOHYMTLCA TPaBMOVA.

Mepen BBOAOM B 3KCMyaTaLyto MPOYECTb PYKOBOACTBO MO
aKcnnyatauum

ONeKTPOMHCTPYMEHT COOTBETCTBYET Kraccy 3awuThi Il
OKOmnorM4Has ytunmusaums

Mapkuposka cooreTcTBusi CE

1.

TexHuUYecKue AaHHble

Wcnonb3oBaHue No Ha3HaYeHUIo

REMS Mini-Cobra n REMS Mini-Cobra A npeaHasHayeHbl Ans yaanexus sacopa
Tpyb, Hanpumep, Ha KyxHe, B BaHHOWN U TyaneTe.
Bce apyrie nprMeHeHus He COOTBETCTBYIOT Ha3HAYEHWIO 11 MOTOMY HE[OMYCTUMBI.

1.1.

1.2,

1.3.

14

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

2.2,

06bem noctaBku
REMS Mini-Cobra: ~ 3nekTpuueckoe yCTPOWCTBO AMsi O4UCTKY TPYO,
Cnmpane ans ounctku Tpy6 @ 8 mm,
PykoBoacTBO no akcnnyaraumm.
REMS Mini-Cobra A:  YcTpoicTBO Ansi o4ncTku Tpy6,

Cnmpanb ans ounctku Tpyb ¢ cepaedHnkom & 8 mm,

PykoBoACTBO Mo aKCnyaTtauum.

Homepa uspenwuii

Yerpoictso ans ounctku Tpy6 REMS Mini-Cobra

ANSl PYYHOTO W 3NeKTPUYECKoro Npueoaa 170010
OnekTpudeckoe ycTpoiicTBo Anst ouncTku Tpy6 REMS Mini-Cobra A 170020
Cnupanb ans ounctku Tpy6 @ 8 x 7,5 m (Tonbko REMS Mini-Cobra) 170200

Cnmpanb ans ouncTkn Tpy6 ¢ cepaedHukom @ 8 x 7,5 m 170201
Cnmpanb ans oumctkn Tpy6 @ 10 x 10 m 170205
AWmK 13 CTanbHOro NUCTa ¢ NPOKNaaKo 185058
REMS CleanM 140119

Pa6ouuit ananasoH

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
YcTpaHeHus 3acopoB Tpyo,

HanpuMmep, Ha KyxHe, B BaHHOIA, Tyarnete, Ans Tpyo

AnekTpuveckue AaHHble

REMS Mini-Cobra A

230 B, 50-60 'y, 630 BT, 2,7 A; ¢ 3awMTHOI n3onsumei,
3aLLMTO OT paanonomMex,

CKopoCTb BpaLLeHs C 3EKTPOHHBIM PErynMpoBaHNEM

Pa3zmepbl
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

Bec
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

YpoBeHb Wwyma

REMS Mini-Cobra A

3HauyeHne amuccum Ha paboyem mecTe
Bubpauusa

REMS Mini-Cobra A

OhdekTHoe B3BELLEHHOE 3HAYEHME YCKOPEHUSI 2,5 m/c?

MpuBeneHHbIe AaHHbIe No BVI6paLl,l/ll/l 6binm nony4eHbl NyTem NPUHATOrO MeToda
MCNbITAHNA 1 MOTYT UCNONb30BATLCA ANA CPAaBHEHNA C OpPYrMMun npmﬁopamm.
NpvBeaeHHbIe AaHHble No BM6paLI,I/1M MOryT TaKxe 6bITb MCMOMbL30BaHbI ANs
npenaBapuUTeNbHON OLIEHKN.

/\ BHUMAHUE
Bo Bpems akcnnyarauuu npubopa faHHble No BUGpaLmy MoryT OTINYaTLCs OT
NpUBEAEHHBIX, B 3aBUCMMOCTH OT cnocoba ucnornb3oBaHus npubopa u ot

Harpy3ku. B 3aBUCMMOCTY OT YCIOBUIA SKCTINyaTaLym MOXET BbITb HEOOXOAUMBIM,
NPUHSITL Mepbl Ge30NacHOCTU Anst 06CNYXUBAIOLLETO NEPCOHana.

@ 20-50 (75) Mm

0-950 muH"'

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @200 mm (15,6" x @ 7,9")

5,2 kg (11,5 Ib)
2,9kg (6,4 Ib)

86 116(A)

BBop B akcnnyarauuio

. MopaknioyeHue K anekTpoceTy

[py NoAKNIOYEHNN SNEKTPOMHCTPYMEHTA NPOBEPLTE, COOTBETCTBYET SN YKa3aHHoe
Ha hMpMeHHON Tabnuuke HanpsKeHe napamMeTpam CETEBOTO HaMpSHKEHMS.
Ha cTpouTenbHbix nnowaakax, BO BNaXHOW Cpeae, B MOMELLEHUSX U Ha
OTKPbITOM BO3[yXe UN NMpU aHanorvyHbIX BUAAX YCTAHOBKW SKCMyaTupyiTe
3MEKTPOMHCTPYMEHT OT CETU TONMbKO C NPEAOXPaHUTENbBHBIM BbIKMKOYaTENEM
(YCTPOMCTBOM 3aLLMTHOTO OTKMKYEHUST), KOTOPbIA NPEpPbIBAET Nogayy SHeprum
cpasy nocne npeBbILLEHNS TOKOM yTeuku Ha 3emnto 30 MA Ha 200 mc.

YcTaHoBKa cnupanu o4ncTkn Tpy6 B cnupanbHbiin 6apabaH (10)

Ecrnv ycTaHaBnmBaeTcs HoBasi Cnpanb 04MCTKY Tpy6, ee HeoDX0AMMO W30THYThb
npubn. Ha 50 MM nepen 3agHUM KOHLOM cnvpanu npubn. Ha 45°, a 3atem
BCTaBUTb Yepe3 OTKPLITHIA 3aXMMHO NaTpoH (5)/mexaHnam nogaum (11) B
cnupanbHblii 6apaban (10) Takum o0bpasom, 4Tobbl Cnvpanb o4nCTKKM Tpyb
pa3smartblBanach Mo 4acoBOVi CTPENKe CO CTOPOHbI MMLIEBOTO OTBEPCTUSI Crparb-
Horo 6apabana (10). BcraenaiTe cnnpanb oyncTku Tpyb Ao Tex nop, noka
6yropyatas ronoska (6) He BbICTYnUT npumepHo Ha 200 MM K3 3aXUMHOr0O
natpoHa (5)/mexaHuama nogaum (11).
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3.

3.1.

3.2,

3.3.

AkcnnyaTtaums
Skcnnyaraums REMS Mini-Cobra A
/\ BHUMAHUE

YnpaBnaiiTe anNeKTPUYECcKUM yCTPONCTBOM OYUCTKN TPYD, TONBKO Kpenko
yaepxuBas pykosTKy nogayu (1) v pykosiTky BbIKItoueHus (2) obemmm pykamu.
Cobntopaiite peakTUBHbIA MOMEHT NPUBOAHON MaLUMHBI HA CNPaNbHOM
6apabaHe (10) npu BkntoyeHnn n BbikNtodeHnn! Jlyyie Bcero 3anyckaiite
3NeKTPUYECKOe YCTPONCTBO OYMCTKM TPYD Ha HU3KOI YacToTe BpaLLeHus, Npy
HeobxoaMMOCTY MEANEHHO MOBbILLIAS ee.

BbiTaHuTe cnvpans ouncTku Tpy6 @ 8 mm v @ 10 MM npumepHo Ha 150 Mm.
[Mpw akcnnyatawmm cnnpani o4ncTkv Tpy6 & 8 MM NoBepHIUTE PYKOSTKY NoAa4m
(1) o ynopa, npu Ucnonb3oBaHWyM Cipani o4ncTkn Tpy6 @ 10 Mm — go nosis-
NeHns cConpoTUBMEHMS, @ NOTOM chenaiiTe NPUMEPHO elue oanH 06opoT.
YcTaHoBuMTE NepekntoyaTenb HanpasneHus BpaLLeHus (3) Ha CTpenKy B Hanpas-
nexun cnupanbsHoro 6apabaHa (10), 4Tobbl NogaTh cnupanb AN YACTKU B
Tpy6y. HanpaBneHue cTpenku COOTBETCTBYET HaNpaBmneHWIo Noaaym cnmpanm
Ans ynctkm. C NoMOLLbI0 MOBOPOTHOTO PerynaTopa Ha NpesoxpaHnTenbHOM
BbIKITIO4aTENe UMMYMBECHOTO PEXMa (4) MOKHO OrpaHNYNUTb YaCcTOTY BPaLLEHNS
OT MUHUMAnNbLHOTO YPOBHSA A A0 MakcumanbHoro ypoBHs F. Cnerka Haxmute
Ha MPEeoXPaHUTENBHBIN BbIKIoYaTerb MMMYIbCHOMO pexiMa (4) Takum 0bpasom,
4TobbI cnupanbHbid 6apabaHx (10) nosepHyncs. Mocne atoro npu Heobxoou-
MOCTM MEANIEHHO YBENMYLTE YacToTy BpalleHusi. Ecnv cnupanb HatankvsaeTcs
Ha COMpPOTMBNEHWE, YNCNO 0OOPOTOB CreayeT YMEHbWWUTb UNN cregyet
BbIKMIOYNTb AMNEKTPUYECKOE YCTPOCTBO YNCTKM TPYD, NepekntoyaTens Hanpas-
neHus BpaLLeHus (3) criedyeT yCTaHoBUTb B HaNpaBneHuy pykosiTku (2), 4Tobbl
HanpaeneH1e NoAadin U3MeHUNOCh Ha NPOTUBOMONOXHOe. lMocne ycTpaHeHns
3aCOpEHMS BbIKITIOUMTE SNEKTPUYECKOe YCTPONCTBO YNCTKM TPYD, ycTaHoBmUTe
nepeknoyaTenb HanpaBneHns BpaLleHns (3) Ha CTPerKy no HanpasneHuIo K
pykosiTke (2), YToBbl BbIHYTb CIUpanb Ans YACTKY 13 TpyObl. MpumepHo 3a 200
MM [0 COMPUKOCHOBEHUS Byropyartoli ronoskm (6) ¢ mexaHuamom nogaym (11)
HeobX0AMMO OTKIMIOUNTL 3NEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO ounCTKN TpyD. Mocne
BbINOMHEHUS OYUCTKM L1151 TPAHCTIOPTUPOBKM HYXHO OTKPYTUTb PYKOSITKY MOAa4M
(1) v BpyYHyto BCTaBUTbL Cnivpanb o4ncTkM TpyD B cnvpanbHbiid 6apabaH (10)
TakuMm 0bpa3om, 4Tobbl Byropyartas rornoeka (6) NpakTUYecku ynupanach B
mexaHuam nogauu (11).

/\ BHUMAHUE

IMpu cnnwkom 60MbLLOM PacCTOSHNN MEXAY KOHLOM TpyBbl/CTOYHBIM OTBEp-
CTVeM W MexaHu3MoM nogayu (11) cnupanb Ans ouncTku Tpyb MOXET nepe-
nnecTuchb (onacHoCTb TpaBmMaTuama)!

TTPUMEYAHNE

Bo Bpems ouncTkM cnvpanb Ans ouncTku Tpy6 criedyet 3atankveathb B Tpyoy
HacTonbko, YTobbl B cnvpansHom Gapabare (10) ocTaBanocb He MeHee 2
BUTKOB. ECnn cnupans 4ns uictku Tpy6 BTankueaetcs rnybxe, ee obpartHoe
[BWKEHME C UCTIONb30BaHMEM CUMbl ABUraTens GyaeT HeBO3MOXHbIM. Mocne
3TOr0 CnMparnb AJ1 OYUCTKN TPyG OTBOAUTCS Ha3ad BPYUHYIO MPUMEPHO Ha 2
BWTKA B cnmpanbHblii 6apabaH (10). 3aTem Bo3BpaT CHOBa (YHKLMOHUPYET
aBTOMATUYECKM.

W36eralite nonagaHus byropyatoii ronosku (6) Ha cnvpani Ans o4ucTku Tpy6
B MexaHu3m nogauu (11). B npoTMBHOM cryyae cnvpanb Anst O4MCTku Tpyo
MOXET ObITb MOBPEXAEHA.

Skcnnyaraumsa REMS Mini-Cobra

BbIHyTb cnvpanb ans uictkn Tpy6 npumepHo Ha 300 MM M3 cnmpanbHoro
6apabana (10), 3aTAHYTb 3aKUMHOI MaTpoH (5) pykoil 1 BBECTU cnupars B
ounwaemyro Tpy6y. Yaepxusatb pykosiTky (7) OLHOW pyKoi U ApYrod pykoit
BpaLLEHNeM NOBOPOTHOTO KpuBoLMna (8) noBepHyTb cnupanbHblin bapabaH
(10) no yacoBom cTpenke. Beectn cnupanb Ans YMCTKM TpyD HACTONMbKO B
oumLLaemyto Tpy6y, 4TobbI 3aXXMMHOI NaTPOH (5) MO eLLe YNpaBnsTbCs PYKOM.
OTKpbITb 3aXMMHOM NaTpoH (5) 1 CHOBa BbIHYTL CMpanb AN YUCTKM Tpy6
npumepHo Ha 300 Mm 13 cnupanbsHoro 6apabana (10). MoeTopuTh NpoLiece o
TEX nop, noka He ByaeT OLLyTUMBIM CONPOTUBIEHWE UNW He ByAeT ycTpaHeH
3acop. OTTAHYTb cnnpans 415 Y1CTKM Tpy6 pyKoi 1 CHOBa NepeMecTuTb B
cnmpanbHbiii 6apabaH.

AkcnnyaTtauns REMS Mini-Cobra ¢ npurogHbiMu apenbio/apensto-
OTBEPTKOM

Ecnu pns npueoga REMS Mini-Cobra ucnonb3yetcst apenb/apenb-oteepTka,
cnenyet ob6paTuTb BHUMaHWe Ha TO, OHW ObINK OCHALLEHbI MEKTPOHHBIM
nnaBHbIM perynupoBaHmeM ckopocTy BpaLlenus (0 — 550 muH). CHSTb noBo-
POTHYI0 pyyky (8). MoacoeanHnTb Apenb/apens-0TBepTKY CO CBEPAMIbHBIM
NaTPOHOM K 6-rpaHHOMY MoBOAKY (9).

41.

4.2,

/\ BHUMAHUE

He npumeHsTb Apenb/apenb-oTBEpTKY C GbICTPbIM ocTaHoBOM! [pu
HeMe[NeHHOM OCTaHOBE NPUBOAHOM MalUMHbI OHA MOXET OMPOKUHYTLCS
BCMEACTBME MaxoBOro MOMeHTa elle paboTatoLero cnmpansHoro 6apabaHa
(10).

BbIHYTb cnvpanb ans yuctkn Tpy6 npumepHo Ha 300 MM K3 cnvpanbHOro
6apabaHa (10), Tyro 3aTsiHYTb PyKOiA 3aXWUMHbIV NaTpoH (5). B o6sizatensHom
nopsiake 3anyckanTe CBEPNUNbHYIO MalUVHY/Apenb-LuypynoBepT Ha HU3KOW
CKOPOCTYW BrpaBo, a 3aTem Npu HeobxoaMMOCTH MeaSleHHO yBenuuneaiite
4acToTy BpalLeHnsi. BBeCTn civpanb Ans icTku Tpy6 HacTOMbKO B O4MLLAEMYHO
TpyOy, 4TOBbI 3aXMMHOV NaTPOH (5) Mor eLLe ynpaBnATLCA PYKO. BbIkniountb
Apenb/apenb-oTeepTky. OTKPbITb 3aXUMHOI NATPOH (5) M CHOBA BbIHYTH Cparb
ans etk Tpy6 npumepHo Ha 300 Mm 13 cnvpansHoro 6apabaxa (10). MoeTo-
PWTb NPOLIECC A0 TEX MOp, NoKa He OyAeT OLLyTUMbIM CONPOTUBREHWNE UMK He
ByneT ycTpaHeH 3acop. Cobnioaars MakcumanbHoe paccTtosiHie 200 MM Mexay
KOHLIOM TPyGbl/CTOYHBIM OTBEPCTHEM W 32XKUMHBLIM NaTpoHoMm (5), Tak kak B
NPOTVBHOM Crly4ae crvpany 4ns YucTku Tpy6 MoxeT nepennectuck. OTTsHYTH
cnmpanb Ans Y1CTkM TpY6 pyKom 1 CHOBa NepeMecTuTb B CrivparbHeIi 6apabaH
(10). NMpumeHsTbL TONLKO NEBOE BpalleHue Apenu/apenu-oTBepTkU, eciun
cnupanb AN YUCTkn Tpy6 npoyHo cuaunt B TpyBe. [ins 3TOro OCTOPOXHO
BKIIO4aTb Apenb/Apenb-0TBEPTKY NONepeMeHHO C NPaBOoro BpaLLeHNs B NeBoe.

Hapsop

Kpome onmcaHHOro HKe TEXHUYECKOTO 0BCNYXMBAHWS PEKOMEHIYETCS He
MeHee OfIHOrO pa3a B rof} NepeaaBaTh ANEKTPUYECKOE YCTPOACTBO YNCTKM TPYO
NS MHCTIEKLMM 1 NOBTOPHON NPOBEPKM B CEPTUNLIMPOBAHHYH KOHTPAKTHYO
cepBycHyto macTepckylo REMS. B MepmaHuu Takasi NoBTOpHas nNpoBepka
3MeKTPUYECKMX ycTpoiicTs npoussoautcs cornacHo DIN VDE 0701-0702, a
TakKKe COrnacHo NpPeanucaHnio No NPeaoTBPALLEHUI0 HECHACTHBIX CIyvaeB
DGUV npepnucanne 3 «OnekTpuyeckue yCTaHOBKM M MPOU3BOLACTBEHHOE
obopynoBaHue» Takke Anst MoBUIbHOTO aneKkTpudeckoro o6opynosaHus. Kpome
TOro, cobniofaliTe 1 BbINMONMHANTE HALMOHaNbHbIE NpaBuna TexHKkK 6esonac-
HOCTW, HOPMbI U NPEeANUCaHNs, LEICTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHe
NpUMEHEHUS.

TexHuueckoe OGCHY)KMBaHVIe

B obsizarensHom nopsaake SBHyCKaﬂTe CBEPNUIMbHYHO MaLUMHy/,qpenb-LuypynoaepT
Ha HU3Kon CKOpOCTU BNpaeo, a 3atemM npun HeobXxoaMMOCTW MeaneHHo yBenu-
yuBaiTe 4acCTOTy BpaLleHus.

Mepen BbINONHEHMEM paboT NO TEXHUYECKOMY 0OCNYXUBaHUIO U3BNEKUTE
ceTeBON LITEKep U3 po3eTku!

BbInonHsiTe perynspHyto 04MCTKY MEKTPUYECKOTO YCTPOACTBA OYUCTKM TPY6
¥ CMpani Ans o4ncTkn Tpy6, 0COBEHHO Npu ANUTENbHBLIX NPocTosiX. Mpouns-
BOAMTE O4MCTKY NNAacTMaccoBbIX AeTarei (Hanpumep, Kopryc) TOrNbKO CPEACTBOM
REMS CleanM (apTukyn 140119) unm Markum MbifioM 1 BNIaXHON Tpsinkoit. He
ucnonb3yinTe bbIToBbIE YKCTALLME cpeacTBa. OHM copepkaT pasnuyHble XMMu-
Yeckme CoeaMHEHMS, KOTOPbIE MOTYT NOBPEAUTL NnacTMaccoBble Aetany. [ins
O4MCTKM NNAcTMacCOoBbIX AeTanel He NPUMeHsIiTe 6eH3WH, ckunuaap, pacTeo-
pUTENN 1 aHanormyHbIe BELLECTBa.

CrieauTte 3a TeM, YTOGbI KWUAKOCTb HE MPOHMKNA Ha UMW BO BHYTPEHHIOK YacTb
3MEKTPUYECKOrO YCTPONCTBA OYUCTKM TPYB. HUKorza He norpyxaiite anekTpu-
YecKoe YCTPOMCTBO OUMCTKN TPY6 B KUAKOCTS.

MpoBepkalycTpaHeHne HencnpaBHoCTeM
REMS Mini-Cobra A

Mepea Hayanom paGoT NO TeXHUYECKOM YXOAY WU PEMOHTY OTKIHOUUTL
ceTeBoy Wrekep! ITH paGoTbl Pa3peLLaeTCs BLINOMHSTL TOMbKO KBanUguLm-
POBaHHbLIM CrieLManMcTam.

PepykTop paboTaet ¢ AnuTenbHLIM HaNoNHEHWEM Macna 1 He HyXaaeTcs B
[ONOMHUTENBHOM cMa3ke. [lBuUraternb NPUBOAHON MalUUHbl UMEET YromnbHble
LeTkn. OHY NoABepXXeHbl U3HOCY 1 NO3TOMY MOAJIEXaT NPOBEPKE U 3aMeHe
KBaNMULMPOBAHHLIM NEPCOHANOM WK B CEPTUULMPOBAHHON KOHTPAKTHOM
cepBycHon mactepckon REMS.
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5.

HeucnpaBHocTH
REMS Mini-Cobra A

5.1. HeucnpaBHOCTb: 3nekTpu4eckoe yCTpPOCTBO YUCTKM TPYD HE BKIHOYAETCS.
MpuymnHa: Yro penatb:
® /I3HOLIEHHbIE YroMbHbIE LUETKN. ® 3aMeHTb YrofbHbIE LUETKM CUaMm KBanNULMPOBAHHOMO NepcoHana um
CepTMULMPOBAHHON KOHTPAKTHOI CepBUCHON MacTepckoit REMS.
e [lechekT NpoBoaa Ans NOSKMHOYEHMS. ® 3aMeHWTb COBAMHUTENbHBIN Kabernb cunamm KBanuhnLMpoBaHHOTO
nepcoHana unm ceptTdUUMpPOBaHHOM KOHTPAKTHON CEPBUCHON MaCTEPCKOM
REMS.
e HeuncnpaBHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA. o [1poBEpPUTL/OTPEMOHTUPOBATL AMEKTPUYECKOE YCTPOMUCTBO A1t O4UCTKM TPYO
cunammn cepTucuumpoBaHHoii REMS KoHTpakTHOWN CepBUCHOI MacTepCcKo.
5.2. HeucnpaBHoCTb: nogada cnvpany As 04uCTKY TpY6 He BbIMOMHSETCS.
MpuynnHa: Yro penathb:
e PykosTka nogaum (1) He nepemeLLeHa. o [lepemecTnTe pykosiTKy nopaum (1) kak ykasaHo B 3.1. kcnnyaraums REMS
Mini-Cobra A.
e Cnpanb Ans ouucTky Tpy6 3acTpsna B Tpy6e unu B 3acope Tpy6bi. ® BhbIKMIoUUTb 3MEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO YHCTKU TPYB. YCTaHOBUTE Nepekriova-
Tenb HanpaBneHust BpaLLeHus (3) No CTPErKe B HaNpaBneHnu pyKosiTku (2).
Crierka HaXXMIUTE Ha NPELOXPaHNTENbHBIN BLIKIOYATESb UMMYSILCHOTO PEXUMA
(4) Takum 06pa3om, 4ToObI cnpanbHbIi 6apabaH (10) nosepHyncs. Mocne
3TOrO NpY HEOBXOAMMOCTU MEANEHHO YBENWYLTE YaCTOTY BPaLLEHWS.
e Cnuparb 45151 04MCTKY TPY6 He yCTaHOBMeHa Mo YacoBoii CTperke B o [leMOHTUPYITE Cinpanb Ans O4YUCTKA TPYG 1 YCTaHOBMUTE ee 3aHOBO, CM. 2.2.
cnupanbHom Bapabane (10).
e HeucnpaBHOCTb 3MEKTPOMHCTPYMEHTA. o [1poBEPUTL/OTPEMOHTUPOBATL AMEKTPUYECKOE YCTPONCTBO AJ1S OUMCTKN TPYO
cunamm cepTudmumpoBanHoii REMS KoHTpakTHON CepBUCHOI MacTepCKO.
6. Ytunusaums Pacxogbl Ha JocTaBKy ToBapa B CEPBMCHYIO MaCTEPCKyl0 U 06paTHO HeceT
norb30BaTeb.
INocne okoH4aHWs cpoka akcnnyaraumm yetpoincteo REMS Mini-Cobra A Henbas
BblGpacbIBaTh BMeCTe C GbITOBLIMW OTXOAaMM, Er0 CReLyeT YTUNU3MpoBaTh B C””C?K KOHTPaKTHBIX CEPBIUCHBIX MacTepckux REMS umeetcs B VHTepHeTe
COOTBETCTBM C 3aKOHOAATEMbHBIMU NPEANMCaHUAMM. Ha caite www.rems.de. [1si CTpaH, KOTOpbIE OTCYTCTBYIOT B yKasaHHOM CrI1CKeE,
nsgenue crnepyet otnpasnatb no agpecy SERVICE-CENTER, Neue
7. rapaHTVIVIHbIe YyCNOBUS N3roTOBUTENSA Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHHble npasa
o nonb3oBaTensl, B YaCTHOCTY €0 NPaBO Ha rapaHTUiHbIE MPETEH3IUW B OTHOLLIEHIN
FapaHTWiiHbIiA NPV COCTABIISIET 12 MECSLLEB NOCIE Mepe/iayn HOBOTO Maaenis MPOAABLA NP BOSHUKHOBEHMM HEAOCTATKOB, @ Taloke MPETEH3NN KacaTeNbHo
nepeomy norb3oBatenio. Bpems nepenayn NoATBEPXAAETCA OTNPaBKON YMBILLNEHHOTO HapyLLEeHNs 0BA3aTeNbCTB U NPETEH3UN B CBA3N C OTBETCTBEH-
opuruHana [oKyMEHTOB, MOATBEPXAAIOLLMX MOKYMKY. [JJOKYMEHTbI AOMKHbI HOCTbH0 3@ NPOAYKLWIO M0 HACTOSILLEV FApaHTN He OrpaHN4MBAIOTCS.
coaepxaTb MH(OPMaLMo 0 AaTe MOKynku U oGo3HauyeHne nsgenus. Bee
(pyHKUMOHarbHBIE AedeKTbI, BO3HUKLUIME B rapaHTUIAHbIA NepUos, eCrin OHM Hacrosiwas rapaHTus perynupyetcs Hopmamu npasa ®PI™ ¢ uckmnioderrem
[0Ka3aHO BO3HUKIM M3-3a fieddeKTa UTOTOBMEHNS MW MaTepuarna, yCTPaHsIoTCs npeanucaxns no BbIGopy npasa, NOANEXalLero NPUMEHEHNIo, HeMEeLKoro
GecnnatHo. Mocne ycTpaHeHus fedekTa CPOK rapaHTUW Ha U3aenie He nNpog- MexqyHapO/IHOTO YaCTHoro npaga,a Takke KoraeHun OOH o MexayHapoaHeIx
NeBaeTcs U He BO30GHOBSIETCS. [leheKTbl, BOHUKLLIE MO MPUYMHE ECTECTBEH- AoroBopax kyrnu-npoaaxv Tosapos (KMKITT). FapanToaaranem atoil AenCTsy-
HOTO 13HOCA, HENMPaBULHOTO OBPALLEHUS UMW 3MoynoTpeGneHus,, HecobnioaeHNs 0LLIelA Mo BCeMy MUpY rapaHTin npoussouTens sansetcs REMS GmbH & CoKG,
3KCMYyaTaLMOHHLIX NPEANUCAHNIA, HEMPUTOHLIX CPEACTB NPOU3BOACTRA, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.
U3BLITOYHBIX HArpy3oK, MPUMEHEHNS HEe B COOTBETCTBUM C Ha3HaYeHUEM, o
COBCTBEHHBIX WM MOCTOPOHHWX BMELLATENbCTB, UMK e MO UHBIM MpUYrHaM, 8. MNepeyeHb petanen

3a koTopble -Ma REMS 0TBETCTBEHHOCTY HE HECET, U3 rapaHTUM UCKITOYatoTCS.

[apaHTuitHbIe paboThl MOXET BbLINOMHATL TOMBbKO KOHTPAKTHAsi CEpPBUCHAs
macTepckasi, ynorHomoueHHas -moii REMS. MpeteHsuu npusHatoTes nuib
B TOM CIlyyae, eCrnv ToBap nepeaaeTcsi CepTUULMPOBAHHOM KOHTPAKTHOM
cepBucHoI MacTtepckon REMS 6e3 crnefos npeasapuTenibHOro BMeLLaTenbCTaa
B Hepa30b6paHHOM COCTOSIHUM. 3aMEHEHHbIE U3OENUS U YaCTU NEepexomsT B
cobcTBeHHoCTb REMS.

MepeyeHb getanen cMm. www.rems.de — 3arpy3ka — NepeyeHb geTanen.
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MeTd@paon Twv TPWTOTUTTWV 0dNYIWY XPRONS
Eik.1-2

Aapn mpdwaong

Aapn diakéTTn

AakTUNOG QOPAG TTEPIOTPOPAS
BnuaTikdg dIak4TITNG aoPaAEiag
ZIyKTpag

KegaA oxnuatog potrdhou

XelpohaBn

21pb@alog

BYWVIKOG UTTOdOXENG
Topmavo aTmpdA
Mnxaviopog Tpéwaong

DT WN -
- O O o~

levikég utrodei§eIg ao@aAeiag yia NAEKTPIKA EpyaAgia

AlapdoTe 0Aeg TIg uTTOBEigEIG aoPaAEiag, TIG 0dNYiEG, TIG EIKOVES KOl TO TEXVIKA
XOPOKTNPIOTIKA Trou B1aBéTel TO TTApOV NAEKTPIKO epyaleio. H un mipnon twv
akéAouBwv 0dnyiwv uTTopei va mpokaAéael nAektpormAnéia, mupkayid kai/tj doapous
T0QUUATIOUOUC.

DuAagre 6Aeg TIG UTTODEISEIS aoPaAeiag Kal TIG 08nyieg yia peEANOVTIKA Xprion.
O xpnoiuoroioUuevog atis utrodeitels aopaAcias 6pog "HAekTpIkG epyalsio” avagpé-
perai € NAekTpIKG epyaleia mou Aeiroupyolv pe Tpopodoaia peduarog (ue kaAwdio
OIKTUOU).

1) AogpdAsia Béong epyaagiag

a) AlaTnpeite T0 XWPO £pyadiag gag kabapod kal kaAd wriopévo. H araéia
Ol N QWTICUEVOI XWPOI Epyaciag UTropei va 0dnyrRoouv O atuxnuarad.

B) Mnv xpnoipotroicite To NAekTPIKG epyaleio oe mepIBaAlov pe Kivduvo
€kpnéng, oTo otroio UTTApXoUV EUPAEKTA UYPd, OEPIa I} OKOVES. Ta NAEKTPIKG
epyaAcia mapdyouv aTmivOnRpeg, ol omoiol umopei va avagAé€ouv T akovn 1 Toug
aruoug.

y) Katd tn xprion Tou nAekTpikoU epyaAeiou KpaTAOTE PaKPIA TTauSId Kol GAAa
dtopa. Edv Kamolo¢ amoaTidael TNV TPOaox 0ag UTTOPEI va XAaeTe Tov éAeyxo
TOU EpyaAciou.

2) HAekTpIKA ao@dAsia

o) To BUopa oUvSeong Tou NAEKTPIKOU epyaleiou TTPETTEI va TaIPIAdel e TV
mpila. ATrayopeUeTal ) Ka@’ 0l0vONRTIOTE TPOTTO TPOTTOTTOING TOU BUCHATOG.
Mnv xpnaoiuomoleite mpooapuoyéa padi ue yelwpéva nAeKTpikd epyaigia. Mn
Tporrorroinuéva Buouara Kai KatTaAAnAes mpides ueiwvouy Tov Kivduvo nAekipo-
mAnéiag.

B) Amo@uyeTE va OYYISETE PE TO CWHA TIG YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG,
Bepudvoeig, poupvoug Kal Yuyeia. Ymapyer auénuévos kivduvog nAekTpomAn-
Siag, 6rav 1o owua givai yelwuévo.

Y) Ta nAekTpikd epyaleia mpétrel va Tpo@uAdooovTal amd Tn Bpoxn Kai
uypacia. H dicioduan vepou o ’éva nAektpikd pyaleio auéaver Tov kivduvo
nAektpomAnéiag.

8) Mnv kdvere Kakn Xpon Tou kaAwdiou oUvdETNG, TTPOKEINEVOU VA PETAPE-
PETE 1] VO AVOAPTHOETE TO NAEKTPIKO EPYOAEio 1} va apaipéTeTe TO BUCHA aTTO
tnv Tpila. MpooTareleTe T0 KAAWSIO gUVSeoNg amd BeppdTnTa, AddSIa,
QIXPNPES YWViEG 1 KIVOUPEVA PEPN TNG CUGKEUNG. Ta KaTeaTpauuEVA f UTTED-
Oeuéva kaAwdia auéavouv Tov kivouvo nAektpomAnéiag.

€) Otav epyddeoTe u'éva nAeKTpIKO epyaleio oTnV UTTIBPO, XPNOILOTIOINCTE
Hovo putraAavTéleg Trou €ival KATAAANAEG ETTIONG Kal VIO EEWTEPIKOUG XWPOUG.
H xprion evég kaAwdiou mpoEKTaong mou eival KaTaAANAo yia eEwTePIKOUS XWPOUS
Lelwvel Tov Kivouvo nAektpomrAnéiag.

o1) Otav ival amapaITHTWS avayKaio va XpnoipotroinBei o nAekTpIk6 epyacio
o€ uypo ePIRAAANOV, TOTE XPNOIPOTIOINCTE TIPOCTATEUTIKG SIOKOTITN PEUHATOG
aduvapiag. H xprion evég mpoatareutikou SIakOTITn peUuaTos aduvauias UeIwvel
ToV Kivouvo nAekrpomAnéiag.

3) AogdAeia avBpwTTwv

o) Na €ioTe TPOTEXTIKOI, VO TIPOCTEXETE TI KAVETE KAl VO €i0TE OUVETOI OTAV
epyadeoTe péva nAekTpIkO epyaleio. Mnv xpnoipoTroigite nAeKTpIKA epya-
Aeia 6Tav a100AveOTE KOUPAOUEVOI 1) OTAV BPICKECTE UTTO TV ETTHPPEIN
VOPKWTIKWYV, dAKOOA i} Qappdkwy. Mia aTiyun ampoaeéias kard Tov Xeipioud
TOU NAEKTPIKOU epyaheiou umropei va mpokaAéaer aoBapols TpauuarTiouous.

B) Noa @opdre TAVTa TOV ATOMIKG GOG EEOTTAIGHO TTPOCTACIAG KAl TTAVTA YUAAId
mpoaTaciag. H xprion rou arouikoU aag e€omAiguoU mpoaraaiag, Omwe LUAoKa
oK6vng, avrioAioBnTika mamouTaia aopaAeiag, KpGvog mEoaTaAciag ) WraaTidES,
avaAoya ue 10 €i00C Kai TNV EQAPUOYI TOU NAEKTPIKOU epyalgiou, uelwvel Tov
Kivduvo TpaQuUUQTIoUWYV.

y) Amro@euyete TV dokomn Béon o€ AeiToupyia. BefaiwveoTe 611 To NAEKTPIKO
epyaAeio gival amevePYOTTOINUEVO TTPOTOU TO GUVBECETE OTNV TTAPOXN
PEUHOTOG, TO ONKWOETE I} TO HETAPEPETE. EGV KATA Tr) LUETAPOPA TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou Exete T0 OGXTUAG aag oTo BIAKOTTTN ) GUVOEETE T GUTKEUN EVEQYOTTOI-
nuévn atnv mapoxn PEUUATOS UTTOPET va TTpokAnBoUv atuxruara.

8) AgaipéaTe gpyaleia puBuiong n BidoAdyoug, Tpiv BECETE TO NAEKTPIKO
epyaleio og Aeitoupyia. ‘Eva epyaleio 1 évag BidoAdyog Trou Bpioketal péoa
O€ TTEPIOTPEPOHEVO TUMAUA TOU EPYAAEIOU PTTOPET VO TIPOKAAETEI TPAUUATIONOUG.

€) ATTOQEUYETE PN KAVOVIKEG OTAOEIG TOU CWHATOG. PPOVTIOTE VO OTEKECETE
oTaBEPA Kl VO KPOTATE TV I00PPOTTIO 0Og avd Trdoa oTiyun. M aurdv rov
TPOTTO UTTOPEITE Va EAEyEETE KAAUTEPQ TO NAEKTPIKO epyaAcio ae avamavieyes
KaraoTaoeig.

o1) ®opdra kardAAnAn evdupacia. Mnv @opdre @apdid pouxa 1} KooURPATA.
Kpatdre pakpid amd Tnv mePIoXn KOmAG paAAid, evdupara kai yavria. H
eupUxwpn, xaAapn evduuacia, Ta Koounjuara f 1a pakpld paAlia umopei va
maaTouV OTa KIVOUREVa TUAuara.

{) Mn vopilete 6T cioTe aog@aleig KAl pnv adI0POPEITE yia TOUG KAVOVEG
ao@aAeiag OXETIKA HE TO NAEKTPIKA EpyaAEia, akOUN Kol AV EXETE £0IKEIWOET
ME To NAEKTPIKO Epyaleio AOyw TG ouxvig Xprong. Or ampdaekTol xeipIouoi
TTOPEI v TIPOKaAETOUV 00BaPOUS TOAUUATIONOUS EVTOS KAQOUATWY OEUTEPOAETTTOU.

4) Xprion Kail XeIpIoNOg Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou

o) Mnv umrepgoprilere 10 epyaleio. XpnoIPOTOINOTE yia THV EPYaCia oG TO
avdAoyo kai katdAAnAo nAekTpIké epyaleio. Me 1o katdAAnAo pyaleio epyd-
(eare kaAutepa kai aopaAéorepa ato kaBopiouévo pdaoua amédoorng.

B) Mnv xpnoiyoTrolgite NAEKTPIKA pyaAEia TWV OTTOIWYV O JIAKOTITEG £XOUV
BAABN. Eva nAektpiké epyaleio mmou dev givar duvardv va avawel i va ofRAoel,
eivail emKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEL.

Y) Agaipeite To BUopa amd Tnv TPia TTPoTOU TTPOPEiTE O puUBNicEIg OTN
ouokeun, og aAAayn e§apTNUATWY 1} O€ ATTONAKPUVON TNG CUOKEUNG. AuTd
T0 UETPO TTPOYUAAENC euTTOdilEI TNV GOKOTTN EKKIVNON TOU NAEKTOIKOU EpYaAgiou.

5) DuAdagre To NAEKTPIKG pyaAgio, OTav dev TO XPNOIPOTIOIEITE, HOKPIA ATTO

Ta Tad1d. Mnv emiTpéyere o€ dropa ou dev yvwpilouv To epyaAeio i dev

éxouv Siafdoel TI TTapoUoES 0dNYiEg, Vo TO XPNOIMOTTOINGOUV. Ta NAEKTPIKG

epyakeia eivai emikivduva érav 1a xpnoiuomololv dmeipa droua.

Mepiroindeite To NAEKTPIKO epyaleio pe peydAn @povrida. EAEéyére av

AeIToupyoUv aTTPOOKOTITA Ta KIVOUHEVA TURMOTA TOU EpyaAeiou, Befaiwbeite

611 8ev utrAokdpouv, eAEyETe av THAPOTA £XOUV OTTATEl I EXOUV PBapEi o€

BaBué Tou va ernpeddouv TNV KAVOVIKN AEIToUpyia Tou NAEKTPIKOU £pya-

Agiou. Ta @Bappéva TUAPOTO TTPETTEN VA ETTICKEUAJOVTaI TIPIV THV XPOTN TOU

epyaAeiou ato eIdIKEUPEVO TTPOCWTTIKO aTrd éva e§ouaiodoTnuévo ouvep-

yeio e§utrnpérnong weAarwv Tng REMS. [Ma moAAd aruyrjuara n aitia mpoép-

XETaI a6 NAEKTPIKG epyaleia Tou Oev €xouv ouvTnEnBEi Kavovikd.

oT) Ta epyaleia KOTTAG TTPETTEN va gival aiXunpd kai kaBapd. Ta mepimoinuéva
epyaleia KOTTNS UE aixunpéS aKUES KOTTAC UTTAoKGpouv Aiydrepo Kai gival o
£UKoAa 070 XEIPIOUO.

{) XpnolpotroInoTe Ta NAEKTPIKA EpYOAEia, Ta avTAAAAKTIKG, Ta vOETA EpyaAEia
KA. oUp@wva pe TG TTapouaeg odnyieg. AdBeTe uTOYN KATA TNV XPHRON
TOUG TIS OUVONKEG EPYATiag Kal TNV EPYOTia TTOU TTPéTel Vo ekTeAéTETE. H
XPNON NAEKTPIKWY EpyaAsiwv yia epapuoyés mou Oev mpofAémovial aTo paoua
Aeiroupyiac Toug ummopei va mpokaAéae emmikivouves kataordoeic. Kabe aubaipetn
LETATPOTTIA OTO NAEKTPIKO epyaleio amayopeleral yia Adyous aopaAeiag.

n) Aiatnpeite TIg AaBEG Kal TIG EMIPAVEIEG TOUG OTEYVEG, KABOPES KAl XWwpig
Aadilypaco. Or 0AioBnpés AaBéc kai o1 emmipavelés Toug eutrodifouv Tov aopaAn
XEIPIOUO Kal EAeyx0 TOU NAEKTPIKOU EpyaAgiou Og avammavieXes KAaTaoTaoels.

5) ZépPig

o) To nAekTpIKO epyaleio TPETTel va €mIoKeUA{ETAl HOVO ATTO €1DIKEUNEVO
TPOCWITIKG Kal pévo pe yviiola avraAAakTikd. Erar sivar eéaopaliouévo om
6a diatnpnBei n acedAeia Tou epyaiciou.

€
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Y1rodeifeig ao@aAgiag yia NAEKTPIKEG CUOKEVES
KaBapIopoU cwARVWY

AlaBdoTe OAeg TIg uTTOBEISEIG Ao PaAEiag, TIG 0dNYiEG, TIG EIKOVES KAl TO TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKG TToU S106£T€1 TO TTapOV NAEKTPIKO epyaAeio. H un trpnon rwv
akéAouBwyv 0dnyiwv utmopei va mpokaAéael nAektpomAnéia, mupkayid kai/rj aoapous
TPQUUATIOUOUG.

DuAagre 6Aeg TIg UTTOBEi§EIG aoPaAeiag kal TIG oBnyieg yia peAAOVTIKA XprAoN.

REMS Mini-Cobra A

o [lpoooxn oTn poTrh avTidpaong TnG KIVATAPING NXAVAS ETTAVW GTO TUPTTAVO
omipdA (10). Na xeipideoTe ThV NAEKTPIKA GUOKEUR KaBapIopoU CwARVWY
poévo kai pe Ta duo xépia amd Tn Aapn wpowang (1) kai Tn Aapn SiakémTn
(2). Ymapyer kivduvog Tpauuariopod.

o A&IToupyeiTe TNV NAEKTPIKN) GUOKEUN KaBapigpoU owARvwy oTo SikTuo pévo
péow pehé dragpuyng 30 mA (Siakotrng Fl). Ymdpyer kivduvog Abyw nAekipo-
mAnéiag.

o EAéyxere TakTIKG TO KOAWSI0 GUVEEONG TNG NAEKTPIKAG OUOKEUNG KaBapiopoU
CWARVWYV Kal Ta KAAWSIO TTPOEKTAONG Yia TUXOV BAABES. S¢ mepimwon
BAGBNg Toug mpémer va avrikaBioravral amré eEEIBIKEUUEVO TEXVIKO TTPOOWITIKO 1
armé e€ouaiodornuévo kai aupBeBAnuévo auvepyeio e€utnpérnong meAarwv g
REMS.

o Kard tTnv emioTpo@n Tou omipdA kabapiopou oTo TOpuTravo omipdA (10), n
KIVATAPIO uNXavi TTPETTEI VA OTTEVEPYOTTOIEITAI, TIPOTOU N KEQAAR OXAHOTOG
POTTdAou Tou OTIPAA TEPATEI OTOV UnXaviopuo perddoong mpoéwang (11).
¢ avriBetn mepimTwon n kepaAn axruarog pomdAou (6) Ba umoorei nuid kai Ba
axpnoTeubei.

e [poooxn otV awéOTOON OTTO TO AKPO TOU CWARVA MEXPI TO HNXAVIOHO
mpowang (11). Eav n amréoraon eivar moAu peydAn (> 200 mm) 1o ommipdA kaba-
pIouoU owArfvwy UTTopel va ouaTpagei. Yrdpxel kKivduvog Tpauuariauou!

o Mnv agnvere oTE To OIPAA KaBapiopoU cwARvVwY va KiveiTal £§w amroé To
pnxaviopo mpéwong (11) xwpig va To TEPAOETE HEOA OE Vo GWARVA TTOU
TPOKeITal va KaBapiaTei. To ammipdA kabapiouold CwARVwWY UTTOPET va CUCTPAQEI.
Ymdpxer kivduvog Tpauuatiouod.

o Kartd Tn SidpKeIa epyacitV PE TNV NAEKTPIKI OUOKEUN KaBapIoHoU CWARVWY
o€ uypo £d0@og popdre TTatrouTola pe AaaTixévia o6Aa, .X. AaoTixévies
uméreg. Autd ra mairoUTala éxouV LovwrIKA Opdan Kai Tpoataredouy amo moavi
nAekrpomAnéia.

o Mn XpnOIUOTIOIEITE TNV NAEKTPIKI) GUOKEUN KABAPITHOU CWARVWY €AV EXEl
utroaTei BAABN. Ymdpyer kivduvog aruxruarog.
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Kpartdre To vepd pakpid amrd Ta NAEKTPIKA PEPN TNG NAEKTPIKNG OUOKEUNG
kaBapiopolt GwARVWY Kal aTré dTopa aTO XWPO Epyaciag. Ymdpyer kivouvog
Abyw nAekrpomAnéiag.

Kard Tov kaBapIou6 Twv CWARVWYV PTTOPE VA TTECETE EMAVW G€ KPUHHEVOUG
aywyoUg peUpaTog, €AV T.X. 0 owAfvag éxer umroaTei BAGBN. Ymdpye! kivouvog
Aoyw nAektporAnéiag.

Mnv a@rjvere ToTé TNV NAEKTPIKI CUOKEUN KaBapIoTHOU CWARVWY va AciToupyei
Xwpig emifAeyn. Ze mepimTwon peydAwv TOUCEWV EPYATIAG, ATTEVEPYO-
TIOIEITE TNV NAEKTPIKI CUOKEUR KABAPITHOU CWAAVWY Kol AQaIpEiTe To BUopa.
EGv 01 NAEKTPIKEG TUOKEUES UEVOUV QVETTITHPNTES, EVOEXETAI VA TTPOKUWOUV KivOUVOI,
o1 orroiol pTropei va mpokaAéoouv uAIkéS nuiés kaih) owparikés BAGRES.

Maid1d kol dTopa ToU AOYWw TWV QUOIKWY, AITONTIKWVY | TTVEUMATIKWY
IKAVOTATWY Toug N atreipiag A EAAeIPng yvwaong dev eival o€ BEan va Xeipi-
Jovtal pe ao@AAgia TNV NAEKTPIKA CUOKEUR KaBapiopou cwARvwy Sev
EMITPETETAI VA TN XPNOIUoTroIoUv Xwpig TV miBAeyn 1 TiIg 0dnyieg evog
utrelBuvou. 3¢ avribetn mepimTwan umdpxel kivouvog eopaAuévou xeipiouoU Kai
TOQUUATIOUUV.

Kpardre dAAa dropa pakpid améd Tnv mepioxn epyaaiag oag. Mnv agrivere
dMoug, kai kupiwg raidid, va mavouv 1o NAEKTPIKG Epyaeio 1 1o kaAwdio. Kpardre
TOUS LaKpPIG amré TV TTEPIOXT Epyaadias oag.

DuAdre Ta axpnoigomoinTa NAEKTPIKG Epyaleia o€ aopalég pépog. Oa mpémel
va puAdooovral oc éva ateyvo, WnAG 1 KAEIoTO anpeio, pakpid amo ta maidid.
Mn xpnoipotroigite xapnAng amrédoang nAekTpIka epyaAgia yia SUOKOAEG
epyaaoieg. Ymdpyel kivduvog Tpauuartiouou.

XpnoipoTtrolgite HOVO gyKeKpIpéva Kal avaAdywg emionuacpéva KaAwdia
TPOEKTAONG ME ETAPKES EPPadOV Siatoung. Xpnaiuormoigite kaAwdia mpoé-
KTaong uéyiotou unkous 10 m ue euBadov diaroung 1,5 mm? 10— 30 m e euBadov
oiaroung 2,5 mm?2

MS Mini-Cobra

Mpiv Tn AciToupyia TNG CUOKEUNG KABUPIOUOU CWANRVWYV ATTOPAKPUVETE PE
TpUTIAvI/SpatravokatadBido To oTpé@alo (8). Yrmdoxe KivOuvog Toauuariouou.
Xpnoiyotolgite ammrokA£IOTIKA KAaTAAANAQ TpUTTAvVIa/dpaTravokaTodpida pe
NAEKTPOVIKN pUBMION TOU 0ipIBOU GTPOPWY Kal TNPEITE TIG 0dNYieg Xpiong
TOoU TpuTraviou/Tou Spatmavokarodfidou. Ymdapye! kivduvog Tpauuanouod.
Mn xpnaoipotroigite/unv ao@aAileTe TOTE TO KOUNTT ACQAAITNG TOU SIAKOTITH
AeiToupyiag Tou TpuTravioU/dpamravokatodBidou. Ymdapyel kivduvog Tpaupa-
Tiouod.

Mpoocoxn o poTr avTidpaong TNG KIVATAPIAG PNXAVAG ETTAVW OTO TUMTTAVO
omipdA (10). Xeipi{eoTe T ouokeun KaBAPIOHOU CWARVWY HOVO Kal PE TO
S00 xépla amrd Tn xeipoAapn (7) kai Tn Aapn S10kOTrTN (2) Tou TPUTTAVIOU/
Spamavokarodfidou. Ymdapxer kivouvog Tpauparnauou.

Mpogoxn otV amdéoTaoN AT TO AKPO TOU CWARVA HEXPI TOV OQIYKTAPOA.
Edv n amréoraon eivar moAU peydAn (> 200 mm) o ommipdA kabapiopol owArvwy
utopei va auotpagei. Ymapxel kivduvog Tpauuariouod!

Mn xpnoipotroigite KIVNTAPIEG PNXAVEG PE TaXEiO DIAKOTN. S¢ mepimwan
dueang akivnromoinong g KivATAPIAS Unxavig Kkai Abyw tng porns adpaveiag
TOU KIVOUEVOU aKOuN TURTIGvou OTTipdA (10) n unxavin UTmopei va avarparei.

Eme§nynon cuppoAwv

A

EIAOINOIHEH

C

1.
Mp

m@@l

Kivduvog pétpiou Babuou, un pnon 6a uTropouoe va ETIPEPEI
Bavaro rj goBapols TPAUHATIGUOUG (Un avTIOTPETTTOUG).

Kivduvog xaunAoU Babuou, un mpnon Ba umropouoe va TQEPE
WETPIOUG TPAUHATIOWOUG (QVTIOTPETTTOUG).

YAikéG {nuiég, xwpig uddeign acgaheiag! Xwpig kivduvo
TPAUUATIOUOU.
Mpiv T B€on o€ Aeitoupyia dioBdoTe TIG 0dnyieg xpHRong

MPOZOXH

To nAexTpIkd epyaAeio avTIOTOIXE OTNV KaTNyopia TTpooTaciag I
®INikn yia 1o TTEPIBAAAOV aTTOKOIBA
€ ZAuavon oupgpdépowaong CE

TeXVIKG XapAKTNPICTIKA
00pIop6¢ Xpriong

O1 ouokeuég REMS Mini-Cobra kar REMS Mini-Cobra A gival oxedIa0pEVES yia ThV
aTopdKPUVON EPPPAEEWY CWARVWY, TI.X. TNV Koudiva, TO PTTAVIO Kal TNV TOUGAETA.
‘OAeg o1 GAeG Xprioeig OV OUPPWVOUV PE TOV TTPOOPIGHS XPrONG Kal yi 'auTd To Adyo
Oev gival EMITPETITEG.
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. Napadoréog e§omAiopdg
REMS Mini-Cobra:  Zuokeur| kaBapiopol cwArivwy, ZmmpdA kabapiouou
owhrvwv @ 8 mm, Odnyieg xprong.
HAekTpIKA OUOKEUR KaBapPIoHOU CWAARVWY,
2TpGA kabapiouol owAfvwy Pe TTuphva & 8 mm,

Odnyieg xprong.

REMS Mini-Cobra A:

. Kwdikoi poi6évrog
Zuokeun kabapiopol owAfvwv REMS Mini-Cobra

yIO XEIPOKIVNTN Kal NAEKTPIKA Kivnon 170010
HAekTpikiy ouokeun kaBapiopuol cwAfvwy REMS Mini-Cobra A 170020
2TMIPAA kaBapiopuol cwAvwy @ 8 mm x 7,5 m

(u6vo yia 1ig REMS Mini-Cobra) 170200

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

2.2,

ell
2TMIPAA KaBapIouoU CwARVWY pE TTUpAva @ 8 mm x 7,5 m 170201
ZmpdaA kabapiopol cwAfvwy @ 10 mm x 10 m 170205
MeTaAAIKA kaoeTiva pe EvBETo 185058
REMS CleanM 140119
Topéag epappoyng
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Amégpagn owAfvwy,

T1.X. OTNV Koudiva, To PTrdvio, TNV TOUaAETd, yia owAfveg @ 20-50 (75) mm

HAekTpikd aToixeia
REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; ye TTpOOTOTEUTIK pdvwan,
Xwpig Tapaaoita,

ApIBUOG OTPOPWY NAEKTPOVIKE EAEYXOUEVOG 0-950 min-'
AlaoTdoeig

REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

Bdpog

REMS Mini-Cobra A

REMS Mini-Cobra

MAnpogopieg BopUuRou

REMS Mini-Cobra A

TipA eKTTOUTIAG TTOU agopd Tn BEon epyaciag

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @ 200 mm (15,6" x @ 7,9")

5,2 kg (11,5 Ib)
2,9kg (6,4 Ib)

Lra 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
ABepaidtnra K =3 dB

Aovnoeig

REMS Mini-Cobra A

2T0BMIOpEVN TTPAYUATIKA TIPA TNG EMTAXUVONG 2,5 m/s?

ABeBaiotnta K = 1,5 m/s?

H ouykekpipévn TIURA eKTTOUTIAG dOVNONG HETPAONKE CUPPWVA WE pIa TIPOTUTTN

S1001kaaia eEAEyXOU Kal UTTOPET va XpnaIJoTIoInOEi TTpog GUYKPION PE Wi GAAN

ouokeur. H ouykekpigévn Tiur eKTTOUTIAG 86vNoNG UTTopEi va XpnaiJoTroinOei

KOl WG EI0aYWYIKA agloAdynon TG ékBeang.

A\ NPOZOXH

H mipA ekmopg 86vnong evaExeTal va SIOQEPEI ATTO TNV EVOEIKTIKT TIUK, KOTA

TNV TPAYUATIKA XPAON TNG GUOKEUNG, avahdywg Tou TpdTou Xpriong Tng

OUOKEUNG. Z€ OUVAPTNON WE TIG TIPaypaTIKEG OUVONKeS XpAong (TrEpIodIKA

Aermoupyia) evoéxeTal va XpeladeTal n Aqun HETPWY ao@aAEiag yia TV TTpooTacia

TOU XEIPIOTA.

Oéon oe AsiToupyia

. HAektpikn oUvdeon

MNpoaoéxere Tnv Tdon SikTOou! MMpiv TN oUVOEDN ToU NAEKTPIKOU €pyaAEiou
eAEYETE €AV N avaypa@SpEVN OTNV TTAAKETA XAPOKTNPIOTIKWY TAON aVTIOTOIKET
oTnVv 140N dIKTUoU. Ze epyoTdsia, uypd TePIBAAAOVTA, O€ ECWTEPIKOUG Kal
egwTepIKOUG XWPOUG i o€ TTapduola onueia ToTTOBETNONG AEITOUPYEITE TO
NAEKTPIKG epyaheio aTo BikTuo POVO péow peAé Blaguyng (diakoTTng Fl), 1o
01700 DIAKOTITEI TV TTAPOXT) EVEPYEIAG MOAIG TO peUpa dlapponig TTPOG TN yeiwon
utrepBei Ta 30 mA yia 200 ms.

TomoBéTnon omipdA KabapiopoU cwARVWY oTo TOPTTAvVO GTIPdA (10)
Kard tnv epappoyri vog Kavoupiou oTTpaA KaBapiopou CwAfvwy, autd TTETTEl
va ouoTpa@ei Katd ep. 45° kai ep. 50 mm TpIv 10 oW GKPO Tou OTTIPAA
KOl 0T OUVEXEID va eI00xOei JEGW Tou avoixToU o@IYKTAPA (5) / Tou unxaviouou
mpéwaong (11) oto TUuTIavo oTTIpaA (10), woTe To oTPAA KaBapIoUOU CWARVWY
va TUAiyeTal p€oa aTrd T0 TTPOCTIVE GVOlya Tou TUMTTAvou oTmipdA (10), 6TTwg
@aivetal ammé de€id. QBroTe péoa 10 oTPAA kaBapIopoU cwAvwY, PéXPI N
ke@aAn axriparog potrdAou (6) va egéxel ep. 200 mm até Tov oPIYKTAPA (5)
/10 pnxaviopé mpdwaong (11).

Aeitoupyia

. Aermoupyia REMS Mini-Cobra A

A\ NPOXOXH

O xe1p1opdG TNG NAEKTPIKAG CUOKEUNG KaBapIouoU owAvVwWY TIPETTEN va YiveTal
HOVO Kal pe Ta dU0 XEPIa, KPATWVTag TTavTa e aopdaAeia Tn AaBh mpéwaong (1)
ka1 T AaBn diakdTrn (2). Mpoooyr) aTn poTrr avTidpaong TG KIVATAPING JNXAVAS
€Mavw aTo TUPTTaVO aTTPAA (10) KaTd TV EvepyoTToinan Kai atrevepyoTroinon!
ZEKIVAOTE, KATA TTPOTIUNGN, TNV NAEKTPIKF) CUOKEUR KaBapIopoU CWAARVWY pE
XaunAd apiBud oTpoewv kai e4v xpelaoTei au¢AaTe.

Tpaprte £¢w 10 omPAA KaBapiouol cwAvwy & 8 mm A @ 10 mm katd Tep.
150 mm. 210 ompdA kabapiopol cwArvwy @ 8 mm pubuioTe Tépua TN AaBnh
Tpéwang (1), v ato omipdA kabBapiopol cwAivwy @ 10 mm péxpl va Tapou-
O100TEl QVTIOTAON KOl 0T GUVEXEID KATA TTEP. Wit aKOWN TTEPIOTPO®R. MupioTe Tov
SIakOTITN Popdg TePIoTPOPRG (3) 0T BEAOG TIPOG TN POPd TOU TUPTIGVOU GTTIPGA
(10) yia va TTpowbroeTe To aTTPAA kabapiopou péoa atov owArva. H gopd Tou
Béhoug avTiaToixei TN Popd TTPoWONCNG Tou oTTIPAA KaBapiopoU. Me Tov Tpoxd
pUBIoNG aTov Bnuarikd dIakOTITN ao@aAeiag (4) HTTOPEITE va TIEPIOPITETE TOV
apIBUO 0TPOPWY aTrd To XauNAdTEPO eTiTred0 A 010 UYnAdTEPO F. MiEaTe eAappd
TOV BnuaTikd SIaKOTITN ao@aAEiag (4), WaTe va yupiael 1o TUuTTavo ompdA (10),
Kal OTN GUVEXEID aQUEAOTE apyd Tov apiBUd OTPOPWY avaAGYWS TWV AVOYKWVY.
Edv 10 ammipdA kaBapiopol wArvwy GuvavTAGEl avTioTaoT, TIPETTEN VO PEIWBET

7
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3.2,

3.3.

EVOEXOMEVWG O OPIBUOG OTPOPWY A va OTTEVEPYOTTOINOET N NAEKTPIKA CUOKEUR
KaBapIopoU GwAvVWY Kai va puBuIaTEl 0 JIGKOTITNG POPAS TIEQITTPOPNS (3) aTO
Béhog pog TN Popd TG AaBrig S1akeTITN (2), WOTE N oA TTPGWONG Va PTTOPEi
va avooTpagei. MOAIG mAuBEi n Eugpagn, aTrevepyoTToINaTE TNV NAEKTPIKK CUOKEUR
kaBapiopol owAvwy, pubpioTe Tov SIOKATITN PoPdg TTEPITTPOPAS (3) aTo BéAg
TTPOG TN PopPa TNG AaBrig SIakdTTTN (2), WATE va TIPoWBNaETE To aTTIPAA kKaBapIooU
£Ew amé Tov owArva. Mep. 200 mm TpoToU N KePaAr axAuaTog potdhou (6)
@TaoEl ToV unxavioud pdwang (11) n NAEKTPIKA GUOKEUR KaBaPIoHOU CwARVWY
TpéTel va arrevepyottoindei. MONIG oAokAnpweEei o kaBapioudg pe eTmTuyia, TTPETE
va xahapwaoerte T AaBr Tpdwaong (1) yia Tn JETAQOPA KAl VO OTTPWEETE TTIOW TO
oTIpaA kabapiopol owAfvwy pE To XEpI péoa ato TuuTIavo (10), Aiyo TTpiv Tov
avaoToAEd TNG KEQAANG axfpaTog potrdAou (6) aTov unxavioud Tpoéwaong (11).
A\ NPOZOXH

Y mepimTwon utrePBOAIKAG aTréaTaong Yetagu dkpou Tou owArva/owAnva

OTTOXETEUONG KOl TOU pnyaviopoU Trpdwang (11), To oTmipdA KaBapiopou cwAfvwy
utropei va ouoTpagei! i (kivduvog TpauuaTiopou)!

EIAOIOIHEH

Kard 1 diadikaoio kabapiouol wbnoTe 1o aTripdA kabapiopuol cwAnvwy Yéoa
070 oWAAVa, PEXPI va TTapayeivouv TouhdyioTov 2 TrepieAigelc aTo TUTTOVO
ommpdA (10). Edv ouvexioTei n Tpowdnon Tou aTripdA, dev Ba gival TTAEoV £QIKTA
n €MOTPOQN| TOU ATTO TO YOTEP. ZTNV TTEPITITWAON QUTH Ba TTPETTEN va wBRoETE
€0€iG XeIpoKivnTa T0 oTTPAA Triow oTo TUuTTavo (10) katd Tep. 2 TepIENICEIS.
2Tn OUVEXEID N ETTIOTPOPN YivETal QUTOUATA.

H ke@alf oxriparog potéAou (6) TTou BpiokeTal aTo OTTIPAA KaBapIopoU dev
TIPETIEI O€ KOpia TIEPITITWON va @TACEl GTO Unxaviouo mpéwaong (1), aAhiwg
10 OTTPAA KaBapiouoU owAAvwy Ba utrooTei {npid.

Aeitoupyia REMS Mini-Cobra

TpapngTe 10 omIPAA kaBapiouol cwARVWY TTEP. 300 mm £§w aTmd TO TUUTTAVO
(10), owitte pe 10 ¥XEPI TOV OQIYKTAPA (5) KOI TIEPAOTE TO OTTIPAA OTO GWARvVa
Trou TTpOKeITal va kaBapioTei. KpartoTe atabepn T xeipoAaBn (7) kai e 1o
Ao XEpI, TIEPIOTPEPOVTAG TOV OTPOPYaMo (8), yupioTe To TUTavo (10) Tpog
10 6€€1d. MepdaTe 10 OTMIPAA KABAPITUOU PECA GTO CWANVA TTOU TIPOKEITAI VOl
kaBapioTei 1600, WOTE 0 GPIYKTAPAG (5) var PTTOPET va EvepyOTTOINBEI AKOUN HE
10 X€pI. Avoigte Tov o@IykTAPA (5) Kai TpaB/gTe §avd 10 omipdA kabapiouou
mep. 300 mm £¢w amd To TOpTTAavo (10). EmavaAdBete T Siadikaoia, EwcdTou
Tauoel N avtioTaon Kai/f avTIETWTTIOTEN N €Uepatn. TpaBrgTe Tow 10 oTPAA
KaBapIopoU Ye To XEPI Kal TIEPAOTE TO {ava 0TO TUUTIAVO.

Aeitoupyia REMS Mini-Cobra pe katdAAnAo Tpumdvi/katdAAnAo dpatra-
VOKaTodRI50

Edv yia Tnv kivnon Tng REMS Mini-Cobra xpnoiuotoleital putrévi/dpaTavoka-
106GRI100, auTd Ba TTpéTTel va daBETouv nAekTpOVIKG aBaBUidWTO cUaTNUA EAEYXOU
apiBpol oTpoewv (0 — 550 min™). ApaipéaTe T0 aTPdPaAO (8). ZuvdEaTe TO
TPUTTAVI/TO SPaTTaVOKATOARISO LE TOV OQIYKTAPA OTOV Bywvikd utrodoxéa (9).
/A\ NPOZOXH

Mnv xpnoijotrolgite TpuTravia/dpatravokatodpida pe SuvarotnTa ypriyopng
SiakoTrAg! ¢ TEPITTWON AUETNG OKIVANTOTIOINGNG TNG KIVATAPIAG MNXAVAS Kal
Ayw TG POTIG adpavelag Tou KIVOUPEVOU akOUn TupTTdvou oTmipdA (10) n
UNXOVI UTTOPE] VO QVOTPATTEL.

TpaBriEte To oTPAA kaBapiopol cwAvwy Trep. 300 mm £§w amd 1o TOPTIAVO
(10) ka1 o@iTe pe T0 XEpI TOV OQIYKTAPA (5). OETETE O€E Kivnon T0 TPUTIAVI/

41.
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OpaTTaVOKATOERID0 EEKIVIIVTAG apYd Kal TIPOG Tal OEIG Kal aUEAVETE edv XpeladeTal
ToV apIBud oTpopwv. MepdoTe To ommPAA KaBapiopol uéoa aTo GwArva Tou
TTPOKEITaI Vo KaBapIOTEl TG00, WOTE 0 TPIYKTAPAG (5) va UTTOpEi va evepyoTToinOei
OKOMN HE TO XEPI. ATIEVEPYOTIOINOTE TO TPUTIAVI/TO SpaTTaVOKATaAPIB0. AvoigTe
Tov o@iykTipa (5) kai TpaBAgTe {avd To oTmipdA kaBapiopou TTep. 300 mm £¢w
a6 1o TopTravo (10). EmavaAdBere Tn diadikaoia, ewodTou Tadaoel n avtioTaon
Ko/ avTideTwmoTe N Epgpatn. Tnpeite péyiotn améotaon 200 mm peTagu Tou
GKPOU TOU GWAAVA/TOU CWARVO OTTOXETEUONG Kal TOU OQIYKTAPG (5), EI0GAAWS
70 OTTIPGA kKaBapIopOU PTTopEi va auaTpaei. TpaRdTe TTow 10 OTTIPGA KaBapIGuoU
TIGVTQ PE TO XEPI Kal TIEPVATE TO Eavd oTo TOpmavo (10). XpnaoiyoToigite v
apIoTEPOTTPOPN Kivnan Tou TPUTTavIoU/ToU OPATTAVOKATAARIO0U WOVo OTav TO
oTmPAA kaBapiopoU epapudlel Kahd aTo owArva. MNa Tov OKOTIO auTo, YupileTe
TIPOCEKTIKG kal eVAAAGE To TpUTTAVI/TO dpaTravokatadBido amd Tn de€idoTpoPn
oTnV apIoTEPAATPOPN Kivnan.

Zuvtipnon

AvegapTiTwg TG aK6AOUBNG SUVTAPNONG, CUVIOTATAI EAEYXOG KO ETTAVAANTITIKOG
€AeyX0G TNG NAEKTPIKAG OUCKEUNG kaBapiouoU cwArvwy TOUAdXIGTOV pia gpopd
€TNoiwg amd e§ouaiodoTnuévo kai cupBeBAnévo auvepyeio eGutrpéTnoNng
mehatwv NG REMS. Z1n Mepuavia TpETEl va TTPAYUOTOTTOIEITAI €VOG TETOIOG
emavaAnTiTikdg EAeyxog nAekTpikwy cuokeuwv kard DIN VDE 0701-0702 kai
oUpQwva pe TV TTpodiaypadr TPOANYNg atuxnuatwy DGUV Mpodiaypagn
3 ,HAekTpIKEG eykaTaoTdoelg Kal uéoa Aciroupyiag” TTou TTPOBAETTETAI KAl VIO
KIVNTO NAekTPIKG e§oTTAIopd. ETTiong, TpéTel va TnpoUvTal o1 IoXUOVTEG YIa TO
Xwpo Agitoupyiag eBvikoi Kavoviopoi ao@aAeiag, ol Kavoveg kai ol SIaTAEEG.

Tuvtipnon

Mpiv a1rd kdBe epyacia guvTApnong agaipeite To BUoUa amod Tnv mpidal
KaBapifete TakTIKG TNV NAEKTPIKA OUOKEUN KaBapIoUoU CwAfvwy, kabwg Kai
10 OTTPAA KaBapIopoU CwAfvwy, EIBIKA eGv dEV XPNOILOTIOIOUVTAI i JeyaAo
digotnua. KaBapiete Ta TAAOTIKG pépn (T1.X. TEPIBANUA) P6vo pe kaBapioTikd
unxavwv REMS CleanM (Kwd. mp. 140119) A pe Amo oammolvi kai vwTTd Tavi.
Mn XpnOoIUOTTOIEITE ATTOPPUTIAVTIKG OIKIKAG XPoNG. AUTA TTEPIEXOUV TUXVA
XNUIKG TToU PTropoulv va BAGwouv Ta TTAAoTIKG Wépn. Tia Tov kaBapioud un
XpnoipoTrolgite oTé Bevdivn, TepePIVBEAaIO, apaiwTikG fi TTapduoia TpoidvTa.

Aev ETMITPETIETAI TIOTE N EI0XWPENON UYPWV ETIAVW 1} GTO ECWTEPIKO TNG NAEKTPIKAG
ouoKeung kaBapiopol owhfvwy. Mn Bubiete TOTé TNV NAEKTPIKA OUOKEUN
KaBapiopol owARvwy o€ uypd.

Em@swpnon/Emiokeun
REMS Mini-Cobra A

Mpiv TIG epyaadieg ouvTAPNONG Kal ETIOKEVNG, ByddeTe TO QIS A6 TNV
mpilal Autég o1 epyaaieg TTpETTel va ekTeAOUVTal POVO aTTd €EEIBIKEUUEVO
TTPOCWTTIK.

To potép NG KIVNTAPIAG pnxavng diabétel WAKTpeG dvBpaka. Xe TEPITITWON
TTOU QUTA €xouv @Bapei, o KivnTApag dev ekkiveital. M' autd Ta KapBouvakia
TIPETIEI va EAéyXOVTal I} VO avTIKaBioTavTal TIEPICTATIOKA aTTé €§0UCI000TNUEVO
ouvepyeio NG REMS.

5.1.
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BAdBeg
REMS Mini-Cobra A

BAGBN: H nAexTpiki ouokeur| kaBapiouoU GwARVWY OEV EKKIVEI.
Arria:
o DBapuéveg WHKTPEG AvBpaKa.

o To kaAwdio oUvdeang TTapouaiddel BAGRN.

o H nAekTpIKA OUOKEUR KaBapIoHoU CWARVWY €ival EAATTWHATIKA.

BAGBN: Aev yivetal Tpdwaon Tou oipdA KaBapiopoU GwARvwy.

Arria:

o Aev éxel puBpioTei n AaBn Tpowaong (1).

o To ompdA kaBapiopol cwARVWY £xel KOAATEI 0TO CWARvVa i péoa oTnv
EUEPAEN TOu CWARVA.

o To omipdA kaBapiopou cwArfvwy Sev £xel TOTTOBETNBEN TTPOG Ta dEgIG OTO
TOpTIOVO OTTPdA (10).
o H nAexTpIkr) Guokeur| kaBapiouoU cwAfvwy gival EAATTWUATIKA.

AvTipeTwmion:

O1 wAKTpeG GvBpaka TTPETTEN va avTikataoTaBouv atd eSeIdIKEUNEVO
TPOOWTTIKG A aTTé £€ouaiodoTnuévo Kal CUpBEBANUEVO ouvEPYEiD
egutmpémong eAatwv g REMS.

To kaAwdIo oUVdEONG TTPETTEI VOl AVTIKATAOTABE! OTTd €CEIBIKEUUEVO TTPOTWTTIKG
1 amd egouaiodotnuévo kai cupBeBAnuévo ouvepyeio eEUTTNPETNONG TTEAATWOV
¢ REMS.

H nAekTpIkr ouokeun kaBapiopoU cwAfvwy TTPETTEN va eAeyXBei/emokeuaaTe amo
€€ouaiodotnuévo Kal aupBeBAnuévo ouvepyeio egutpémang TeAatwv Tng REMS.

AvTigeTwION:

PuBpioTe Tn AaBry Tpéwaong (1), BA. 3.1. Aermroupyia REMS Mini-Cobra A.
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV NAEKTPIKA OUOKEUR KaBapIopoU cwArvwy. MupioTe Tov
B1akdTITN QOPAG TEPITPOPAS (3) 0To BEAOG TTPOG TN POPAG TNG AaBNG dIaKATITN
(2). MiéoTe ehagpd Tov BnuaTikd BI0KOTITN ao@aAeiag (4), woTe va yupicel T
TOuTTOVO OTTIPAA (10), KaI 0Tn Cuvéxela augnaTe apyd Tov apiBud oTpoPwv
avaAGyws TWV avVayKwy.

ATTeykaTaoTAoTE TO OTTIPAA KaBapIoPOU GWARVWY Kal ETTAVATOTTOBETATTE TO,
BA. 2.2

H nAexTpikr) cuokeun] kaBapiopol owAfvwy TPETTEN va eAeyyBei/eTmiokeuaoTei amé
e¢oualodotnuévo kal aupBeBAnpévo auvepyeio eEutmpétnong TreAatwy Tng REMS.
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ATTokouIdn

Mnv amoppitrrete T0 pnyxavnua REMS Mini-Cobra A oTa oikiakd atroppipuaTa
UeTd 10 TEAOG Xpriong Tou. MpETTel va aTToppITITETal CWOTE CUPPWVA PE TNV
ekdoToTe vopoBeaia.

Eyyinon KaTaoKeuaoTH

H xpovikri didpkeia TnG eyyinong avépxetal aToug 12 Urveg PETA Tnv TTapadoon
TOU VEOU TTPOIOVTOG aTOV TTPWTO XPAOTN. To Xpovikd onueio Tng Tapadoong
TIPETTEI VO ATTOSEIKVUETAI E TNV ATTOGTOAR TWV YVATIWY £yYPAQwy ayopds, T
otroia TTPETTEl va TrEPIAAPBAvVOUV TNV nUepounvia ayopdg Kai TV ovouaaia
TP0idVTOG. OAa Ta AEITOUPYIKG GQAAUATA TTOU TTAPOUCIAovVTal KOTA TN XPOVIKA
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Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi

Resim 1-2

1 lleri itme kolu 7 Kulp

2 Salterli tutma sapi 8 Cevirme kolu

3 Donis yoninl degistirme dugmesi 9 6 koseli tahrik mili
4 Dokunma tipi emniyetli salter 10 Spiral tamburu

5 Mandren 11 llerletme sanzimani
6 Topuz basl

Elektrikli aletler i¢in gecerli genel giivenlik uyarilari

Bu elektrikli aletin donatilmis oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlari,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asadidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasi, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tiim giivenlik uyarilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

Glivenlik uyarilarinda kullanilan “elektrikli alet” kavrami, kabloyla ¢alisan elektrikli
aletleri (elektrik kablolu) kapsar.

1) Galisma yerinde giivenlik

a) Galisma yerinizin temiz ve iyi aydinlatiimig olmasini saglayin. Diizensiz veya
aydinlatiimamig ¢alisma alanlari kazalara sebep olabilir.

b) Elektrikli aletle iginde yanabilir sivi, gaz veya tozlarin bulundugu patlama
tehlikesi olan ortamlarda ¢alismayin. Elektrikli aletler, toz veya buharlari
atesleyebilen kivilcimlar Gretirler.

c) Elektrikli aleti kullandiginiz siire boyunca gocuklar ve diger kisileri uzak
tutun. Dikkatiniz dagildiginda cihaz (izerindeki kontroliiniizii kaybedebilirsiniz.

2) Elektrik giivenligi

a) Elektrikli aletin baglanti figi prize uymalidir. Fis hicbir sekilde degistirilme-
melidir. Adaptérlii figleri topraklamali elektrikli aletlerle birlikte kullanmayin.
Degistiriimeyen fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir.

b) Boru, kalorifer, firin veya buzdolabi gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel
temaslardan kacinin. Bedeniniz topraklandidinda elektrik carpmasi riski artar.

c) Elektrikli aletleri yagmur veya nemden uzak tutun. Elektrikli aletin igine su
girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir.

d) Baglanti kablosunu elektrikli aleti tagimak, asmak veya figi prizden gekmek
gibi amag disi iglemler igin kullanmayin. Baglanti kablosunu isl, yag, keskin
kenarlar veya hareketli alet aksamlarindan uzak tutun. Hasarli veya dolanmis
kablolar elektrik carpmasi riskini arttirir.

e) Elektrikli aletle acik alanda galigacaksaniz, dig alanlarda kullanim igin de
uygun olan uzatma kablolar kullanin. Dis alanlarda kullanima uygun bir uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

f) Elektrikli aletin nemli bir ortamda kullaniimasi kaginiimazsa, hatali akim
koruyucu salteri kullanin. Hatali akim koruyucu salterinin kullaniimasi elektrik
carpmasi riskini azaltir.

3) Kisilerin giivenligi

a) Dikkatli olun, itinayla galigin ve elektrikli aleti kullanarak ise baglarken sakin
olun. Yorgun oldugunuz veya uyusturucu, alkol veya ilaglarin etkisi altinda
oldugunuz zamanlar elektrikli aletler kullanmayin. Elektrikii aletin kullanimi
esnasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipmaninizi kullanin ve daima bir koruyucu gézliik takin.
Elektrikli aletin tiirii ve kullanimina gdre takilacak toz maskesi, kaymaz is ayak-
kabilari, kask veya kulaklik gibi kisisel koruyucu ekipman yaralanma riskini azaltir.

c) Aletin istenmeden kullanima alinmasini 6nleyin. Elektrik kablosunu prize
takarken, elektrikli aleti alirken veya tasirken elektrikli aletin kapali oldu-
gundan emin olun. Elektrikli aleti tasirken parmaginizin salter lizerinde olmasi
veya aleti acik konumdayken elektrige baglamaniz kazalara yol agabilir.

d) Elektrikli aleti calistirmadan 6nce ayar takimlarini veya anahtarlari ¢ikarin.
Rotatif bir alet aksaminda kalan takim veya anahtar yaralanmalara yol agabilir.

e) Normal olmayan duruslardan kaginin. Her zaman igin yere saglam basin ve
dengenizi saglayin. Béylelikle elektrikli aleti beklenmedik durumlar karsisinda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafetler giyinin. Bol kiyafetler giyinmeyin veya takilar takmayin.
Saglarinizi, kiyafetinizi ve eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol kiyafetler, takilar veya uzun saglar hareketli pargalara takilabilir.

g) Dikkati higbir zaman elden birakmayin ve ¢ok kez kullanmig olmaniz nede-
niyle elektrikli aleti iyi tanisaniz da, elektrikli aletlere yonelik giivenlik
kurallarini gignemeyiniz. Dikkatsiz bir davranis saniyeler iginde adir yaralan-
malara sebep olabilir.

4) Elektrikli aletin kullanimi ve davraniglar

a) Elektrikli aleti agir zorlanmalara maruz birakmayin. Yapacaginiz ise uygun
olan elektrikli aleti kullanin. Uygun elektrikli aletle belirtilen performans araliginda
hem daha iyi hem de daha giivenli ¢alisirsiniz.

b) Salteri bozuk olan elektrikli aletleri kullanmayin. Acilip kapatiimasi artik
miimkiin olmayan bir elektrikli alet tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Aleti ayarlamadan, aksesuarlarini degistirmeden veya aleti bir tarafa
koymadan dnce fisi prizden gekin. Bu giivenlik énlemi sayesinde elektrikli
aletin istenmeden ¢alismasini énlemis olursunuz.

d) Kullanilmayan elektrikli aletleri cocuklarin ulagamayacaklari yerlerde
mubhafaza edin. Elektrikli aleti tanimayan veya bu talimatlari okumamis olan
kigilerin aleti kullanmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler, tecriibesiz kisiler
tarafindan kullanildiklarinda tehlikelidir.

e) Elektrikli aletin bakimini itinayla yapin. Hareketli alet pargalarinin kusursuz
caligtiklarindan ve sikigmadiklarindan, pargalarin kirllmig veya elektrikli
aletin fonksiyonunu olumsuz etkileyecek sekilde hasarli olmadiklarindan
emin olun ve bu hususlar kontrol edin. Elektrikli aleti kullanmadan 6nce
hasarl pargalarin kalifiye uzman personel veya yetkili REMS miisteri
hizmetleri servis departmani tarafindan onarilmasini saglayin. Cogu kazalar
elektrikli aletlerin bakimlarinin yetersiz yapilmasindan kaynaklanmaktadir.

f) Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Bakimi itinayla yapilmis olan keskin kenarli
kesici aletler, calisma esnasinda daha az sikigir ve kullanimi daha kolaydir.

g) Elektrikli aleti, aksesuarlar, takim ve aletleri vs. bu talimatlar dogrultusunda
kullanin. Bu baglamda galigma sartlarini ve yapilacak isi de dikkate alin.
Elektrikli aletlerin éngdriilen uygulamalardan farkli alanlarda kullaniimalari tehli-
keli durumlara yol acabilir. Giivenlik nedenlerinden 6tiirii elektrikli alet (izerinde
yapilacak her tiirlii keyfi degisiklik yasaktir.

h) Kulplari ve tutma yerlerini kuru ve temiz tutun, ayrica yag ve gresten arin-
dirin. Kaygan kulplar ve tutma yerleri elektrikli aletin beklenmedik durumlarda
glivenli kullanimini ve kontroliinii engeller.

5) Servis
a) Elektrikli aletinizi orijinal yedek pargalar kullaniimak suretiyle sadece kali-
fiye uzman personele tamir ettirin. Béylelikle aletin giivenligi korunmus olur.

Sikkerhedshenvisninger for elektriske rerrenseapparater

Bu elektrikli aletin donatilmig oldugu tiim giivenlik uyarilarini, talimatlar,
resimleri ve teknik bilgileri okuyun. Asagidaki talimatlara uyulmamasi elektrik
garpmasi, yangin ve/veya adir yaralanmalara yol agabilir.

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlari ilerisi igin saklayin.

REMS Mini-Cobra A

e Makinenin spiral tamburuna (10) yonelik reaksiyon momentini dikkate alin
ve elektrikli boru temizleme cihazini itici koldan (1) ve salterli tutma sapini
(2) iki elinizle tutarak kullanin. Yaralanma tehlikesi vardir.

o Elektrikli boru temizleme cihazini sadece 30 mA hatali akima karsi koruyucu
tertibat (Fl salteri) izerinden sebeke akimina baglayin. Elektrik carpma
tehlikesi séz konusudur.

o Elektrikli boru temizleme cihazinin baglanti kablosunu ve uzatma kablola-
rini diizenli araliklarla hasar agisindan kontrol edin. Hasar halinde bunlarin
kalifiye uzman personel ya da yetkili REMS misteri hizmetleri servis departmani
tarafindan degistirilmelerini saglayin.

e Spiral tamburun (10) icine geri hareket ederken, boru temizleme spiralin
topuz basi ilerletme ganzimanina (11) girmeden 6nce makinenin kapatiima-
sina dikkat edin. Topuz basi (6) hasarli ve kullanilamaz.

e Boru ile ilerletme sanzimani (11) arasindaki mesafeye dikkat edin. Bliyiik
mesafelerde (> 200 mm), boru temizleme spirali tikanabilir. Yaralanma tehlikesi
vardir!

o ilerletme sanzimani (11) galiirken boru temizleme spiralini temizleyici borunun
icine sokmayin. Boru temizleme spirali tikanabilir. Yaralanma tehlikesi vardir.

o Elektrikli boru temizleme cihaziyla islak zeminler iizerinde galigirken 6rnegin
lastik gizme gibi lastik tabanli ayakkabilar giyin. Bu tiir ayakkabilarin izole
edici etkisi vardir ve olasi elektrik carpmasina karsi korurlar.

o Hasarli oldugu durumlarda elektrikli boru temizleme cihazini kullanmayin.
Kaza tehlikesi vardir.

e Elektrikli boru temizleme cihazinin elektrikli pargalarindan ve g¢alisma
alanindaki kisilerden suyu uzak tutun. Elektrik carpma tehlikesi s6z konusudur.

e Borulari temizlerken gizli elektrik kablolarina rastlayabilirsiniz, 6rn; boru
hasarli oldugunda. Elektrik carpma tehlikesi s6z konusudur.

o Elektrikli boru temizleme cihazini kesinlikle g6zetimsiz galistirmayin. Galis-
maya uzun siire ara verileceginde elektrikli boru temizleme cihazini kapatin,
figi prizden gekin. G6zetimsiz kalmalari halinde elektrikli aletler maddi hasarlara
ve/veya fiziksel yaralanmalara sebep olabilecek tehlikelere yol agabilirler.

o Fiziksel, duyumsal veya zihinsel 6ziirlii olan veya tecriibe ve bilgi yetersiz-
ligi nedeniyle elektrikli boru temizleme cihazini giivenli sekilde kullanama-
yacak kisilerin ve cocuklarin bu elektrikli boru temizleme cihazini g6zetimsiz
ya da sorumlu bir kisinin talimati olmadan kullanmalan yasaktir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi s6z konusudur.

o Insanlar calisma alaninizdan uzak tutun. Baska kisilerin, 6zellikle cocuklarin
elektrikli alete veya kabloya dokunmalarini 6nleyin. Bu tiir kigileri ¢alisma alani-
nizdan uzak tutun.

e Kullaniimayan elektrikli aletleri saklayin. Kullaniimayan elektrikli aletler kuru,
yiiksek veya kapali ve gocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza edilmelidir.

e Yogun igler igin gerekli 6zelliklere sahip olmayan elektrikli aletler kullan-
mayin. Yaralanma tehlikesi vardir.

e Sadece onayli, uygun sekilde isaretlenmis ve yeterli kablo ¢apina sahip
olan uzatma kablolarini kullanin. 10 m uzunluga kadar 1,5 mm? ¢apinda, 10
— 30 m uzunluga kadar 2,5 mm? gapinda uzatma kablolari kullanin.

REMS Mini-Cobra

e Boru temizleme cihazini boru makinesi/vidalama makinesi ile kullanmadan
once ¢evirme kolunu (8) ¢ikarin. Yaralanma tehlikesi vardir.

e Yalnizca elektronik donme hizi ayarina sahip uygun boru makinesi/vidalama
makinesi kullanin ve boru makinesi/vidalama makinesinin kullanma kila-
vuzunu dikkate alin. Yaralanma tehlikesi vardir.

e Boru makinesi/vidalama makinesinin agma/kapatma salterinin kilitleme
diigmesini asla kullanmayn/kilittemeyin. Yaralanma tehlikesi vardir.
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Makinenin spiral tamburuna (10) yonelik reaksiyon momentini dikkate alin

ve elektrikli boru temizleme cihazini tutamak (7) ve salterli tutma sapini (2)

iki elinizle tutarak kullanin. Yaralanma tehlikesi vardir.
Boru ile torna aynasi arasindaki mesafeye dikkat edin. Bliyiik mesafelerde
(> 200 mm), boru temizleme spirali tikanabilir. Yaralanma tehlikesi vardir!

Ani durma 6zelligine sahip makineleri kullanmayin. Makine derhal durdugunda,

hareket halinde olan spiral tamburunun (10) santrifiij momenti nedeniyle bu
makineler savrulabilir.

Sembollerin anlami

A

DUYURU

C

1.

O I

Dikkate alinmadiginda 6lim veya agir yaralanmalara (kalici)
yol acabilecek orta risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Dikkate alinmadiginda orta derecede yaralanmalara (gegici)
yol acabilecek diistk risk derecesinde tehlikelere isaret eder.

Maddi hasar, giivenlik duyurusu degildir! Yaralanma tehlikesi
yoktur.

DIKKAT

Galistirmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun

Elektrikli alet koruma sinifi II'ye tabidir
Cevreyi koruma kriterlerine uygun imha
E CE Uygunluk sembolii

Teknik verileri

Tasarim amacina uygun kullanim

REMS Mini-Cobra ve REMS Mini-Cobra A aletini mutfak, banyo ve tuvaletlerde boru
tikanikliklarini gidermek icin kullanin.
Tim diger kullanimlar tasarim amacina aykiri ve dolayisiyla yasaktir.

11

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

. Teslimat kapsami

REMS Mini-Cobra:  Boru temizleme cihazi,

Boru temizleme spirali @ 8 mm, Kullanim kilavuzu.
Elektrikli boru temizleme cihazi,

Gobek telli boru temizleme spirali @ 8 mm,

Kullanim kilavuzu.

REMS Mini-Cobra A:

. Uriin numaralari

REMS Mini-Cobra boru temizleme aleti

manuel ve elektrikli kullanim igin 170010
REMS Mini-Cobra A elektrikli boru temizleme aleti 170020
Boru temizleme spirali @ 8 mm x 7,5 m (sadece REMS Mini-Cobra) 170200
Gobek telli boru temizleme spirali @ 8 mm x 7,5 m 170201
Boru temizleme spirali @ 10 mm x 10 m 170205
Bolmeli gelik kutu 185058
REMS CleanM 140119
Calisma alani

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Mutfak, banyo ve tuvaletlerde

boru tikanikliklarini giderme, boru @ 20-50 (75) mm

Elektriksel verileri

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A; yalitimli,
parazit yalitimi yapilimis,

Elektronik ayarli devir

Ebatlari
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

Agirliklar
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

0-950 rpm

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @200 mm (15,6" x @ 7,9")

52 kg (11,5 Ib)
2,9kg (6,4 Ib)

Giiriiltii seviyesi bilgileri

REMS Mini-Cobra A

Calisma alani izerinden baz alinmis ses

emisyonu degeri Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Glivensizlik K =3 dB

Vibrasyonlar
REMS Mini-Cobra A
Hizlanma faktoriiniin dlgtlmus efektif degeri 2,5 m/s?

Guvensizlik K = 1,5 m/s?

Titresim deyeri normlu bir Deneme Usulline gére belirlenmis ve istenildiginde
baska bir alet’in deyerleri ile kiyaslanabilir. Titresim glicii performans azalmasi
nin bir gbstergesi olarak ta kullanilabilir.

2.2,

3.2,

3.3.

/\ DIKKAT

Titresim deyeri kullanma aninda sabit haline nazaran farkli olabilir, kullanma
sekli ne baglidir. Gercek kullanma sartlarina bakarak, kullanan kisiyi koruma
maksati ile, emniyet kurallari nin belirlenmesi gerekli olabilir.

Kullanima alma

. Elektrik baglantisi

Sebeke gerilimine dikkat ediniz! Elektrikli cihazlari baglamadan 6nce sebeke
geriliminin bilgi plakasinda verilen gerilime uygun olup olmadigini kontrol edin.
Santiyede, rutubetli ortamlarda, i¢ ve dis mekanlarda veya karsilastirilabilir
diger kullanim alanlarinda, elekdrikli alet, bir hatali akim koruma salteri (FI-Salteri)
araciligiyla sebeke lizerinden islem yapar, toprak akimi 200 ms igin 30 mA'yi
asarsa enerji akisini keser.

Boru temizleme spiralini spiral tamburuna (10) monte etme

Yeni boru temizleme spirali takildiginda, spiral arka ucundan yaklasik 50 mm
once yaklasik 45° biikulmeli ve ardindan agik olan mandrenden (5) / ilerletme
sanzimanindan (11) gegirilerek spiral tamburuna (10) itiimelidir. Boru temizleme
spirali spiral tamburunun (10) gériilen &n agikligi sayesinde saat yonunde sarilir.
Boru temizleme spirali topuz basi (6) yaklasik 200 mm mandrenden (5) / ilerletme
sanzimanindan (11) ¢ikana kadar itiimelidir.

Kullanim

. REMS Mini-Cobra A aletinin kullanimi

/\ DIKKAT

Elektrikli boru temizleme cihazini daima iki elle kullanin, ileri itme kolunu (1) ve
salter tutma sapini (2) daima emniyetli sekilde tutun. Calistirma ve kapatma
sirasinda makinenin spiral tamburuna (10) yénelik reaksiyon momentini dikkate
alin! Cogunlukla elektrikli boru temizleme cihazi disiik dénme hizi ile baslar
daha sonra hizi gerekli oldukga yavas yavas artirilir.

Boru temizleme spirali @ 8 mm, @ 10 mm, yakl. 150 mm ¢ekip ¢ikarilabilir. Boru
temizleme spirali @ 8 mm ileri itme kolu (1) hemen 6niine kadar itilir. Boru
temizleme spirali @ 10 mm ise bir direng ile karsilagilana kadar yaklasik bir
donls daha cevrilerek sona kadar itilir. Boru temizleme cihazini boru igine
yonlendirmek igin ddnme yonii salterini (3) spiral tambur (10) yéniindeki oka
dogru ayarlayin. Ok yénii boru temizleme spiralinin hareket yoniine uygundur.
Dokunma tipi emniyetli salter (4) Gzerindeki ayar digmesi ile, ddnme hizi A
diizeyinden en yiiksek F dizeyine sinirlandirilabilir. Dokunma tipi emniyetli
salterine (4) hafifge basin. Bu sekilde spiral tamburu (10) déner ve ardindan
dbénme hizi ihtiyaca gbre yavas yavas artar. Boru temizleme spirali bir direngle
karsilastiginda devir sayisi distriimeli ya da elektrikli boru temizleme cihazi
kapatilmalidir, dénme yon salterini (3) tutma kolu ydniindeki (2) oka ayarlayin,
béylelikle itme yoni hareketi saglanabilir. Direncin giderilmesinin ardindan
elektrikli boru temizleme cihazini kapatin, dénme yoni salterini (3) salter kolu
(2) yonuindeki oka ayarlayin, boylelikle boru temizleme spiralini borudan disari
cikartin. Topuz basi (6) ilerletme sanzimanina (11) yakl. 200 mm yaklastiginda
elektrikli boru temizleme cihazi kapatiimalidir. Basarili bir temizleme isleminin
ardindan, tagsimaya gegmeden énce ileri itme kolunun (1) gevsetilmesi ve boru
temizleme spiralinin ilerletme sanzimaninin (11) topuz basinin (6) dayama
noktasinin hemen 6niine kadar spiral tamburuna (10) elle geri itilmelidir.

/\ DIKKAT

Boru/kanal ve avans dislisi (11) arasinda ¢ok fazla mesafe olmasi durumunda
boru temizleme sarmali dolanabilir (yaralanma tehlikesi)!

Temizleme iglemi sirasinda boru temizleme spiralini borunun igine ilerletmek
icin spiral tamburunda (10) en az 2 sarim kalacak kadar ilerletin. Boru temizleme
spirali daha fazla ilerletilirse, geri hareketi motor kuvvetiyle yapilamaz. Bu
durumda boru temizleme spirali yaklasik 2 sarim kadar spiral tamburuna (10)
geri itilmelidir. Ardindan geri hareket tekrar otomatik olarak ¢alismaya baslar.

Boru temizleme spiraline seklen bagl olan topuz basi (6) kesinlikle ilerletme
sanzimanina (11) girmemelidir, aksi takdirde boru temizleme spirali hasar
gorebilir.

REMS Mini-Cobra Aletinin kullanimi

Boru temizleme spiralini yaklasik 300 mm spiral tamburundan (10) disari gekin,
mandreni (5) elle sikin ve spirali temizlenecek borunun igine strtn. Kulpu (7)
sikica tutun ve diger elinizle gevirme kolunu (8) gevirerek spiral tamburunu (10)
saat yoniinde gevirin. Boru temizleme spiralini mandren (5) elle isletilebilecek
kadar temizlenecek borunun igine stiriin. Mandreni (5) agin ve boru temizleme
spiralini yine yaklasik 300 mm kadar spiral tamburundan (10) disari gekin.
Direng hissettiginiz stirece ya da tikaniklik giderilene kadar iglemi tekrarlayin.
Boru temizleme spiralini elle geri gekin ve tekrar spiral tamburuna stran.

REMS Mini-Cobra aletinin uygun matkapla/sarjli matkapla kullanimi
REMS Mini-Cobra aletini ¢aligtirmak igin bir matkap/sarjli matkap kullanilacaksa,
matkabin kademesiz elektronik devir ayarina (0 — 550 rpm) sahip olmasina
dikkat edilmelidir. Cevirme kolunu (8) gikartin. Matkabi/Sarjli matkabi matkap
aynaslyla 6 kdseli tahrik miline (9) baglayin.
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/\ DIKKAT

Hizli durma 6zelligine sahip matkaplar/sarjli matkaplar kullanmayin! Makine
derhal durdugunda, hareket halinde olan spiral tamburunun (10) santrifij
momenti nedeniyle bu makineler savrulabilir.

Boru temizleme spiralini yaklasik 300 mm spiral tamburundan (10) disari gekin,
mandreni (5) elle sikin. Boru makinesi/vidalama makinesi ilk olarak mutlaka
yavas yavas sada dogru dondurilmeli ve ardindan dénme hizi ihtiyaca gére
arttinlmalidir. Boru temizleme spiralini mandren (5) elle isletilebilecek kadar
temizlenecek borunun igine strtin. Matkabi/Sarjli matkabi kapatin. Mandreni
(5) agin ve boru temizleme spiralini yine yaklagik 300 mm kadar spiral tambu-
rundan (10) disari gekin. Direng hissettiginiz siirece ya da tikaniklik giderilene
kadar islemi tekrarlayin. Borunun sonu/menfez ile mandren (5) arasinda
maksimum 200 mm mesafeye uyun. Aksi takdirde boru temizleme spirali
digumlenebilir. Boru temizleme spiralini daima elle geri ¢ekin ve tekrar spiral
tamburuna (10) stiriin. Matkabi/Sarjli matkabi ancak boru temizleme spirali
boruda sikisti§inda sola dénislii calistirin. Bu amagla matkabi/sarjli matkabi
dikkatle sag-sol donus yonleri arasinda degistirerek calistirin.

4.1. Bakim galismalari

Periyodik bakim galismalarindan 6nce elektrik fisini gekin!

Elektrikli boru temizleme cihazi ve boru temizleme spiralini diizenli araliklarla,
oOzellikle uzun sire kullaniimadiginda temizleyin. Plastik pargalari (6rnegin
gévde) sadece REMS CleanM makine temizleme maddesi (Uriin No. 140119)
veya hafif sabunlu su ve nemli bir bezle temizleyin. Evlerde kullanilan deter-
janlari kullanmayin. Bunlar ¢odu kez plastik pargalara zarar verebilecek
kimyasallar icermektedir. Temizlemek icin kesinlikle benzin, terebentin yagi,
inceltici ya da benzer uriinler kullanmayin.

Swvilarin kesinlikle elektrikli boru temizleme cihazlarinin (izerine ya da igine
girmemesine dikkat edin. Elektrikli boru temizleme cihazini kesinlikle sivilara
daldirmayin.

4.2. Kontrol/Tamirat igleri

REMS Mini-Cobra A

4. Aletin bakimi Galigir duruma getirme ve onarim galigmalarindan énce elektrik figini
karin! Bu gal | dece kalifi | tarafind Imalidir.

Asagida belirtilen bakima halel getirmeksizin, elektrikli boru temizleme cihazinin gl, a‘rm ucalisma a[sa "ece atlye uzm?n personétlaratindan yapiimaidir

senede en az bir kez elekirikli aletlerin mikerrer kontrolii ve denetimi igin REMS Disli grubu kullanim 6mrii boyunca yeterli gres dolumuyla calismaktadir ve

Sozlesmeli Yetkili Servis Atdlyesine gétiiriilmesi gerekir. Aimanya’da elektronik sonradan yaglanmasi gerekmez. Makinenin motoru komr firgalarina sahiptir.

aletlerin bu tarz mikerrer kontrolii DIN VDE 0701-0702 normuna gére yapiimasi Bunlar aginmaya tabidir ve bu nedenle zaman zaman kalifiye uzman personel

ve DGUV Kazalardan Korunma Yénetmeliginin 3. maddesi “Elektrik sistemleri veya yetkili REMS mdsteri hizmetleri servis departmani tarafindan kontrol
ve ekipmanlari’na gore portatif elekrikli isletme araglari igin de 6ngériilmstr. edilmeli veya degistiriimelidir.

Bunun disinda aletin kullanildigi yerde gecerli ulusal glvenlik hikimleri,

kurallari ve yénetmelikleri dikkate alinmali ve bunlara uyulmalidir.

5. Anzalar
REMS Mini-Cobra A
5.1. Ariza: Elektrikli boru temizleme cihazi galigmiyor.

Sebebi: Coziim:

o KOmdr firgalari agindi. o Komdir firgalar yetkili uzman personel veya REMS yetkili servis istasyonu
tarafindan degistirilmelidir.

e Baglanti kablosu bozuk. e Baglant hatti yetkili uzman personel veya REMS yetkili servis istasyonu
tarafindan degistirilmelidir.

o Elektrikli boru temizleme cihazi bozuk. o Elektrikli boru temizleme cihazi REMS yetkili servis istasyonu tarafindan
incelenmeli ve onariimalidir.

5.2. Arniza: Boru temizleme spirali ilerlemiyor.

Sebebi: Goziim:

o lleri itme kolu (1) kapatilmamistir. o lleri itme kolu (1) kapatilir, bkz. 3.1. REMS Mini-Cobra A aletinin kullanimi.

e Boru temizleme spirali borunun igine sikismis ve tikanikliga sebep olmustur. e Elektrikli boru temizleme cihazini kapatin. Yon gosterici alet (izerindeki dénme
yonu salterini (3) salter tutma sapina (2) dogru sekilde takilir. Dokunma tipi
emniyetli salterine (4) hafifce basin. Bu sekilde spiral tamburu (10) déner ve
ardindan dénme hizi ihtiyaca gére yavas yavas artar.

e Boru temizleme spirali spiral tamburuna (10) saat yoniinde monte e Boru temizleme spirali sokullr ve yenisi takilir, bkz. 2.2.

edilmemistir.

o Elektrikli boru temizleme cihazi bozuk. o Elektrikli boru temizleme cihazi REMS yetkili servis istasyonu tarafindan
incelenmeli ve onariimalidir.

6. imha Gonderme ve iade igin nakliye bedelleri kullaniciya aittir.

REMS Mini-Cobra A kullanim 8mrii sona erdiginde normal ev ati§i olarak imha REMS Sozlesmeli Misteri hizmetleri servisleri listesini Internette www.rems.

edilmemeli, daha ziyade yasal hiikimler dogrultusunda usuliine uygun imha de adresi altinda goriintileyebilirsiniz. Burada yer aimayan dlkeler igin {rdin

edilmelidir. Neue Rommelshauser Strale 4, 71332 Waiblingen, Deutschland adresindeki

. SERVICE-CENTER iletiimelidir. Kullanicinin yasal haklari, ézellikle ayip/kusur

7. Uretici Garantisi nedeniyle saticlya karst ileri sirdigii talepleri, ayni zamanda kasitl yGkimlalik

Garanti siiresi, yeni drinidn ilk kullaniciya teslim edilmesinden itibaren 12 aydir.
Teslim tarihi, satin alma tarihini ve Grln tanimini igermesi zorunlu olan orijinal
satis belgesi génderilmek suretiyle kanitlanmalidir. Garanti siresi zarfinda
beliren ve kanitiandigi Uzere imalat veya malzeme kusurundan kaynaklanan
tum fonksiyon hatalari iicretsiz giderilir. Hatanin giderilmesiyle Uriiniin garanti
suresi uzamaz ve yenilenmez. Dogal aginma, tasarim amacina uygun olmayan
veya yanhs kullanim, isletme talimatlarina uyulmamasi, uygun olmayan isletim
maddeleri, agiri zorlanma, tasarim amacina aykiri kullanim, kullanicinin veya
bir bagkasinin midahaleleri veya baska sebepler nedeniyle meydana gelen ve
REMS sirketinin sorumlulugu dahilinde olmayan hasarlar garanti kapsami
disindadir.

Garanti kapsamindaki islemler, sadece yetkili bir REMS miisteri hizmetleri
servis departmani tarafindan yapilabilir. Kusurlar ancak trliniin énceden
miidahale ediimemis ve pargalara ayriimamis durumda REMS miisteri hizmet-
leri servis departmanina teslim edilmesi halinde kabul edilir. Yenisiyle degistirilen
Uriin ve pargalar REMS sirketinin miilkiyetine geger.

ihlali ve driin sorumluluk hakki istemleri bu garantiyle kisitlanmaz.

Bu garanti icin, Aiman Uluslararasi kisisel haklarinin sevk kurallari ayni zamanda
Uluslararasi Satim Sézlesmelerine lligkin Birlesmis Milletler Antlagmasi (CISG)
hikumleri hari¢ kilinmak suretiyle, Aiman yasalari gecerlidir. Diinya ¢apinda
gegerli bu Uretici garantisinin garantérii REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83,
71332 Waiblingen Deutschland.

8. Parcga listeleri
Parca listeleri igin bkz. www.rems.de — Downloads — Parga listeleri.
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HpeBo.q Ha OPUrMHaNHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnsioaTauua
dur1-2

1 [pbxka 3a nogaBaHe 7 PbKoxBaTka

2 PbkoxBatka 8 ManvBena

3 TpbCTeH 3a nocokaTa Ha BbPTEHE 9 LUecToCTEHEH AbpPXKAY

4 Bbe3onaceH UMNynceH Npekbeaay 10 CnwupaneH 6apabaH

5 TlaTpoHHUK 11 TNopaBaTteneH MexaHW3bm
6 [naBea

06wy ykasaHus 3a 6€30MaCHOCT Ha eNeKTPUYECKH
MHCTPYMEHTH

MpoyeTeTe BCMYKM yKa3aHWs 3a 6€30MacCHOCT, MHCTPYKLMNTE, CHUMKOBHUS
maTepuan U TeXHUYECKUTe XapaKTepUCTUKM, KOUTO Ca AOCTaBEeHU KbM TO3N
ereKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [TponycKu npu cria3gaHe Ha nocodeHume ro-0omy
UHCMPYKYUU Mo2am Oa MPUYUHSM enleKmpudecku yoap, noxap u/unu mexxu
HapaHsI8aHUs.

3anaseTe BCMYKM yKka3aHUs 32 6e30MacHOCT U MHCTPYKLMM 3a 6bAeLua ynotpeba.
W3nonssaHomo e ykasaHusima 3a 6e30macHocm MoHsMue ,eieKmpuyecku UHCmpy-
MeHm" ce omHacs 00 eleKmMPUYECKU UHCMPYMEHMU, BKITKOHEHU (C MPEXO08 MPOBOCHUK).

1) Be3onacHocT Ha paboTHOTO MSACTO

a) MopabpxanTe paboTHOTO CM MACTO YMCTO M fobBpe ocBeTeHo. Henodpede-
HUMe Uru HeoceemeHU pabomHU 30HU Mo2am da cmaHam pUYUHa 3a 3M0MoTyKu.
He paboTeTe ¢ enekTpuyeckus UHCTPYMEHT BbLB B3pUBOONacHa cpeaa,
B KOSITO C€ HaMMpaT ropMMM TEYHOCTK, ra3oBe UMM nNpaxoBe. Enekmpu-
yeckume uHcmpymeHmu obpa3dyeam uUckpu, Koumo mozam 0a 3anansm
npaxoseme unu napume.

ApbXxTe Aeua u Apyrv nvua Hapaney oT enekTpMYecknst UHCTPYMEHT No
BpeMe Ha HeroBara ekcnnoarauus. [1pu omenuyaHe Ha 8HUMaHUemo Moxeme
0Oa 3aeybume KoHmposa ebpxy ypeoda.

6

-

-

2) Enektpuyecka 6e3onacHocTt

a) CbeauHUTENHMAT Wencen Ha eNeKTPUYECKUsi MUHCTPYMEHT TpsAGbBa Aa nacea
B eneKTpuyeckns KoHTakT. LLlencentT He TpsAiGBa Aa ce NPOMeHs N0 HUKaKbB
HaumH. He u3nonsealime adanmepHu wercesnu 3aedHo ¢ npednasHo 3a3eMeHume
enekmpuYecku UHcmpymeHmu. HenpomeHeHume werncenu u nooxodawume
KOHMaKmu Hamasisieam pucka om efleKmpu4ecku yoap.

6) UsbsarBaiiTe TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHU MOBbLPXHOCTM, KaTo TPLOM,

napHo, NeYKN U XNaguiHULM. Hanuue e nosuwieHa onacHoCm om efiekmpu-

yecku ydap, koeamo Bawemo msno e 3a3eMeHo.

MpeanasBaiiTe enekTpMYECKUTE MHCTPYMEHTM OT AbXKA M Bnara. [IpoHUK-

8aHeMo Ha 800a 8 efleKMPUYECKUST UHCMPYMEHM fosuwiasa pucka om efek-

mpuyecku yoap.

r) He usnonagaiite 3axpaHBalwms kaben, 3a Ja HOCUTE eNeKTPUYECKUS UHCTPY-
MEHT, fia ro OKayBaTe UNK 3a Aa U3TernsaTe Lencena oT KOHTakTa. fipbxTe
3axpaHBalyua kaben HacTpaHa OT TOMSIMHA, Macno, ocTpu pbboBe unu
ABWXELLM ce YacTu Ha ypeaa. [TospedeHu unu oMomaHu kabenu noguwiasam
onacHocmma om efiekmpu4ecku yoap.

A) Korato paboTtute Ha OTKPUTO C eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT, U3non3BanTte
CaMOo yALIKUTENHU KabGenu, KOUTo ca FoAHM 3a U3Non3BaHe HaBbH. /310/13-
eaHemo Ha kabenu, 200HU 3a yrnompeba Ha OmMKpUMo, Hamarnsgam pucka om
enlekmpuyecku yoap.

e) AKo He MOXe fia ce u3berHe U3NON3BaHETO Ha ENEKTPNYECKUA NHCTPYMEHT
BbB BaXHa cpeAa, U3nonssanTe AeheKTHOTOKOB NpeKbLCBaY. M31o138aHemo
Ha deheKmHOMOKO8 NpeKbceay Hamasisiea pucka om enekmpuyecku yoap.

-

3) BesonacHocT Ha nuua

a) bbaete BHMMaTenHu, BHMMaBaWTe, KAKBO BbpLUUTe U paboTeTe pa3yMHO
C eNeKTPUYeCKUs MHCTPYMeHT. He U3non3BainTe enekTpuyecku UHCTPYMEHT,
KOraTo CTe YMOPEHM UMK Ce HamupaTe nop BIUSHUETO Ha HapPKOTULM,
ankoxon unu nekapcrea. MomeHm Ha HeeHUMaHue npu yrnompeba Ha enek-
mpuyeckusi uHcmpymeHm moxe 0a dosede 0 CEPUO3HU HapaHs8aHUsI.

6) Hocete nuyHoO 3awuTHO 0GOpPyABaHe U BUHArM 3aWMUTHU oumna. HoceHemo

Ha MTUYHO 3auuUmHo obopydeaHe Kamo npaxoea Macka, Heximb32auju ce 3alyumHu

0bysKu, 3auumHa Kacka unu aHmueoH, 8 3asucumocm om euda Ha eKcroa-

mauusi Ha eneKmpuYecKuUsi UHCMPYMEHM, Hamarsea pucka Om HapaHs8aHUusl.

U36sareaTe HEBONMHOTO NyckaHe. YBepeTe ce, 4e eNneKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT

€ U3KIHoYeH, NPeay Aa ro BKNOYKUTE B eNneKTpuyeckaTa Mpexa u/unu nocra-

BUTe aKyMyrnaTopHaTa 6aTepus, npeau Aa B3emeTe UK HocuTe. AKo rpu

HOCEHemo Ha enekmpuyeckuss UHCmpyMeHm npbcmbm Bu ce Hamupa Ha

npekbceaya unu ekmYume ypeda 8 Mpexama, koezamo moli e 8K/YeH, mosa

moxe Oa dosede 30 310MoMyKU.

r) OTcTpaHeTe HacTpoOWBalMTE MHCTPYMEHTU UNKU OTBEPTKUTE, Npeamn Aa
BKIIOUMTE €NEeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT. MHCmpyMeRmbm unu Kmoysm,
Hamupauy, ce 868 8bpmsia ce Yacm, Moxe 0a 0osede 00 HapaHs8aHUS.

n) U3bsareaiTe Heo6UKHOBEHA CTOMKA Ha TANOTO. 3aeMeTe CTabMNHa U cUrypHa
CTOWMKA M nogabpKanWTe BUHArM paBHoBecue. Taka cme 8 cbemosiHue da
KoHmponupame no-0obpe efiekmpuYecKus UHCMPYMEHM Mpu HacmbrieaHe Ha
HenpedsudeHu cumyauyuu.

e) Hocete nopgxopsuio obnekno. He HoceTe wKpoko obnekno unu 6uxyra.
[pbxTe KocuTe, 0GNEKNOTO U pbKaBULIMTE HaAaney OT BbPTALLMUTE Ce YacTy.
Ce0600H0mMo o6neki1o, buxymama unu dbsieume Kocu Mozam da 6b0am 3axea-
Hamu om 0suxewume ce Yacmu.

-

%) He nogueHsBaliTe onacHOCTUTE U pUCKOBETe U He NpeHebperBaiiTe npaBu-
nata 3a 6e30MacHOCT Ha eneKTPUYeCKU UHCTPYMEHTH, Aopy 1 Aa ca Bu
[obpe No3HaTM nopaau MHOrokpaTHaTa ynotpeba Ha enekTpu4eckus
MHCTPYMeHT. HesHumamesnHomo bopaseHe Moxe 0a dosede do mexku Hapa-
HsI8aHUSs caMo 3a Yacmu om cekyHdama.

4) N3non3BaHe 1 6opaBeHe C eNeKTPUYECKU UHCTPYMEHT

a) He npetoBapBaiTe ypeaa. U3nonsgaiite 3a Bawara pa6oTa onpegeneHus
3a LienTa eneKkTpUYeCcKn MHCTPYMEHT. C nodxo0awus enekmpu4yecKu UHCmpy-
meHm Bue we pabomume no-dobpe u no-cueypHo u 6e30racHo 8 MOCOYEHUs
MouwHocmeH obxeam.

6) He nanonsBanTe enekTpmyeckn MHCTPYMEHT, YUITO NPEeKbLCBAY € AeheKTeH.
Enekmpuyeckusim uHcmpymeHm, Kolimo He Moxe 0a ce 8KH48a U U3KIT4ea,
e onaceH u mpsibsa da ce pemMoHmupa.

B) U3kntoyeTe wiencena oT KOHTaKTa U/Mnu oTcTpaHeTe akymynaTopHarta
6aTepus, Nnpeau Aa NpaBuTe HaCTPOIKM MO ypeaa, A CMEHATe aKcecoapHM
4YacTu Unu Ja octaBuTe ypepa. Tasu Mspka npedomspamsiea HEGOTHOMO
MycKaHe Ha efiekmpuyeckust UHCMpyMeHm.

r) CbxpaHsBaiTe enekTPMYeCKUTe UHCTPYMEHTU, KOMTO He U3non3BaTte B
MOMEHTA, Haganey ot Manku geua. He octaesiTe ypeabT Aa 6bae m3nonssaH
OT NKLIA, KOUTO He Ca 3aMo3HaTy C HEro UM He ca NPOYeny Ta3n MHCTPYKLUS.
Enekmpudeckume uHCmpyMeHmu ca oracHu, Ko2amo ce U3rosn3sam om HeornumHu
nuya.

a) NoapbpxaiiTe cTapaTenHo enekTpUYeckns MHCTpyMeHT. KoHTponupaiite,

Aanu yHKUMOHUpAT Ge3ynpeyHo ABMUXKELUTe ce YacTu Ha ypeda, Aanu

MMa cYyneHW UNu NOBpPefeHU YacTu, KOUTO HapyllaBaT (pyHKUMATA Ha

enekTpuyeckus uHCTpymeHT. Mpean ga usnonseare ypepa, octaBeTe

noBpeJeHUTe YacTi Ja 6'bAaT PeMOHTMPaHM OT KBanudMLMpaH nepcoHan

Wnu B OTOPU3MUPaH KNueHTcku cepsus Ha REMS. lonssima yacm om 3nonony-

Kume ca rpu4uHeHU om mowo noddbpx)aHu eneKmpuYecKU UHCMPYMEHMU.

MopabpxkaiiTe pexeLmTe UHCTPYMEHTU AOOpe HaoCcTpeHU U YuCcTH. [lobpe

NOAABbPXKAHUTE PEXELLM UHCTPYMEHTU C OCTpW pbboBe He GriokupaT 6bp3o

morart necHo fa 6baar HanpaensiBaHu.

x) U3nonsBsainTe enekTpmyeckus MHCTPYMEHT, aKcecoapuTe, eKCnoaTaLlmoH-

HWUTE MHCTPYMEHTU B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKuumTe. OGbpHETE BHUMaHUe

Ha paboTHUTe YCNOBMSA U Ha U3BbPLUBALIATa Ce AeWHOCT. /310/138aHEMO Ha

efleKmpuYecKume UHCMpyMEHmMU 3a pa3fiu4yHo om rpedguOeHoMo NPUIoXeHuUe

Moxe da NpuYUHU oracHu cumyauuu. 3abpaHeHa e 6csikakea C80€80/1Ha NMPOMsHa

o enekmpuyeckusi ypeo o MpuYuUHU, cebp3aHu ¢ be3onacHocmma.

MopabpxkaiTe APBLKKUTE M MOBbLPXHOCTUTE 32 XBalliaHe B CYyXO U YUCTO

cbcTosiHMe, 6e3 macno U rpec. [1nb3zawume ce OPBXKU U MOBbPXHOCMU 3a

xgauwaHe 8b3fpensmemeam cueypHomo u 6e3onacHo o6cryxeaHe U KOHMpPO-

NupaHe Ha efleKmpUYECKUs UHCMPYMEHM Mpu HeoYakeaHu cumyauyuu.

e

-
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5) CepBu3HO o6cnyxBaHe

a) EnekTpuyeckuaT MHCTPYMEHT MOXe Aa ce PeMOHTUpa camo OT KBanudgm-
LMpaH NepcoHan U camo ¢ OpPMrMHaNHKU pe3epBHM YacTy. 10 TO3W HaumH ce
rapaHTpa 6esonacHocTTa Ha ypeaa.

Yka3aHus 3a 6€30nacHOCT Ha eNeKTPMYecKn ypeam
3a NOYUCTBAHE Ha TPpBHOU

MpoyeTeTe BCMUKM YKa3aHWs 3a 6€30MacCHOCT, MHCTPYKLMNTE, CHUMKOBHUS
MmaTepuan U TeXHUYECKUTe XapaKTepUCTUKN, KOUTO Ca AOCTaBEHU KbM TO3U
ereKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [TpomnycKu npu cra3gaHe Ha nocodeHume mo-0omy
UHCMPYKYUU mMozam 0a MPUYUHAM eneKmpudecku yoap, noxap u/unu mexxu
HapaHsigaHUsI.

3anaseTe BCUYKM yKa3aHMA 3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKLMU 3a ObAeLla ynoTpeoa.

REMS Mini-Cobra A

e CuOniogaBanTe MOMeTa Ha peakuus Ha 3aABUXKBallaTa MalMHa BbpXy
cnupanHus 6apa6aH (10) u paboTeTe C eneKTPMYECKMS ypes 3a NoYMCTBaHe
Ha TpBOU camo ¢ ABeTe pbLE KaTo ro NpuabpXarte 3a ApbkKaTa 3a nogaBaHe
(1) n pbKoxBaTkaTa (2). Miva onacHocm om HapaHsigaHe.

e PaborteTe ¢ enekTp14eckus ypea 3a no4mcTBaHe Ha TpbOM camo ¢ AedekTHo-
TOKOB NpeKkbCBay oT 30 mA B Mpexara. /IMa ornacHocm om enekmpuyecku yoap.

e KoHTponupaiTe pefoBHO 3a NoBpeau CbeAUHUTENHUSA kaben Ha enekTpu-
YecKusi ypeq 3a NOYMCTBAHE Ha TPBLOM U yAbIKUTENHUTE Kabenu. Ako me
ca nospedeHu, ocmageme me 0a 6b0am pemMoHMuUpPaHU om KeanugpuyupaH
nepcoHan unu 8 omopusupaH cepsu3 Ha REMS.

o [lpy BpbluaHe Ha cnupanara B cnvpantus 6apabaH (10) o6bpHeTe BHMMaHue
Ha TOBa, 3aABWXBallaTa MalMHa Aa e U3KNIoYeHa, Npeau rnasaTta Ha
cnupanara Aa JoCTUrHe Ao nopaBaTenHus mexaHusbm (11). B npomuseH
cnyyal enasama (6) we ce nospedu u Hma da MoXe Oa ce U3ron3ea noseve.

e OGbpHeTe BHUMaHUe Ha pa3CTOSIHUETO OT Kpasi Ha Tpbbara Ao nogaBaTenHus
mexaHu3bM (11). Koeamo pascmosiHuemo e mebpde 2onsamo (> 200 mm), e
8b3MOXHO criupanama Oa 3ano4He 0a ce ysusa. Miwa onacHocm om HapaHsieaHe!

o Hukora He ocTaBsinTe cnuMpanara ga ce 3afe1cTBa U NokasBsa oT nogasa-
TenHusA MexaHu3bM (11), 6e3 Aa e nbxHaTa B TpbOaTa, KoATO Le noYnucTBare.
Criupanama moxe Oa 3arno4He da ce ysusa. Mima onacHocm om HapaHsieaHe.

o [lpu pabota c eneKkTpuyeckus ypea 3a NOYUCTBAHE Ha TPBHOW Ha MOKBLP NoA
HoceTe 06yBKM C TyMeHU NOAMETKU, Hanp. 2ymeHu bomywu. Te3u 0bysku umam
u3onupalyo ex3deticmeue u pedrna3sam om e8eHmMyarsneH enekmpuyecku yoap.

o He u3nonsBaiite enekTpuyeckus ypea 3a NoYUcTBaHe Ha TpLOM Npyu noBpeda.
Wma onacHocm om 3rononyka.

o U36srBanTe nonagaHeTo Ha BOAA BbPXY €NEeKTPUYECKUTe YacTu Ha ypeaa
M ro ApbXTe HacTpaHa OT HaMupawmTe ce B paboTHaTa 30Ha nuua. Mva
oracHocm om efnleKmpuyYecku yoap.
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Mpu nouncTBaHe Ha TPBLOMTE MOXeTe fja NonagHeTe Ha CKPUTY eNeKTPUYECKM
kabenu, Hanp. koeamo mpbbama e nospedeHa. Mima onacHocm om efnekmpu-
yecku ydap.

Hukora He ocTaBsAiTe eneKTPUYECKMSA ypen 3a NOYMCTBaHe Ha TpLOM Aa
pabotu 6e3 Haazop. Mpu no-abLNrY paboTHU Nay3n U3KNKYETe enekTpuYe-
CKUA ypen 3a NoYMCTBaHe Ha TpbOW, U3BaaeTe MpexoBus wwencen. Om
enekmpuyeckume ypedu moezam da npousmuyam onacHocmu, godewu 4o
MamepuanHu u/unu nepcoHasnHu wemu, koeamo me ocmaxam 6e3 Had3op.
[eua 1 nuua, KOUTO He ca B CbCTOsIHUE Aa 06CNYXKBaT CUIypHO U Ge3onacHo
eneKTPUYECKUs ypea 3a NouyMcTBaHe Ha TPbLOU nopaau hm3nyeckuTe cu,
OpraHonenTUYHU UNK AYXOBHU CNOCOGHOCTH, He TPsAIGBa Aa ro M3non3sar
6e3 HaA30p UMM UHCTPYKTaX OT OTFOBOPHO nuue. B npomuseH cryyal e
Hanuye onacHocm om HenpasusHo 06CyXeaHe U HapaHsi8aHUs.

HakapaiiTe yyxauTe nuua ga HanycHaT paGoTHaTa 30Ha. He ocmasstime
Opyeu nuya, ocobeHo deya, Oa dokoceam enekmpudeckus yped unu kabena.
Jpwxme au HacmpaHa om pabomHoOmMo cu MCmo.

CbxpaHsiBaiTe Ha 6e30MacHO MACTO HEU3NON3BaHUTE eNeKTPUYECcKM
VHCTPYMEHTU. Heu3rosnssaHume efiekmpuyecku UHCmpymeHmu mpsibea da ce
CbXpaHsieam Ha CyXxo0, 8UCOKO UsU 3ameOpeHO MSICMO, U38bH obceea Ha Marnku
deya.

He u3nonsBaiiTe 3a Texka paboTa enekTpMyecku MHCTPYMEHTH CbC cnaba
MOLLHOCT. /Ma oracHoCm om HapaHsieaHe.

M3non3BaiTe camo paspelleHy U CbOTBETHO 0603HAYEHU YABIIKUTENHM
Kabenu ¢ AOCTaTbYHO HaNpeyHOo CevyeHne Ha NPOBOAHUKA. M3ron3ealime
yObmxumernHu kabenu ¢ dbmkuHa o 10 m ¢ HanPEeYHo ceyeHue Ha NPosodHUKa
om 1,5 mm? om 10 - 30 m ¢ Hanpe4HO ceyeHue Ha MPosodHuKa om 2,5 mm?2

REMS Mini-Cobra

Mpeau pa nanonseate ypeAa 3a NOYMCTBaHE Ha TpbOU ¢ GopmawmHal
BMHTOBEPT OTCTpaHeTe pb4HaTa MoToBunkKa (8). Miva onacHocm om Hapa-
Hsi8aHe.

U3non3sBaiiTe camo noaxoAsiy 60pMaLIMHN/BUHTOBEPTHU C €NEKTPOHHO
perynupaHe Ha YecToTaTa Ha BbpTeHe kaTo ChbniofaBaTe pbkOBOACTBOTO
3a eKcnnoarauus Ha 6opmalumHaTa/BUHTOBepTa. MIMa onacHocm om Hapa-
Hsi8aHe.

Hukora He nsnonsBaire/dukcupanTe konyeTto dmkcaTopa 3a BKNouBaLums/
M3KMNIOYBaWMA KoY Ha GopmaluuHaTa/BUHTOBepTa. Mma onacHocm om
HapaHsieaHe.

CbOnioaaBaliTe MOMEHTa Ha peakUMs Ha 3aABMXKBaLlaTa MalMHa BbPXY
cnupanHus 6apa6aH (10) u paboTeTe C eNeKTPMYECKMS ypes 3a NOYMCTBaHe
Ha TpBLOM camo c ABeTe pblie KaTo ro Nnpuabpxare 3a ApbkKata (7) u
pbKoxBaTKaTa (2) Ha 6opmalumHaTa/BUHTOBEpTA. MMa ornacHocm om Hapa-
Hsi8aHe.

0GbpHeTe BHUMaHKUe Ha pa3CTOSHWETO OT Kpas Ha TpbbaTa Ao NaTPOHHUKA.
Koeamo pascmosiHuemo e mebpde 2osamo (> 200 mm), e 8b3MOXHO Criupanama
0Oa 3ano4He Oa ce ysusa. Mima onacHocm om HapaHsieaHe!

He n3non3sBaiite 3agBvKBaLUM MALUHK ¢ 6BP30 cnupaHe. [Ipu 8He3anHomo
criupaHe Ha 3adsuxsawjama MawuHa ms Moxe O0a U3MEHU 1ocokama Cu Ha
08uxeHUe Mopadu UHEPUUOHHUS MOMEHM Ha 8CE OWe 8bPMALUS Ce CrupaneH
6bapabaH (10).

OBsicHeHMe Ha cumBonuTe

/\ BHUMAHUE

YKA3AHUE

1.

Rliﬂ@®|

OnacHOCT CbC CpeaHa CTEMEH Ha PUCK, KOSITO BOAM 10 CMBPT
NN TEXKM HapaHsBaHuUs (HeMonpaBKMK), ako He ce cnassa.

OnacHOCT C H1CKa CTEMNEH Ha PUCK, KOSITO BOAM [0 HapaHsiBaHusl
(nonpaBumMu), ako He ce cnassa.

Marepuantv LeTwn, He NpeacTaBnsea ykasaHue 3a 6esonacHocT!
Hsma onacHocT oT HapaHsiBaHe.

Mpeam u3nonseaHe Tpsibea fa ce NpoyeTe PLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaraums

EneKkTpuyecknsT MHCTPYMEHT OTroBaps Ha knac Ha 3awwmTa ||
EkonornyHo peunknmpare
[eknapaums 3a cbotBetcTBME CE

TexHUYecKn gaHHu

Ynotpe6a no npegHaszHayeHne

REMS Mini-Cobra 1 REMS Mini-Cobra A ca npegHasHadYeHu aa oTcTpaHsiBaTt
3anyLwBaHus OT TPbOW, Hanp. B KyXHWU, ToAneTHU 1 6aHu.
Bcsika octaHana ynotpeba He 0TroBapsi Ha NpegHa3HaYeHUETO U He e pa3peLleHa.

1.1. O6em Ha gocTaBkaTa

REMS Mini-Cobra:  Cnupana 3a nousctaHe Ha Tpbou & 8 mm,
PbkoBOACTBO 3a ekcnnoataums.
REMS Mini-Cobra A:  Cnupana 3a noyncteaHe Ha Tpb6ow ¢ xwuno & 8 m,

PbkoBoACTBO 3a ekcnnoatauus.

1.2. Homepa Ha apTukynure

Ypen 3a nouncteaHe Ha Tpbby REMS Mini-Cobra
C PBbYHO M eNEKTPUYECKO 3aABIKBaHE
REMS Mini-Cobra A EnekTpuyecku ypeq 3a no4McTBaHe Ha Tpbou

170010
170020

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

21.
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3.

3.1.

Cnupana 3a nouncTBaHe Ha Tpbbr @ 8 mm x 7,5 m

(camo REMS Mini-Cobra) 170200
Cnupana 3a nouucTBaHe Ha Tpbbu ¢ xuno @8 mm x 7,5 m 170201
Cnupana 3a nouncTBaHe Ha Tpbou @ 10 mm x 10 m 170205
KyTns ot ctomaHeHa namapuHa ¢ nognoxka 185058
REMS CleanM 140119

0O6nacT Ha npunoXxeHue
REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
OtcTpaHsiBa 3anyLwBaHus T Tpbou,

Hanp. B KyXHu, 6aHn 1 ToaneTHu, 3a Tpbou @ 20-50 (75) mm

EnekTpuyeckn napametpu

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;

C v3onaums n noTuckaHe Ha pagnoCMYyLLEHNS

C eneKTpOHHO ynpaBrieH1e Ha YectoTaTta Ha BbpTeHe 0 - 950 min~

Pasmepu
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @ 200 mm (15,6" x @ 7,9")

Terno
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

52 kg (11,5 Ib)
2,9kg (6,4 Ib)

WHdopmauus 3a wyma
REMS Mini-Cobra A
Emucun no Bpeme Ha pabota Lra 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

HecurypHoct K = 3 dB

Bub6pauuun
REMS Mini-Cobra A
M3mepeHa edpekTnBHA CTOWHOCT Ha YCKOPEHWETO 2,5 m/s?

Hecuryprocrit K = 1,5 m/s?

Yka3aHata CTOMHOCT Ha BM6paLI,VII/1Te € U3mMepeHa NoCcpeacTBOM METO crnopen
HOpPMUTE U MOXe [a Ce U3Nos3Ba 3a CpaBHEeHUe C ApYr MHCTPYMEHT. 3apape-
HaTa CTOMHOCT Ha BM6paLI,VIMTe MOXe [a Ce U3non3sa 3a OCHOBHa OLieHKa Ha
HepaBHOMEpPHOCCTa.

/A\ BHUIMAHUE

CroiHocTuTeTE Ha BMOpaLWW Ha ypeda moraT fa ce pas3nuyasar npu akTu-
4ecKoTO W3ron3BaHe Ha ypeaa OT 3aAafieHuTe ,B 3aBUCMMOCT OT HauuHa no
KOMTO Ce M3non3sa ypeda: B 3aBUCMMOCT OT OENCTBUTENHUTE YCNOBUS Ha
13nonasaHe (NPeKbCHaT PeXUM) MOXe Aa Ce M3NCKBAaT CPeACTBa 3a 3aluTa
Ha paboteLuTe.

MyckaHe B ekcnnoatauus
EneKTquecxo npucbreguHaBaHe

CnbniopaBaitte MpexoBoTo Hanpexenue! MNpean npucbeanHsaBaHe Ha enek-
TPUYECKVIS IHCTPYMEHT MPOBEPETE Aanu MOCOMEHOTO Ha Tabenkata HanpexeHne
OTroBaps Ha HOMUHAMNHOTO HanpexeHue. Korato paboTute Ha cTpouTenHu
06eKTu, BbB BNaxHO 0OKPBXEHVE B MOMELLEHUS U Ha OTKPUTO UMW NPY NOJ06HN
YCIOBWS, BKMIOYBAITE ENEKTPUYECKIS ypes B MpexaTa camo npe3 AeeKTHO-
TOKOB NPEeKbCBaY, KOWTO Aa Crpe 3axpaHBaHETO Ha ToKa, B Cryyali Ye pabot-
HUAT TOK KbM 3emsaTa npesuwmn 30 mA 3a 200 ms.

MoHTupaHe Ha cnupanara B cnupanHus 6apabax (10)

KoraTo ce MOHTMpa HoBa cnupana, Ha okono 50 mm npeaw 3agHWs cu kpai
T8 TpsIGBa [ja Ce OrbHe Ha okono 45° 1 fa ce NbxHe B cnupanHus 6apabaH
npes OTBOPEHMs NaTpoHHUK (5) / nogaBaTenHus MexaHu3bM (11) Taka, ye
NorneaHaTo npes YenHus oTBOp Ha cnupantus bapabax (10) cnupanarta ga
ce BbPTW B NOCOKA Ha YacOBHUKOBaTa cTpenka. MbxHeTe cnupanata, AokaTo
rnaeara (6) ce nokaxxe HaBbH OT NATPOHHUKA (5) / noaaBaTaneHns MexaHusbm
(11) ¢ okono 200 mm.

Ekcnnoartauusa
Ekcnnoaraums REMS Mini-Cobra A

/\ BHUMAHUE

M3non3BaiiTe enekTpuyeckns ypen 3a noyncteaHe Ha Tpbbu c gBeTe pble
KaTo ro Npuabpxare 3a ApbxkaTta 3a nogasaHe (1) M pbkoxsarkara (2). O6bp-
HeTe BHYMaHWe Ha MOMEHTa Ha peakLust Ha 3afBUXBaLLaTa MallMHa BbPXY
cnupanHust 6apabaH (10) npu BkrouBaHe U nsknoysaHe! MNpenopbysa ce
CTapTMpaHETO Ha ypefa Aa CTaHe C HUCKa YecToTa Ha BbpTeHe, KOATO npu
HeobxoaMMocCT Aa ce yBenuyasa 6aBHo.

Waternete cnupanata ¢ @ 8 mm, pecn. ¢ @ 10 mm ¢ okono 150 mm. 3aebpreTe
[0 ynop ApbXkarta 3a nogasaHe (1) npy cnvpanv ¢ @ 8 mm, a npu cnvpanu ¢
@ 10 mm, gokaTo No4yBCTBaTE CbMPOTUBMEHME KaTO Cref, TOBa HanpasuTe
olLe efiHo 3aBbpTaHe. MocTaBeTe KNtoya 3a Nocokara Ha BbpTeHe (3) Ha cTpen-
kaTa B nocoka kbM cnupanHusi 6apabaH (10) 3a aa BkapaTte cnupanaTta B
Tpbbarta. MocokaTa Ha CTpenkata oTroBaps Ha Nocokara Ha nogaBaHe Ha
cnupanara. C nomoLTa Ha perynupaLloTo Konente Ha 6e3onacHus UMnynceH
npekbcBay (4) 0bopoTHTe MOXe fa Ce OrpaHMyaT OT Hal-Hucka cteneH A 1o
Hail-Bucokara creneH F. HatucHete neko 6e3onacHusi UMMymnceH npexkbcaay
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3.2,

3.3.

(4), Taka ye cnupanHusT 6apabaH (10) fa ce 3aBbPTK, Creg ToBa Npu HEObxo-
IMMoCT yBenuyeTe 6aBHO 06opoTUTe. AKO CriMparaTta CpeLLHe CbNpoTUBIEHNE
npy HeobxoaMmocT Tpsibea GbaaT HamaneHn 06opoTUTe UNK Aa Gbae U3KMoYEH
€reKTPUYECKUAT ypen 3a NouMcTBaHe Ha TpbOM, Aa ce MocTaBw Kroya 3a
rnocokata Ha BbpTeHe (3) Ha cTpenkaTa B NOCOKa Ha pbkoxeaTkaTa (2) 3a Aa
Moxe Aa Obae obbpHaTa nocokata Ha nopaBaHe. Crief OTCTpaHsiBaHe Ha
3anyLBaHeTo, U3KIOYETE eNEKTPUYECKUs yper 3a NoYMCTBaHe Ha Tpbou,
nocTaBeTe KIoYa 3a Nocokata Ha BbpTeHe (3) Ha cTperkata B Mocoka Ha
pbkoxBaTkaTa (2) 3a A4a MoXe Aa ce U3Baau cnvpanara ot Tpbbarta. Enektpu-
YECKVSIT yper 3a NOYMCTBaHe Ha TpbOu TpsibBa Aa ce U3kIouM Ha okorno 200 mm,
npeau rmaeata (6) fa AOCTUrHe nopaBaTenHust MexaHusbM (11). Creg kato
MPYIKIKOYMTE C MOYMUCTBAHETO, 3@ TPAHCTopTMpaHe TpsioBa Ja pasBueTe ApbXK-
kata 3a nogasaHe (1) M Aa MbxHeTe Ha pbka cnvpanara B cnupanHus 6apabaH
(10) manko npeau rmaeara (6) 4a ce onpe 40 nofaBaTenHus MexaHuabm (11).

/\ BHUMAHUE

KoraTo pa3scTosiHMETO € TBbp/e ronsamo Mexay kpas Ha Tpbbata / oTTO4YHMS
kaHan 1 nogasaTtenHus MexaHu3bM (11), e BbaMOXHO ciuparnaTa Aa 3anoyHe
[ha ce yBMBa (0NacHOCT OT HapaHsiBaHe)!

[No Bpeme Ha NOYMCTBAHE MbXHETE CrpanaTa B Tpbbara, Taka Ye B CnmparHims
6apabaH (10) ga ocTaHaT NoHe 2 HaBMBKW. AKO NPOALIXWUTE LA BKapBaTe
Ccnupanara, Ts Hama ia MOXe Aia Ce PeBepcMpa NoBeye C NoMOLLTa Ha ABUra-
Tensi. B TakbB cnyyan cnupanarta TpsibBa Aa ce 3aBbpTu Ha pbka obpaTHo B
cnupanHus 6apabaH (10) ¢ okono 2 HasuBaHus. Cnep ToBa peBepChT (yHkK-
LIMOHMPa OTHOBO HOPMAITHO.

[nasarta Ha cnupanara (6) He TpsbBa B HMKaKbLB Cnyyali Aa CTUrHe [0 noaa-
BaTerHMS MexaHusbM (11), Tbil KaTo B NPOTUBEH Cny4an Lie ce noBpeau
cnupanara.

Excnnoarauusa REMS Mini-Cobra

Maternete cnupanara 3a nouncTBaHe Ha Tpbbara ¢ okoro 300 mm ot cnvpanHms
6apabaH (10), 3aTerHeTe Ha pbka NaTpoHHMKA (5) U MbXHETE cnupanara B
Tpbbarta, kosTo TpsibBa Aa ce nouncTu. JpbxTe 3apaBo pbkoxBaTkata (7) u
ypes 3aBbpTaHe Ha MaHuBenata (8) 3aBbpTeTe C Apyrata pbka cnvpanHus
6apabaH (10) B nocoka Ha 4YacoBHWKoOBaTa cTpenka. MbxHeTe cnupanarta B
Tpbbata, KOSITO Lie Ce MoYUCTBa, Taka Ye NaTPOHHUKBLT (5) Aa Moxe Aa ce
3apelicTea Ha pbka. OTBOpeTe NaTpoHHuKa (5) 1 u3TerneTe OTHOBO Civpanara
¢ okono 300 mm ot cnnpantusi 6apabaH (10). MoBTopeTe onepaumsiTa, 4OKaTo
MoYyBCTBaTE CbIPOTMBIIEHWE PECT. OKATO CE OTCTPaHM 3anyLuBaHeTo. U3Ter-
neTe cnupanata Ha pbka W st TbXHETe OTHOBO B CrMparHus 6apabaH.

Ekcnnoartauusi Ha REMS Mini-Cobra ¢ nogxoasiwa npo6uBHa mawmHa/
noAxoAsLy BAHTOBepT

Axo npu 3aaBuxBaHeTo Ha REMS Mini-Cobra ce usnonasa npo6veHa matumHa/
BWHTOBEPT, TpsIbBa [1a ce 0ObpHe BHUMaHVe Ha ToBa TS/Tol Aa e obopyasaH/a
¢ 6e3cTeneHHo enekTPoHHO yrpaBrneHue Ha YecTotara Ha BbpTeHe (0 — 550 min™).
OrtctpaHete manmenara (8). MNpucbeanHeTe npobreHaTta MaLLMHa/BUHTOBEPTA
C NMaTPOHHMKA KbM LLECTOCTEHeH Boaad (9).

/A\ BHUIMAHUE

He n3non3sBaiiTe Npo6uBHa MalLMHA/BUHTOBEPT C YCTPOWUCTBO 3a 6bP30
cnupane! Mpy BHE3aAMHOTO CrMpaHe Ha 3a/BWXBaLLaTa MallnHa TS MOXe Aa
M3MeHU NocokaTa Ci Ha [BUKEHWE NOpaay MHEPLIMOHHUS MOMEHT Ha BCe OLLe
BbPTSALLMA ce cnupaneH 6apabaH (10).

41.

4.2,

V3Ternete cnupanata 3a no4ncTBaHe Ha Tpbbata ¢ okono 300 mm o ciupanHus
6apabaH (10), 3aTerHeTe Ha pbka naTpoHHMKa (5). HenpemeHHo 3aasuxeTe 6aBHO
6opMmalLmHaTa/BMHTOBEPTa HAAACHO 1 NPY HEODXOANMMOCT yBenuyeTe YectoTaTa
Ha BbpTeHe. TbxHeTe cnupanarta B Tpbbata, KOSTO Lie Ce NouncTBa, Taka ue
MaTPOHHUKBT (5) Aa MOXe [ia ce 3afeiicTBa Ha pbka. Vskmiovete npobusHaTa
MatumHa/BuHTOBepTa. OTBOpETE NaTpoHHMKa (5) M M3TerneTe OTHOBO CriMpanara
¢ okono 300 mm ot cnmpantus 6apaban (10). MoeTopeTe onepauysTa, 4OKaTo
noYyBCTBaTe CbNPOTUBIEHME PECH. AOKATO Ce OTCTpaHy 3anyLuBaHeTo. Cnassalite
MakcumarHo pasctosiiue ot 200 mm mMexay kpas Ha TpbbaTa/oTvMBHUA KaHan
1 naTpoHHWKa (5), ThIA KaTo B MPOTMBEH Crlyyali cnupanara Moxe fa ce yBue.
BuHar naTernsiite cnnpanata Ha pbka 1 s bXHeTe OTHOBO B ciupanHus 6apabaH
(10). 3aBbpraiiTe NpobuBHaTa MaLLMHa/BMHTOBEPTA HANIIBO CaMO, KOraTo crivpa-
nata e 3acefHana B Tpbbata. B TakbB cry4ail BKMYeTe NOCNe[oBaTenHo
npobuBHaTa MalLMHa/BUHTOBEpPTA B NOCOKA OTASACHO HaNsBo.

MNopabpxaHe B M3npaBHOCT

[MpenopbyBa ce, HE3aBMCUMO OT CMIOMEHATOTO MO-A0MY B TEKCTA TEXHUYECKO
obcnyxBaHe, eNnekTPUYECKUST ypen 3a NoYMcTBaHe Ha Tpubu fa ce nognara
MUHUMYM BEHBX FOAULLHO Ha MHCMEKLWS M MOBTOPHA NPOBEpKa Ha enekTpu-
YeckuTe ypean oT otopusnpaH cepeu3 Ha REMS. B Mepmanusi CbLuo v 3a
MOBWIHUTE ENEKTPUHECKN CHOPBXEHWS CE U3MCKBA N3BbPLUBAHETO Ha NoaobHa
NOBTOPHAa NPOBEPKa Ha enekTpuyeckute ypeam cbrnacHo DIN VDE 0701-0702
1 CbIMacHo pasnopenbuTe 3a npeaoTBpaTaBaHe Ha 3nononyku DGUV paano-
penba 3 ,Enektpuyeckn ypenbu u cbopbxeHns”. OCBEH ToBa BanuaHUTE Ha
MSICTOTO Ha eKcnrnoaraums HauMoHanHu pasnopenbu 3a besonacHocT, npasuna
1 HopmaTuBHM ypenbu Tpsibea fa ce chbntopasart v cnassar.

MNMopapbxka

Mpeau aa n3BbLpPLIBaTE TEXHMYECKA NOAAPBKKA, U3KITHOYETE Lencena ot
KOHTaKTa!

[MoumcTBaliTe pefoBHO eNeKTPUYECKNS YPeq 3a MoYncTBaHe Ha TpbOu 1 cnnpa-
nata, ocobeHo koraTo TO He € Bun u3non3saH NPOABLIKUTENHO BPEME.
MouncTBaTe NNacTMacoBuTe YacTu (Hamp. KOpMyc) camo C MOYACTBALLMSA
npenapar 3a mawwuHHW Yactu REMS CleanM (apt. Ne 140119) unu ¢ mek canyH
1 BnaxHa kbpna. He n3nonseante QOMaKUHCKM NOYMCTBALLYM Npenapatu. Te
CbAbpXaT MHOTO XMMWKanu, Kouto 6uxa Mornu aa noBpeasT niacTMacoBuTe
yacTu. B HukakbB crnyyaii He u3non3ssanTe 6EH3NUH, TEPNEHTUHOBO Macno,
paspeguTen unv nogobHM NPoAyKTW 3a NOYMCTBAHE.

BHuMaBaliTe HUKOra Aa He nonagar TeYHOCTU BbPXY PECT. BbB BbTPELIHOCTTa
Ha enekTpUYeckUs ypea 3a nouucTBaHe Ha TpbbW. Hukora He noTansiite B
TEYHOCTY ENEKTPUYECKUS YPER 3@ NOYMCTBAHE Ha TPBLOU.

WHcnekuusa/npuBexagaHe B M3npaBHOCT
REMS Mini-Cobra A

Mpeau peMoHT U NoaApbXKKa TpA6Ba Aa ce usknoum wencena! Teaun
[eiHOCTW MoraT a Ce M3BbPLUBAT Camo OT KBanuduumpaH nepcoHarn.

Mpenaekata paboTu B HEMPEKbCHAT rPecupalLL Croii 1 3aToBa HEMHOTO CMa3-
BaHe He e HeobxoayMo. [lBuratensT Ha 3aBWKBaLLaTa MalLHa MMa BbITIEHOBU
yeTku. Te ce M3HOCBAT U Mopaam ToBa TPsiOBa [1a Ce KOHTPONMpaT OT Bpeme
Ha BpeMe pecr. ja Ce CMEHST OT KBanuuumpaH nepcoHan unm oTopuanpaH
cepeu3 Ha REMS.

5.1.

5.2,

CmyLueHuns
REMS Mini-Cobra A

MoBpepa: Enektpuyeckusit ypen 3a nouncteaHe Ha Tpbbu He pabotu.
MpuynnHa:
® V3HOCEHV BBITIEHOBM YETKN.

o 3axpaHBaLLMAT NPOBOAHUK € [eheKTeH.
o EnekTpuyeckusiT ypen 3a nounctsaHe Ha Tpbou e AedekTeH.
MoBpepa: Jvncea cnupanHo nogasaHe.

Mpuymna:
e [IpbxkaTa 3a nogasaHe (1) He e 3aBbpTsHa.

e Cnupanara e 6nokupana B Tpbbarta pecn. B 3anyLUBaHeTo.

e Cnupanara He € MOHTMpaHa B cnupanHus 6apabaH (10) B nocoka Ha
ABWXeHWe Ha YaCoBHWKOBaTa CTperka.
EnekTpuyeckusT ypen 3a NoYMCTBaHe Ha TpbOu e JedhekTeH.

OTcTpaHsBaHe:

e CMeHeTe BbITIEHOBHTE YETKM KaTo HaToBapuUTe C TOBa kBanvduumpaH
nepcoHan unv npegageTe B otopuanpaH cepeu3 Ha REMS.

e CMeHeTe 3axpaHBaLLusi TPOBOAHWK KAaTo HaToOBapuUTe C TOBa KBanuduumpaH
nepcoHan unu npepagete B 0TopuanpaH cepaus Ha REMS.

e Bb3noxeTe npoBepkaTa/peMOHTa Ha enekTpUYeckust ypea 3a NoYMCTBaHe Ha
TpbOM Ha oTopuanpaH cepan3 Ha REMS.

OTcTpaHsBaHe:

e 3aBbpTeTe ApbxKaTa 3a nogasaHe (1), Buxte 3.1. Ekcnnoartauus Ha REMS
Mini-Cobra A.

M3krioyeTe enekTpuyeckus ypen 3a no4ncTeaHe Ha Tp'b6l/|. [MocraseTe Krioya 3a

nocokata Ha BbpTeHe (3) Ha CTpenkaTa B Nocoka Ha pbkoxBaTkarta (2). HatucHere
neko Be3onacHns UMNYNceH NpekbeBaY (4), Taka ye cnupanHusT 6apabaH (10) aa
Ce 3aBbpTW, CMed ToBa Npn HeobxoaMMocCT yeenuyete 6aBHO 0bopoTuUTE.

o [leMOHTMpaliTe cnupanara 1 § MOHTUpaiiTe OTHOBO, BUXTe 2.2.

e BnanoxeTe NnpoBepkaTa/peMoHTa Ha enekTpUYeckus ypes 3a NnoYncTBaHe Ha
TpbOM Ha oTopuanpaH cepan3 Ha REMS.
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6.

PeunknupaHe

REMS Mini-Cobra A He TpsibBa fja ce n3xsbpns ¢ GUTOBUTE OTNAABLLYM B kpas
Ha eKcnnoaTauMoHHMA CPOK, a TpsbBa Aa Ce peLmknnpa B CbOTBETCTBUE ChC
3aKOHOBUTE pasnopenou.

rapaHLWIOHHVI ycnoBus

[apaHUMOHHMAT CpoK € 12 mecela cnepn nNpeaaBaHe Ha HOBUS MPOAYKT Ha
MbpBOHaYanHus notpebuten. BpemeTto Ha NpeaasaHe TpsibBa Aa ce yaoCcToBEpH
Yype3 uanpaLlaHe Ha OpuUrMHanH1TE JOKYMEHTY 3a NOKynKaTa, KOUTO Cbabpxar
[aHHM OTHOCHO fjaTaTa Ha nokyrnkaTa u 0603Ha4eHMEeTo Ha npoaykTa. Beudku
HaCTbNUAW MO BpeMe Ha rapaHLMOHHUS CPOK (DYHKLMOHAIHM fedhekT, KOUTO
[0Ka3yemo ce AbIXaT Ha rpeluku B n3paboTBaHeTo unu Matepuana, ce
OTCTpaHsBaT 6e3nnaTHo. MapaHLMOHHNAT CPOK Ha MPOAYKTa He Ce yabMkasa
IV NOAHOBSIBa NOPaay oTCTpaHsiBaHe Ha AedbekTa. LLletute, kouto ce gbrmkar
Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe, HenpasunHo 6opaeeHe unu 3noynoTpeda, Hecb-
©GrtofjaBaHe Ha eKCoaTaLMOHHNTE UHCTPYKLMK, HEMOLOXOASILLM NPOU3BOACTBEHN
martepuanu, NpekoMepHO HaToBapBaHe, HEOTIOBAPSALLO Ha LieNTa U3rnonasaHe,
cobcTBeHa UMK Yyxaa Hameca Unu Apyr MPUYKMHK, KOUTO He ce BMeHsIBaT B
OTrOBOPHOCTTA Ha ompma REMS, ca uskntoueHu oT rapaHumsTa.

[apaHUMOHHMTE ycnyr MoraT Aa Ce U3BbPLLBAT Camo OT OTOPU3MPaH CepBu3
Ha pvpma REMS. Peknamauuute ce npusHaBaT camo KOrato NpogyKTbT ce
npenage B HepasrnobeHo CbCTosHNe, Be3 NpeasapuTenHa Hameca B OTOpUanpaH
cepBu3 Ha vpma REMS. 3ameHeHuTe NpoayKTW 1 YacTu cTaBaT cobCTBEHOCT
Ha pupma REMS.

Pa3sHockuTe 3a npaTkaTa npu nocTbhBaHe U M3MpallaHe ca 3a CMeTKa Ha
notpedutens.

CnncbKbT Ha oTopuaMpaHuTe cepeuan Ha dmpma REMS wwe Hamepute Ha
VHTEPHET agpec www.rems.de. 3a gbpxaBute, KOUTO He urypupar B Hero,
npoaykTbT Tpsibea aa 6bvae usnpateH B SERVICE-CENTER, Neue
Rommelshauser StralRe 4, 71332 Waiblingen, Deutschland. 3akoHosuTe npasa
Ha noTpebuTens, No-KOHKPETHO 3a rapaHLMOHHUTE MY NPETEHLMN KbM Npoaa-
Baya B cryyaii Ha AedeKTu, KakTo U NPETEHLMW, ObMKaLLW Ce Ha YMULLNEHO
HEeW3MbITHEHWE Ha 3aAbIDKEHUSATA, U NPETEHLMM N0 3aKOHa 3a OTTOBOPHOCT 3a
BPeAM, NPUYMHEHU OT NPOLYKTM, HE Ca OTPaHUYEHM OT Tasu rapaHLms.

3a Tasu rapaHuys Baxu HEMCKOTO MpaBo, KaTo Ce U3KI4aT pedepeHTHUTE
pa3snopenbu Ha HEMCKOTO MEXIYHapOLHO YacTHO NPaBO 1 KaTo Ce W3KMHYM
KoHBeHuysiTa Ha OpraHnsauusita Ha 06eAMHEHUTE HaLMM OTHOCHO [IOTOBOPUTE
3a MexayHapogHa npopaxba Ha ctoku (CISG). MexayHapogHaTa rapaHums
ce npegoctass ot REMS GmbH & Co. KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

CnucbK Ha yacTuTe

Cnuncbk Ha vactute Bk www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas

Joonis 1-2

Rankena

Sukimo rankena
Sesiabriaunis griebtuvas
Spiralés blgnas
Pastlimos pavara

1 Pastlimos rankena

2 Rankena su jungikliu

3 Sukimosi krypties jungiklis

4 Apsauginis jungiklis

5 Fiksuojamasis griebtuvas

6 Kuokos formos spiralés galvuté

—_
- O © o

Bendrieji saugos nurodymai darbui su elektriniais jrankiais

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perziarékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra apripintas Sis elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smigj, sukelti gaisra ir
/ arba sunkiai susiZeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

Saugos nurodymuose naudojama savoka ,elektrinis jrankis” yra susijusi su i§ elek-
tros tinklo maitinamais elektriniais jrankiais (su maitinimo kabeliu).

1) Darbo vietos sauga

a) Darbo zong laikykite Svarig ir gerai apsSviesta. Netvarkinga arba neap$viesta
darbo zona gali biti nelaimingy atsitikimy priezastis.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiujy
skys€iy, dujy arba dulkiy. Elektriniai jrankiai kibirksciuoja, o kibirk$tys gali
uZdegti dulkes arba garus.

c) Naudodamiesi elektriniu jrankiu neleiskite, kad Salia baty vaiky arba kity
asmeny. Nukreipe démesj, galite nesuvaldyti jrankio.

2) Apsauga nuo elektros

a) Elektrinio jrankio jungiamoji Sakuteé turi atitikti Sakutés lizda. Jokiu budu
neleidziama keisti Sakutés. Nenaudokite jokiy kistuko adapteriy kartu su
jZemintais elektriniais jrankiais. Nepakeistos Sakutés ir tinkami Sakutés lizdai
sumaZina elektros smigio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy,
Sildytuvy, virykliy ir Saldytuvy. Jei Jisy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros
smagio pavojus.

c) Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir drégmés. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smagio pavojy.

d) Nenaudokite jungiamojo kabelio ne pagal paskirtj, elektriniam jrankiui nesti,
pakabinti arba iStraukti Sakute i$ Sakutés lizdo. Jungiamajj kabelj saugokite
nuo kars¢io, alyvos, astriy briauny arba judanciy prietaiso daliy. PaZeisti
arba susipyne kabeliai padidina elektros smugio pavojy.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik tokius ilginamuosius
kabelius, kurie skirti naudoti lauke. Naudojant lauke skirtus naudoti ilginamuo-
sius kabelius, sumazéja elektros smigio pavojus.

f) Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje aplinkoje,
naudokite nuotékio sroveés jungiklj. Naudojant nuotékio srovés jungiklj suma-
Zéja elektros smagio pavojus.

3) Asmeny sauga

a) Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, kg Jis darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio, jei esate
pavarges arba paveiktas narkotiky, alkoholio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti rimty suZalojimy prieZastimi.

b) Dirbkite suasmens apsaugos priemonémis ir visada nesiokite apsauginius
akinius. Dirbant su asmens apsaugos priemonémis, pvz., respiratoriumi, neslys-
tanciais batais, apsauginiu $almu arba klausos apsaugos priemonémis, kurios
priklauso nuo elektrinio jrankio ra$ies ir naudojimo, sumaZéja pavojus susiZeisti.

c) Venkite atsitiktinai jjungti jrankj. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie
elektros tinklo, prieS pakeldami arba neSdami, jsitikinkite, kad jis yra
iSjungtas. Jei neSdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba jjungta
jrankj prijungsite prie elektros tinklo, gali jvykti nelaimingy atsitikimy.

d) Pries§ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo jrankius arba verz-
liarakéius. [rankio besisukancioje dalyje esantis jrankis arba raktas gali suZaloti.

e) Venkite nejprastos kiino padéties. Stenkités stovéti tvirtai ir visada i$laiky-
kite pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir islaikydami pusiausvyrg galésite geriau
valdyti jrankj netikétose situacijose.

f) Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite pladiy drabuziy arba papuosaly.
Plaukus, drabuzius ir pirStines saugokite nuo judamujy daliy. Laisvus
drabuzius, papuoSalus arba ilgus plaukus gali jtraukti judamosios dalys.

g) Nesijauskite visiskai saugus ir kreipkite démesj j darbo su elektriniais
jrankiais saugos taisykles, net jei po daugkartinio naudojimo esate susi-
pazine su elektriniu jrankiu. Neatsargiai dirbant, per akimirkg galima sunkiai
susizeisti.

4) Elektrinio jrankio naudojimas ir priezitra

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui tinkama elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu Jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevir§ysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio
negalima jjungti arba isjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Prie$ reguliuodami prietaisa, keisdami priedus arba padédami prietaisg j
$Salj, iStraukite i$ lizdo Sakute. Si atsargumo priemoné apsaugo nuo atsitiktinio
elektrinio jrankio jjungimo.

d) Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Asmenims, kurie néra susipazineg arba kurie neskaité Siy reikalavimy,
neleiskite naudotis prietaisu. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

e) Ripestingai prizidrékite elektrinj jrankj. Patikrinkite, ar judamosios prietaiso
dalys veikia nepriekaistingai ir nestringa, ar néra sulliZzusiy arba taip pazeisty
daliy, kad jos trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie§ vél naudodami
prietaisa, pazeistas dalis leiskite sutaisyti kvalifikuotam specialistui arba
jgaliotai REMS klienty aptarnavimo pagal sutartis tarnybos dirbtuvei.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

f) Pjovimo jrankius laikykite astrius ir Svarius. Rapestingai prizidaréti pjovimo
jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, priedus, darbo jrankius ir t. t. naudokite kaip nurodyta Siose
instrukcijose. Taip pat atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Elek-
trinius jrankius naudojant kitaip, nei numatyta, gali susidaryti pavojingos situacijos.
JBet koks savavaliSkas elektrinio prietaiso pakeitimas yra draudZiamas saugumo
sumetimais.

h) Rankenos ir rankeny pavirsiai turi bti sausos, Svarios ir neiSteptos alyva
ir tepalu. SlidZios rankenos ir rankeny pavirSiai trukdo saugiai valdyti ir kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

5) Techninés priezidros dirbtuvés

a) Elektrinj jrankj leiskite remontuoti tik kvalifikuotam specialistui ir tik su
originaliomis atsarginémis dalimis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas isliks
saugus naudoti.

Saugos nurodymai dirbantiesiems elektriniais vamzdziy
valymo prietaisais

Perskaitykite visus saugos nurodymus, reikalavimus, perzitrékite paveikslé-
lius ir techninius duomenis, kuriais yra aprupintas Sis elektrinis jrankis. Jei
nesilaikysite toliau pateikty reikalavimy, galite gauti elektros smigj, sukelti gaisrg ir
/ arba sunkiai susiZeisti.

Visus saugos nurodymus ir reikalavimus saugokite ateiciai.

REMS Mini-Cobra A

o Stebékite pavaros reaktyvyjj momenta j spiralés bugna (10) ir valdykite
elektrinj vamzdziy valymo prietaisg tik abejomis rankomis paéme uz
pastimos rankenos (1) ir rankenos su jungikliu (2). Kyla suZeidimo pavojus.

o Elektrinj vamzdziy valymo prietaisa junkite prie tinklo tik su apsauginiu 30
mA nuotékio srovés jungikliu (Fl jungikliu). Kyla elektros smagio pavojus.

o Reguliariai tikrinkite elektrinio vamzdziy valymo prietaiso jungiamajj laida
ir ilginamuosius laidus. PaZeistus laidus leiskite pakeisti kvalifikuotam speci-
alistui arba jgaliotose REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

e Vamazdziy valymo spiralei grjztant j spiralés biigna (10) atkreipkite démesj,
kad pavara buty iSjungta, kol spiralés kuokos formos galvuté nepateko j
pastiimos pavara (11). Priesingu atveju kuokos formos galvuté (6) bus pazZeista
ir nebetinkama naudoti.

o Laikykités atstumo tarp vamzdzio galo ir pastiimos pavaros (11). Esant per
dideliam atstumui (> 200 mm), vamzdZiy valymo spiralé gali susisukti. Kyla
suzeidimo pavojus!

o Niekada neleiskite judéti vamzdziy valymo spiralei i§ pastimos pavaros
(11), jei ji nejkista j valyting vamzdj. Vamzdziy valymo spiralé gali susisukti.
Kyla suzeidimo pavojus.

o Dirbdami elektriniu vamzdzZiy valymo prietaisu ant drégno pagrindo, avékite
batus su guminiais padais, pvz., botus. Sie batai izoliuoja ir apsaugo nuo
galimo elektros smagio.

o Nenaudokite pazeisto elektrinio vamzdziy valymo prietaiso. Kyla nelaimingo
atsitikimo pavojus.

o Elektrinio vamzdziy valymo prietaiso elektros jrangos dalis ir asmenis darbo
zonoje saugokite nuo vandens. Kyla elektros smigio pavojus.

e Valydami vamzdzius galite kliudyti pasléptus elektros laidus, jeigu, pvz.,
vamzdis yra pazeistas. Kyla elektros smigio pavojus.

o Niekada nepalikite veikian¢io elektrinio vamzdziy valymo prietaiso be
priezitros. llgesnj laika nedirbdami, iSjunkite elektrinj vamzdziy valymo
prietaisg, iStraukite tinklo kistuka. Palikus veikiancius elektros prietaisus be
prieZidros, jie gali kelti pavojy, dél kurio galima patirti materialine Zalg ir (arba)
suzaloti asmenis.

e Vaikams ir asmenims, kurie dél savo fiziniy, sensoriniy arba protiniy gebé-
jimy arba dél savo nepatyrimo arba nezinojimo nesugeba saugiai valdyti
elektrinio vamzdziy valymo prietaiso, neleidziama naudoti Sio elektrinio
vamzdziy valymo prietaiso, jei jy neprizidiri arba neinstruktuoja atsakingas
asmuo. PrieSingu atveju kyla netinkamo valdymo ir suzalojimy pavojus.

e Saugokite, kad darbo zonoje nebiity kity asmeny. Neleiskite kitiems asmenims,
ypac vaikams, liesti elektrinio jrankio arba kabelio. Saugokite, kad jie nepatekty
Jj darbo zona.

o Nenaudojamus elektrinius jrankius saugokite saugioje vietoje. Nenaudojami
elektriniai jrankiai privalo biti laikomi sausoje, aukS$tai esancioje arba uZrakintoje,
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

o Sunkiems darbams atlikti nenaudokite mazo galingumo elektriniy jrankiy.
Kyla suzeidimo pavojus.

o Naudokite tik leidZziamus naudoti ir atitinkamai pazenklintus ilginamuosius
laidus, kuriy skerspjuvis yra pakankamas. liginamuosius laidus, kuriy ilgis
siekia iki 10 m, naudokite 1,5 mm? skerspjavio, 10-30 m ilgio - 2,5 mm? skers-
pjavio.
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REMS Mini-Cobra

Prie$ naudodami vamzdziy valymo prietaisa su greztuvu / greztuvu-suktuvu,
pasalinkite sukimo rankeng (8). Kyla suZeidimo pavojus.

Naudokite tik tinkamus greztuvus / greztuvus-suktuvus su elektronine
sukimosi greicio reguliavimo funkcija ir laikykités greztuvo / greztuvo-
suktuvo naudojimo instrukcijos. Kyla suZeidimo pavojus.

Niekada nenaudokite / nefiksuokite greztuvo / greztuvo-suktuvo jungiklio
fiksavimo mygtuko. Kyla suzeidimo pavojus.

Stebékite pavaros reaktyvuyjj momenta j spiralés biigng (10) ir valdykite
vamzdziy valymo prietaisg tik abejomis rankomis paéme uz rankenos (7)
ir rankenos su jungikliu (2). Kyla suZeidimo pavojus.

Laikykités atstumo tarp vamzdzio galo ir fiksuojamojo griebtuvo. Esant per
dideliam atstumui (> 200 mm), vamzdziy valymo spiralé gali susisukti. Kyla
suzeidimo pavojus!

Nenaudokite pavary su greitojo stabdymo funkcija. Staigiai iSjungiant pavarg,
ji gali apvirsti del besisukancio spiralés bigno (10) smagratinio momento.

Simboliy paaiskinimas

Vidutinio rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio
galimi mirtini arba sunkds suzalojimai (negrjztamieji).

/\ DEMESIO MaZo rizikos laipsnio pavojus, j kurj nekreipiant démesio galimi

vidutiniai suzalojimai (grjztamieji).

PRANESIMAS Materialiné Zala, ne saugos nurodymas! Suzeidimo pavojaus

1.

~ 0 I

néra.

Naudojimo instrukcijg perskaityti prieS pradedant eksploatuoti
Elektrinis jrankis atitinka Il apsaugos klase

Aplinkai nekenksmingas utilizavimas

CE atitikties Zenklas

Techniniai duomenys

Naudojimas pagal paskirtj

REMS Mini-Cobra ir REMS Mini-Cobra A skirti vamzdziy uzsikim§imams pasalinti,
pvz., virtuvéje, vonioje ir tualete.
Naudojant kitais tikslais yra naudojama ne pagal paskirt], ir todél neleidziama naudoti.

1.1. Tiekimo komplektas

REMS Mini-Cobra:  Vamzdziy valymo prietaisas, Vamzdziy valymo spiralé
@ 8 mm, Naudojimo instrukcijag.

REMS Mini-Cobra A: Elektrinis vamzdziy valymo prietaisas, Vamzdziy valymo
spiralé su $erdimi @ 8 mm, Naudojimo instrukcija.

1.2. Gaminiy numeriai

REMS Mini-Cobra vamzdziy valymo prietaisas

rankinis arba varomas elekira 170010
REMS Mini-Cobra A elektrinis vamzdziy valymo prietaisas 170020
Vamzdziy valymo spiralé @ 8 x 7,5 m (tik REMS Mini-Cobra) 170200
Vamzdziy valymo spiralé su Serdimi @ 8 x 7,5 m 170201
Vamzdziy valymo spiralé @ 10 x 10 m 170205
Plieninés skardos dézé su jdéklu 185058
REMS CleanM 140119

1.3. Darbinis diapazonas

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Vamzdziy uzsikim§imams pasalinti,
pvz., virtuvéje, vonioje, tualete, vamzdziams @ 20-50 (75) mm

1.4. Elektros duomenys

REMS Mini-Cobra A
230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;
apsauginé izoliacija, apsaugotas nuo trukdziy,

Elektroniniu badu reguliuojamas sikiy skaicius 0-950 min~*
1.5. ISmatavimai

REMS Mini-Cobra A 445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")

REMS Mini-Cobra 395 x @200 mm (15,6" x @ 7,9")
1.6. Svoris

REMS Mini-Cobra A 5,2 kg (11,5 Ib)

REMS Mini-Cobra 2,9kg (6,4 Ib)

1.7. Triuk§mingumas

REMS Mini-Cobra A
Emisijos verté darbo vietoje Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),
Neapibréztis K = 3 dB

1.8. Vibracija

REMS Mini-Cobra A
Pagreicio efektiné svertiné verté 2,5 m/s?
Neapibréztis K = 1,5 m/s?

2.2,

3.2,

Nurodyta vibravimo emisijos verté buvo iSmatuota, remiantis standartiniu
iSbandymo metodu ir gali bati naudojama palyginimui su kitu prietaisu. Nurodytg
vibravimo emisijos verte galima taip pat naudoti, pradedant vertinti prietaiso
gedimus.

/\ DEMESIO

Vibracijos emisijos verté faktinio prietaiso naudojimo metu gali skirtis nuo
nurodytos vertés, priklausomai nuo prietaiso naudojimo bido. Taip pat, priklau-
somai nuo faktiniy naudojimo sglygy (darbas su periodinémis pertraukomis),
gali prireikti nustatyti saugumo uztikrinimo priemones, norint apsaugoti prietaiso
naudotojg.

ParuoSimas eksploatuoti

. Prijungimas prie elektros tinklo

Patikrinti elektrinio jrankio jungtj, ar gaminio parametry lenteléje nurodyta jtampa
atitinka tinklo jtampa. Statybos aik$telése, drégnoje aplinkoje, pastaty viduje
irlauke arba esant palyginamoms pastatymo riisims, elektrinj jrankj junkite prie
tinklo tik su apsauginiu nuotékio srovés jungikliu (FI jungikliu), kuris nutraukia
energijos tiekima, kai tik nuotékio j Zeme srove virsija 30 mA per 200 ms.

Vamzdziy valymo spiralés montavimas spiralés bigne (10)

Jei montuojama nauja vamzdziy valymo spiralé, jg reikia palenkti mazdaug 45°
mazdaug 50 mm atstumu nuo galinio spiralés galo ir po to jkisti pro atvirg
fiksuojamajj griebtuva (5) / pastimos pavarg (11) j spiralés bigna (10), kad
vamzdziy valymo spiralé vyniotysi pagal laikrodzZio rodyklés judéjimo kryptj,
Zidrint pro spiralés bigno (10) prieking anga. VamzdZiy valymo spirale jkisti
tiek, kad kuokos formos galvuteé (6) kySoty mazdaug 200 mm i$ fiksuojamojo
griebtuvo (5) / pastimos pavaros (11).

Naudojimas

. REMS Mini-Cobra A naudojimas

/\ DEMESIO

Elektrinj vamzdziy valymo prietaisg laikykite tik abejomis rankomis, visada
tvirtai paéme uz pastiimos rankenos (1) ir rankenos su jungikliu (2). [jungdami
ir iSjungdami stebékite pavaros reaktyvyjj momentg | spiralés bagng (10)!
Rekomenduojama elektrinj vamzdziy valymo jrenginj paleisti veikti mazesniu
sukimosi greiciu ir, jei reikia, pamazu jj didinti.

Vamzdziy valymo spirale @ 8 mm arba @ 10 mm itraukite mazdaug 150 mm.
Naudodami vamzdziy valymo spirale @ 8 mm, pastimos rankeng (1) pasukite
iki galo, naudodami vamzdziy valymo spirale @ 10 mm, sukite, kol pajusite
pasiprieSinima, ir po to dar vieng apsisukima. Kad vamzdZiy valymo spiralé
judéty j vidy, sukimosi krypties perjungiklj (3) nustatykite ties rodykle spiralés
bdgno (10) kryptimi. Rodyklés kryptis atitinka vamzdziy valymo spiralés judéjimo
kryptj. Su apsauginio jungiklio (4) reguliavimo ratuku sukimosi greitj galima
riboti nuo Zemiausios A pakopos iki auk¢iausios F pakopos. Nestipriai paspaus-
kite apsauginj jungiklj (4), kad spiralés blgnas (10) suktysi, po to pagal poreikj
didinkite sukimosi greitj. Jeigu vamzdziy valymo spiralé sutinka pasiprieSinima,
sukiy skaiciy prireikus sumazinkite arba elektrinj vamzdziy valymo prietaisg
iSjunkite, o sukimosi krypties perjungiklj (3) nustatykite jungiklio rankenos (2)
kryptimi, kad galima bty pakeisti pastimos kryptj. PaSaline kamstj, elektrinj
vamzdziy valymo prietaisg i§junkite, sukimosi krypties perjungiklj (3) nustatykite
jungiklio rankenos (2) kryptimi, kad vamzdziy valymo spirale galétuméte iSimti
i§ vamzdzio. Kuokos formos galvutei (6) esant mazdaug 200 mm iki pastimos
pavaros (11), elektrinj vamzdziy valymo prietaisg reikia iSjungti. Baigus valyti,
prie$ transportuojant reikia atlaisvinti pastdmos rankena (1) ir vamzdziy valymo
spirale ranka kisti atgal j spiralés biigng (10), kol kuokos formos galvuté (6)
atsiduria prie pastimos pavaros (11).

/\ DEMESIO

Esant per dideliam atstumui tarp vamzdZio galo / nutekéjimo angos ir pastimos
pavaros (11), vamzdziy valymo spiralé gali susisukti j kilpas (suzeidimo pavojus)!

PRANESIMAS

Valymo metu vamzdziy valymo spirale kiskite tol, kol spiralés bagne (10) licka
ne maziau kaip dvi vijos. Jei vamzdziy valymo spiralé stumiama toliau, jos
atgalinei eigai neuztenka variklio jégos. Tokiu atveju mazdaug 2 vijas reikia
ikisti ranka j spiralés bugng (10). Po to atgaliné eiga vél vyksta automatiskai.

Ant vamzdziy valymo spiralés suformuotai kuokos formos galvutei (6) jokiu
bldu neleisti patekti j pastimos pavarg (11), prieSingu atveju pazeidziama
vamzdziy valymo spiralé.

REMS Mini-Cobra naudojimas

IStraukite vamzdziy valymo spirale i§ spiralés bdgno (10) mazdaug 300 mm,
fiksuojamajj griebtuvg (5) uzverzkite ranka ir spirale jkiSkite j valomg vamzdj.
Tvirtai laikykite rankeng (7) ir, su kita ranka sukdami sukimo rankeng (8), sukite
spiralés bligng (10) pagal laikrodZio rodyklés judéjimo kryptj. Vamzdziy valymo
spirale kiskite j valomg vamzdj tiek, kad ranka dar galétuméte pasiekti fiksuo-
jamajj griebtuva (5). Atidarykite fiksuojamajj griebtuva (5) ir vamzdziy valymo
spirale vél iStraukite i$ spiralés blgno mazdaug 300 mm. Procesg kartokite,
kol pajusite pasipriesinimg arba pasalinsite uZsikim§ima. Vamzdziy valymo
spirale traukite atgal ranka ir vél jkiSkite j spiralés blgna.
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3.3.

REMS Mini-Cobra naudojimas su tinkamu greztuvu / greztuvu-suktuvu

Jei kaip REMS Mini-Cobra pavara naudojamas greztuvas / greztuvas-suktuvas,
reikia patikrinti, kad jis turéty elektroning tolygia stkiy skaiCiaus reguliavimo
funkcijg (0—550 min‘"). Pirma pas$alinkite sukimo rankeng (8). Greztuva /
greztuva-suktuva prie esiabriaunio griebtuvo (9) prijunkite greZtuvo griebtuvu.

/\ DEMESIO

Nenaudokite greztuvo / greztuvo-suktuvo su greito sustabdymo funkcija!
Staigiai ijungiant pavara, ji gali apvirsti dél besisukancio spiralés bagno (10)
smagratinio momento.

Vamzdziy valymo spirale iStraukite i$ spiralés bigno (10) mazdaug 300 mm,
ranka uzverzkite fiksuojamajj griebtuva (5). Greztuva / greztuva-suktuva batinai
paleiskite |étai sukantis j deSine ir pagal poreikj didinkite sukimosi greitj. Vamz-
dziy valymo spirale kiskite j valomg vamzdj tiek, kad ranka dar galétuméte
pasiekti fiksuojamajj griebtuva (5). ISjunkite greztuvg / greztuva-suktuva.
Atidarykite fiksuojamajj griebtuva (5) ir vamzdziy valymo spirale vél istraukite
i$ spiralés bligno mazdaug 300 mm. Procesa kartokite, kol pajusite pasiprie-
Sinima arba pasalinsite uzsikimSima. Tarp vamzdzio galo / nutekéjimo angos
ir fiksuojamojo griebtuvo (5) iSlaikykite ne didesnj 200 mm atstuma, kadangi
prieSingu atveju vamzdziy valymo spiralé gali susisukti j kilpas. Vamzdziy
valymo spirale visada traukite atgal ranka ir vél jkiSkite j spiralés bigng (10).
Greztuvo / greztuvo-suktuvo kairing eigg naudokite tik tuo atveju, jei vamzdziy
valymo spiralé uzstrigo vamzdyje. Tuo tikslu atsargiai perjunkite greztuva /
greztuva-suktuva i§ deSininés eigos j kairing eiga.

nelaimingy atsitikimy prevencijos taisykliy 3 skyriy ,Elektros jranga ir eksplo-
atacinés medziagos" turi bati vykdomos ir kilnojamiems elektros jrenginiams.
Be to, reikia laikytis ir vykdyti atitinkamy galiojanciy nacionaliniy saugos nuos-
taty, taisykliy ir potvarkiy.

4.1. Techninis aptarnavimas

Prie$ pradedant techning prieziiira, iStraukti tinklo Sakute!

Elektrinj vamzdziy valymo prietaisg bei vamzdziy valymo spirale reguliariai
valykite, ypac jei jis ilgg laikg nenaudojamas. Plastikines dalis (pvz., korpusg)
valykite tik masiny valikliu REMS CleanM (gam. Nr. 140119) arba Svelniu muilu
ir drégnu skuduréliu. Nenaudokite buitiniy valikliy. Juose yra daug chemikalu,
kurie gali pazeisti plastikines dalis. Jokiu bidu nevalykite benzinu, terpentinu,
skiedikliu arba panasiais produktais.

Stebékite, kad ant elektrinio vamzdziy valymo prietaiso arba j jo vidy niekada
nepatekty skysciy. Elektrinio vamzdziy valymo prietaiso niekada nenardinkite
j skystj.

4.2, Patikrinimas/gedimy Salinimas
REMS Mini-Cobra A

Prie$ pradédami prieZitrros ir remonto darbus, i$traukite tinklo kistuka!
Siuos darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems specialistams.

4. Prieziltra Reduktorius veikia nuolatiniame tepalo uzpilde, ir todél jo nereikia tepti. Pavaros

e ) e ) . variklis turi anglinius Sepetélius. Jie susidévi, ir todél retkarciais juos turi patikrinti

Neatsizvelgiant j toliau nurodyta techning priezilra, rekomenduojama elektrinj arba pakeisti kvalifikuotas specialistas arba jgaliotose REMS klienty aptarnavimo
vamzdziy valymo prietaisg kartg per metus atiduoti j jgaliotas REMS klienty tarnybos dirbtuvése.

aptarnavimo dirbtuves apZidrai ir pakartotinei patikrai atlikti. Vokietijoje tokios

pakartotinés elektros jrenginiy patikros pagal DIN VDE 0701-0702 ir DGUV

5. Gedimai
REMS Mini-Cobra A
5.1. Gedimas: Elektrinis vamzdziy valymo prietaisas neveikia.

Priezastis Pasalinimas

o Nusidéveéje angliniai Sepetéliai. e Anglinius Sepetélius leisti pakeisti kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose
REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

e Pazeistas jungiamasis laidas. e Jungiamajj laidg leisti pakeisti kvalifikuotam specialistui arba jgaliotose REMS
klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

e Elektrinis vamzdziy valymo prietaisas sugedes. e Elektrinj vamzdziy valymo prietaisg leiskite patikrinti / pataisyti jgaliotose
REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

5.2. Gedimas: nestumiama vamzdziy valymo spiralé.

Priezastis Pasalinimas

e Pastiimos rankena (1) nebuvo uZfiksuota. o UZzfiksuokite pastimos rankeng (1), Zr. 3.1. REMS Mini-Cobra A naudojimas.

e \amzdziy valymo spiralé uzstringa vamzdyje arba vamzdzio uzsikim$ime. e |Sjunkite elektrinj vamzdziy valymo prietaisg. Sukimosi krypties perjungiklj (3)
nustatykite jungiklio rankenos (2) kryptimi. Nestipriai paspauskite apsauginj
jungiklj (4), kad spiralés bagnas (10) suktysi, po to pagal poreikj didinkite
sukimosi greit].

e \amzdziy valymo spiralé yra sumontuota spiralés bigne (10) ne pagal e ISmontuokite ir vél i$ naujo sumontuokite vamzdziy valymo spirale, Zr. 2.2.

laikrodZio rodyklés judéjimo kryptj.

o Elektrinis vamzdziy valymo prietaisas sugedes e Elektrinj vamzdziy valymo prietaisg leiskite patikrinti / pataisyti jgaliotose
REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuvése.

6. Utilizavimas Pristatymo ir grgzinimo iSlaidas apmoka vartotojas.

Baigus naudoti REMS Mini-Cobra A, draudziama j ismesti kartu su buitinemis REMS Klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuviy sarasq rasite internete adresu

atliekomis — jis turi bti tinkamai utilizuojamas pagal teisés akty reikalavimus. www.rems.de. | §j sgrasq nejtrauktose Salyse gaminys turi buti grazinamas

adresu: SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
7. Garantinés gamintojo sq|ygos Deutschland. Teisés aktuose nustatytos vartotojo teisés, visy pirma pretenzijos

Garantijos laikotarpis yra 12 ménesiy, skai¢iuojant nuo naujo gaminio perdavimo
galutiniam vartotojui. Perdavimo momentas jrodomas atsiunciant originalius
pirkima patvirtinan¢ius dokumentus, kuriuose privalo bati nurodyta pirkimo data
ir gaminio pavadinimas. Visi dél gamybos arba medziagy defekty atsirade
gedimai garantiniu laikotarpiu $alinami nemokamai. PaSalinus gedima, garan-
tinis gaminio laikotarpis néra pratgsiamas arba atnaujinamas (t. y. skaiciuojamas
i$ naujo). Defektams, kurie atsiranda dél natdralaus nusidévéjimo, netinkamo
arba neleistino naudojimo, naudojimo instrukcijos nesilaikymo, netinkamy
eksploataciniy medziagy naudojimo, per dideliy apkrovy, naudojimo ne pagal
paskirtj, dél vartotojo arba kity asmeny atlikty pakeitimy arba kity priezasciu,
garantija netaikoma.

Garantines paslaugas gali suteikti tik jgaliotosios REMS klienty aptarnavimo
tarnybos dirbtuvés. Reklamacija pripazjstama tik tuo atveju, jei gaminys |
igaliotgsias REMS klienty aptarnavimo tarnybos dirbtuves pristatomas neisar-
dytas ir nepazeistas. Pakeisti gaminiai ir dalys tampa REMS nuosavybe.

deél kokybés pardavéjo atzvilgiu, pretenzijos del ty€inio pareigos nevykdymo ir

pretenzijos dél teisinés atsakomybés uz gaminj, Sia garantija neapribojamos.

Siai garantijai galioja Vokietijos teisés aktai, netaikant Vokietijos tarptautinés
privatinés teisés nuorodiniy nuostaty ir Jungtiniy Tauty konvencijos dél tarp-
tautinio prekiy pirkimo—pardavimo sutarciy (CISG). Sios visame pasaulyje

galiojanéios Gamintojo garantijos teikéja yra jmoné ,REMS GmbH & Co KG*,
Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, Deutschland.

8. Daliy sarasas
Daliy sgrasa zr. www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums

1.- 2. attels

1 Padeves rokturis 7 Rokturis

3 Griezes virziena gredzens 8 Grozamais klokis

2 Sledza rokturis 9 SeSstarains fuksators

4 DroSibas kontaktslédzis 10 Spiralveida trumulis

5 lespiléSanas patrona 11 Padeves parvades mehanisms
6 Bozes galvina

Visparigie drosibas noradijumi elektroinstrumentiem

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojosas drosibas instrukcijas
netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmoSanas un/vai smagi savai-
nojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietoSanai.

DroSibas noradijumos lietotais jédziens "elektroinstruments” attiecas uz elektroins-
trumentiem, kas darbojas no tikla (ar tikla piesléguma vadu).

1) DrosSiba darba vieta

a) Darba videi jabut tirai un labi apgaismotai. Nekartiba vai slikts darba vietas
apgaismojums var bat nelaimes gadijumu célonis.

b) Nestradajiet ar elektroinstrumentiem eksploziva vidé, kura atrodas dedzinami
Skidrumi, gazes vai putekli. Elektroinstrumenti veido dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai damus.

c) Elektroinstrumentu lietoSanas laika nepielaujiet klat bérnus un citas personas.
Ja Jasu uzmaniba tiek novérsta, Jis varésiet zaudét kontroli par instrumentu.

2) Elektriska drosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jader rozeté. Kontaktdaksu nedrikst
izmainit nekada veida. Nelietojiet adapterus kopa ar iezemétiem elektroinstru-
mentiem. Neizmainitas kontaktdaksas un piemérotas rozetes mazina elektriska
trieciena risku.

b) lzvairieties no kontakta ar iezemétam caurulu, apkures, krasnu un ledus-
skapju virsmam. Ja Jasu kermenis nonak kontakta ar iezeméjumu, pastav
paaugstinats elektriska trieciena risks.

c) Pasargajiet elektroinstrumentus un letus un mitruma. Udens noklisana
elektroinstrumenta paaugstina elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet pieslégSanas kabeli elektroinstrumenta parnesanai, uzkarSanai
vai kontaktdaksas izvilk§anai no spraudligzdas. Sargajiet pieslégSanas
kabeli no karstuma, e|las, asam malam un kustigam ierices dajam. Bojati
vai sapiti kabeli paaugstina elektriska trieciena risku.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet pagarinasanas kabe]us,
kas pieméroti darbiem ara. Ja tiek izmantots kabelis, kas piemérots darbam
ara, samazinas elektriska trieciena risks.

f) Ja nevar noverst elektroinstrumenta lietoSanu mitra vide, izmantojiet
noplides stravas drosibas slédzi. Noplides stravas dro$ibas slédza izman-
to§ana mazina elektriska trieciena risku.

3) Personu drosiba

a) Esiet uzmanigi un piesardzigi, riipigi un sapratigi rikojieties ar elektroins-
trumentu. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat nogurusi vai narkotisko
vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé. Neievéribas dé| elektroinstrumenta
lietoSanas gaita iespé&jami nopietni savainojumi.

b) Izmantojiet personigus aizsardzibas lidzeklus un vienmér aizsargbrilles.
Lietojot personigus aizsardzibas lidzek|us, pieméram, putek|u masku, neslidoSus
aizsargapavus, kiveri vai dzirdes aizsardzibas lidzekjus atkariba no elektroins-
trumenta lietoSanas veida, samazinas savainojumu gi$anas risks.

c) Nepielaujiet nekontrolétu instrumenta palaiSanu. Parliecinieties, ka elek-
troinstruments ir izslégts, pirms pieslégt to stravas avotam, avotam, nemt
to rokas vai parnesat. Ja parnesanas laika Jasu pirksts ir uz slédza vai ierice
tiek ieslégta veida pieslégta stravas avotam, pastav negadijumu risks.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas nonemiet visus iestatiSanas instru-
mentus un uzgrieznu atslégas. Instruments vai atsléga, kas atrodas rotéjosa
ierices dala, var izraisit savainojumus.

e) lzvairieties no nenormalam kermene stavokliem. NodrosSiniet vienmér stabilu
stavokli un kermena lidzsvaru. Tada veida var nodroSinat labaku kontroli par
elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

f) Izmantojiet piemérotus apgérbus. Nevalkajiet platus apgérbus vai rotaslietas.
Turiet matus, apgérbus un cimdus attaluma no kustigam detalam. Platus
apgérbus, rotaslietas vai garus matus var ievilkt kustigas detalas.

g) Neuzticiet nepareiziem drosibas noteikumiem neignoréjiet drosibas nora-
dijumus ari tad, ja péc vairakam elektroinstrumenta reizém Jis labi protat
ar to stradat. Nevérigas darbibas rezultata dazu sekunzu iespéjams gat smagus
savainojumus.

4) Elektroinstrumentu lieto$ana un apkalpoSana

a) Neparslodziet ierici. Izmanojiet darbam tikai tam speciali paredzétu elek-
troinstrumentu. Ar piemérotu elektroinstrumentu darbs ir labaks un drosaks
noraditaja jaudas diapazona.

b) Neizmantojiet elektroinstrumentu, kura kontaktdaksa ir bojata. Elektroins-
truments, kuru nevar ieslégt vai izslégt, ir bistams un tas ir jaremonté.

c) lzvelciet kontaktdaksu no spraudligzdas, pirms veikt ierices iestatijumus,
piederumu nomainu vai nodot elektrisko ierici uzglabasanai. Sis drosibas
pasakums novérs nekontrolétu elektroinstrumenta palai$anu.

d) Elektroinstrumentus, kas netiek lietoti, uzglabajiet bérniem nepieejamas
vietas. Nelaujiet stradat ar ierici personam, kuras to nepazist un nav izla-
sijusas instrukcijas. Elektroinstrumenti ir bistami, ja tos lieto nepieredzéju$as
personas.

e) Rupigi kopjiet elektroinstrumentu. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas
nevainojami, dajas nav liuztas vai bojatas ta, lai tas varétu nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumentu. Pirms ierices lietoSanas nododiet bojatas
detalas kvalificetam personalam vai REMS autorizéta partnera darbnica.
Daudzu negadijumu célonis ir nepienacigi kopti elektroinstrumenti.

f) GrieSanas instrumentiem jabit asiem un tiriem. Ripigi kopti grieSanas
instrumenti ar asédm grieSanas malam mazak iekiléjas un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet elektroinstrumentus, piederumus, rezerves instrumentus utt.
atbilstosi dotajam instrukcijam. Nemiet vera darba apstak|us un izpildamas
darbibas. Ja elektroinstrumenti tiek lietoti neatbilsto$i noteiktajam mérkim, tas
var izraisit bistamas situacijas. Jebkuras patvaligas izmainas uz elektriskas ierices
ir aizliegtas dro$ibas apsvérumu dé.

h) Rokturiem un rokturu virsmam jabut tiram, sausam un brivam no ellas un
taukiem. Slidosi rokturi un rokturu virsmas nelauj drosi vadit elektroinstrumentu
negaiditas situacijas.

5) Serviss
a) Elektroinstrumenti nododami remontam tikai kvalificétam personalam un

tikai ar originalam rezerves dalam. Sada veida tiek nodrosinata ierices dro$iba.

Drosibas noradijumi elektriskajam cauruju
tinsanas iekartam

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, ilustracijas un tehniskas
zinas, kas ir pievienotas elektroinstrumentam. Ja sekojosas dro$ibas instrukcijas
netiek ievérotas, iespéjams elektrisks trieciens, uzliesmo$anas un/vai smagi savai-
nojumi.

Uzglabajiet drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lieto$anai.

REMS Mini-Cobra A

o Nemiet véra piedzinas masinas reakcijas laiku uz spirales trumuli (10) un
stradajiet ar elektrisko caurulu tiriSanas ierici ar abam rokam un turiet to
aiz padeves roktura (1) un slédza roktura (2). Pastav savainojumu gisanas
risks.

o Pieslédziet elektrisko caurulu tiriSanas iekartu tikai tiklam, kas ir aprikots
ar 30 mA noplides stravas drosibas ierici (Fl slédzis). Pastav elektriska
trieciena risks.

e Regulari parbaudiet, vai elektriskas caurulu tiri$anas iekartas pieslegsanas
un pagarinasanas vadi nav bojati. Ja pieslégSanas vai pagarina$anas vadi ir
bojati, tos var nomainit tikai kvalificéti specialisti vai autorizéts REMS klientu
apkalpo$anas centrs.

e Kad caurulu tiriSanas spirale atgriezas atpaka| spirales trumuli (10), izslé-
dziet piedzinas masinu, pirms spirdles bozes galva tiek ievilkta padeves
parvades mehanisma (11). Pretéja gadijuma bozes galva (6) tiek bojata un klist
nederiga.

e leverojiet distanci starp caurules galu un padeves parvades mehanismu
(11). Ja distance ir parak liela (> 200 mm), caurulu tirisanas spirale var tities.
Pastav savainojumu gisanas risks!

o Nekada gadijuma nepielaujiet caurulu tiriSanas spirdles iznakSanu no
padeves parvades mehanisma (11), ja spirale netiek ievadita tirama caurule.
Caurulu tirisanas spiréles var tities. Pastav savainojumu gi$anas risks.

e Stradajot ar elektrisko caurulu firiSanas iekartu uz mitras gridas, valkajiet
apavus ar gumijas zoli, pieméram gumijas zabakus. Sadiem apaviem ir
izoléjosa darbiba un tie aizsarga no iespéjama elektriska trieciena.

o Nelietojiet elektrisko caurulu tiri§anas iekartu, ja ta ir bojata. Pastav nelaimes
gadijumu risks.

o Nepielaujiet, lai idens nenonaktu kontakta ar elektriskas caurulu tiriSanas
iekartas detalam un personam, kas strada ar masinu. Pastav elektriska
trieciena risks.

o Pieméram, ja caurule ir bojata, tiri$anas gaita tiriSanas iekarta var skart
sléptus elektroapgades vadus. Pastav elektriska trieciena risks.

o Nekad neatstajiet elektrisko caurulu tiriSanas ierici bez uzraudzibas darba
laika. Garakas darba pauzés izsledziet elektrisko caurulu tiriSanas ierici un
izvelciet kontaktdaksSu no rozetes. Bez uzraudzibas atstatas elekiriskas ierices
var bat saistitas ar riskiem, kas var izraisit savainojumus un lietu bojajumus.

e Bérni vai cilveki, kuri savu psihisko, sensorisko vai garigo spéju vai trik-
stosas pieredzes vai triikstosu zinasanu dé| nespéj drosi lietot elektrisko
caurulu firiSanas iekartu, nedrikst lietot to bez atbildigas personas uzrau-
dzibas vai instruktazas. Pretéja gadijuma pastav nepareizas lietosanas vai
savainojumu gisanas risks.

e Citas personas nedrikst atrasties Jiisu darba zona. Nejaujiet citam personam,
ipasi bérniem, pieskarties elektroinstrumentam vai kabelim. Nelaujiet citam
personam tuvoties Jasu darba zonai.

o Elektroinstrumentus, kas netiek lietoti, uzglabajiet drosa vieta. Elektroins-
trumentus, kas netiek lietoti, uzglaba sausa, augsta vai aizvérta vieta, kas nav
pieejama bérniem.

o Neizmantojiet mazjaudas elektroinstrumentus smagu darbu izpildi$anai.
Pastav savainojumu giisanas risks.
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Lietojiet tikai sertificétus un atbilstosi apzimétus pagarina$anas vadus ar
pietiekoSu Skérsgriezumu. Lietojiet pagarinaSanas vadus, kas atbilst sekojosam
prasibam: garums lidz 10 m - Skérsgriezums 1,5 mm? garums 10-30 m - §kér-
sgriezums 2,5 mm?2

MS Mini-Cobra

Pirms lietot caurulu tiriSanas iekartu kopa ar urbjmasinu/skravgriezi, none-
miet grozamo sviru (8). Pastav savainojumu gii$anas risks.

Lietojiet tikai piemérotas urbjmasinas/skrivgriezus ar elektronisku apgrie-
zienu skaita regulé$anu un ievérojiet urbjmasinas/skriivgrieza razotaja
instrukciju. Pastav savainojumu gasanas risks.

Nekada gadijuma neizmantojiet/nefikséjiet urbjmasinas/skrivgrieza iesleg-
Sanaslizslégs$anas slédza fiksacijas pogu. Pastav savainojumu gisanas risks.
Nemiet véra piedzinas masinas reakcijas laiku uz spirales trumuli (10) un
stradajiet ar elektrisko caurulu tiriSanas iekartu ar abam rokam un turiet to
aiz roktura (7) un slédza roktura (2). Pastav savainojumu gisanas risks.
levérojiet distanci starp caurules galu un iespiléSanas patronu. Ja distance
ir parak liela (> 200 mm), caurulu tiriSanas spirale var tities. Pastav savainojumu
gasanas risks!

Nekada gadijuma nelietojiet piedzinas masinas ar atras apturéSanas funk-
ciju. Ja piedzinas masina tiek atri apturéta, spirales trumulis (10) turpina kusté-
ties un ma$ina var apgazties spara momenta dél.

Simbolu izskaidrojums

/A\UZMANIBU

C

1.
Lie

Bistamiba ar vidéju riska pakapi, neievéro$anas gadijuma
iespéjama nave vai smagi (nearstéjami) savainojumi.

Bistamiba ar zemu riska pakapi, neievéroSanas gadijuma
iespéjami vidéjas smaguma pakapes (arstéjami) savainojumi.

Materialu zaudé&jumu risks, nav drosibas noradijums! Nav riska
veselibai.

Pirms pienemsanas ekspluatacija izlastt lietoSanas instrukciju
Elektroinstruments atbilst aizsardzibas klasei Il

Utilizacija atbilstosi vides aizsardzibas noteikumiem

€ CE atbilstibas apziméjums

Tehniskie parametri
tosana atbilstosi noteiktajam mérkim

Lekartas REMS Mini-Cobra un REMS Mini-Cobra Air paredzétas caurulu aizséréjumu
novérsanai, pieméram, virtuvé, vannasistaba un tualeté.
Jebkuri citi lietoSanas veidi uzskatami par neatbilstoSiem noteiktajam mérkim un

tap
1.1

1.3.

14.

1.5.

1.6.

€c ir nepielaujami.

. Piegades apjoms
REMS Mini-Cobra:

Caurulu tiriSanas iekarta, Caurulu tiri§anas spirale
@ 8 mm, LietoSanas instrukcija.

Elektriska caurulu tiri§anas iekarta, Caurulu tiri$anas
spirale ar serdi @ 8 mm, Lieto$anas instrukcija.

REMS Mini-Cobra A:

. Artikula Nr.
REMS Mini-Cobra caurulu tiri$anas ierice

roku un elektriskajai piedzinai 170010
REMS Mini-Cobra A Elektriska caurulu tiriSanas ierice 170020
Caurulu tiriSanas spirale @ 8 mm x 7,5 m (tikai REMS Mini-Cobra) 170200
Caurulu tiriSanas spirale ar serdi @ 8 mm x 7,5 m 170201
Caurulu tiri$anas spirale @ 10 mm x 10 m 170205
Lok3nu térauda kaste ar ieliktni 185058
REMS CleanM 140119

Darbibas diapazons

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A

Caurulu aizséréjumu novérana,

pieméram, virtuve, vannasistaba un tualeté, caurulém
diametra

20-50 (75) mm

Elektriskie parametri

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A,

drosibas izolacija, aizsardziba no radiotraucéjumiem

Apgriezienu skaitu var vadt elektroniski 0 - 950 min~

Izméri
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @ 200 mm (15,6" x @ 7,9")

Svars
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

52 kg (11,5 Ib)
2,9kg (6,4 Ib)

1.7.

1.8.

2.2,

Informacija par troksni
REMS Mini-Cobra A
Emisijas vértiba darba vieta Lea 84 dB(A), Lwa 95 dB(A),

NedroSums K = 3 dB
Vibracija
REMS Mini-Cobra A
Aprékinata efektiva paatrinajuma vértiba 2,5 m/s?
Nedro$ums K = 1,5 m/s?
Noradita vibréSanas emisijas vértiba tika izmérita, balstoties uz standarta izmé-
ginajumu metodi, un var tikt izmantota, lai salidzinatu ar citu ierici. Noradito
vibréSanas emisijas vértibu tapat var izmantot, uzsakot novértét ierices bojajumus.

A\ UZMANIBU

Vibracijas emisijas vértiba faktiskaja ierices lietoSanas laika var atSkirties no
noraditas vértibas atkariba no ierices lietoSanas veida. ArT atkariba no faktis-
kajiem lietoSanas apstakliem (darbs ar periodiskiem partraukumiem), var nakties
lietot droSibas pasakumus, lai pasargatu lietotdju.

Pienemsana ekspluatacija

. Elektriskais pieslegums

Nemiet véra tikla spriegumul Pirms elektroinstrumenta pieslégSanas parbaudiet,
vai jauda, kas noradita uz plaksnites, atbilst tikla spriegumam. Bavlaukumos,
ekspluatét tikai no tikla, kas ir aprikots ar noplides stravas aizsardzibas slédzi
(FI sledzi), kas atslédz baro$anu, ja nopliides strava uz zemi parsniedz 30 mA
200 ms laika. .

Caurulu tiriSanas spirales montaza spirales trumuli (10)

Lai montétu jaunu caurulu firiSanas spirali, salociet to apméram 50 mm attaluma
no aizmuguréja spirales gala apméram par 45° un péc tam caur atvérto iespi-
|éSanas patronu (5) / padeves parvades mehanismu (11) iebidiet spirales trumult
(10) 13, lai caurulu tiriSanas spirale uztitos pulkstenu raditaju kustibas virziena,
skatoties caur spirales trumula (10) priek3&jo atveri. lebidiet caurulu tiriSanas
spirali ta, lai bozes galva (6) apméram par 200 mm izvirzitos no iespiléSanas
patronas (5) / padeves parvades mehanisma (11).

Darbs

. REMS Mini-Cobra A darbs

/A\UZMANIBU

Stradajiet ar elektrisko caurulu tiriSanas iekartu vienmeér ar abam rokam, droSi
turot to aiz padeves roktura (1) un slédza roktura (2). leslédzot un izslédzot
iekartu, ieverojiet piedzinas masinas reakcijas momentu uz spirales trumuli
(10)! Labak sakt caurulu tiriSanas iekartas darbu ar zemu apgriezienu skaitu
un palielinat to péc nepiecieSamibas.

Izvelciet caurulu tiriSanas spirali 8 mm vai 10 mm diametra par apméram 150
mm. Ja caurulu tiriSanas spirales diametrs ir 8 mm, pievelciet padeves sviru
(1) idz aizturim, ja caurulu tiriSanas spiréles diametrs ir 10 mm, pievelciet
padeves, lidz ir jatama pretestiba un péc tam pievelciet to vél apméram par
vienu apgriezienu. Griezes virziena slédzi (3) pagrieziet spirales trumula (10)
bultinas virziena, lai ievaditu tiriSanas spirali caurules iekSiené. Bultinas virziens
atbilst caurulu tiriSanas spirales ievadi$anas virzienam. Ar dro$ibas kontaktslédza
(4) reguléanas ritentti var regulét apgriezienu skaitu no minimalas pakapes A
lidz maksimalajai pakapei F. Viegli nospiediet droSibas kontaktsledzi (4), lai
spirales trumulis (10) grieztos, péc tam Iénam paaugstiniet apgriezienu skaitu,
ja nepiecieS8ams. Ja caurulu tiriSanas spirale sastopas ar pretestibu, jasamazina
apgriezienu skaits vai jaizsleédz elektriska caurulu tiriSanas ierice, griezes
virziena slédzi (3) parslédziet uz bultinu slédza roktura (2) virziena, lai mainitu
padeves virzienu. Péc aizséréjuma novérSanas izslédziet elektrisko cauruju
tiriSanas ierici, griezes virziena slédzi (3) parslédziet uz bultinu sleédza roktura
(2) virziena, lai izvilktu caurulu firi$anas spirali no caurules. Attaluma apméram
200 mm no tas vietas, kur bozes galva (6) sasniedz padeves parvades meha-
nismu (11), izslédziet elektrisko caurulu tiriSanas ierici. Péc ftiriSanas darbu
beigam, lai transportétu ierici, atvienojiet padeves rokturi (1) un ar rokam
iebidiet caurulu tiri$anas spirali spirales trumull (10) gandriz lidz bozes galvas
(6) ierobezotajam pie padeves parvedes mehanisma (11)..

A\ UZMANIBU
Ja distance starp caurules galu/noteku un padeves parvades mehanismu (11)

ir parak liela, caurulu tirisanas spirale var tities (ievainojumu ga$anas risks)!

IEVERIBAI

Veicot tiriSanas darbus, iebidiet caurulu tirisanas spirali caurulé ta, lai spirales
trumuli (10) paliktu vismaz 2 tinumi. Ja caurulu tiriSanas spirale tiek bidta talak
uz prieksu, to atpakalgaitu vairs nevar nodro$inat ar motora spéku. Saja gadi-
juma caurulu tiriSanas spirali nepiecieSams ar rokam iebidit atpaka| spirales
trumult (10) apméram par 2 tinumiem. Péc tam atpakalgaita darbojas atkal
automatiski.

Bozes gals (6), kas péc formas atbilst caurulu tiriSanas spiralei, nekada gadijuma
nedrikst nonakt padeves parvades mehanisma (11), jo pretéja gadijuma tiek
bojata caurulu tiriSanas spirale.

85
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3.2,

3.3.

REMS Mini-Cobra darbs

Caurules firianas cauruli izvilkt apméram par 300 mm no spiralveida trumula
(10), iespiléSanas patronu ciesi pievilkt ar roku un ievadit spirali caurulé, kas
jaiztira. Ciesi turiet rokturi (7) un ar otro roku, pagriezot grozamo kloki (8),
grieziet spiralveida trumuli (10) pulkstenu raditaju kustibas virziena. Caurules
tiriSanas spirali ievadiet caurulé tikai tik talu, lai iespiléSanas patronu (5) varétu
iedarbinat ar vienu roku. Atveriet iespiléSanas patronu (5) un izvelciet caurules
tiriSanas spirali par 300 mm no spiralveida trumula (10). Atkartojiet procesu,
lidz ir sajltama pretestiba vai aizseréjums ir novérsts. Izvelciet caurules tiriSanas
spirali ar roku un atkal iebidiet spiralveida trumuli.

REMS Mini-Cobra darbs ar piemérotu urbjmasinu/piemérotu urbjmasinu-
skravgriezi

Ja blakus piedzinai tiek izmantota REMS Mini-Cobra urbjamasina/urbjmasina-
skrlvgriezis, japievérs uzmaniba tam, ka ta/tas batu aprikota ar elektronisko
bez pakapju apgriezienu skaita regulé$anu (0 — 550 min-"). Nonemiet grozamo
sviru (8). Urbjamasina/urbjmasina-skrivgriezis ar urbSanas patronu pieslédziet
6-stdrainajam fiksatoram (9).

A\ UZMANIBU

Neizmatojiet urbjamasinu/urbjmasinu-skrivgriezi ar atras apturéSanas
funkciju! Ja piedzinas masina tiek atri apturéta, spirales trumulis (10) turpina
kustéties un masina var apgazties spara momenta dé|.

Izvelciet caurules tiriSanas spirdli apméram 300 mm no spiralveida trumula
(10), ar roku no iespiléSanas patronas (5). Urbjma$inas/skrivgrieza darbu
noteikti jasak ar zemu apgriezienu skaitu un labo griezes virzienu, péc tam var
paatrinat, ja nepiecieSams. Caurules tiriSanas spirali ievadiet caurulé tikai tik
talu, lai iespilédanas patronu (5) varétu iedarbinat ar vienu roku. Izslédziet
urbjamasinu/urbsmasinu-skrivgriezi. Atveriet iespiléSanas patronu (5) un
izvelciet caurules tiriSanas spirali par 300 mm no spiralveida trumula (10).
Atkartojiet procesu, lidz ir sajatama pretestiba vai aizséréjums ir noversts.
levérojiet maksimali 200 mm attalumu starp caurules galu/noteci un iespilésanas
patronu (5), jo pretéja gadijuma tiriSanas spirale var vities. lzvelciet caurules
tirisanas spirali ar roku un atkal iebidiet spiralveida trumult (10). Urbjmasinas/
urbjmas$inas-skrivgrieza kreiso kustibas virzienu tikai tad, ja caurules firiSanas
spirale aizkeras caurulé. Sim noliikam piesardzigi parslédziet urbjmaginu/
urbjmasinu-skrivgriezi no laba kustibas virziena uz kreiso kustibas virzienu.

41.

4.2,

Uzturésana

Neatkarigi no zemak aprakstitajam tehniskas apkopes procediaram, elektrisko
caurulu tirianas ierici vismaz reizi gada nepiecieSams nodot autorizéta REMS
klientu apkalpo$anas centra elektriska aprikojuma apskates un regularas
tehniskas parbaudes veikdanai. Vacija Sada elektroietaiu parbaude saskana
ar DIN VDE 0701-0702, nelaimes gadijumu novérSanas noteikumu DGUV 3.
instrukciju ,Elektroietaises un raZoSanas Iidzek|i“ ir paredzéta arT mobilam
elektroietaisém. Turklat jaievero ekspluatacijas valsti spéka esosas likumdosanas
prasibas, noteikumi un dro$ibas prasibas.

Apkope

Pirms tehniskas apkopes darbiem izvelciet kontaktdaksu!

Regulari tiriet elektrisko caurulu tiriSanas iekartu un tas detalas, pasi ja iekarta
netiek lietota ilgaku laiku. Plastmasas dalas (pieméram, korpusu) tiriet tikai ar
masinu tiri§anas lidzekli REMS CleanM (preces Nr. 140119) vai maigam ziepém
un mitru salveti. Neizmantojiet tirianai sadzives tiriSanas lidzek|us. Tie satur
daudz kimisku vielu, kas var bojat plastmasu. Nekada gadijuma neizmantojiet

Uzmanieties, lai Skidrumi nekad nenonaktu elektriskas caurulu tiriSanas iekartas

iekSpusé. Nekada gadijuma neiegremdéjiet elektrisko caurulu tiriSanas iekartu
Skidruma.

Parbaude / ekspluatacijas stavok|a uzturéSana
REMS Mini-Cobra A

Pirms profilaktisko var remontdarbu veik$anas izvelciet tikla kontaktdaksu!
Sos darbus drikst veikt tikai kvalificéti specialisti.

Parvades mehanisms darbojas ar pastavigu smérvielas pildijumu, tapéc ellosana
nav nepiecieSama. Piedzinas masinas motors ir aprikots ar oglu sukam. Tas
nolietojas un tapéc tas laiku pa laikam nododamas parbaudes un nomainas
veik§anai kvalificEtiem specialistiem vai autorizétd REMS klientu apkalpo$anas
centra.

5.1.

5.2.

Traucéjumi
REMS Mini-Cobra A

Traucéjums: Elektriska caurulu tiriSanas ierice nesak darboties.
Célonis:
o Nolietotas oglu sukas.

e PieslégSanas vads bojats.

e Elektriska caurulu tirisanas iekarta defekta.

Traucéjums: Nav caurulu tiriSanas iekartas padeves.

Célonis:

o Padeves rokturis (1) nav pievilkts.

e Caurulu tiriSanas spirale aizkérusies caurulé vai caurules aizsérgjuma.

e Caurulu tiriSanas spirale nav montéta spirales trumult (10) pulkstenu
raditaju kustibas virziena.

o Elektriska caurulu tiri$anas iekarta defekta.

Novérsana:

o Nododiet oglu sukas kvalificétiem specialistiem vai autorizéta REMS klientu
apkalpo$anas centra nomainas veik$anai.

o Nododiet pieslégSanas vadu kvalificétiem specialistiem vai autorizétd REMS
klientu apkalpo$anas centra nomainas veik$anai.

o Nododiet elektrisko caurulu tiriSanas iekartu kvalificétiem specialistiem vai
autorizéta REMS klientu apkalpo$anas centra parbaudes/remonta veik$anai.

Novérsana:
o Pievelciet padeves rokturi (1), skatit 3.1. Darbs ar REMS Mini-Cobra A.

o |zsledziet elektrisko caurulu tiriSanas ierici. Griezes virziena slédzi (3)
pagrieziet uz bultinu slédza roktura (2) virziena. Viegli nospiediet drosibas
kontaktsledzi (4), lai spirales trumulis (10) grieztos, péc tam |énam paaugstiniet
apgriezienu skaitu, ja nepiecieSams.

o Demontéjiet caurulu tiriSanas spirali un atkal montéjiet no jauna, skatit 2.2.

o Nododiet elektrisko caurulu tiri§anas iekartu kvalificétiem specialistiem vai

autorizéta REMS klientu apkalpo$anas centra parbaudes/remonta veik$anai.
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Utilizacija
REMS Mini-Cobra A péc ekspluatacijas beigdm nedrikst utilizét kopa ar sadzives
atkritumiem, utilizacija veicama atbilstoSi speka esosas likumdoSanas prasibam.

Razotaja garantija

Garantijas laiks sastada 12 méneSus péc jauna izstradajuma nodo$anas
pirmajam lietotajam. Izstradajuma nodo$anas bridis japierada, atsttot originalos
pirkuma dokumentus, kuros ir noraditas zinas par izstradajuma pirkuma datumu
un izstradajuma nosaukumu. Garantijas laika visi izstradajuma darbibas trau-
c&jumi, kas acimredzot ir saistiti ar raZoSanas vai materiala trakumiem, tiek
noversti bezmaksas. Trikumu novérSana nepagarina un neatjauno garantijas
laiku izstradajumam. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas izriet no normala
nodiluma, nepareizas vai nepienacigas lietoSanas, lietoSanas instrukciju neie-
vero$anas, nepiemérotiem razoSanas lidzekliem, parmérigas slodzes, lietoSanas
neparedzétiem mérkiem, patvaligam izmainam vai citiem apstakliem, par kadiem
REMS nevar uznemties atbildibu.

Garantijas remontu drikst veikt tikai REMS autorizéta darbnica, ar kuru ir
noslégts klientu apkalpoS$anas ligums. Pretenzijas tiek pienemtas tikai ar
nosacijumu, ka produkts bez jebkadiem izmainam un neizjaukta veida tiek
nodots REMS autorizéta servisa centra, ar kuru ir noslégts klientu apkalpo$anas
ITlgums. Nomaintti produkti un detalas ir firmas REMS 1paSums.

lzdevumus, k as saistiti ar produkta parsatisanu, sedz lietotajs.

Autorizéto REMS servisa centru sarakstu var apskatit internetd www.rems.de.
No valstim, kas nav noraditas saraksta, produkti nosatami uz sekojoSo adresi:
SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Stralle 4, 71332 Waiblingen,
Deutschland. ST garantija nekada veida neskar likuma paredzatas lietotaja
tiesibas, pirmkart, tiesibas izvirzit pretenzijas par trakumiem pret pardevéju,
ka ari izvirzit pretenzijas sakara ar tiSu pienakumu parkapSanu un razotaja
atbildibu par produkta kvalitati.

Sai garantijai ir piemérojamas Vacijas tiestbu normas, iznemot Vacijas starp-
tautisko privattiesibu normas un ANO Konvencijas par starptautiskajiem precu
pirkuma - pardevuma Iligumiem (CISG) normas. Sis visas pasaules valst
derigas garantijas devéjs ir REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332
Waiblingen, Deutschland.

Detalu saraksti
Detalu saraktus skatit www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

1.- 2. attels

1 Tugikaepide 7 Kaepide

2 Lilitiga kaepide 8 Vant

3 Poorete suunamuutmisrongas 9 Kuuskant-kaasaveduk
4 Turvallliti 10  Spiraalitrummel

5 Kinnituspadrun 11 Ettenihkellekanne

6 Spiraalpea

Uldised ohutusnéuded elektritdoriistadele

Lugege koiki selle elektritdoriista juurde kuuluvaid ohutusnéudeid, juhiseid
jatehnilisi andmeid ning tutvuge asjassepuutuvate joonistega. Jargmiste juhiste
eiramise tagajérjel vbivad tekkida elektrilo0k, puhkeda tulekahju ja/voi tekkida rasked
kehavigastused.

Hoidke kdik ohutusjuhised ja juhendid alles, et neid ka hiljem lugeda.

Ohutusjuhistes kasutatav termin ,elektritéériist” kéib ainult vorku (ihendatud (toite-
kaabliga) elektritériistade kohta.

1) Tookoha ohutus

a) Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud. Segamini véi valgustamata t66alad
vGivad pGhjustada Gnnetusi.

b) Arge kasutage elektritooriista plahvatusohtlikus keskkonnas, kus on siitti-
vaid vedelikke, gaase vai tolme. Elektritéériistad tekitavad sédemeid, mis voivad
stilidata tolmu véi aurud.

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal lapsed ja teised isikud to6kohast
eemal. Tdhelepanu hajumisel voite kaotada kontrolli tbériista le.

2) Elektriohutus

a) Elektritooriista pistik peab sobima pistikupessa. Pistikut ei tohi mingil viisil
muuta. Arge kasutage kaitsemaandatud elektritoériistade puhul adapterpistikuid.
Modifitseerimata pistikud ja sobivad pistikupesad vdhendavad elektrilédgi ohtu.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega nt torude, radiaatorite, elektri-
pliitide ja kiilmikute puhul. Kui teie keha on maandatud, on elektrilé6gi oht
suurem.

c) Arge jitke elektritooriistu vihma ega niiskuse kitte. Kui elektritéoriista satub
vett, on elektril66gi tekkimise oht suurem.

d) Arge kasutage vidralt toitejuhet, tarvitades seda elektritooriista kandmiseks,
ilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatdmbamiseks. Kaitske
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade voi seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud v6i puntras toitejuhtmed suurendavad elektrilé6gi ohtu.

e) Kuitootate elektritooriistaga viljas, kasutage ainult vélistingimustes kasu-
tamiseks ette nahtud pikendusjuhet. Vélistingimustes kasutamiseks ette nahtud
pikendusjuhe véhendab elektrilédgi tekkimise ohtu.

f) Kui elektritooriista kasutamist niisketes tingimustes ei ole voimalik valtida,
kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseltiliti kasutamine vdhendab
elektrilé6gi tekkimise ohtu.

3) Inimeste turvalisus

a) Olge téhelepanelik, jélgige elektritddriistaga to6tades oma kaitumist ja
tegutsege moistlikult. Arge kasutage elektritoodriista, kui olete vasinud,
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanematus elektri-
téoriista kasutamisel voib pbhjustada tdsiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isikukaitsevahendid, néiteks
tolmumask, libisemiskindlad turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
mille valik s6ltub elektritoriista tidibist ja kasutusalast, vdhendavad vigastuste
tekkimise ohtu.

c) Viltige ettekavatsematut kasutuselevotmist. Veenduge, et elektritooriist on
vilja liilitatud, enne kui iihendate selle vooluvérku ja/voi akuga, votate kétte
voi kannate seda. Kui hoiate elektritbdriista kandes sérme lilitil voi (ihendate
seadme sisselilitatult vooluvérku, voib see kaasa tuua 6nnetusi.

d) Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage selle kiiljest reguleerimis- voi
mutrivoti. To6riista pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- v6i mutrivoi véib
pbhjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehahoiakut. Seiske kindlalt ja hoidke tasakaalu. Nii
saate to6riista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivat roivastust. Arge kandke lotendavaid riideid ega ehteid.
Hoidke juuksed, roivad ja kindad liikuvatest osadest eemal. Lotendavad
riided, ehted voi pikad juuksed vbivad sattuda t66riista liikuvate osade vahele.

g) Arge muutuge liiga julgeks ega eirake elektritooriistade ohutusreegleid ka
siis, kui olete mitmekordse kasutamise jarel elektritooriistaga tuttav. Tahe-
lepanematu kéitumine véib sekundi murdosa jooksul pohjustada raskeid vigastusi.

4) Elektritooriista kasutamine ja hooldus

a) Arge koormake tooriista iile. Kasutage elektritooriista, mis on ette nihtud
selle 66 tegemiseks. Sobiva elektritéériistaga todtate ettendhtud véimsusva-
hemikus paremini ja turvalisemalt.

b) Arge kasutage elektritddriista, mille liiliti on rikkis. Elektritéériist, mida ei saa
enam sisse ja vélja liilitada, on ohtlik ning tuleb lasta &ra parandada.

c) Enne todriista juures seadete tegemist, tarvikute vahetamist voi tooriista
kaest dra panemist tommake pistik pistikupesast vélja. See ettevaatusabindu
hoiab &ra elektritbdriista ettekavatsematu kdivitumise.

d) Hoidke elektritdoriistu lastele kittesaamatus kohas. Arge laske toériista
kasutada isikutel, kes seda ei tunne ja ei ole siintoodud juhendeid lugenud.
Inimese kées, kellel puuduvad kogemused ja vilumused, on elektrité6riistad ohtlikud.

e) Kéige elektritooriistaga hoolikalt iimber. Kontrollige, kas tooriista liikuvad
osad tootavad korralikult, ei kiildu kinni, kas moned osad ei ole katki voi
sel maaral kahjustunud, et need voiksid méjutada elektritooriista funkt-
siooni. Laske kahjustunud osad enne tooriista kasutamist kvalifitseeritud
spetsialistil voi firma REMS volitatud lepingulises klienditeenindustéokojas
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud elektrit66-
riistad.

f) Hoidke Idiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hoitud I6iketarvikud, mille
Ibikeservad on teravad, kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektritooriista, lisavarustust, tarvikuid vms vastavalt siintoodud
juhenditele. Arvestage seejuures t66tingimuste ja tehtava t66 iseloomuga.
Elektritéoriistade kasutamine mitte ette néhtud otstarbel voib pdhjustada ohtlikke
olukordi. Igasugune elektritbdriista konstruktsiooni muutmine on ohutuse kaalut-
lustel keelatud.

h) Hoidke kdepidemed ja pidepinnad kuivad ning dlist ja maardest puhtad.
Libedate kdepidemete ja pidepindadega ei saa elektritdoriista turvaliselt kisitseda
ja ootamatutes olukordades kontrollida.

5) Teenindus
a) Laske elektritooriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistil ja ainult
originaalvaruosadega. Nii séilib tooriista turvalisus.

Spetsiaalsed ohutusnouded

Lugege koiki selle elektritooriista juurde kuuluvaid ohutusnéudeid, juhiseid
jatehnilisi andmeid ning tutvuge asjassepuutuvate joonistega. Jargmiste juhiste
eiramise tagajérjel véivad tekkida elektrilook, puhkeda tulekahju ja/voi tekkida rasked
kehavigastused.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles, et neid ka hiljem lugeda.

REMS Mini-Cobra A

e Arvestage ajamimasina reaktsioonimomendiga spiraaltrumlil (10) ja juhtige
elektrilist torupuhastusseadet ainult kahe kdega, hoides lihega etteande-
kéepidemest (1) ja teisega liilitiga kdepidemest (2). Vigastusoht!

o Kaitage elektrilist torupuhastusseadet ainult 30 mA rikkevoolu kaitsmega
(Fl-kaitse) tihendatud vérgus. Elektril66gi oht!

o Kontrollige regulaarselt elektrilise torupuhastusseadme iihendusjuhtme ja
pikendusjuhtmete seisukorda. Laske need vigastuste korral asjatundjal voi
volitatud lepingulises REMSi hooldustéékojas vélja vahetada.

o Torupuhastusspiraali tagastusel spiraalitrumlisse (10) tuleb jélgida, et
ajamimasin liilitataks valja, enne kui spiraalpea liigub etteandeiilekandesse
(11). Vastasel juhul saab pea (6) kahjustada ja muutub kasutuskolbmatuks.

e Jalgige toruotsa ja ettenihkeiilekande (11) vahelist kaugust. Liiga suure
vahemaa (> 200 mm) korral voib torupuhastusspiraal keerdu minna. Vigastusoht!

o Arge laske torupuhastusspiraali kunagi ettenihkeiilekandest (11) vilja joosta
seda puhastatavasse torusse sisestamata. Torupuhastusspiraal voib keerdu
minna. Vigastusoht!

o Kasutage elektrilise torupuhastusseadmega marjal pérandal to6tamise ajal
kummitallaga jalatseid, nt kummisaapaid. Need isoleerivad ja kaitsevad
vBimaliku elektrilb6gi eest.

o Arge kasutage elektrilist torupuhastusseadet, kui see on kahjustatud.
Onnetuseoht!

o Hoidke vesi elektrilise torupuhastusseadme osadest ja toopiirkonnas
asuvatest inimestest eemal. Elektril66gi oht!

e Torude puhastamisel voite sattuda varjatud elektrijuhtmetele, kui toru on
néiteks kahjustatud. Elektril66gi oht!

o Arge laske elektrilisel torupuhastusseadmel kunagi to6tada jarelevalveta.
Liilitage elektriline torupuhastusseade pikemate toopauside ajaks vélja ja
eemaldage pistik. Elektriliste seadmete jérelevalveta kasutamisega kaasneb
ainelise kahju ja/v6i kehavigastuste oht.

e Lapsed jainimesed, kes ei suuda oma fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete
voimete voi oma kogenematuse voi teadmatuse tottu elektrilist torupuhas-
tusseadet turvaliselt kasutada, ei tohi seda seadet vastutava isiku jarelevalve
voi juhendamiseta kasutada. Vastasel juhul riskitakse véérkasutamise ja
vigastustega.

o Hoidke inimesed oma toopiirkonnast eemal. Arge laske korvalistel isikutel,
eelkbige aga lastel, elektritdériista voi toitejuhet puutuda. Hoidke nad oma
toépiirkonnast eemal.

o Hoidke parajasti mittekasutatavaid elektritooriistu turvaliselt. Neid tddriistu
tuleb hoida kuivas, krgemale tostetuna voi suletud ja lastele kattesaamatus
kohas.

o Arge kasutage rasketeks toodeks vihetdhusaid elektritooriistu. Vigastusoht!

o Kasutage ainult lubatud ja vastavalt téhistatud, piisava suurusega ristldikega
pikendusjuhtmeid. Kasutage pikendusjuhtmeid pikkusega kuni 10 m juhtme
ristldikega 1,5 mm? ja pikendusjuhtmeid pikkusega 10-30 m juhtme ristlbikega
2,5 mm>

REMS Mini-Cobra

o Eemaldage enne torupuhastusseadme kasutamist koos puurmasinaga/
trellpuuriga selle poordvant (8). Vigastusoht!

o Kasutage ainult sobivat puurmasinat/trellpuuri, millel on elektrooniline
poorlemiskiiruse regulaator, ja jargige puurmasina/trellpuuri kasutusjuhendit.
Vigastusoht!

o Arge kunagi kasutage/lukustage puurmasinaltrellpuuri sisse-/valjaliilitamise
nupu fikseerimisnuppu. Vigastusoht!

e Arvestage ajamimasina reaktsioonimomendiga spiraaltrumlil (10) ja juhtige
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elektrilist torupuhastusseadet ainult mélema kédega, hoides iihega kaepi-
demest (7) ja teisega liilitiga kdepidemest (2). Vigastusoht!

Jilgige toruotsa ja pinguti vahelist kaugust. Liiga suure vahemaa (> 200 mm)
korral voib torupuhastusspiraal keerdu minna. Vigastusoht!

Arge kasutage kiirpeatusfunktsiooniga ajamimasinat. Ajamimasina jérsul

peatamisel véib see veel liikuva spiraalitrumli (10) inertsi tottu p66rduda.

Siimbolite tdhendused

/\ETTEVAATUST
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1.

Keskmise riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
surma voi tosiseid (péérdumatud) vigastusi.

Madala riskiastmega ohtlikkus, eiramine vdib pdhjustada
modduka raskusega (pdorduvad) vigastusi.

Varakahju, ei ole ohutusndue! Vigastamise oht valistatud.

Loe enne kasutamist kasutusjuhendit

Elektritdoriist vastab Il kaitseklassi nduetele
Keskkonnasdbralik jaatmete kdrvaldamine

CE vastavusdeklaratsioon

Tehnilised andmed

Otstarbekohane kasutamine

REMS Mini-Cobra ja REMS Mini-Cobra A on mdeldud toru-ummistuste eemaldami-
seks naiteks kddgis, vannitoas ja tualetis.
Kéik muud kasutused ei ole otstarbekohased ja ei ole seeparast lubatud.

11.

1.3.

14.

1.5.

1.6.

1.7.

1.8.

Tarnekomplek
REMS Mini-Cobra:  Torupuhastusseade; Torupuhastusspiraal @ 8 mm;
Kasutusjuhend.

Elektriline torupuhastusseade; Torupuhastusspiraal

suidamikuga @ 8mm; Kasutusjuhend.

REMS Mini-Cobra A:

. Artiklinumbrid

REMS Mini-Cobra torupuhastusseade kasi- ja elektriajamile 170010
REMS Mini-Cobra A elektriline torupuhastusseade 170020
Torupuhastusspiraal @ 8 mm x 7,5 m (ainult REMS Mini-Cobra) 170200
Torupuhastusspiraal stidamikuga @ 8 mm x 7,5 m 170201
Torupuhastusspiraal @ 10 mm x 10 m 170205
Lehtterasest kast sisetlikiga 185058
REMS CleanM 140119
Kasutusala

REMS Mini-Cobra, REMS Mini-Cobra A
Toru-ummistuste kdrvaldamine

naiteks kodgis, vannitoas, tualetis, torudele @ 20-50 (75) mm

Elektrilised andmed

REMS Mini-Cobra A

230V, 50-60 Hz, 630 W, 2,7 A;

kaitseisolatsiooniga, raadiointerferentsi vastase kaitsega

Pddrete arv elektrooniliselt juhitav 0-950 min"'

Mo6tmed
REMS Mini-Cobra A
REMS Mini-Cobra

Kaal
REMS Mini-Cobra A

445 x 305 x 200 mm (17,5" x 12,0" x 7,9")
395 x @ 200 mm (15,6" x @ 7,9")

52 kg (11,5 Ib)

REMS Mini-Cobra 2,9kg (6,4 Ib)
Miira

REMS Mini-Cobra A

Miraemissioon t66kohal 86 dB(A

Ebastabiilsus K = 3 dB

Vibratsioon
REMS Mini-Cobra A
Kaalutud efektiivsusvaartus kiirendusel 2,5 m/s?

Ebastabiilsus K = 1,5 m/s?

Méargitud vonkesagedusemissiooni suurus saadi normeeritud kontrollmddtmise
tulemusel ja saadut tulemust v6ib kasutada vordluseks teiste seadmete sama-
suguste andmetega. Méargitud vénkesagedusemissiooni suuruse jargi saab ka
hinnata seadme koormamise vdimalusi kuni valjalllituseni.

/\ETTEVAATUST

Olenevalt sellest, millisel viisil ja millistes oludes seadet kasutatakse, voib
margitud vénkesagedusemissioon erineda tegelikest andmetest. Séltuvalt
tegelikest oludest on vajaduse korral tarvis rakendada lisakaitsemeetmeid, et
tagada seadmega t66tava inimese ohutus.

2.
21.

2.2,

3.2,

3.3.

Kasutuselevotmine
Elektriiihendus

Jérgige vorgupinget! Enne elektritdriista thendamist kontrollige, kas andme-
sildil esitatud vimsus vastab vérgupingele. Ehitusplatsidel, niiskes keskkonnas,
sise- ja valitingimustes vdi sarnastes kasutuskohtades kasutage elektritddriista
elektrivorgus ainult rikkevoolu kaitsmega (FI-kaitse), mis katkestab voolu, kui
lekkevool maasse (letab 200 ms véltel voolutugevuse 30 mA.

Paigaldage torupuhastusspiraal spiraalitrumlisse (10)

Kui paigaldatakse uus torupuhastusspiraal, tuleb seda umbes 50 mm enne
spiraali tagumist otsa umbes 45° vdrra painutada ning seejarel labi avatud
pinguti (5) / ettenihkelilekande (11) niimoodi paripaeva spiraalitrumlisse (10)
llikata, et torupuhastusspiraal keerduks labi spiraalitrumli (10) eespoolse avause.
Lukake torupuhastusspiraal nii kaugele sisse, kuni pea (6) ulatub umbes 200
mm pingutist (5) / ettenihkellekandest (11) valja.

Kasutamine

. REMS Mini-Cobra A kasutamine

A\ ETTEVAATUST

Juhtige elektrilist torupuhastusseadet ainult kahe k&ega, hoides lihe kdega
kindlalt kinni etteandekaepidemest (1) ja teise kaega liilitiga kaepidemest (2).
Sisse- ja véljalllitamisel jalgige ajamimasina reaktsioonimomenti spiraalitrum-
lile (10)! Soovitatav on kaivitada elektriline torupuhastusseade véikese poor-
lemiskiirusega ja suurendada Kiirust pikkamddda vastavalt vajadusele.

Témmake @ 8 mm v6i @ 10 mm torupuhastusspiraal umbes 150 mm vorra
vélja. @ 8 mm torupuhastusspiraali korral keerake etteandekaepidemest (1)
kuni piirikuni, @ 10 mm torupuhastusspiraali korral kuni tekib takistus ja seejarel
veel umbes (ihe pdorde vorra. Seadke pddriemissuuna lliti (3) nool spiraaltrumli
(10) suunas, et juhtida torupuhastusspiraal torusse. Noole suund vastab toru-
puhastusspiraali etteande suunale. Turvaliiliti (4) reguleerimisrattaga saab
piirata podrlemiskiirust madalaimast astmest A kdrgeima astmeni F. Vajutage
kergelt turvalilitile (4), et spiraalitrummel (10) pddrleks, seejarel suurendage
p&orlemiskiirust pikkamddda vastavalt vajadusele. Kui torupuhastusspiraal
satub vastu takistust, tuleb pdérlemissagedust vahendada vdi elektriline toru-
puhastusseade valja lllitada ning seada p66rlemissuuna liliti (3) nool IGlitus-
kaepideme (2) suunas ning seega muuta etteandesuund vastupidiseks. Pérast
ummistuse kdrvaldamist tuleb elektriline torupuhastusseade valja lllitada, seada
poodrlemissuuna Idliti (3) nool lilituskaepideme (2) suunas, et juhtida torupu-
hastuspiraal torust vélja. Umbes 200 mm enne, kui pea (6) jduab etteandeile-
kandesse (11), tuleb elektriline torupuhastusseade valja lilitada. Pérast edukat
puhastust66d tuleb etteandekaepide (1) transpordiks vabastada ja torupuhas-
tusspiraal kasitsi spiraalitrumlisse (10) veidi tagasi likata kuni pea (6) piirikuni
etteandeiilekandel (11).

/\ETTEVAATUST

Liiga suure vahekauguse korral toruotsa/aravoolu ja ettenihkeulekande (11)
vahel vbib torupuhastusspiraal keerdu minna (vigastusoht)!

Viige torupuhastusspiraal puhastusprotseduuri kéigus ainult nii kaugele torusse,
et seda jaaks vahemalt kahe pddrde jagu spiraalitrumlile (10). Kui torupuhas-
tusspiraali likatakse kaugemale ette, ei saa seda enam mootori joul tagasi
tuua. Torupuhastusspiraal tuleb siis umbes kahe pé6rde vorra kasitsi spiraa-
litrumlile (10) tagasi likata. Seejérel funktsioneerib tagastus jalle automaatselt.

Torupuhastusspiraali integreeritud pea (6) ei tohi mingil juhul sattuda ettenih-
kelllekandesse (11), sest siis saab torupuhastusspiraal kahjustada.

REMS Mini-Cobra kasutamine

Témmata torupuhastusspiraal ca 300 mm spiraalitrumlist (10) vélja, keerata
kinnituspadrun (5) kdega kinni ja viia spiraal puhastatavasse torusse. Hoida
kaepidemest (7) kinni ja keerata teise kdega vandast (8) spiraalitrumlit (10)
paripaeva. Viia torupuhastusspitaal puhastatavasse torusse sisse ainult nii
kaugele, et kinnituspadrunit (5) saab veel kdega keerata. Avada kinnituspadrun
(5) ja tdbmmata torupuhastusspiraal jélle ca 300 mm spiraalitrumlist (10) valja.
Korrata seda protsessi senikaua, kuni ummistus on likvideeritud. Témmata
torupuhastusspiraal k&ega tagasi ja lukata uuesti spiraalitrumlisse.

REMS Mini-Cobra kasutamine koos sobiva puurmasina/sobiva trell-kruvi-
keerajaga

Kui REMS Mini-Cobra kaivitamiseks on vaja puurmasinat/trell-kruvikeerajat,
tuleb jalgida, et need/see on varustatud elektroonilise astmeteta pdérete arvu
juhtimisega (0 — 550 min"'). Eemaldage poérdvént (8). Uhendada puurmasin/
trell-kruvikeeraja puuripadruniga kuuskant-kaasaveduki (9) kiilge.

A\ ETTEVAATUST

Mitte kasutada kiirpeatamisega puurmasinat/trell-kruvikeerajat! Ajamima-
sina jarsul peatamisel voib see veel liikkuva spiraalitrumli (10) inertsi tottu
péorduda.

Tdmmata torupuhastusspiraal ca 300 mm spiraalitrumlist (10) vélja, pingutada
kinnituspadrunit (5) kdega. Kaivitage puurmasin/trellpuur tingimata aeglase
péaripaeva podrdliikumisega ja suurendage pddriemiskiirust vastavalt vajadusele.
Viia torupuhastusspitaal puhastatavasse torusse sisse ainult nii kaugele, et
kinnituspadrunit (5) saab veel kéega keerata. Lilitada puurmasin/trell-kruvi-
keeraja vélja. Avada kinnituspadrun (5) ja tbmmata torupuhastusspiraal jalle
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ca 300 mm spiraalitrumlist (10) vélja. Korrata seda protsessi senikaua, kuni
takistus on tajutav véi ummistus on likvideeritud. Hoida maksimaalselt 20 cm
vahet toruotsa/aravoolu ja kinnituspadruni (5) vahel, kuna muidu véib torupu-
hastusspiraal kdveraks minna ja vaanlema hakata. Témmata torupuhastuss-
piraal kdega tagasi ja likata uuesti spiraalitrumlisse (10). Puurmasinaltrell-
kruvikeeraja vastupéeva kéiku kasutada vaid siis, kui torupuhastusspiraal on
torusse kinni jaénud. Selleks lilitada puurmasin/trell-kruvikeeraja ettevaatlikult
vaheldumisi paripdeva kaigult vastupaeva kaigule.

4.1. Hooldus

Enne hooldustoid tommake pistik pistikupesast vélja!

Puhastage elektrilist torupuhastusseadet ja torupuhastusspiraali regulaarselt,
eriti kui seda pikka aega ei kasutata. Puhastage plastosi (nt korpus) ainult
puhastusvahendiga REMS CleanM (art nr 140119) v6i leebetoimelise seebi ja
niiske lapiga. Arge kasutage tavalisi majapidamises kasutatavaid puhastusva-
hendeid. Need sisaldavad hulgaliselt kemikaale, mis véivad kahjustada plastosi.

4. Tookorras hoidmine Puhastada ei tohi bensiini, tarpentinidli, lahustite vms vahenditega.
Muutmata jérgnevalt nimetatud hooldustingimusi soovitatakse lasta REMS-i Jélgige, et vedelikke ei satuks mingil juhul elektrilise torupuhastusseadme
volitatud lepingulisel téokojal teha elektrilisele seadmele vihemalt kord aastas sisemusse. Arge kastke elektrilist torupuhastusseadet kunagi vedelikku.
elektriseadmete Ulevaatus ja korduskontroll.Saksamaal tehakse elektriseadmete . - .
korduskontrolli vastavalt normile DIN VDE 0701-0702 ning vastavalt Gnnetus- ~ 4.2. Inspekteerimine / téGkorda seadmine
juhtumite ennetamise eeskirjale DGUV Vorschrift 3 ,Elektriseadmed ja -seadised" REMS Mini-Cobra A
on see ette ndhtud ka kaasaskantavate elektriseadiste jaoks. Lisaks tuleb
jérgida kasutuskohas kehtivaid riiklike ohutusnorme, reegleid ja eeskirju. Enne korrashoiu- ja remonttéid tsmmata vérgupistik pistikupesast viiljal

Neid tdid tohivad teostada vaid kvalifitseeritud spetsialistid.

Ulekanne téétab piisimaérdega ega vaja méaarimist. Ajamimasina mootoril on
susiharjad. Need kuluvad, mistottu padeval tehnikul v6i REMSi volitatud lepin-
gulisel téokojal tuleb lasta need aeg-ajalt tle kontrollida v&i vahetada.

5. Rikked
REMS Mini-Cobra A

5.1. Rike: Elektriline torupuhastusmasin ei hakka tédle.

Pohjus: Abinou:

e Sisiharjad on kulunud. e Laske sisiharju vahetada spetsialistil v6i REMSi volitatud lepingulises
tookojas.

o Toitejuhe on katki. e Laske (ihendusjuhe vahetada spetsialistil voi REMSi volitatud lepingulises
tookojas.

o Elektriline torupuhastusseade on katki. o Laske elektrilist torupuhastusseadet kontrollida/parandada REMSi volitatud
lepingulises t66kojas.

5.2. Rike: Torupuhastusspiraal ei ligu edasi.

Pohjus: Abinou:

e Etteandekéepidet (1) ei ole reguleeritud. e Reguleerige etteandekaepidet (1), vt peatiikki 3.1. REMS Mini-Cobra A
kasutamine

e Torupuhastusspiraal jaab torusse véi toru-ummistusse kinni. e Liilitage elektriline torupuhastusseade vélja. Seadke pddrlemissuuna lliti (3)
nii, et nool oleks liilitiga kdepideme (2) suunas. Vajutage kergelt turvaldlitile (4),
et spiraalitrummel (10) péérleks, seejarel suurendage pooriemiskiirust
pikkamddda vastavalt vajadusele.

e Torupuhastusspiraal ei ole spiraalitrumlisse (10) paigaldatud paripaeva. e Eemaldage torupuhastusspiraal ja paigaldage see uuesti, vaadake peatiikki 2.2.

e Elektriline torupuhastusseade on katki. e | aske elektrilist torupuhastusseadet kontrollida/parandada REMSi volitatud
lepingulises to0kojas.

6. Jaatmete korvaldamine Kohale- ja tagasitoimetamise transpordikulud kannab kasutaja.

Seadet REMS Mini-Cobra A ei tohi parast kasutamise |5petamist visata maja- Firma REMS volitatud lepinguliste tdékodade loendi leiate internetis aadressil
pidamisjaatmete hulka, vaid see tuleb kdrvaldada seadusega ettenahtud korras. www.rems.de Riikides, mida seal ei ole nimetatud, tuleb seade viia hooldus-
keskusesse SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Strale 4, 71332

7. Tootja garantii Waiblingen, Deutschland.Garantii ei piira kasutajale seadusega tagatud 6igusi,

Garantiiaeg kestab 12 kuud ja algab hetkest, mil uus toode on esimesele
I6pptarbijale iile antud. Uleandmise kuupéeva tdendamiseks tuleb saata ostu-
dokumendi originaal, millele peab olema margitud ostukuupéev ja toote nimetus.
Kdik garantiiajal imnevad funktsioonivead, mis on tdendatavalt seotud valmis-
tamis- v0i materjalivigadega, parandatakse tasuta. Toote garantiiaeg ei pikene
ega uuene puuduste korvaldamisega. Garantii alla ei kuulu kahjustused, mis
on tekkinud loomulikust kulumisest, asjatundmatu kasitsemise voi kasutamise
nduete rikkumise, tootjapoolsete ettekirjutuste mittetaitmise, sobimatute mater-
jalide kasutamise, lilekoormamise, mitteotstarbekohase kasutamise, enda véi
kellegi teise poolt vale remontimise v6i muu sarnase pdhjuse tottu, mille eest
REMS vastutust ei kanna.

Garantiiteenuseid tohivad osutada ainult firma REMS volitatud lepingulised
tookojad. Garantiinbuet voetakse arvesse vaid juhul, kui toode tuuakse firma
REMS volitatud lepingulisse tédkotta, iima et seda oleks eelnevalt piiiitud ise
parandada.Asendatud tooted ja osad saavad firma REMS omandiks.

eelkdige vigadest tingitud garantiinduete esitamisel edasimiitijatele, samuti
tahtliku kohustuste rikkumise ja tootevastutuse nduete osas.

See garantii allub Saksa seadustele, v.a Saksamaa rahvusvahelise eradiguse
normdokumendid, samuti ei kehti URO konventsioon kaupade rahvusvahelise
ostu-mudgilepingute kohta (CISG).Selle tlemaailmselt kehtiva tootjagarantii
véljastaja on REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen,
Deutschland.

Osade kataloog

Osade kataloogi vt www.rems.de — Downloads — Parts lists.
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deu EG-Konformitétserklarung

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten* beschriebene Produkt mit den unten aufgefiihrten Normen gemaR den Bestimmungen der
Richtlinien 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU (ibereinstimmt.

eng EC Declaration of Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described under ,Technical Data“ is in conformity with the standards below mentioned following the provisions of
Directives 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

fra Déclaration de conformité CE

Nous déclarons, de notre seule responsabilité, que le produit décrit au chapitre « Caractéristiques techniques » est conforme aux normes citées ci-dessous, conformément
aux dispositions des directives 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ita Dichiarazione di conformita CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto in “Dati tecnici” € conforme alle norme indicate secondo le disposizioni delle direttive
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

spa Declaracion de conformidad CE

Declaramos bajo responsabilidad Unica, que el producto descrito en el apartado “Datos técnicos” satisface las normas abajo mencionadas conforme a las disposiciones
de las directivas 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

nld EG-conformiteitsverklaring

Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat het onder ‘Technische gegevens’ beschreven product in overeenstemming is met onderstaande normen volgens de bepa-
lingen van de richtlijnen 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

swe EG-forsakran om 6verensstimmelse

Vi forklarar pa eget ansvar att produkten som beskrivs under “Tekniska data” 6verensstdmmer med nedanstaende standarder i enlighet med bestdmmelserna i direktiv
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

nno EF-samsvarserklaring

Vi erkleerer pa eget eneansvar at det produktet som er beskrevet under , Tekniske data“ er i samsvar med de nedenfor oppferte standardene i henhold til bestemmelsene
i direktivene 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

dan EF-overensstemmelsesattest

Vi erkleerer pa eget ansvar, at det under “Tekniske data” beskrevne produkt opfylder de nedenfor angivne standarder iht. bestemmelserne fra direktiverne 2011/65/EU,
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

fin EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme yksin vastuullisina, ettd kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote on alla mainituissa direktiiveissa 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU
maarattyjen standardien vaatimusten mukainen.

por Declaragao de Conformidade CE

Declaramos sobre a nossa unica responsabilidade que o produto descrito em “Dados técnicos” corresponde com as normas designadas em baixo de acordo com as
disposigdes da Directiva 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

pol Deklaracja zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy z peing odpowiedzialnocia, iz produkt opisany w rozdziale ,Dane techniczne* odpowiada wymienionym nizej normom zgodnie z postanowieniami
dyrektyw 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ces EU-prohlaseni o shodé

Prohlasujeme s vyhradni odpovédnosti, Ze v bodé , Technické udaje” popsany vyrobek odpovida nize uvedenym normam dle ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2006/42/EC,
2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

slk EU-prehlasenie o zhode

Prehlasujeme s vyhradnou zodpovednostou, ze v bode ,Technické udaje” popisany vyrobok zodpoveda nizSie uvedenym normam podfa ustanoveni smernic 2011/65/EU,
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

hun EU-megfelelésségi nyilatkozat

Kizarélagos felel6sséggel kijelentjik, hogy a ,Technikai adatok” pontban emlitett termék megfelel, ahogy azt a rendelkezések is elirjak a kdvetkezd szabvanyoknak
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

hrv Izjava o sukladnosti EZ

Pod punom odgovorno$éu izjavljujemo da proizvod opisan u poglavlju “Tehni¢ki podaci” odgovara dolje navedenim normama sukladno direktivama 2011/65/EU,
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

slv Izjava o skladnosti ES

Izjavljamo pod izklju€no odgovornostjo, da je izdelek, ki je opisan v poglavju “Tehni¢ni podatki”, skladen s spodaj navedenimi standardi v skladu z dologili direktiv
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ron Declaratie de conformitate CE

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul descris la “Date tehnice” corespunde standardelor de mai jos, in conformitate cu prevederile Directivelor europene
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

rus CoBmectumocTb no EG

Mbi 3asiBNISieM nof eAUHONMYHYH OTBETCTBEHHOCTb, YTO ONMCAHHOE B pasaene ,TexHnYeckue AaHHbIE" U3fenme CoOTBETCTBYET NPUBEAEHHBIM HIKe CTaHAApTaM COrnacHo
nonoxenusm Oupektus 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

ell  AfAwon ouppépewaong EK

Ala TnG TTapouong Kai We TTARPN €uBlvn dnAwvoupe 6Tl To TTPOIGV TToU TTEPIYPAQETAI OTA “TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA” GUUQWVEL HE Ta KATWOI TTPOTUTIA, CUMQWVA PE TOUG
kavoviopoug Twv Odnyiwv 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

tur  AB Uygunluk Beyani

“Teknik Veriler” baghigi altinda tarif edilen Grinln 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU sayili direktif hiikimleri uyarinca asagida yer alan
normlara uygun oldugunu, sorumlulugu tarafimiza ait olmak (izere beyan ederiz.

bul [eknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha EO

Cbe cnepgHoTO Aeknapupame nog cobCTBeHa OTTOBOPHOCT, Ye ONUCAHUAT B ,TEXHUYECKN XapaKTepucTukn” NPoAYyKTW CbOTBETCTBA Ha MOCOYEHWTE MO-A0NY CTaHAapTy
cbrnacHo pasnopenbute Ha aupektusute 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2015/863/EU.

lit EB atitikties deklaracija

Mes atsakingai parei$kiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys” apra$ytas gaminys atitinka toliau iSvardytus standartus pagal 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU direktyvy nuostatas.

lav ES atbilstibas deklaracija

Ar visu atbildTbu apliecinam, ka “Tehniskajos datos” aprakstitais produkts atbilst noraditajam normam atbilstosi direktivu 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
2015/863/EU prasibam.

est EU vastavusdeklaratsioon

Kinnitame ainuvastutajana, et ,tehniliste andmete* all kirjeldatud toode on kooskélas allpool toodud normidega vastavalt direktiivide 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2011/65/EU, 2015/863/EU satetele.

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-1:2010, EN 60745-2-2:2010, EN 60745-2-21:2009, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2: 1997+A1:2001+A2:2008,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 61000-4-2:2009; EN 61000-4-4:2012; EN 61000-4-5:2014; EN 61000-4-6:2014; EN 61000-4-11:2004; EN 50581:2012
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